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No. 79, 1965.]

ACT

To provide for the establishment of a National Welfare Board
and of certain commissions and regional welfare boards
and to define their functions, and to provide for the registra-
tion and control of certain welfare organizations and of
social workers, for the control of the collection of contri-
butions towards the funds of such organizations and of
certain institutions and of the collection of funds in certain
circumstances otherwise than by registered weifare organiza-
tions for particular purposes, and for other incidental
matters.

(Afrikaans text signed by the State President.)
(Assented to |8th June, 1965.)

BE IT ENACTED by the State President, the Senate and the
House of Assembly of the Republic of South Africa, as
follows :—

Definitions. 1. In this Act, unless the context otherwise indicates—

(i) “board™ means the National Welfare Board established
under section rwo; (XiD)

(ii) “chief social weifare officer” means the officer in
charge of a regional office of the Department of Social
Welfare and Pensions for any particular area, or any
person acting in his stead; (iv)

(iii) “‘collect™, in relation to contributions, means collect,
accept or solicit money or goods from any member
of the public, whether or not such collection, accep-
tance or solicitation involves or envisages the receipt
by the contributor of any material or other return or
advantage as a considcration for the money or goods
contributed or 10 be contribuied by him; (v}

(iv) “commission” means a commission established under
section sever; (vi)

(v) “contributor™, in relation to the collection of contri-
butions, means a person from whom contributions
are collected; (ii)

(vi) “local authority” means any municipal council,
divisional council, borough council, town council,
village council, town board, village management
board, local board, health board, health committee
or other board or committee exercising local govern~
ment functions: (xi)

(vil) “managing commitee”, in relation to a welfare
organization, means a managing committee referred
to in sub-section (1} of section twenty-six; (1)

(viii) ‘‘Minister™ means the Minister of Social Welfare and
Pensions; (ix)

(ix) *‘prescribed” means prescribed by regulation made
under this Act: (xvii)

(x) “regional weifare bhoard™ means a regional welfare
board established under section fen; (xvi)

(xi) “registrar™ means the Registrar of the National
Welfare Board appointed under section six; (xiii)

(xii) “‘regulation™ means a regulation made or in force
under this Act; (xiv)

(xiii) “*Secretary or other senior officer” means the Secre-
tary or any other senior officer of the Department of
Social Welfare and Pensions; (xv)

(xiv) “social work™ means one or more of the following
activities, namely—

(a) individual treatment as a means or form of social
assistance;

(b) group work as a means or form of social assistance;

(¢) community organization for the promotion of
social assistance:

(d) the administration of any or all of the activities
referred to in paragraph (@) or {b);
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- WET

Om voorsiening te maak vir die instelling van ’n Nasionale
Welsynsraad en van sekere kommissies en streekwelsynsrade
en om hul werksaamhede te omskryf, en om voorsiening te
maak vir die registrasie en beheer van sekere welsyns~
organisasies en van maatskaplike werkers, vir die beheer
van die insameling van bydraes tot die fondse van sodanige
organisasies en van sekere inrigtings en van die insameling
van fondse onder sekere omstandighede andersins as deur
geregistreerde welsynsorganisasies vir bepaalde doeleindes,
en vir ander bykomstige aangeleenthede,

(Afrikaanse teks deur die Staatspresident geteken.)
(Goedgekeur op 18 Junie 1965.)

DAAR WORD BEPAAL deur die Staatspresident, die Senaat
en die Volksraad van die Republiek van Suid-Afrika,
500s volg:—

Wl, Tensy uit die samehang anders blyk, beteken in hierdie woordbepaling.
et—

(i) ,.bestuurskomitee”, met betrekking tot 'n welsyns-
organisasie, 'n bestuurskomitee in sub-artikel (1) van
artikel ses-en-twintig bedoel; (vii)

(ii) ,.bydraer”, met betrekking tot die insameling van
bydraes, iemand van wie bydraes ingesamel word; (v)

(iii) ,.hierdie Wet” ook die regulasics: (xvi)

(iv) ,,hoofvolkswelsynbeampte” die beampte wat aan die
hoof staan van ’n streekkantoor van die Departement
van Volkswelsyn en Pensioene vir *n bepaalde gebied
of iemand wat namens hom optree: (i)

(v) “insamel”, met betrekking tot bydraes. geld of goedere
van 'n lid van die publick insamel. ontvang of vra,
ongeag of die insamcling, ontvangs of vra daarvan die
ontvangs deur die bydraer van enige stoflike of ander
vergoeding of voordeel as teenprestasie vir die geld of
gocdere deur hom bygedra of bygedra te word, mee-
bring of beoog al dan nie: (iii)

{vi) ,.kommissic” *n kommissie kragtens artikel sewe inge-
stel; (iv)

(vii) .,maatskaplike werk”™ een of meer van die volgende
bedrvwighede, te wete—

(a) individuele behandeling as wyse of vorm van
maatskaplike hulpbetoon;

(b) groepwerk as wyse of vorm van maatskaplike
hulphetoon;

(¢) gemeenskapsorganisasie ter bevordering van maat-
skaplike hulpbetoon;

(d) die administirasie van enige van of al die bedrywig-
hede in paragraaf (¢) of (b) bedoel;

{e) navorsing in verband met enige van of al die
werksaamhede in paragraal (a), (b), {¢) of (d)
bedoel; en

(f) beroepsopleiding vir die behartiging van enige van
of al die bedrywighede in paragraal (a), (b), (¢),
{d) of () bedoel: (xiV)

(viii) ,.maatskaplike werker” iemand wat kragtens artikel
drie-en-dertig as 'n maatskaplike werker geregistreer

is; (xv)

(ix) ,.Minister” die Minister van Volkswelsyn en Pensioene;
(viii)

(x) ,.oorlogsfonds” °*n fonds waarvan die doelstellings
tot een of meer van onderstaande beperk is, te wete—
{a) die voorsiening van geskenke of ander voordele

aan die lede of oud-lede of die afhanklikes van
lede of oud-lede van die land-, vioot- of lugmagte
van die Republiek of van ’n land wat in oorlog
verkeer met ’n land waarmee die Republick in
oorlog verkeer of vir die lede of oud-lede of die
afhanklikes van lede of oud-lede van die handels-
vloot van die Republick of van so *n land;

LA
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(e} research in connection with any or all of the
activities referred to in paragraph (a), (&), (¢)
or {(d); and

(f) vocational training for the performance of any or
all of the activities referred to in paragraph (a),
®), (), (@ or (&); (vi)

(xv) “social worker” means any person registered as a

social worker under section thirty-three; (viii)

(xvi) “‘this Act” includes the regulations; (iii)

(xvil) “war fund” means a fund the objects of which are
confined to one or more of the following, namely—
(@) the provision of gifts or other benefits for the

members or ex-members or the dependants of
members or ex~-members of the land, sea or air
forces of the Republic or of a country at war with
any country with which the Republic is at war or
for the members or ex-members or the dependants
of members or ex-members of the mercantile
marine of the Republic or of such a country;

(b) the relief of suffering or distress brought about by
war, among the civilian population of the Re-
public or of a country at war with any country
with which the Republic is at war;

(¢) the provision of gifts or other benefits for prisoners
of war or their dependants;

(d) the promotion of the effective prosecution of
war by the Republic or any country referred to in
paragraph (a);

(e) the promotion of any object similar to or connected
with any of the objects mentioned in the prece-
ding paragraphs; (x)

(xviii) “welfare organization” means any association of
persons, corporate or unincorporate, or institution
the objects of which include one or more of the
following, namely—

{@) the carrying on of social work by individual treat-
ment, group work or community organization;

(b) the provision wholly or in part of any of the
material, spiritual or social requirements of
persons or families in distress and in need of
assistance;

(¢) the carrying on of charitable activities in relation
to persons or families who are in need and require
assistance;

(d) the prevention of social distress and indigency of
persons or families;

(¢) the rendering of legal assistance and advice as a
form of social assistance;

N tfhe collection of contributions towards any war
und;

{g) the prevention of cruelty to animals and the
promotion of animal welfare;

(#) the collection of funds for any of the objects
specified in the preceding paragraphs,

but does not include any institution maintained and

controlled by the State or a local authority nor any

hospital board or any trade union registered or deemed
to be registered in accordance with the provisions of
the Industrial Conciliation Act, 1956 (Act No. 28 of

1956), or any religious body in respect of activities

confined to religious work. (xviii)

2. (1) The Minister shall establish a board to be known as
the National Welfare Board to perform the functions assigned
to the board by this Act.

(2) The board shall consist of the following members to. be
appointed by the Minister, namely—

(@) one member from every regional welfare board who
shall be a person whose name appears on the list
referred to in section fiffeen;

{b) one member who shall be a professional officer of the
Department of Social Welfare and Pensions; and

(¢) five other members.

(3) One of the members of the board shall be designated by
the Minister as the chairman of the board and one of such
members shall be elected as deputy chairman by the board.

3. (1) The board shall meet at least twice in every year at
such times and places as may be approved by the Minister
after consultation with the chairman of the board.

(2) The quorum for and procedure at meetings of the board
shall be as prescribed.



BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 30 JUNIE 1965

No. 1163 5

(b) oorlogsnoodleniging onder die burgerlike be-
volking van die Republick of van *n land wat in
oorlog verkeer met *n land waarmee die Republiek
in oorlog verkeer;

{c) die voorsiening van geskenke of ander voordele
aan krygsgevangenes of hul afhanklikes;

(d) die bevordering van die doelmatige voortsetting
van oorlog deur die Republiek of *n in paragraaf
(a) bedoelde land;

(e) die bevordering van enige doelstelling wat soortge-
lyk is aan of in verband staan met enige van die
doelstellings in die voorgaande paragrawe ge-
noem; (xvii)

(xi) ,,plaaslike bestuur” 'n munisipale raad, afdelingsraad,
stadsraad, dorpsraad, dorpsbestuursraad, plaaslike
raad, gesondheidsraad, gesondheidskomitee of ander
raad of komitee wat plaaslike bestuursbevoegdhede
uitoefen; (vi)

(xii) ,,raad” die Nasionale Welsynsraad kragtens artikel
twee ingestel; (i)

(xiii) ,registrateur” die kragtens artikel ses aangestelde Regi-

strateur van die Nasionale Welsynsraad; (xi)

(xiv) ,regulasie” ’n regulasie wat kragtens hierdie Wet
uitgevaardig of van krag is; (xii)

(xv) ,,Sekretaris of ander senior beampte” die Sekretaris
of 'n ander senior beampte van die Departement van
Volkswelsyn en Pensioene; (xiii)

(xvi) ,,streekwelsynsraad” °n streekwelsynsraad ingevolge
artikel tien ingestel ; (x)

(xvil) ,,voorgeskryf” of ,,voorgeskrewe” voorgeskryf by

regulasie kragtens hierdie Wet uitgevaardig; (ix)

(xviii) ,,welsynsorganisasie™ 'n assosiasie van persone, met of
sonder regspersoonlikheid, of inrigting waarvan die
doelstellings een of meer van onderstaande behels,
te wete—

(a) die beoefening van maatskaplike werk deur indi-
viduele behandeling, groepwerk of gemeenskaps-
organisasie;

(b) die voorsiening geheel of gedeeltelik in enige van
of al die stoflike, geestelike of maatskaplike be-
hoeftes van persone of gesinne wat in nood
verkeer en hulpbehoewend is;

(¢) die beoefening van barmhartigheid jeens nood-
lydende en hulpbehoewende persone of gesinne;

(d) die voorkoming van maatskaplike nood en hulp-
behoewendheid van persone of gesinne;

(¢) die verlening van regsbystand en advies as "n vorm
van maatskaplike hulpbetoon;

(/) die insameling van bydraes tot *n oorlogsfonds;

(g) die voorkoming van mishandeling en die bevorde-
ring van die welsyn van diere;

() die insameling van fondse vir enige van die in
voorgaande paragrawe genoemde doelstellings,

maar nie ook ’'n inrigting wat deur die Staat of 'n

plaaslike bestuur in stand gehou en beheer word nie

en ook nie 'n hospitaalraad of ’n vakvereniging wat
geregistreer is of geag word geregistreer te wees ooreen-
komstig die bepalings van die Wet op Nywerheids-
versoening, 1956 (Wet No. 28 van 1956), of 'n gods-
diensliggaam ten opsigte van bedrywighede wat tot
godsdienswerk beperk is nie. (xviii)

2. (1) Die Minister stel *n raad in wat die Nasionale Welsyns-
raad heet om die werksaamhede te verrig wat by hierdie Wet
aan die raad opgedra word.

(2) Die raad bestaan uit die volgende lede, wat deur die
Minister aangestel word, te wete—

(@) een lid uit elke streekwelsynsraad, wat iemand moet
wees wie se naam op die in artikel vyftien bedoelde
lys voorkom;

(b) een lid wat ’n vakkundige beampte van die Departe-
ment van Volkswelsyn en Pensioene moet wees; en

{c) vyfanderlede,

(3) Een van die lede van die raad word deur die Minister as
voorsitter van die raad aangewys en een van daardie lede word
deur die raad as adjunk-voorsitter gekies.

3. (1) Die raad vergader minstens twee maal in elke jaar en
wel op die tye en plekke wat die Minister na oorlegpleging met
die voorsitter van die raad goedkeur.

(2) Die kworum vir en prosedure by n vergadering van die
raad is soos voorgeskryf. ’

Instelling van
Masionale
Welsynsraad.

Byeenroeping van
et Kworum vir. en
prosedure by
vergaderings

van Traad.
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(3) The chairman or, in his absence, the deputy chairman of
the board shall preside at all meetings of the board, and when-
ever both the chairman and the deputy chairman are absent
from any meeting, the members present shall elect one of their
number to preside thereat.

4, (1) The functions of the board shall be—

(a) to advise the Minister in regard to matters affecting
social care or arising out of the operation of this Act;

(b) to keep in touch and consult with the Department of
Social Welfare and Pensions in regard to welfare
matters arising out of the operation of this Act or
affecting the interests of registered welfare organi-
zalions;

(c) to afford guidance to and exercise control over the
activities of commissions and regional welfare boards;

(d) to regulate the regisiration of welfare organizations;

{e) to regulate the registration of social workers;

(/) to promote and encourage co-ordination of the activi-
ties of registered welfare organizations;

{g) to provide information and guidance in connection
with matters relating to social care.

(2) The board shall devote attention to social problems and
any research undertaken in connection therewith, and may
from time to time with the approval of the Minister convene
conferences in connection with any such problem or any
matter referred to in paragraph (¢) or (f) of sub-section (1) as
it may deem fit.

(3) The board may in its discretion, and shall if the
Minister so directs, and on such conditions and subject to such
limitations as it may deem fit, or as may, in the case of a dele-
gation in pursuance of a direction by the Minister, be deter-
mined by him, delegate any of its functions—

(a) in the case of functions relating to any matter in respect
of which a commission has been established, to that
commission ; and

(&) in the case of functions relating to an area in respect
of which a regional welfare board has been established,
to that regional welfare board,

and may at any time withdraw or amend any such delegation
as it may deem fit: Provided that no delegation made on the
direction of the Minister shall be withdrawn or amended except
with the approval of the Minister.

(4) The board shall delegate to the social work commission all
the functions entrusted to it under sections thirty-three, thirty-
Jour, thirty-five and thirty-six, and any function performed by
the said commission in pursuance of such delegation, shall, for
the purposes of this Act, be deemed to have been performed by
the board.

5. (1) The board shall, at least twice before the termination
of its period of office and at such other times as it may be re-
quired to do so by the Minister, submit to the Minister a report
in regard to the operation of this Act, and the performance of
the functions of the board and the commissions.

(2) Every report furnished to the Minister under this section
shall be laid opon the Table by him in the Senate and in the
House of Assembly within fourteen days after receipt thereof
if Parliament is then in ordinary session, or, if Parliament is not
then in ordinary session, within fourteen days after the com-
mencement of its first ensuing ordinary session,

6. (1) The Secretary shall appoint an officer in the public
service as Registrar of the National Welfare Board who shall
also perform the secretarial work of the board.

(2) The reg.strar shall perform his functions under the super-
vision and guidance of the board and shall, subject to the
approval of the Secretary, perform such duties as the board
may from time to time assign to him in order to give effect to
the provisions of this Act.

7. (1) The Minister shall appoint—

(a) a welfare organizations commission;
{b) asocial work commission;
(c) afamily life commission; and
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(3) Die voorsitter of, by sy afwesigheid, die adjunk-voorsitter
van die raad sit op alle raadsvergaderings voor, en wanneer
sowel die adjunk-voorsitter as die voorsitter van ’n vergadering
afwesig is, kies die aanwesige lede een uit hul midde om aldaar
voor te sit.

4. (1) Die werksaamhede van die raad is—

(a) om die Minister van advies te dien in verband met
aangeleenthede wat maatskaplike sorg raak of wat
uit die toepassing van hierdie Wet voortspruit;

{6} om met die Departement van Volkswelsyn en Pensioene
te skakel en oorleg te plecg oor welsynsake wat uit die
toepassing van hierdie Wet voortspruit of die belange
van geregistreerde welsynsorganisasies raak;

(¢) om leiding te gee aan en beheer uit te oefen oor die
bedrywighede van kommissies en streekwelsynsrade;

(/) om die registrasic van welsynsorganisasies te reél;

(¢) om die registrasiec van maatskaplike werkers te reél;

(/) om die kodrdinering van die bedrywighede van geregi-
streerde welsynsorganisasies te bevorder c¢n aan te
moedig;

{g) om inligting en leiding te verskaf in verband met
aangeleenthede wat op maatskaplike sorg betrekking
het.

(2) Die raad moet aandag gee aan maatskaplike vraagstukke
en navorsing wat in verband daarmee gedoen word, en kan met
goedkeuring van die Minister van tyd tot tyd konferensies in
verband met so 'n vraagstuk of enige aangeleentheid in para-
graaf (¢) of (f) van sub-artikel (1) bedoel, re€l soos hy goedvind.

(3) Die raad kan na goeddunke, en moet, indien die Minister
dit gelas, en op die voorwaardes en onderworpe aan die
beperkings wat die raad goedvind, of wat in die geval van 'n
delegering ingevolge die Minister se lasgewing, deur die Minister
bepaal word, van sy werksaamhede delegeer—

(@) in die geval van werksaamhede met betrekking tot ’n
aangeleentheid ten opsigte waarvan n kommissie
ingestel is, aan bedoelde kommissic; en

(b) in die geval van werksaamhede met betrekking tot ’n
gebied ten opsigte waarvan ’n streckwelsynsraad inge-
stel is, aan bedoclde streckwelsynsraad, :

en kan so 'n delegering te eniger tyd intrek of wysig soos hy
goedvind: Met dien verstande dat geen delegering wat op las-
gewing van die Minister gemaak is, sonder die toestemming van
die Minister ingetrek of gewysig mag word nie.

(4) Die raad moet al die werksaamhede wat kragtens artikels
drie-en-dertig, vier-en-dertig, vyf-en-dertig en ses-en-dertig
aan hom toegewys is, aan die kommissie vir maatskaplike werk
delegeer, en enige werksaamheid ingevolge sodanige delegering
deur bedoelde kommissie verrig, word by die toepassing van
hierdie Wet geag deur die raad verrig te wees.

5. (1) Die raad moet minstens twee keer voor die verstryking
van sy ampstermyn en op die ander tye wanneer hy deur die
Minister daartoe aangesé word, aan die Minister 'n verslag
voorlé aangaande die toepassing van hierdie Wet en die verrig-
ting van die werksaamhede van die raad en die kommissies.

{2) Elke verslag ingevolge hierdie artikel aan die Minister
verstrek, moet deur hom in die Senaat en in die Volksraad ter
Tafel gelé word binne veertien dae na ontvangs daarvan indien
die Parlement dan in gewone sessie is of, indien die Parlement
dan nie in gewone sessie is nie, binne veertien dae na die aan-
vang van sy eersvolgende gewone sessie.

6. (1) Die Sekretaris stel *n amptenaar in die Staatsdiens aan
as Registrateur van die Nasionale Welsynsraad, wat ook die
sekretariéle werk van die raad verrig.

(2) Die registrateur verrig sy werksaamhede onder die toesig
en leiding van die raad en verrig, onderworpe aan die
goedkeuring van die Sekretaris, die pligte wat die raad van tyd

tot tyd aan hom opdra ten einde aan die bepalings van hierdie
Wet gevolg te gee.

7. (1) Die Minister stel—

(a) 'n kommissie vir welsynsoranisasies;
(b) *n kommissie vir maatskaplike werk;
(¢) *n kommissie vir die gesinslewe; en

Werksaambede
van raad.

Verslae deur
raad verstrek
te word.

Aanstelling van
registrateur
van raad.

Instelling van
kommissies vir
bepaalde
aangeleenthede.
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(d) a welfare planning cornmission,
and such other commissions as he may deem fit to perform the
functions assigned to a commission under this Act.

(2) (a) Such a commission shall consist of five ordinary and
two additional members to be appointed by the
Minister.

(b) Ofthe ordinary members—
(i) at least one shall be a member of the board;
(i) at least four shall be persons whose names appear
on the list referred to in section fiffeen; and
(iii) in the case of the social work commission, at
least four shall be persons registered under section
thirty-three of whom at least two shall be persons
engaged in social work.
Provided that for the purposes of the appointment of the first
social work commission, any person who in the opinion of
the Minister would be capable of being registered under section
thirty-three shall be deemed to be so registered.

(3) The additional members shall be the chairman of the
board or any other member of the board designated by him, and
an officer in the public service designated by the Secretary.

(4) An additional member of a commission shall have the
same rights as an ordinary member but shall not be capable of
being designated as chairman of the commission.

(5) The Minister shall designate one of the members of a
commission, who is also a member of the board, as chairman of
the commission: Provided that no person shall be designated as
chairman of the social work commission unless he is registered
under section thirty-three or, in the case of the first such com-
mission, is in the opinion of the Minister capable of being so
registered.

8. (1) The meetings of a commission shall be held at such
times and places as may be determined in accordance with the
regulations.

(2) The quorum for and procedure at any such meeting shall
be as prescribed.

(3) Whenever the chairman of a commission is absent from
any meeting, the members present shall elect another member of
the commission to preside thereat.

9. (1) Acommission shall advise the board in connection with
any matter which may be referred to it by the board or in
regard to which it considers it necessary to advise the board, and
shall perform such other functions as may be delegated to it
by the board.

(2) A commission shall report to the board annually in regard
toits activities.

10. (1) The Minister shall establish in respect of every area
for which a regional office of the Department of Social Welfare
and Pensions exists, a regional welfare board to perform the
functions assigned to a regional welfare board under this Act.

(2) Any such regional welfare board shall consist of the chief
social welfare officer for the area in respect of which such board
is established as ex officic member and not less than eight or
more than sixteen other members to be appointed by the Minis-
ter and of whom not less than three-fourths shall be persons
whose names appear on the list referred to in section fiffeen.

(3) The chairman of the regional wclfare board shall be
elected by that board from among its members.

11. (1) A regional welfare board shall meet at such times and
places as may be determined in accordance with the regulations,

(2) The quorum for and procedure at meetings of such a
board shall be as prescribed.

(3) The chairman of a regional welfare board shall preside
at all meetings at which he is present, and in his absence from a
meeting the members present shall elect one of their number to
preside thereat.

12. (1) The functions of a regional welfare board shall be—
(a) to exercise the powers and perform the duties which
may be delegated to it by the board or which are
required to be cxercised or performed by it under

this Act;

(b) to make recommendations to the board or a com-
mission in regard to matters which the board or such
commission may refer to it or in regard to which
it may consider it necessary to make recommendations;

{c) to advise the board or a commission in connection
with—
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{(d) 'n kommissie vir welsynsbeplanning,
en die ander kommissies in wat hy goedvind om die werksaam-
hede te verrig wat ingevolge hierdie Wet aan ’n kommissie
opgedra word.

(2) (@) So ’n kommissic bestaan uit vyl gewone en twee

addisionele lede, wat deur die Minister aangestel word;
{b) Van die gewone lede moet—
(i) minstens een ’n lid van die raad wees;
(1i) minstens vier persone wees wie se name op die in
artikel vyftien bedoelde lys voorkom; en
(iii) in die geval van die kommissie vir maatskaplike
werk, minstens vier persone wees wat ingevolge arti-
kel drie-en-dertig geregistreer is van wie minstens
twee persone moet wees wat maatskaplike werk
doen:
Met dien verstande dat vir die doeleindes van die aanstelling
van die eerste kommissie vir maatskaplike werk, enige persoon
wat volgens die Minister se oordeel ingevolge artikel drie-en-
dertig geregistreer sou kon word, geag word aldus geregistreer
te wees.

(3) Die addisionele lede is die voorsitter van die raad of 'n
ander raadslid deur hom aangewys en 'n beampte in dic Staats-
diens deur die Sekretaris aangewys.

(4) 'n Addisionele lid van 'n kommissie het dieselfde regte as
n gewone lid, maar kan nie as voorsitter van die kommissie
aangewys word nie,

(5) Die Minister wys een van die lede van *n kommissie wat
ook ’n raadslid is aan as die voorsitter van die kommissie:
Met dien verstande dat niemand as voorsitter van die kommissie
vir maatskaplike werk aangewys word nie, tensy hy ingevolge
artikel drie-en-dertig geregistreer is of, in die geval van die
eerste sodanige kommissie, volgens die Minister se oordecl
aldus geregistreer sou kon word.

8. (1) Die vergaderings van 'n kommissie word gehou op die Byeenroeping van
g g g

i i i 1 en kworum vir en
gfgr(ein plekke wat volgens voorskrif van die regulasies bepaa prosedure by

. . . . vergaderings van
(2) Die kworum vir en prosedure by so ’n vergadering is kommissics.

soos voorgeskryf,

(3) Wanneer die voorsitter van ’n kommissie van ‘n ver-
gadering afwesig is, kies die aanwesige lede *n ander lid van die
kommissie om by die vergadering voor te sit.

9. (1) ’n Kommissie moet die raad van advies dien in ver- Werksaamhede van
band met enige aangeleentheid wat die raad na hom verwys of kommissies.
waaromtrent hy dit nodig ag om die raad van advies te dien,
en die ander werksaamhede verrig wat die raad aan hom dele-
geer.

(2) ’n Kommissie moet jaarliks oor sy bedrywighede aan
die raad verslag doen.

10. (1) Die Minister stel vir elke gebied waarvoor ’n streek- Instelling van
kantoor van die Departement van Volkswelsyn en Pensioene streekwelsynsrade.
bestaan, ’n streekwelsynsraad in om die werksaamhede te
verrig wat ingevolge hierdie Wet aan 'n streekwelsynsraad
opgedra word.

(2) So ’'n streckwelsynsraad bestaan uit die hoofvolks-
welsynbeampte vir die gebied waarvoor dié raad ingestel is
as ex officio-lid, en minstens agt en hoogstens sestien ander lede
wat deur die Minister aangestel word en van wie minstens
drie-vierdes persone moet wees wie se name op die in artikel
vyftien bedoelde lys voorkom.

(3) Die voorsitter van 'n streekwelsynsraad word deur dié
raad uit sy lede gekies.

11. (1) ’n Streekwelsynsraad vergader op die tye en plekke Byeenroeping van

wat volgens voorskrif van die regulasies bepaal word. ;frl()‘;giomﬂgir en
% v . 3 ure
(2) Die kworum vir en prosedure by vergaderings van so ’n D’ eaderings van

raad is soos voorgeskryf. streekwelsynsrade.
(3) Die voorsitter van 'n streekwelsynsraad sit voor op alle

vergaderings waarop hy aanwesig is, en by sy afwesigheid van

n vergadering kies die aanwesige lede een uit hul midde om

aldaar voor te sit.

12. (1) Die werksaamhede van ’n streekwelsynsraad is— Werksaamhede van
(a) om die bevoegdhede uit te oefen en die pligte te verrig streekwelsynsraad.
wat deur die raad aan hom gedelegeer word of wat
ingevolge hierdie Wet deur hom uitgeoefen of verrig
moet word ;
(b} om aan die raad of ’n kommissie aanbevelings te doen
oor aangeleenthede wat die raad of so *n kommissie
"na hom verwys of waaromtrent hy dit nodig ag
om aanbevelings te doen;
(¢) om die raad of °n kommissie van advies te dien in
verband met—
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(i) family life and welfare planning; and
(ii) all matters relating to social welfare ;

(d) to promote the planning and co-ordination of social
welfare services in its area; and

(e) to provide guidance and information to welfare organi-
zations.

(2) A regional welfare board may with the approval of the
Secretary arrange discussions and conferences in connection
with matters falling within its functions, and shall report
annually to the board in regard to its activities,

(3) {a) A regional welfare board may appoint an executive
committec consisting of the chief social welfare
officer concerned as ex officio member and three
other members of such board, and may in respect of
each of such other members designate a member of
such boardasan alternate member.

(b) Any such executive committee shall perform such
functions as may be assigned to it by the regional
welfare board.

(4) The secretarial staff of a regional welfare board shall be
appointed by the Secretary.

Period of office of 13, (1) A member of the board or of a commission or
members of board, regional welfare board shall hold office for a period of five
ﬁé”?é?{ffiﬁé’&;;‘éd years subject to such conditions as may be determined by the
bogards. Minister at the time of the appointment of such member,

(2) 1f a member of the board or of a commission or a regional
welfare board dies or vacates his office before the termination
of the period for which he has been appointed, the Minister
shall with due regard to the provisions of this Act fill the vacancy
by the appointment of some other person, who shall hold office
for the unexpired portion of the period for which his predecessor
was appointed.

(3) A member of the board or a commission or regional
welfare board whose period of office has expired shall be eligible
for reappointment.

Allowances to 14. (1) There may be paid to a member of the board or a

members and pay- commission or regional welfare board who is not in the full-

ggg;r‘éegp‘gfggfe time service of the State, while he is engaged on work connected

commissio{m and  With the business of the board or such commission or regional

regional welfare  welfare board, such fees and travelling and subsistence allowan-

boards. ces as may be determined by the Minister in consultation with
the Minister of Finance.

(2) The expenditure incurred by the board or a commission
or regional welfare board in the performance of its functions
shall be paid by the Minister in consultation with the Minister of
Finance out of moneys appropriated by Parliament for the

purpose.

Preparation of 15. (1) Assoon as practicable after the commencement of this

nominationlists,  section the Minister shall cause to be prepared in respect of
every regional welfare board area a list of persons nominated
under sub-section (2) to serve on the board or a commission or
regional welfare board.

(2) For the purposes of sub-section (1) the Minister shall
cause every registered welfare organization, every branch of
such an organization holding a letter of delegation, every
institution for the training of persons who in the opinion of the
Minister will after their training be capable of being registered
under section thirty-three, and every association of persons
engaged in social work as a vocation, to be called upon by
public notice to submit to the Minister the names of not more
than four persons who are competent and willing to serve on the
board or a commission or such regional welfare board, and every
name so submitted shall be placed on the nomination list for the
area in question.

(3) Nomination lists shall be revised by regional welfare
boards every twelve months from the date of the notice referred
to in sub-section (2), and any such board may recommend to the
Minister that the names of persons who are no longer available or
competent to serve on the board or a commission or such regional
welfare board be removed from the list, and submit to the Minis-
ter the names of other persons in substitution for the names
so removed.

(4) Any person who voluntarily takes part in social work or
who is a paid worker of a registered welfare organization or of
a branch thereof holding a letter of delegation, or who is engaged
in the training of persons in the social sciences of a university or
who is a member of an association recognized by the Minister
and consisting of persons engaged in social work as a vocation,
may be nominated under sub-section (2).
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(i) die gesinslewe en welsynsbeplanning; en
(ii) alle aangeleenthede met betrekking tot maat-
skaplike welsyn; ‘

{d) om die beplanning en kodrdinering van maatskaplike
welsynsdienste in sy gebied te bevorder; en

(¢) om aan welsynsorganisasies leiding te gee en inligting
te verskaf.

(2) 'n Streekwelsynsraad kan met goedkeuring van die
Seckretaris samesprekings en konferensies reél in verband met
aangeleenthede wat binne sy werksaamhede val, en moet
jaarliks oor sy bedrywighede aan die raad verslag doen.

(3) (@) 'n Streekwelsynsraad kan ’n uitvoerende komitee
aanstel wat bestaan uit dic betrokke hoofvolks-
welsynbeampte as ex officio-lid en dric ander lede
van bedoelde raad, en kan vir elk van dié¢ ander
lede *n lid van bedoelde raad as plaasvervangende lid
aanwys,

(b) So ’n uitvoerende komitee verrig die werksaamhede
wat die streekwelsynsraad aan hom opdra.

(4) Die sekretariaat van ’n streekwelsynsraad word deur die

Sekretaris aangestel.

13. (1) ’n Lid van die raad of 'n kommissie of streekwelsyns- Ampsduur vaa
raad beklee sy amp vir n termyn van vyf jaar onderworpe aan ;fg&;%;’sgad*
die voorwaardes wat die Minister ten tyde van die aanstelling kwelsyns-

. en streekwelsyns
van 30 'n lid bepaal. rade.

(2) Indien 'n lid van die raad of 'n Kommissie of streek-
welsynsraad te sterwe kom of sy amp ontruim voor die ver-
stryking van die tydperk waarvoor hy aangestel is, vul die
Minister die vakature met inagneming van die bepalings van
hierdie Wet deur die aanstelling van °n ander persoon, wat
dic amp beklee vir die onverstreke gedeelte van die tydperk
waarvoor sy voorganger aangestel was.

(3) ’n Lid van die raad of ’n kommissie of streekwelsynsraad
wie se ampstermyn verstryk het, kan weer aangestel word,

14. (1) Daar kan aan 'n lid van die raad of 'n kommissie of Toelaes aan lede en
streckwelsynsraad wat nie in die voltydse diens van die Staat betaling van koste
PO . R . aangegaan deur
is nie, terwyl hy werk in verband met die sake van die raad of raad kommissies
bedoelde kommissie of streekwelsynsraad verrig, die gelde en en streekwelsyns-
reis- en onderhoudstoelaes betaal word wat die Minister in rade.
oorleg met die Minister van Finansies bepaal.

(2) Dic uitgawes deur die raad of 'n kommissie of streek-
welsynsraad by die verrigting van sy werksaamhede aangegaan,
word deur die Minister in oorleg met die Minister van Finansies
betaal uit gelde wat die Parlement vir die doel bewillig het.

15. (1) So spoedig doenlik na die inwerkingtreding van Opsicl van
hierdie artikel laat die Minister vir die gebied van elke streek- Rominasielyste.
welsynsraad "n lys opstel van persone wat ingevolge sub-artikel
(2) genomineer is om in die raad of ’n kommissie of streek-
welsynsraad te dien.

(2) Vir die doeleindes van sub-artikel (1) laat die Minister elke
geregistreerde welsynsorganisasie, elke gevolmagtigde tak van
$0 "n organisasie, elke inrigting vir die opleiding van persone wat
volgens die Minister se oordeel na hul opleiding ingevolge
artikel drie-en-dertig geregistreer sou kan word, en elke beroeps-
vereniging van persone wat hulle op maatskaplike werk toelg,
by openbare kennisgewing aansé om die name van hoogstens
vier persone wat bevoeg en bereid is om in die raad of ’n
kommissic of daardie streekwelsynsraad te dien, aan die Minister
voor te |&, en elke naam aldus voorgelé, word op die nominasie-
lys vir die betrokke gebied geplaas.

(3) Nominasielyste word elke twaalf maande vanaf die datum
van die in sub-artikel (2) bedoelde kennisgewing deur streek-
welsynsrade hersien, en so 'n raad kan by die Minister aanbeveel
dat die name van persone wat nie meer beskikbaar of bevoeg is
om in die raad of 'n kommissie of daardie streekwelsynsraad te
dien nie, van die lys verwyder word, en name van ander persone
ter valtrvanging van die aldus verwyderde name aan die Minister
voorlé,

(4) Enige persoon wat in vrywillige hoedanigheid aan maat-
skaplike werk deelneem of wat 'n besoldigde werker van 'n
geregistreerde  welsynsorganisasie of 'n gevolmagtigde tak
daarvan is of wat opleiding van persone in die sosiale weten-
skappe aan ’n universiteit behartig of wat lid is van ’n deur die
Minister erkende beroepsvereniging bestaande uit persone wat
hulle op maatskaplike werk toelé, kan kragtens sub-artikel (2)
genomineer word.
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Certain welfare
organizations to
be registered.

Exemption of
welfare organiza-
tion from
provisions of Act.

Temporary autho-
rity to collect
contributions.

{5) Nomination lists shall, subject to the provisions of sub-
section (3), remain in force for a period of five years from the date
of the notice referred to in sub-section (2), or for such shorter
period as may be determined by the Minister, after which fresh
lists shall be prepared in accordance with the provisions of sub-
section (1).

16. (1) No welfare organization shall, after the commence-
ment of this Act—

(a) if its funds are derived wholly or partly from the
State or from a local authority or from contributions
collected from the public, continue to carry on its
activities; or

{(b) receive financial assistance from the State or from a
local authority; or

{c) collect contributions from the public,

unless such organization is registered under section ninefeen in
respect of the particular object or objects in furtherance of
which it is being conducted.

{2) Any organization which immediately prior to the com-
mencement of this Act was registered as a welfare organization
under the Welfare Organizations Act, 1947, shall be deemed to
be registered as a welfare organization under this Act.

(3) Any person who in any manner whatsocver takes part
in the management or control of a welfare organization which
contravenes or fails to comply with the provisions of sub-
section (1), shall be guilty of an offence.

17. (1) The board may, on application made in the prescribed
manner by a registered welfare organization, grant to such
organization a certificate exempting it for a stated period, and
subject to such conditions as may be prescribed, from the
operation of any of the provisions of this Act other than
section sixteen.

(2) The board may at any time, provided it has complied
with the provisions mutatis mutandis of sub-section (3) of section
twenty-one, withdraw or amend any certificate of exemption
granted under sub-section (1).

(3) The provisions of sub-section (5) of section rwenty-one
shall mutatis mutandis apply to persons charged with the
management and control of a welfare organization which has
been exempted from any of the provisions of this Act, in relation
to a certificate of exemption granted in respect of that organiza-
tion.

18. (1) Notwithstanding anything to the contrary contained
in this Act, an officer in the public service designated for the
purpose by the Minister may, after consultation with the chair-
man of the regional welfare board concerned, if he is readﬂy
available, grant written authority—

(@) to any person or group of persons; or

(b) to any welfare organization not registered under section
nineteen,

to collect within the area for which such officer has been desig-
nated, or any part thercof, contributions for any object men-
tioned in the definition of “welfare organization™ in section
one, if the said officer is satisfied that the circumstances giving
rise to the proposed collection of contributions are merely of
a transitory nature and that the delay likely to occur in con-
nection with the registration of a welfare organization for the
purpose of making such collection will probably lead to the
frustration or partial frustration of the objects for which such
contributions are to be collected.

{2) An authority under sub-section (1) shall be granted—

(@) with due regard to the directions of the Minister;

(b) for a period stated in the authority but not exceeding
ninety days: Provided that such period may thereafter
be extended for a further period not exceeding ninety
days;

(c) subject to the prescribed conditions and such other
conditions as the officer concerned may impose.

(3) (a) The officer may, after consultation with the chairman
of the regional welfare board, withdraw any authority
granted under this section, if after enquiry (during
which the person or group of persons or welfare
organization concerned shall be entitled to be heard
as provided in paragraph (b) of this sub-section) he
is of the opinion that any of the conditions referred to
in paragraph (¢) of sub-section (2) have not beenob-
served or that a material irregularity has been or is
being committed in connection with the authority.

{b) The person or group of persons or welfare organization
contemplated in paragraph (a), shall be given at least
fourteen days’ prior written notice of the enquiry
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(5) Nominasielyste bly, behoudens die bepalings van sub-
artikel (3), van krag vir *n tydperk van vyf jaar vanafdie datum
van die in sub-artikel (2) bedoelde kennisgewing of vir so *n
korter tydperk as wat die Minister bepaal, waarna nuwe lyste
ooreenkomstig die bepalings van sub-artikel (1) opgestel word.

16. (1) Geen welsynsorganisasic mag na dic inwerking- Sekere welsyns-
treding van hierdic Wet— organisasies m"‘a‘
(@) indien sy fondse geheel en al of ten dele verkry word 8eregistreer word.
van die Staat of van ’n plaaslike bestuur of uit bydraes
van d}e publiek ingesamel, sy bedrywighede voortsit
nie; o
(&) geldelike steun van die Staat of van "n plaaslike bestuur
ontvang nie; of
{¢) bydraes van die publiek insamel nie,
tensy daardie organisasie kragtens artikel negentien geregistreer
is ten opsigte van die bepaalde doelstelling of doelstellings ter
bevordering waarvan hy funksioneer.
(2) ’n Organisasie wat onmiddellik voor die inwerking-
treding van hierdie Wet ingevolge die Wet op Welsynsorgani-
sasies, 1947, as ’n welsynsorganisasie geregistreer was, word
geag kragtens hierdic Wet as ’n welsynsorganisasie geregistreer
te wees.
(3) Iemand wat op watter wyse ook al deelneem aan die
bestuur of beheer van 'n welsynsorganisasie wat die bepalings
van sub-artikel (1) oortree of versuim om daaraan te voldoen,
is aan 'n misdryf skuldig.

17. (1) Die raad kan op aansoek deur ’n geregistreerde Vrystelling van
welsynsorganisasic op die voorgeskrewe wyse gedoen, aan Welsyﬂsoggamsas’e
daardie organisasie ’n sertifikaat verleen waarby hy vir ’n {'ﬁgtbepa ings van
bepaalde tydperk, en onderworpe aan die voorgeskrewe voor- )
waardes, van die toepassing van enige van die bepalings van
hierdie Wet behalwe artikel sestier vrygestel word.

(2) Die raad kan te eniger tyd, mits hy aan die bepalings
mutatis mutandis van sub-artikel (3) van artikel een-en-twintig
voldoen het, 'n kragtens sub-artikel (1) verleende vrystelling-
sertifikaat intrek of wysig.

(3) Die bepalings van sub-artikel (5) van artikel een-en-
twintig is mutatis mutandis op die persone belas met die bestuur
en beheer van ’n welsynsorganisasic wat van die toepassing
van enige van die bepalings van hierdie Wet vrygestel is, van
toepassing met betrekking tot ’n vrystellingsertifikaat ten
opsigte van daardie organisasie verleen.

18. (1) Ondanks andersluidende bepalings van hierdie Wet, Tydﬁbmé? magtiging
kan °n beampte in die Staatdiens wat deur die Minister vir die O JWOraes it te
doel aangewys is, na oorlegpleging met die voorsitter van die ’
betrokke streekwelsynsraad indien hy geredelik beskikbaar is—

{a) aan enige persoon of groep persone; of

(b) aan enige welsynsorganisasic wat nie kragtens artikel

negentien geregistreer is nie,

skriftelike magtiging verleen om binne die gebied waarvoor
bedoelde beampte aangewys is, of enige gedeelte daarvan,
bydraes in te samel vir enige doelstelling in die omskrywing
van ,,welsynsorganisasie” in artikel een vermeld, indien be-
doelde beampte ocortuig is dat die omstandighede wat tot die
voorgestelde insameling van bydraes aanleiding gee, van ’n
bloot verbygaande aard is en dat die vertraging wat waarskynlik
sal ontstaan in verband met die registrasie van 'n welsyns-
organisasic met die doel om sodanige insameling te verkry,
waarskynlik die verydeling of gedeeltelike verydeling van die
oogmerke waarvoor sodanige bydraes ingesamel gaan word, tot
gevolg sal hé.

(2) ’n Magtiging ingevolge sub-artikel (1) word verleen—

(a) met inagneming van die voorskrifte van die Minister;

(b) vir *n tydperk in die magtiging bepaal, maar hoogstens
negentig dae: Met dien verstande dat bedoelde tydperk
daarna vir ’n verdere tydperk van hoogstens negentig
dae verleng kan word;

{c) onderworpe aan die voorgeskrewe voorwaardes en die
ander voorwaardes wat die betrokke beampte oplé.

(3) (@) Die beampte kan, na oorlegpleging met die voorsitter

van die streekwelsynsraad, 'n kragtens hierdie artikel
verleende magtiging intrek indien hy na ondersoek .
(waartydens die betrokke persoon of groep persone of
welsynsorganisasie geregtig is om aangehoor te word
soos in paragraaf (b) van hierdie sub-artikel bepaal)
van oordeel 1s dat enige van die in paragraaf (¢) van
sub-artikel (2) bedoelde voorwaardes nie nagekom is
nie of dat "n wesenlike onreélmatigheid in verband met
die magtiging gepleeg is of word.

{b) Die in paragraaf (a) beoogde persoon of groep persone
of welsynsorganisasie moet minstens veertien dae
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referred to in that paragraph, and shall be heard
either orally or by way of written representations as in
the opinion of the said officer may in the circum-
stances of the case be adequate.

(4) The officer referred to in sub-section (1Y shall—

(a) in the case of an authority granted for the area of more
than one regional welfare board, or of the withdrawal
of any such authority, without delay advise the board
of the grant or withdrawal, and, in the case of a
withdrawal, also of the reasons for such withdrawal; or

{b) in the case of an authority granted for the area or part of
the area of a particular regional welfare board, or of the
withdrawal of any such authority, without delay
advise the regional welfare board concerned of the
grant or withdrawal, and, in the case of a withdrawal,
of the reasons for such withdrawal, and the said
regional board shall transmit the advice to the board
together with any observations it may consider
necessary.

(5) The board may, after the object for which an authority
was granted has been achieved, in its discretion dispose of any
surplus money, securities or other property obtained under such
authority.

(6) If an authority is withdrawn under sub-section (3) or (7),
the Minister may deal in accordance with scction thirty-one
with any money, securities or other property obtained under
such authority.

{1 (@) Notwithstanding the provisions of this section, any
authority granted thereunder shall, subject to the
maximum period permissible under paragraph ()
of sub-section (2), be in force during the Minister’s
pleasure, and the Minister may at any time on any
ground direct the officer referred to in sub-section (1) to
withdraw such an authority.

(b) If the Minister directs under paragraph (@) that an
authority be withdrawn, the provisions of sub-section
(3) shall not apply with reference to such withdrawal,

19. (1) (@) A welfare organization which is required to be
registered under this Act, shall, in the prescribed
manner, through the person or persons having the
management and control thereof, lodge an application
for such regisiration with the regional welfare board
for the area in which such organization carries on or
Proposes 1o carry on its activities,

(b) The regional welfarc board shall. after the requirements
prescribed in sub-section {2} have been complied with,
cause any such application to be investigated by the
chief social welfare officer for the area in question, and
shall thereafter transmit it to the board for considera-
tion, together with any objections lodged thercto, the
report of the chief social welfare officer and the
recommendations of the regional welfare board.

(2) (@) A welfare organization which lodges an application for
registration under sub-section (1) shall in the prescribed
manner cause to be published a notice, sctting out the
objects of that welfare organization, to the effect that
such an application has been lodged, and shall submit
proof thut such a notice has been published in the
prescribed manner.

() Any person or group of persons may within the pre-
scribed period lodge with the board or the regional
welfare board concerned an objection setting out the
grounds on which objection is made to the grant of the
application.

(3) The board or the regional welfare board may require any
welfare organization which has applied for registration in terms
of sub-section (1). 1o furnish such further information in connec-
tion with the application as it may consider necessary.

(4) On consideration of any such application, and of any
objections which may have been lodged against the grant
thereof and any further information furnished under sub-section
(3), the board may—

{a) grant the application and issue 1o the managing com-
mittee of the organization concerned a certificate of
registration in respect of the organization in the pre-
scribed form and subject to any of the prescribed
conditions as the board may deem necessary; or

(b) reject the application if it appears to the board-—

(i) that the organization is not bona fide operating
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vooruit skriftelik van die in daardie paragraaf bedoelde
ondersock in kennis gestel word en word aangehoor
of mondeling 0f by wyse van skrifielike vertog al na
volgens die oordeel van bedoelde beampte onder die
omstandighede van die geval voldoende is.

(4) Die in sub-artikel (1) bedoclde beampte moet—

{@) in die geval van 'n magtiging vir die gebied van meer
as een streekwelsynsraad verleen, of van die intrekking
van so 'n magtiging, die raad onverwyld van die
verlening of intrekking en, in die geval van ’n intrek-
king, ook van die redes vir die intrekking in kennis
stel; of

{b) in die geval van ’n magtiging vir die gebied of ’n
gedeelte van die gebied van ’n bepaalde streekwel-
synsraad verleen, of van die intrekking van so 'n
magtiging, die betrokke streekwelsynsraad onverwyld
van die verlening of intrekking en, in die geval van 'n
intrekking, van die redes vir die intrekking in kennis
stel, en bedoclde streekwelsynsraad moet die kennis-
gewing tesame met enige opmerkings wat hy nodig ag,
aan die raad stuur.

{5) Die raad kan, nadat die doel verwesenlik is waarvoor ’'n
magtiging verleen is, na goeddunke oor enige oorskot aan geld,
sekuriteite of ander goedere beskik wat kragtens die magtiging
verkry is.

(6) Indien 'n magtiging ingevolge sub-artikel (3) of (7) inge-
trek word, kan die Minister ooreenkomstig artikel een-en-dertig
handel met enige geld, sekuriteite of ander goedere wat kragtens
die magtiging verkry is,

(7) (4) Ondanks die bepalings van hierdie artikel, is ’n
daarkragtens verleende magtiging, behoudens die
maksimum tydperk kragtens paragraaf (b) van sub-
artikel (2) toelaatbaar, van krag vir so lank dit die
Minister behaag, en kan dic Minister te eniger tyd op
enige grond die in sub-artike! (1) bedoelde beampte
gelas om so n magtiging in te trek.

(b) Indien die Minister ingevolge paragraaf (a) gelas dat "n
magtiging ingetrck word, is die bepalings van sub-
artikel (3) nie met betrckking tot so 'n intrekking van
toepassing nie.

19. (1) (a) 'n Welsynsorganisasie wat kragtens hierdie Wet fg:’gedgfcm

X . . . and met
geregistreer moet word, moet deur bemiddeling van die zz450ek om
persoon of persone wat met die bestuur en beheer registrasie van
daarvan belas is, *n aansoek om sodanige registrasie welsynsorganisasie.
op die voorgeskrewe wyse indicn by die streekwelsyns-
raad van die gebied waarin die organisasie sy bedry-
wighede voortsit of voornemens is om dit voort te sit.

(b) Dic streckwelsynsraad moet so 'n aansoek, nadat
aan die in sub-artikel (2) genoemde vereistes voldoen
is, deur die hoofvolkswelsynbeampte vir die betrokke
gebied laat ondersock en dit vervolgens tesame met
enige besware daarteen ingedien, die verslag van die
hoofvolkswelsynbeampte en die aanbevelings van
die streekwelsynsraad, aan die raad vir oorweging
stuur.

(2) (@) ’n Welsynsorganisasic wat ingevolge sub-artikel (1)
'n aansock om registrasie indicn, moet op die voor-
geskrewe wyse ’n kennisgewing waarin die doel-
stellings van daardie welsynsorganisasie vermeld
word, laat publiseer ten effekte dat so 'n aansoek
ingedicn is, en moet bewys voorlé dat so 'n Kennis-
gewing op die voorgeskrewe wyse gepubliseer is.

(b) Enige persoon of groep persone kan binne die voor-
geskrewe tydperk by die raad of die betrokke streek-
welsynsraad 'n beswaar indicn waarin die gronde uit-
eengesit word waarop beswaar teen die toestaan van
die aansock aangeteken word.

(3) Die raad of die streekwelsynsraad kan enige welsyns-
organisasic wat ooreecnkomstig sub-artikel (1) om registrasie
aansoek gedoen het, aansé om enige verdere inligting in verband
met die aansock wat hy nodig ag. aan hom te verstrek,

(4) By oorweging van so 'n aansock cn van enige besware wat
teen die toestaan daarvan ingedien is en enige verdere inligting
ooreenkomstig sub-artikel (3) verstrek, kan die raad—

(@) die aansock toestaan en aan die bestuurskomitee van
die betrokke organisasie 'n registrasiescriifikaat ten
opsigte van die organisasic in die voorgeskrewe vorm
en ondcrworpe aan enige van die voorgeskrewe
voorwaardes wat die raad nodig ag, verleen; of

(b) die aunsoek afwys indien dit vir die raad blyk—

(i) dat die organisasie nie bona fide ter bevordering
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in furtherance of the objects mentioned in its
application for registration; or

(ii) that the organization has adopted a name which
is likely to mislead the public; or

(iii) that the organization does not as regards its
constitution or management comply with the
provisions of this Act; or

(iv) that the objects and area of operation of the
organization as stated in its application are
substantially the same as the objects and area of
operation of any welfare organization already
registered which is functioning effectively; or

(v) that the objects of the organization, in so far as
it is a welfare organization, are ancillary or
incidental to its other objects; or

(c) grant the application in respect of one or more of the
objects of the organization and reject it on any
ground mentioned in paragraph () in respect of the
remaining objects and grant to the managing com-
mittee a certificate of registration in respect of the
organization mutatis mutandis in accordance with the
provisions of paragraph (a):

Provided that the board may before granting an application
require the removal from the constitution of the organization
concerned of the objects in respect of which the application
has been rejected.

(5) (@) The board shall not grant an application by a welfare
organization to be registered in respect of an object
mentioned in paragraph (e¢) of the definition of
“welfare organization™ in section one, save with the
consent of the law society of the province in which
the organization operates or proposes to operate in
furtherance of that object, and subject to such con-
ditions (in addition to any conditions which the board
is by paragraph (a) of sub-section (4) empowered to
impose) as such law society may determine.

(b) Where an objection has been lodged to the grant of an
application by a welfare organization, the board shallnot
grant the application without the consent of the Minister.

(6) If the board rejects an application for registration wholly
or in part, it shall, when informing the organization concerned
of the rejection, also advise it of the grounds on which the
rejection is based.

(7) The registration of an organization under this section
and the objects in respect of which it has been registered, and
the rejection of an application for such registration, shall be
notified in the Gazerte.

20. A certificate of registration granted under section nineteen
shall remain in force so long as it has not been cancelled or
substituted in terms of section fwenty-one or surrendered in
terms of section twenty-three.

21. (1) The board may, after consultation with the regional
welfare board in whose area a welfare organization operates,
and, in the case of a welfare organization referred to in para-

- graph (@) of sub-section (5) of section nineteen, also with the

law society concerned, and after a report has been obtained
from the chief social welfare officer for that area, cancel the
registration certificate of such organization—

(a) on any ground on which an application for registration
could have been rejected;

(b) on the ground that remuneration or reward which in
the opinion of the board is excessive in relation to the
total value of the contributions received by the organi-
zation, has been or is being retained or received by
any person;

(¢) if the organization has failed to comply with a condition
of registration;

(d} if the organization has not functioned for a continuous
period of two years;

(e) if the organization has (except where a certificate of
exemption has been granted to it under section
seventeen) failed to submit to the board the prescribed
returns within a period of twelve months after the
close of its financial year as determined by its constitu-
tion, or, where its financial year has been changed,
after the termination of the period between the close
of its previous financial year and the commencement
of its new financial year; or



BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 30 JUNIE 1965 No. 1163 17

van die doelstellings wat in sy aansoek om
registrasie vermeld word, funksioneer nie; of

(ii) dat die organisasie n naam aangeneem het wat
die publiek waarskynlik sal mislei; of

(iii) dat die organisasie ten opsigte van sy konstitusie
of bestuur nie aan die bepalings van hierdie Wet
voldoen nie; of

(iv) dat die doelstellings en die werksgebied van
die organisasie soos in sy aansoek vermeld,
wesenlik dieselfde is as die doelstellings en die
werksgebied van enige welsynsorganisasie wat
reeds geregistreer is en wat doeltreffend
funksioneer; of

{(v) dat die doelstellings van die organisasie vir sover
dit ’n welsynsorganisasie is, ondergeskik is aan of
bykomstig is by sy ander doelstellings; of

(c) die aansoek ten opsigte van een of meer van die doel-
stellings van die organisasie toestaan en dit op enige in
paragraaf (b) vermelde grond ten opsigte van die res
afwys, en aan die bestuurskomitee ’n registrasie-
sertifikaat ten opsigte van die organisasie mutatis
mutandis ooreenkomstig die bepalings van paragraaf
(a) verleen:

Met dien verstande dat die raad voordat hy *n aansoek toestaan,
kan eis dat die doelstellings ten opsigte waarvan die aansock
afgewys is, uit die konstitusic van die betrokke organisasie
geskrap word.

(5) (a) Die raad staan nie ’n aansoek deur 'n welsynsorgani-
sasic om geregistreer te word ten opsigte van 'n
doelstelling in paragraaf (¢) van die omskrywing van
,.welsynsorganisasie” in artikel een vermeld, toe nie,
behalwe met toestemming van die prokureursorde vir
die provinsie waarin die organisasie funksioneer of
voornemens is om te funksioneer ter verwesenliking
van daardie doelstelling, en onderworpe aan die
voorwaardes (benewens enige voorwaardes tot die
oplegging waarvan die raad deur paragraaf (q) van
sub-artikel (4) gemagtig word) wat dié prokureurs-
orde bepaal.

(b) Waar 'n beswaar teen die toestaan van ’n aansoek
van 'n welsynsorganisasie ingedien is, staan die raad
dic aansoek nie sonder toestemming van die Minister
toe nie.

(6) Indien die raad 'n aansoek om registrasie in sy geheel of
ten dele afwys, moet hy, wanneer hy die betrokke organisasie
van die afwysing in kennis stel, hom ook verwittig van die
gronde waarop die afwysing berus.

(7) Die registrasie van "n organisasie kragtens hierdie artikel,
en die doelstellings ten opsigte waarvan dit geregistreer is, asook
die afwysing van ’n aansoek om sodanige registrasie, word in die
Staatskoerant aangekondig.

20, ’n Kragtens artikel negentien verleende registrasie- Geldigheid van
sertifikaat is geldig solank dit nie kragtens artikel een-en-twintig registrasie-
ingetrek of vervang of kragtens artikel drie-en-twintig teruggegee sertifikaat.
is nie.

21. (1) Die raad kan na oorlegpleging met die streekwelsyns- Intrekking of
raad in wie se gebied 'n welsynsorganisasie funksioneer, en in wysiging van
die geval van ’n in paragraaf (4) van sub-artikel (5) van artikel fegt‘:“&as“:'
negentien bedoelde welsynsorganisasie, ook met die betrokke S <4t
prokureursorde, en nadat ’n verslag van die hoofvolkswelsyn-
beampte vir daardie gebied verkry is, die registrasiesertifikaat
van bedoelde organisasie intrek—

(a) op enige grond waarop *n aamsoek om registrasie
afgewys sou kon word;

(b) op grond daarvan dat besoldiging of beloning wat
volgens die raad se oordeel buitensporig is vergeleke
met die totale waarde van die bydraes deur die organi-
sasiz ontvang, deur iemand behou of ontvang is of
word;

(¢) indien die organisasie versuim het om aan ’'n voor-
waarde van registrasie te voldoen;

(d) indien die organisasic vir n ononderbroke tydperk
van twee jaar nie gefunksioneer het nie;

(e) indien die organisasic (behalwe waar ’n sertifikaat
van vrystelling kragtens artikel sewentien aan hom
verleen is) versuim het om dic voorgeskrewe opgawes
binne ’'n tydperk van twaalf maande na die einde
van sy boekjaar soos deur sy konstitusie bepaal, of,
waar sy boekjaar verander is, na verstryking van die
tydperk tussen die einde van sy vorige boekjaar en die
begin van sy nuwe boekjaar aan die raad voor te 1&; of
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(/) if the organization has collected contributions from
the public and has in connection with the collection
failed to make its full name, as it appears on its regis-
tration certificate, known to the public.

{2) The board may amend a registration certificate—

(a) in order to correct any error therein or by varying the
conditions attached thereto;

(b) by the deletion or amendment of any of the objects in
respect of which the welfare organization concerned
is registered, if the board is of the opinion that the
organization is no longer bona fide operating in further-
ance of such objects; or

(¢) by changing the name of the welfare organization
concerned, if any of the objects of the organization
have been deleted or amended under paragraph () and
the board is of the opinion that the public may be
misled by the name of the organization,

and the board may in the event of any such amendment issue
to the managing committee of the organization a fresh certifi-
cate of registration in respect of the organization in substitution
for the certificate originally issued.

(3) The board shall, before cancelling or amending any certifi-
cate of registration under sub-section (1) or (2), in writing advise
the managing committee of the organization concerned of its
intention, and afford that managing committee a reasonable
opportunity to show cause why the cancellation or amendment
should not be effected.

(4) (a) The Minister may after consultation with the board
cancel any certificate of registration granted to a
welfare organization by the board,

(b) The provisions of sub-sections (5) and (6) of this section
shall, in so far as they relate to the cancellation of any
certificate of registration, apply also with reference to a
cancellation under paragraph (a) of this sub-section,

(5) A managing committee which, having received a written
request from the board to lodge with it for cancellation or
amendment any registration certificate issued to that managing
committee, without reasonable excuse fails to comply with
such request within ninety days after the receipt thereof, shall
be guilty of an offence.

{6) The cancellation of a certificate of registration or the
deletion or amendment of any of the objects in respect of which
the organization concerned is registered or the alteration of the
name of the organization shall be notified in the Gazette and
shall take effect from the date mentioned in the notification,
whether or not the certificate has in terms of a request under
sub-section (5) been ledged with the board.

3’;“%‘? °£nat‘.ne 22. (1) The board may at the request of the managing com-
rcgis?eﬁgg volfare  Mittee of a registered welfare organization consent to the change
organization. of the name of the organization or the amendment of any of the

objects for the furtherance of which it is conducted.

(2) (a) An application under sub-section (1) shall be lodged
with the regional welfare board for the area in which
‘the welfare organization is conducted and shall be
accompanied by the certificate of registration originally
issued.

(b) The regional welfare board shall, after the requirements
specified in sub-section (3) have been complied with,
cause the applicatian to be investigated by the chief
social welfare officer for the area in question and there-
after transmit it to the board for consideration together
with any objections lodged thereto, the report of the
chief social welfare officer and the recommendations
of the regional weifare board.

(3) (a) A welfare organization which lodges an application in
terms of sub-section (1) shall cause to be published in
the prescribed manner a notice indicating the contem-
plated change of its name or amendment of its objects,
and shall submit proof that such a notice has been
published.

(b) Any person or group of persons may within the pre-
scribed period lodge with the board or the regional
welfare board concerned an objection to any such
change or amendment setting forth the grounds on
which objection is made to the grant of the application.

Surrender of regis- 23, The managing committee of a registered welfare organiza-

ga:ig?f;::tiﬁcate tion may after giving ninety days’ notice of its intention to do so,
Ofgan;mﬁon. surrender to the board the registration certificate issued in
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(f) indien die organisasie bydraes van die publick inge-
samel het en versuim het om in verband met die
insameling sy volle naam, soos dit op sy registrasie-
sertifikaat voorkom, aan die publiek te kenne te gee.

(2) Die raad kan "n registrasiesertifikaat wysig—

(a) ten einde 'n fout wat daarin voorkom, te verbeter of
deur die voorwaardes wat daaraan verbonde is, te
verander;

(b) deur enige van die doelstellings ten opsigte waarvan die
betrokke welsynsorganisasie geregistreer is, te skrap
of te wysig, indien die raad van oordeel is dat die
organisasie nie meer bora fide ter bevordering van
daardie doelstelling funksioneer nie; of

{¢) deur die naam van die betrokke welsynsorganisasie
te verander, indien enige van die doelstellings van
die organisasie kragtens paragraal (b) geskrap of
gewysig is en die raad van oordeel is dat die publiek
deur die naam van die organisasie mislei kan word,

en die raad kan in geval van o 'n wysiging aan die bestuurs-
komitee van die organisasie 'n nuwe registrasiesertifikaat ten
opsigte van die organisasic gee in plaas van die oorspronklik
verleende sertifikaat.

(3) Die raad moet voordat hy 'n regxstraswsertlﬁkaat ooreen-
komstig sub-artikel (1) of (2) intrek of wysig, die bestuurs-
komitee van die betrokke organisasie skriftelik van sy voorneme
in kennis stel, en aan daardie bestuurskomitee ’n redelike
geleentheid gee om gronde teen die intrekking of wysiging
daarvan aan te voer.

(4) (@) Die Minister kan na oorlegpleging met die raad ’n
registrasiesertifikaat intrek wat deur die raad aan n
welsynsorganisasie verleen is,

{b) Die bepalings van sub-artikels (5) en (6) van hierdie
artikel, vir sover daardie bepalings betrekking het op
die intrekking van ’n registrasiesertifikaat, is van
toepassing ook met betrekking tot ’n intrekking
kragtens paragraaf (@) van hierdie sub-artikel.

(5) 'n Bestuurskomitee wat 'n skriftelike versoek van die
raad ontvang het om ’n aan daardie bestuurskomitee verleende
registrasiesertifikaat vir intrekking of wysiging by die raad in te
dien, en wat sonder redelike verontskuldiging versuim om binne
negentig dae na die ontvangs van so 'n versoek daaraan te
voldoen, is aan 'n misdryf skuldig.

(6) Die intrekking van ’n registrasiesertifikaat of die skrapping
of wysiging van enige van die doelstellings ten opsigte waarvan
die betrokke organisasie geregistreer is of die naamsverandering
van die organisasie word in die Staarskoerant aangekondig
en tree in werking vanaf die in die aankondiging vermelde
datum, ongeag of die sertifikaat ooreenkomstig 'n versoek
kragtens sub-artikel (5) by die raad ingedien is al dan nie.

22. (1) Die raad kan op aansoek van die bestuurskomitee
van 'n geregistreerde welsynsorganisasie toestemming verleen
tot die verandering van die naam van die organisasie of die
wysiging van enige van die doelstellings ter bevordering waar-
van die organisasie funksioneer.

(2) (@) ’n Aansoek kragtens sub-artikel (1) moet ingedien
word by die streekwelsynsraad van die gebied waarin
die welsynsorganisasie funksioneer en moet van die
oorspronklik verleende registrasiesertifikaat vergesel

gaan,

() Die streckwelsynsraad moet so ’n aansoek, nadat aan
die in sub-artikel (3) genoemde vereistes voldoen is,
deur die hoofvolkswelsynbeampte vir die betrokke
gebied laat ondersoek en dit daarna tesame met enige
besware daarteen ingedien, die verslag van die hoof-
volkswelsynbeampte en die aanbevelings van die
streekwelsynsraad aan die raad vir oorweging stuur,

(3) (@) 'n Welsynsorganisasie wat ’n aansoek kragtens sub-
artikel (1) indien, moet op die voorgeskrewe wyse *n
kennisgewing waarin die beoogde verandering van
sy naam of wysiging van sy doelstellings vermeld word,
laat publiseer en moet bewys voorlé dat so *n kennis-
gewing gepubliseer is.

() Enige persoon of groep persone kan binne die voor-
geskrewe tydperk by die raad of die betrokke streek-
welsynsraad teen so 'n verandering of wysiging 'n be-
swaar indien waarin die gronde uiteengesit word
waarop beswaar teen die toestaan van die aansoek
aangeteken word.

23. Die bestuurskomitee van 'n geregistreerde welsyns-
organisasie kan, nadat hy negentig dae kennis van sy voorneme
gegee het, die registrasiesertifikaat ten opsigte van daardie

Verandering van
naam en doel-
stellings van
geregistreerde
welsynsorganisasie.

Teruggawe van
registrasieserti-
fikaat deur
welsynsorganisasie.
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respect of that organization, and thereupon the board may
accept the surrender subject to such conditions as it may deem fit.

24. The board may, upon application by the managing
committee of a welfare organization whose certificate of
registration has been cancelled or surrendered under this Act,
issue to that managing committee a fresh certificate of registra-
tion in respect of the organization, and the provisions of
section nineteen shall mutatis mutandis apply with reference to
an application for and the issue of such a certificate of registra-
tion.

25. (1) A welfare organization which is aggrieved by a
decision of the board relating to the rejection, wholly or in
part, of an application for registration or exemption, or to the
cancellation, amendment, surrender or reissue of any certificate
of registration or exemption, may appeal against that decision
to an appeal committee to be constituted by the Minister for
the particular case: Provided that there shall be no right of
appeal against—

(a) the refusal of the board to register a welfare organiza-
tion in respect of an object referred to in paragraph
(¢) of the definition of “welfare organization” in
section one, on the ground that the law society con-
cerned has not in terms of paragraph (@) of sub-
section (5) of section nineteen consented to the registra-
tion in respect of the said object;

(b) the refusal of the Minister to consent to the grant
of an application under paragraph (b) of sub-section
(5) of section nineteen; or

(¢) the cancellation by the Minister of any certificate of
registration under sub-section (4) of section twenty-one.

(2) Any such appeal committee shall consist of—

(a) a magistrate with not less than ten years’ experience
as a magistrate who shall be the chairman; and

(b) two persons with experience in or knowledge of
welfare organization who are not members of the
board or a commission or regional welfare board or
of the appellant or officers in the public service.

(3) The appellant shall have the right if it so desires to appear
before the appeal committee by counsel or other representative
or to submit written statements or arguments in support of
the appeal.

(4) The procedure to be followed in connection with the
constitution of an appeal committee and the lodging and
prosecution of an appeal under this section shall be prescribed.

(5) The appeal committee may confirm the decision of the
board or may, with due regard to the provisions of this Act,
give such other decision as the board should in its opinion have
given, and may direct the board to do everything that may be
necessary to give effect to the decision of the committee.

(6) A member of an appeal committee who is not in the fuli-
time service of the State may be paid such fees and travelling and
subsistence allowances as may be determined by the Minister in
consultation with the Minister of Finance.

26. (1) No welfare organization shall be or remain registered
under this Act unless it is governed in accordance with a written
constitution not in conflict with the provisions of this Act,
providing inter alia for a managing committee of not less than
seven members.

(2) (@) The responsibility for the observance by a welfare
organization of the provisions of this Act shall devolve
upon its managing committee, and such committee
shall keep such books, accounts and registers and from
time to time furnish such reports and returns as may
be prescribed.

(b) The reports and returns referred to in paragraph (@)
shall be furnished to the regional welfare board for
the area in which the welfare organization concerned
carries on its operations, and the regional welfare
board shall deal therewith in such manner as may be
prescribed.

27. (1) Every registered welfare organization which conducts
its activities wholly or partly through branches operating under
the guidance and control of the managing committee shall in
respect of each such branch establish a committee consisting
of not less than five members (hereinafter referred to as a branch
committee), and such managing committee shall grant to
every branch committee a letter of delegation in the prescribed
form and subject to the prescribed conditions.

(2) Upon the cancellation or surrender of a certificate of
registration granted to any managing committee in respect of
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organisasie verleen aan die raad teruggee, en die raad kan daarop
die teruggawe aanvaar, onderworpe aan die voorwaardes wat
die raad goedvind.

24, Op aansoek van die bestuurskomitee van ’n welsyns-
organisasic waarvan die registrasiesertifikaat kragtens hierdie
Wet ingetrek of teruggegee is, kan die raad aan daardie bestuurs-
komitee ’n nuwe registrasiesertifikaat ten opsigte van die
organisasic verleen, en die bepalings van artikel negentien is
mutatis mutandis van toepassing met betrekking tot *n aansoek
om en die verlening van so ’n registrasiesertifikaat.

25, (1) ’n Welsynsorganisasie wat hom deur 'n beslissing van
die raad met betrckking tot die algehele of gedeeltelike afwysing
van 'n aansoek om registrasie of vrystelling of tot die intrekking,
wysiging, teroggawe of herverlening van 'n registrasie- of vry-
stellingsertifikaat veronreg ag, kan teen daardic beslissing
appelleer na ’n appélkomitee wat vir die bepaalde geval deur
die Minister saamgestel word: Met dien verstande dat daar
geen reg van appél bestaan nie teen—

(a) die weiering van die raad om ’n welsynsorganisasie
ten .opsigte van ‘n doelstelling in paragraaf (¢) van
die omskrywing van ,,welsynsorganisasie” in artikel
een vermeld, te registreer, op grond daarvan dat die
betrokke prokureursorde nie kragtens paragraaf (a)
van sub-artikel (5) van artikel negentien toestemming
tot registrasie ten opsigte van bedoelde doelstelling
verleen het nie;

(b) die weiering van die Minister om kragtens paragraaf
(b) van sub-artikel (5) van artikel negentien toestem-
ming tot die toestaan van ’n aansoek te verleen; of

(¢) die intrekking deur die Minister kragtens sub-artikel
(4) van artikel een-en-twintig van ’n sertifikaat van
registrasie.

(2) So 'n appélkomitee bestaan uit—

(a) 'n landdros met minstens tien jaar ondervinding as
landdros, wat die voorsitter is; en

(b) twee persone met ondervinding of kennis van welsyns-
organisasie wat nie lede van die raad of *n kommissie
of streckwelsynsraad of van die appellant of beamptes
in die Staatsdiens is nie.

(3) Die appellant het die reg, indien hy dit verlang, om by
monde van ’n advokaat of ander verteenwoordiger voor die
appélkomitee te verskyn, of om skriftelike verklarings of argu-
mente ter stawing van die appél voor te 18.

(4) Die prosedure wat gevolg moet word in verband met die
samestelling van ’n appélkomitee en die aantekening en voort-
setting van ’n appél kragtens hierdie artikel, word voorgeskryf.

(5) Die appélkomitec kan die beslissing van die raad be-
kragtig of kan, met inagneming van die bepalings van hierdie
Wet, die ander beslissing gee wat die raad na sy oordeel behoort
te gegee het, en kan die raad gelas om alles te doen wat nodig
is om aan die beshssmg van die komitee gevolg te gee.

(6) Aan *n lid van ’n appélkomitee wat nie in die voltydse
diens van die Staat is nie, kan die honoraria en reis- en verblyf-
toelaes betaal word wat die Minister in oorleg met die Minister
van Finansies bepaal.

26. (1) Geen welsynsorganisasie word of bly kragtens hierdie
Wet geregistreer nie tensy dit bestuur word volgens 'n geskrewe
konstitusie wat nie in stryd met die bepalings van hierdie Wet
is nie en waarin onder meer vir 'n bestuurskomitee van minstens
sewe lede voorsiening gemaak word.

(2) (@) Die verantwoordelikheid vir die nakoming van die
bepalings van hierdie Wet deur *n welsynsorganisasie
berus by sy bestuurskomitee, en so *n komitee moet die
boeke, rekenings en registers hou en van tyd tot tyd
die verslae en opgawes verstrek wat voorgeskryf word.

(b) Dig in paragraaf (¢) bedoelde verslac en opgawes word
verstrek aan die streekwelsynsraad van die gebied
waarin die betrokke welsynsorganisasie funksioneer en
die streekwelsynsraad moet op die voorgeskrewe
wyse daarmee handel.

27. (1) Elke geregistreerde welsynsorganisasic wat sy bedry-
wighede in die geheel of ten dele voortsit deur middel van
takke wat onder die beheer en leiding van die bestuurskomitee
funksioneer, moet vir elke sodanige tak n komitee bestaande uit
minstens vyf lede instel (hieronder ’n takkomitee genoem),
en bedoelde bestuurskomitee moet aan elke takkomitee 'n
volmag in die voorgeskrewe vorm en onderworpe aan die voor-
geskrewe voorwaardes verleen.

(2) By die intrekking of teruggawe van ’n registrasiesertifikaat
ten opsigte van ’n welsynsorganisasie aan ’n bestuurskomitee
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any welfare organization, any letter of delegation granted to
a branch commutee by such managing committee shall lapse.

28. Every branch of a welfare organization which is not
under the control and guidance of the managing committee of
that organization shall for the purposes of this Act be deemed to
be an independent and separate welfare organization,

29. (1) Subject to the provisions of sub-section (2), every
person who collects contributions for a registered welfare
organization shall have in his possession and shail produce for
inspection at the request of any person specially authorized
thereto by a local authority or by the registrar, or of any person
from whom he collects contributions, a document of authority
in the prescribed form, granted to him by such person or body
as may be prescribed in relation to the particular type of organi-
zation, or a distinctive badge approved by the board, and shall
further in connection with the collection of such contributions
comply with the provisions of the regulations relating thereto.

(2) The provisions of sub-section (1) shall not apply in respect
of the collection of contributions—

(a) by means of a street collection conducted in accordance
with the by-laws of a local authority;

(&) atadivine service; or

(c) on the premises on which any bazaar, sale, competition,
entertainment, exhibition or other function is being
held for the purpose of collecting such contributions,
provided the person or body under whose auspices
such bazaar, sale, competition, entertainment, exhibi-
tion or other function is being held is in possession of
a document of authority referred to in sub-section (1)
authorizing the collection of contributions thereat.

B#30. (1) The Minister may appoint an officer in the public
service (hereinafter referred to as an inspecting officer} who may
generally or in respect of any particular case and in consultation
with the regional welfare board for the area in which any welfare
organization carries on its activities—

(a) inspect any aspect of the affairs or activities of such
welfare organization and examine all documents
relating thereto; and

(b) examine and audit the books, accounts and other
documents relating to the financial affairs of such
welfare organization,

(2) An inspecting officer who holds a general appointment as
such shall not carry out any inspection, examination or audit
under sub-section (1) unless he has been specially authorized
thereto by the registrar or the Secretary.

(3) For the purposes of any inspection, examination or
audit under sub-section (1) an inspecting officer may—

{(a) by notice under his hand delivered to the person con-
cerned personally or sent to him by registered post, re-
quire any person who such officer has reason to believe
may be able to produce any book or other document
having any bearing on the matter in question to appear
personally before such officer at a time and place
stated in the notice and produce any such book or
document which he may be able to produce;

(b) retain for a reasonable period any book or document
produced to him by any person in pursuance of a
notice under this sub-section or voluntarily.

(5) Any person who, having received notice under sub-section
{4), without lawful excuse fails to produce any book or document
referred to in that sub-section which he is able to produce, shall
be guilty of an offence: Provided that in connection with the
production of any such book or document the law relating to

rivilege, as applicable to a witness subpoenaed to produce any
gook or document before a court of law, shall apply.
6) Any person who—
(a) wilfully hinders or obstructs an inspecting officer in the
performance of his functions; or
(b) falsely holds himself out as an inspecting officer,
shall be guilty of an offence.

31. (1) The Minister may, after consultation with the board,
by order in writing under his hand—
(a) direct any person holding or having the control of any
money, Securities or other property representing
contributions collected contrary to the provisions of
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verleen, verval' n volmag'wat deur daardie bestuurskomitee
aan 'n takkomitee verleen is.

28. Elke tak van ’'n welsynsorganisasic wat nie onder die Takke wat nie
beheer en leiding van die bestuurskomitee van daardie organij- onder beheer van
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29. (1) Behoudens die bepalings van sub-artikel (2), Persone wat
moet jedereen wat bydraes vir 'n geregistreerde welsyns- bydrtaes insamel,
organisasie insamel, *n magtigingsbewys in die voorgeskrewe ﬁgzﬂgjgg‘sﬁwse
vorm, aan hom verleen deur die persoon of liggaam wat met he.
betrekking tot die bepaalde soort organisasie voorgeskryf word,
of ’n deur die raad goedgekeurde onderskeidingskenteken in
sy besit hé en op versoek van iemand wat spesiaal deur ’n
plaaslike bestuur of deur dic registrateur daartoe gemagtig is,
of van iemand van wie hy bydraes insamel, ter insae toon, en
moet hy verder in verband met die insameling van sulke bydraes
voldoen aan die bepalings van die regulasies wat daarop
betrekking het.

(2) Die bepalings van sub-artikel (1) is nie van toepassing nie
ten opsigte van die insameling van bydraes—

(a) deur middel van ’n straatkollekte wat ooreenkomstig
die verordeninge van n plaaslike bestuur gehou word;
of

(b) by geleentheid van *n godsdiensoefening; of

{c) op die perseel waarop 'n basaar, verkoping, kompetisie,
vermaaklikheid, vertoning of ander funksie gehou word
met die doel om sodanige bydraes in te samel, mits die
persoon of liggaam onder beskerming van wie so ’'n
basaar, verkoping, kompetisie, vermaaklikheid, ver-
toning of ander funksie gehou word, in besit is van ’n in
sub-artikel (1) bedoelde magtigingsbewys wat vir die
insameling van bydraes aldaar magtiging verleen.

30. (1) Die Minister kan ’n beampte in die Staatsdiens Inspeksie van
(hieronder °’n inspcksiebeampte genoem) aanstel wat in die welsyns-
algemeen of met betrekking tot 'n bepaalde geval en in corleg §iEtrRfw "0 o0
met die streekwelsynsraad van die gebied waarin *n welsyns~ boeke en rekenings.
organisasie funksioneer—

{a) enige aspek van die sake of bedrywighede van dié
welsynsorganisasie kan inspekteer en alle dokumente
wat daarop betrekking het, kan ondersoek; en

(b) die boeke, rekenings en ander dokumente wat op die
geldsake van dié welsynsorganisasie betrekking het,
kan ondersoek en ouditeer.

{2) 'n Inspeksiebcampte wat ’n algemene aanstelling as
sodanig het, mag nie 'n inspcksie, ondersoek of ouditering
ingevolge sub-artikel (1) uitvoer nie tensy hy spesiaal deur
die registrateur of die Sckretaris daartoe gemagtig is.

(3) Vir die doeleindes van ’n inspeksie, ondersoek of oudi-
tering ingevolge sub-artikel (1), kan ’n inspeksiebeampte—

{a) deur middel van *n deur hom ondertekende kennis-
gewing aan die betrokke persoon persoconlik afgegee
of per aangetekende pos aan hom gestuur, iemand wat,
na die beampte rede het om te vermoed, in staat is om
enige boek of ander dokument ocor te 1& wat op
bedoelde onderwerp betrekking het, aansé om op ’n in
die kennisgewing bepaalde tyd en plek persoonlik .
voor die beampte te verskyn en so ’n boek of dokument
oor te 1€ wat hy in staat is om oor te 18;

(h) enige boek of dokument wat uit hoofde van *n kennis-
gewing kragtens hierdie sub-artikel of vrywillig deur
iemand aan hom oorgelé is, vir 'n redelike tydperk hou.

(5) Temand wat, nadat hy kragtens sub-artikel (4) kennis
ontvang het, sonder wettige verontskuldiging versuim om
enige in daardie sub-artikel bedoelde boek of dokument oor te
18 wat hy in staat is om oor te 18, is aan 'n misdryf skuldig:
Met dien verstande dat die regsreéls met betrekking tot privilegie,
soos toepaslik op ’n getuie wat gedagvaar is om ’n boek of
dokument aan ’n geregshof oor te 18, in verband met die oor-
legging van so *n boek of dokument van toepassing is.

(6) Temand wat—

(@) 'n inspeksiebeampte opsetlik by die verrigting van sy
werksaamhede hinder of belemmer; of

(b) hom valslik as 'n inspeksiebeampte voordoen,

is aan 'n misdryf skuldig.

31. (1) Die Minister kan na oorlegpleging met die raad, by Hoe met onwettig
hevelskrif deur hom onderteken— ingesamelde
{g) iemand wat geld, sekuriteite of ander goedere wat in gﬁé‘igaes gehandel
stryd met die bepalings van hierdie Wet ingssamel is, in ’
sy besit of onder sy beheer het, gelas om die besit of
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this Act, to retain possession or control thereof until
the Minister has made a further order in regard thereto;

{b) direct any person holding or having control of any
Ens)ney, securities or property referred to in paragraph
a |
(i) to return to every contributor who is known, the
money, securities or property contributed by
him, and to transfer or deliver the balance thereof,
if any, to the Minister; or
¢i) to transfer or deliver such money, securities or
property to the Minister, who shall thereupon
return to every contributor who is known, the
money, securities or property contributed by him.
(2) Any money, sccurities or property which cannot be
returned to the contributor concerned in accordance with
sub-section (1) shall be disposed of as the Minister may deter-
mine.

32. If a welfare organization ceases to function and its
managing committee is not or cannot be constituted in accor-
dance with its constitution in order that the organization may
be dissolved, the board may, after consultation with the regional
welfare board for the area in which the organization carried
on its activities, dissolve the organization, and for that purpose
the board shall have all the powers of such a managing committee
and shall dispose of the assets of the organization in accordance
with the constitution of the organization.

33. (1) Any person who holds the prescribed qualifications
may in the prescribed manner apply to the board for registration
as a social worker, and the board may so register any such
person who has complied with the prescribed conditions and
furnished the prescribed particulars.

(2) If an applicant for registration does not comply with the
prescribed requirements, but has in the opinion of the board
successfully performed social work or undergone instruction
in subjects related thereto, the board may register him pro-
visionally on such conditions as may be prescribed.

(3) The registrar shall issue to any person registered under
sub-section (1) or (2) a certificate of registration in the pre-
scribed form and subject to the prescribed conditions, and shall
in writing advise every person whose application for registration
is rejected of the reasons for the rejection.

34, The board shall not register an applicant as a social
worker if he has been trained at an institution where any person
(not being a person appointed before the expiration of a period
of five years after the commencement of this Act) who is not
so registered takes part in a full-time capacity in the training
of persons in any aspect of the subject of social work which
falls within the definition of “‘social work”™ in section one.

35, (1) The board shall have power to enquire into any case
of alleged improper conduct on the part of any registered social
worker, whether in relation to his occupation or otherwise, and
whether or not such conduct constitutes improper conduct in
terms of the regulations, and may where a social worker is found
guilty of improper conduct—

(a) warn such person that he is liable to removal of his
name from the register and cancellation of his certi-
ficate of registration; or

(b) suspend his registration for a period determined by
the board; or

(¢) remove his name from the register and cancel his
certificate of registration.

(2) Any person whose registration has been suspended shall
for the period of the suspension be deemed not to be registered
as a social worker.

(3) (¢) When the registration of a social worker is suspended

or his name is removed from the register—

(i) he shall lodge his certificate of registration with
the registrar within fourteen days after having
been informed of the suspension or cancellation;

(ii) the registrar shall forthwith inform such social
1Worker’s employer of the suspension or cancel-
ation,
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beheer daarvan te behou totdat die Minister *n verdere
bevel in verband daarmee uitgevaardig het;
(b) iemand wat enige in paragraaf (¢) bedoclde geld,
" sekuriteite of goedere in sy besit of onder sy beheer het,
gelas—

(i) om aan elke bydraer wat bekend is, die geld,
sckuriteite of goedere deur hom bygedra, terug
te gee, en die balans daarvan (indien daar is)
aan die Minister oor te dra of te oorhandig; of

(ii) om daardie geld, sekuriteite of goedere oor te
dra of te oorhandig aan die Minister, wat daarop
aan elke bydraer wat bekend is die geld, sekuri-
teite of goedere deur hom bygedra, teruggee.

(2) Daar word oor enige geld, sekuriteite of goedere wat nie
ooreenkomstig sub-artikel (1) aan die betrokke bydraer terug-
gegee kan word nie, beskik soos die Minister bepaal.

32. Indien ’n welsynsorganisasic ophou om te funksioneer
en sy bestuurskomitee nie ooreenkomstig sy konstitusie saam-
gestel is of kan word sodat die organisasie ontbind kan word
nie, kan die raad, na ocorlegpleging met die streekwelsynsraad
van die gebied waarin die organisasie gefunksioneer het, die or-
ganisasie ontbind, en vir dié doel word die raad beklee met al die
bevoegdhede van so ’n bestyurskomitee en moet hy ooreen-
komstig die konstitusie van die organisasie oor die bates van die
organisasie beskik.

33. (1) Enige persoon wat die voorgeskrewe kwalifikasies
besit, kan op die voorgeskrewe wyse by die raad om registrasie
as 'n maatskaplike werker aansoek doen, en die raad kan so ’n
persoon wat die voorgeskrewe voorwaardes nagekom het en die
voorgeskewe besonderhede verstrek het, aldus registreer.

Raad kan sekere
organisasies
ontbind,

Registrasie van
maatskaplike
werkers.

(2) Indien ’n aansocker om registrasic nie aan die voorge-

skrewe vereistes voldoen nie, maar volgens die raad se oordeel
met welslac maatskaplike werk verrig het of opleiding in vakke
wat daarmee in verband staan, ontvang het, kan die raad
hom voorwaardelik registreer, en wel op die voorwaardes
wat voorgeskryf word.

(3) Die registrateur moet aan elke persoon wat ingevolge
sub-artikel (1) of (2) geregistreer word, ’n registrasiesertifikaat
in die voorgeskrewe vorm en onderworpe aan die voorge-
skrewe voorwaardes uitreik, en elke perscon wie se aansoek
om registrasie afgewys word, skriftelik van die redes vir die
afwysing in kennis stel.

34, Die raad registreer nie *n aansoeker as 'n maatskaplike
werker nie indien hy opgelei is aan ’'n inrigting waar enige
persoon (behalwe *n persoon voor die verstryking van ’n tyd-
perk van vyf jaar na die inwerkingtreding van hierdie Wet
aangestel) wat nie aldus geregistreer is nie, in voltvdse hoedanig-
heid deel het aan die opleiding van persone in enige aspek van die
vak maatskaplike werk wat binne die omskrywing van ,,maat-
skaplike werk” in artikel een val.

35. (1) Die raad is bevoeg om ondersoek in te stel in verband
met enige geval van beweerde onbehoorlike gedrag deur 'n
geregistreerde maatskaplike werker, hetsy met betrekking tot sy
beroep of andersins, en ongeag of sodanige gedrag volgens voor-
skrif van die regulasies onbehoorlike gedrag uitmaak al dan nie,
en kan waar 'n maatskaplike werker aan onbchoorlike gedrag
skuldig bevind word—

(a) so ’'n persoon waarsku dat sy naam van die register
gigskrap en sy registrasiesertifikaat ingetrek kan word;
o

(b) sy registrasic vir 'n deur die raad bepaalde tydperk
opskort; of

(¢) sy naam van die register skrap en sy registrasiesertifi-
kaat intrek.

(2) ’n Persoon wie se registrasie opgeskort is, word vir die
tydperk van die opskorting geag nie as maatskaplike werker
geregistreer te wees nie.

(3) (@) Wanneer die registrasie van 'n maatskaplike werker

opgeskort of sy naam van die register geskrap word—

(i) moet hy sy registrasiesertifikaat binne veertien
dae nadat hy van die opskorting of skrapping in
kennis gestel is, by die registrateur indien;

(ii) moet die registrateur die maatskaplike werker
se werkgewer onverwyld van die opskorting of
skrapping in kennis stel,

Omstandighede
waaronder
registrasie
geweler moet
word.

Onbehoorlike
gedrag van
maatskaplike
werker.,
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Certain facts
constitute printa
facie proof of
improper conduct.

Use of title
“registered
social worker™,

Only registered
social workers to
be appainted in
certain posts.

Contributions
towards remune-
ration of social
workers.

Appeal.

(4) The board may withdraw the suspension of the registration
of a social worker at any time before the expiration of the period
for which it has been suspended, and may at any time again
register a social worker whose name has been removed from
the register.

36. (1) The board may without enquiry find a registered
social worker guilty of improper conduct if he has been convicted
of an offence by a court of law or has been found guilty of mis-
conduct under any provision of any law relating to his service,
provided the behaviour which gave rise to the conviction in the
opinion of the board constitutes improper conduct.

(2) Whenever it appears from evidence given before a court
of law that any registered social worker has been guilty of im-
proper conduct, the court may order that a copy of such evidence
be transmitted to the board.

37. (1) No person shall—

{a) use the title “registered social worker™ or directly or
indirectly hold himself out as a registered social worker
unless he is registered under section thirty-three,
whether conditionally or otherwise, as a social worker;
or

(b) describe any other person as a registered social worker
or give out that any other person is a registered social
worker unless he has reason to believe that such person
is so registered.

(2) Any person who contravenes the provisions of sub-section
(1) shall be guilty of an offence.

38. After the cxpiration of a period of five years from the
commencenient of this section no person shall be appointed as a
professional officer (welfare) in the public service unless he is
registered or conditionally registered as a social worker under
section thirty-three.

39. The Minister may, in consultation with the Minister of
Finance, out of moneys appropriated by Parliament for the
purpose, and subject to such conditions as he may determine,
contribute towards the remuneration of any person performing
social work in the service of any welfare organization, if he is
registered as a social worker under section thirty-three or entered
the service of that organization at any time before the expiration
of a period of five years from the commencement of this section.

40. (1) Any person who is aggrieved by a decision of the board
relating to his application for registration as a social worker or
relating to the suspension or cancellation of his registrationor a
warning that it may be cancelled, may within ninety days after
the date of receipt by him of notice of the decision appeal to the
Minister, who shall thereupon appoint an appeal committee for
the hearing of that particular appeal.

(2) Any such appeal committee shall consist of-—

(a) a magistrate with not less than ten years’ experience asa
magistrate, who shall be the chairman;

{b) an officer in the public service who is registered in terms
of section thirty-three and who is engaged in social work ;

{¢) a person engaged in the training of persons for social
work at a recognized training institution;

(d) a person, not being an officer in the public service, who
is a member of a managing committee of a registered
welfare organization; and

(¢) a person, not being an officer in the public service who is
registered in terms of section thirty-three and who is
engaged in social work:

Provided that no member of an appeal committee shall be a
member of the board, a commission or a regional welfare board.

(3) An appeal committee may confirm the decision of the
board or may, with due regard to the provisions of this Act,
give such other decision as in its opinion ought to have been given
by the board, and may direct the board to do everything necessary
to give effect to the decision of the appeal committee.

(4) A member of an appeal committee who is not in the full-
time service of the State may be paid such fees and travelling and
subsistence allowances as may be determined by the Minister
in consultation with the Minister of Finance,
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(4) Die raad kan die opskorting van die registrasie van 'n
maatskaplike werker intrek te eniger tyd voor die verstryking
van die tydperk waarvoor dit opgeskort is, en kan ’n maatskap-
like werker wie se naam van die register geskrap is, te eniger
tyd weer registreer.

36. (1) Die raad kan ’n geregistreerde maatskaplike werker Sekere feite
sonder ondersoek aan onbehoorlike gedrag skuldig bevind in- It’)‘gm“sf“f:;"
dien hy deur 'n geregshof weens ’n misdryf skuldig bevind is of on\{;'ghoorﬁke
ingevolge *n wetsbepaling wat op sy diens betrekking het aan gedrag.
wangedrag skuldig bevind is, mits die optrede wat tot die skul-
digbevinding aanleiding gegee het, volgens die raad se oordeel
onbehoorlike gedrag uitmaak.

(2) Wanneer dit uit getuienis voor ’n geregshof afgelé, blyk
dat *n geregistreerde maatskaplike werker hom aan onbehoor-
like gedrag skuldig gemaak het, kan die hof beveel dat ’n af-
skrif van daardie getuienis aan die raad gestuur word.

37. (1) Niemand mag— : Gg";‘ggigt;’:e‘ééiw‘
(@) die titel ,,geregistreerde maatskaplike werker” ge- jaatskaplike
bruik of hom regstreeks of omregstrecks as 'n ge- werker”.
registreerde maatskaplike werker voordoen nie, tensy
hy ingevolge artikel drie-en-dertig as *n maatskaplike
\yerkerfgeregistreer is, hetsy voorwaardelik of ander-
sins; o
(b} iemand anders as ’'n geregistreerde maatskaplike
werker beskryf of voorgee dat iemand anders ’n
geregistreerde maatskaplike werker is nie, tensy hy
rede het om te vermoed dat so iemand aldus geregi-
streer is.
(2) Iemand wat die bepalings van sub-artikel (1) oortree,
is aan "n misdryf skuldig.

38. Na verstryking van ’n tydperk van vyf jaar vapaf die Sless geregistreerde
inwerkingtreding van hierdie artikel word niemand as 'n vak- ?gfggf:l"v]g‘rz in
kundige beampte (welsyn) in die Staatsdiens aangestel nie tensy sekere poste
hy ingevolge artikel drie-en-dertig as ’n maatskaplike werker aangestel.

geregistreer of voorwaardelik geregistreer is.

39. Die Minister kan, in oorleg met die Minister van Finan- Bydraes tot
sies, uit gelde deur die Parlement vir die doel bewillig, en onder- ;e:;)tlggmﬁgkzan
worpe aan die voorwaardes wat hy bepaal, bydra tot die werkers,p
besoldiging van enige persoon wat maatskaplike werk in diens
van ’n welsynsorganisasie verrig, indien hy ingevolge artikel
drie-en-dertig as 'n maatskaplike werker geregistreer is of te
eniger tyd voor die verstryking van ’n tydperk van vyf jaar
vanaf die inwerkingtreding van hierdie artikel by daardie
organisasie diens aanvaar het.

40. (1) 'n Persoon wat hom veronreg ag deur ’n beslissing Appél.
van die raad met betrekking tot sy aansoek om registrasie as
maatskaplike werker of met betrekking tot die opskorting of
intrekking van sy registrasie of *n waarskuwing dat dit inge-
trek kan word, kan binne negentig dae na die datum van ont-
vangs deur hom van kennisgewing van die beslissing, appél
aanteken by die Minister, wat daarop 'n appélkomitee vir die
verhoor van die bepaalde appél moet aanstel.

(2) So 'n appélkomitee bestaan uit—

(a) 'n landdros met minstens tien jaar ondervinding as
landdros, wat die voorsitter is;

(6) 'n beampte in die Staatsdiens wat maatskaplike werk
doen en wat kragtens artikel drie-en-dertig geregistreer

is;

(c) iemand wat hom met die opleiding van persone vir
maatskaplike werk aan ‘n erkende opleidingsinrigting
besig hou;

(d) 'n persoon wat lid is van ’n bestuurskomitee van ’n
geregistreerde welsynsorganisasie, maar nie “n beampte
in die Staatdiens is nie; en

{e) ’n persoon wat maatskaplike werk doen en wat kragtens
artikel drie-en-dertig geregistreer is, maar ni¢ ’n
beampte in die Staatsdiens is nie;

Met dien verstande dat geen lid van ’n appélkomitee 'n lid
van die raad of van 'n kommissie of 'n streckwelsynsraad mag
wees nie,

(3) 'n Appélkomitee kan die beslissing van die raad be-
kragtig of kan, met inagneming van die bepalings van hierdie
Wet, die ander beslissing gee wat die raad na sy oordeel behoort
te gegee het, en kan die raad gelas om alles te doen wat nodig
is om aan die beslissing van die appélkomitee gevolg te gee.

(4) Aan ’n lid van ’n appélkomitee wat nie in die voltydse
diens van die Staat is nie, kan die honoraria ¢n reis- en ver-
blyftoelaes betaal word wat die Minister in oorleg met die
Minister van Finansics bepaal.
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(5) The appellant shall have the right, if he so desires, to appear
before the appeal committee in person or by counsel or other
representative, or to submit written statements or arguments in
support of his appeal.

Offences and 41. (1) Any person who—

penalties, e
(@) collects or attempts to collect contributions for a
welfare organization not registered under this Act; or

(b) collects or attempts to collect, otherwise than in the
circumstances set out in sub-section (2) of section
twenty-nine, contributions for any organization re- -
ferred to in sub-section (1} of that section, without
being in possession of such evidence of authority as
is referred to in that sub-section; or

(¢) in connection with the collection of contributions for
any organization referred to in sub-section (1) of
section twenty-nine, fails to comply with the provisions
of any regulation relating thereto; or

(d) fails to comply with any lawful request under sub-
section (1) of section rwenty-nine; or

{(e) falsely represents to a member of the public that he is
duly authorized under this Act to collect contribu-
tions for any organization referred to in sub-section
(1) of section twenty-nine; or

(f) falsely represents to a member of the public that he is
associated with any welfare organization, whether
or not such organization is actually in existence; or

(g) collects contributions from the public for any object
set out in the definition of ““welfare organization™
in section one, except in circumstances under which
such collection is permitted by virtue of any provision
of this Act; or

() in or in connection with —

(i) an application for registration of a welfare
organization in terms of section nineteen, or the
exemption of such an organization under section
seventeen, or

(ii) a notification under section twenty-two of a
change in the name or objects of a registered
welfare organization; or

(iii) an application to any organization referred to in
sub-section (1) of section twenty-nine for authority
to collect contributions for its benefit,

wilfully makes any false or misleading statement or

furnishes any false or misleading information; or

(i) fails to comply to the best of his ability with any order
of the Minister under section thirty-one,
shall be guilty of an offence

(2) Any person convicted of an offence under any provision
of this Act shall be liable—

(a) in the case of an offence referred to in paragraph
(a), (B), (), (d) or (g) of sub-section (1) of this section,
to a fine not exceeding fifty rand or imprisonment
for a period not exceeding three months or to both
such fine and such imprisonment;

{(b) in the case of an offence referred to in sub-section (3)
of section sixteen, sub-section (5) or (6) of section
thirty or paragraph (e), (f) or () of sub-section (1)
of this section, to a fine not exceeding four hundred
rand or imprisonment for a period not exceeding six
months or to both such fine and such imprisonment;
and

(¢) in the case of an offence referred to in sub-section (2)
of section thirty-seven, to a finc not exceeding fifty
rand or imprisonment for a period not exceeding three
months or to both such fine and such imprisonment.

(3) If in a charge against any person for a contravention of
paragraph (f) of sub-section (1) it is alleged that the organiza-
tion with which the accused held himself out to be associated,
did not in fact exist at the time when the offence is alleged to
have been committed, and it is proved that no such welfare
organization had at that time applied for registration under
this Act, it shall be presumed, until the contrary is proved,
that such organization was not actually in existence at that time.
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{5) Die appellant het die reg, indien hy dit verlang, om self
of by monde van *n advokaat of ander verteenwoordiger voor
die appélkomitee te verskyn, of om skriftelike verklarings of
argumente ter stawing van sy appél voor te 1&.

41, (1) Iemand wat— Oortredings en

(a) bydraes insamel of probeer insamel vir 'n welsyns- strawwe.
organisasie wat nie kragtens hierdie Wet geregistreer
is nie; of

(b) anders dan onder die omstandighede in sub-artikel
(2) van artikel nege-en-twintig vermeld, bydraes
insamel of probeer insamel vir *n in sub-artikel (1)
van daardie artikel bedoelde organisasie sonder dat
hy in besit is van ’n magtigingsbewys in daardie sub-
artikel bedoel; of

{¢) in verband met die insameling van bydraes vir 'n in
sub-artikel (1) van artikel nege-en-rwintig bedoelde
organisasic versuim om aan die bepalings van 'n
regulasie wat daarop betrekking het, te voldoen; of

(d) versuim om aan ’n wettige versoek kragtens sub-
artikel (1) van artikel nege-en-twintig te voldoen; of

{e) valslik aan ’n lid van die publick voorgee dat hy
behoorlik ingevolge hierdie Wet gemagtig is om by-
draes vir 'n in sub-artikel (1) van artikel nege-en-
twintig bedoelde organisasie in te samel; of

(/) valslik aan ’n lid van die publieck voorgee dat hy
aan °n welsynsorganisasic verbonde is, ongeag of so
’n organisasie werklik bestaan al dan nie; of

{g) bydraes van die publick insamel vir enige doelstelling
in die omskrywing van “welsynsorganisasie” in
artikel een vermeld, behalwe onder omstandighede
waaronder sodanige insameling ingevolge n bepaling
van hierdie Wet geoorloof is; of

(h) in of in verband met—

(i) 'n aansoek om registrasic van ’n welsynsorga-
nisasie kragtens artikel negentien of dic vry-
stelling van so ’n organisasic kragtens artikel
sewentien: of

(i) 'n kennisgewing kragtens artikel twee-en-twintig
van 'n verandering in die naam of doelstellings
van ’n geregistreerde welsynsorganisasie; of

(iii) ’n aansoek aan ’n in sub-artikel (1) van artikel
nege-en-twintig bedoelde organisasic gerig om
magtiging om bydraes ten bate van hom in te
samel,

opsetlik *n valse of misleidende verklaring doen of

valse of misleidende inligting verstrek; of

(i) versuim om na die beste van sy vermo& aan ’n
bevel van die Minister kragtens artikel een-en-dertig
te voldoen,

is aan 'n misdryf skuldig.

(2) Iemand wat weens *n misdryf ingevolge ’n bepaling van
hierdie Wet skuldig bevind word, is strafbaar—

(a) in die geval van °n in paragraaf (@), (b), (¢), (d) of (g)
van sub-artikel (1) van hierdie artikel bedoelde mis-
dryf, met 'n boete van hoogstens vyftig rand of ge-
vangenisstraf vir 'n tydperk van hoogstens drie maande
of met sowel daardie boete as daardie gevangenisstraf;

(b) in die geval van ’n in sub-artikel (3) van artikel sestien,
sub-artikel (5) of (6) van artikel dertig of paragraaf
(&) (f), of (#) van sub-artikel (1) van hierdie artikel
bedoelde misdryf, met *n boete van hoogstens vier-
honderd rand of gevangenisstraf vir 'n tydperk van
hoogstens ses maande of met sowel daardie boete as
daardie gevangenisstraf; en

(¢) in die geval van 'n in sub-artikel (2) van artikel sewe-
en-dertig bedoelde misdryf, met *n boete van hoogstens
vyftig rand of gevangenisstraf vir *n tydperk van hoog-
stens drie maande of met sowel daardie boete as daardie
gevangenisstraf.

(3) Indien in ’n aanklag teen iemand weens ’n oortreding
van paragraaf (f) van sub-artikel (1) beweer word dat die
organisasic waaraan die beskuldigde voorgegee het dat hy
verbonde is, nie werklik bestaan het op die tydstip toe die mis-
dryf volgens bewering gepleeg is nie, en bewys word dat geen
sodanige welsynsorganisasie op daardie tydstip om registrasie
kragtens hierdic Wet aansoek gedoen het nie, word vermoed,
totdat die teendeel bewys word, dat bedoslde organisasie op
daardie tydstip nie werklik bestaan het nie.
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Regulations,

42, (1) The Minister may, subject to the provisions of sub-
section (2), make regulations with regard to—

(a) the form of any application, authority, certificate,
consent, notice, order, process, register or summons
to be made, granted, given, issued or kept under
this Act, and any other form required in carrying out
the provisions of this Act;

“(b) the conditions which may be imposed in connection
with—

(i) the registration of any welfare organization or
the exemption of any such organization from the
- operation of any provision of this Act;

(ii) the registration or conditional registration of
social workers;

(iii) the grant of any authority under section eighteen;

(iv) the surrender of any certificate of registration
under section twenty-three;

(c¢) the books, accounts and registers to be kept by registered
or exempted welfare organizations, or any person or
group of persons to whom or unregistered welfare
organization to which any authority has been granted
under section eighteen, the manner in which such books,
accounts and registers shall be kept and shall be dealt
with, and the returns and reports that shall be furnished;

(d) the conditions to be complied with by any person in
connection with the collection of contributions for
any organization referred to in sub-section (1) of
section twenty-nine;

(e) the procedure to be followed in connection with the
constitution of any appeal committee and the lodging
and prosecution of any appeal in terms of section
twenty-five or forty, and the fees and allowances to be
paid to the members of any such committee;

(f) the circumstances under which, the purposes for which
and the conditions on which the expenditure referred
to in sub-section (2) of section fourteen shall be paid
and the manner in which the amounts paid shall be
accounted for;

(g) the functions which may be performed by the executive
committee of a regional welfare board;

(h) the calling of meetings of the board, commissions,
regional welfare boards and executive committees of
regional welfare boards and the quorum for and pro-
cedure at any such meeting, and, generally, the perfor-
mance by the board, commissions, regional welfare
boards and such executive committees of their func-
tions;

{#) the manner in which application for registration as a
social worker shall be made, and the particulars to be
furnished to the board in order to enable it to maintain
the register referred to in section thirty-three;

(/) the qualifications to be obtained and the conditions to
be complied with in order to be able to claim to be
registered or conditionally registered as a social
worker, including the period or nature of the training
or experience required and the examinations to be
passed: Provided that different qualifications or condi-
tions may be prescribed in respect of persons of
different classes or races;

(k) the conditions on which extracts from the register of
social workers may be furnished, and the fees, if any,
pavable in respect of such extracts;

() the circumstances, in addition to the circumstances men-
tioned in this Act, under which a name may be removed
from or restored to the register of social workers;

{m) conduct by a person registered under section thirty-
three which shall constitute improper conduct;

(n) the manner in which complaints or charges against
any person registered wunder scction thirty-three
shall be lodged;

(0) the manner in which any enquiry under the provisions
of section thirty-five shall be instituted, the procedure



BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 30 JUNIE 1965 No. 1163 31

42. (1) Die Minister kan behoudens die bepalings van sub- Regulasies.
artikel (2) regulasies uitvaardig met betrekking tot—

(a) die vorm van enige aansoek, magtiging, sertifikaat,
toestemming, kennisgewing, bevel, prosesstuk, register
of dagvaarding wat kragtens hierdie Wet gedoen,
verleen, gegee, uitgereik of gehou moet word, en enige
ander vorm wat by die uitvoering van die bepalings
van hierdie Wet nodig is;

(b) die voorwaardes wat opgelé kan word in verband met-—

(i) die registrasie van 'n welsynsorganisasie of die
vrystelling van so ’n organisasie van die toepas-
sing van 'n bepaling van hierdie Wet;

(ii) die registrasie of voorwaardelike registrasie van
maatskaplike werkers;

(iii) die verlening van ’n magtiging ingevolge artikel
agtien;

(iv) die teruggawe van ’n registrasiesertifikaat kragtens
artikel drie-en-twintig;

{c) die boeke, rekenings en registers wat deur geregistreerde
of vrygestelde welsynsorganisasies, of 'n persoon of
groep persone of ongeregistreerde welsynsorganisasie
aan wie 'n magtiging ingevolge artikel agtien verleen
is, gehou moet word, die wyse waarop bedoelde boeke,
rekenings en registers gehou en daarmee gehandel
moet word, en die opgawes en verslae wat verstrek
moet word;

(d) die voorwaardes waaraan iedereen moet voldoen in
verband met die insameling van bydraes vir 'n in
sub-artikel (1) van artikel nege-en-rwintig bedoelde
organisasie;

(e) die prosedure wat in verband met die samestelling van
'n appélkomitee en die aantekening en voortsetting
van ’n appél kragtens artikel vyf-en-twintig of veertig
gevolg moet word, en die honoraria en toelaes wat
aan lede van so ’n komitee betaal moet word;

(f) die omstandighede waaronder, die doeleindes waar-
voor en die voorwaardes waarop die in sub-artikel
(2) van artikel veertien bedoelde nitgawes betaal moet
word, en die wyse waarop die betaalde bedrae ver-
antwoord moet word;

(g) die werksaamhede wat deur die uitvoerende komitee
van ’n streckwelsynsraad verrig kan word;

(h) die belé wvan vergaderings van die raad, kom-
missies, streekwelsynsrade en uitvoerende komitees
van streckwelsynsrade en die kworum vir en prosedure
by so ’n vergadering en, oor die algemeen, die ver-
rigting deur die raad, kommissies, streckwelsynsrade
en sodanige uitvoerende komitees van hul werk-
saamhede;

() die wyse waarop aansoek om registrasic as ’'n maat-
skaplike werker gedoen moet word, en die besonder-
hede wat aan die raad verstrek moet word ten einde
hom in staat te stel om die register in artikel drie-en-
dertig bedoel, te hou;

(/) die kwalifikasies wat behaal moet word en die voor-
waardes wat nagekom moet word ten einde aanspraak
te kan maak om as 'n maatskaplike werker geregistreer
of voorwaardelik geregistreer te word, met inbegrip
van die tydperk of aard van opleiding of ondervinding
wat vereis word en die eksamens waarin geslaag moet
word: Met dien verstande dat verskillende kwalifikasies
of voorwaardes ten opsigte van verskillende klasse
van persone of rasse voorgeskryf kan word;

(k) die voorwaardes waarop uittreksels uit die register
van maatskaplike werkers verstrek kan word, en die
gelde (as daar is) ten opsigte van sodanige uittreksels
betaalbaar;

() die omstandighede, benewens die omstandighede in
hierdie Wet vermeld, waaronder n naam van die
register van maatskaplike werkers geskrap of daarop
teruggeplaas kan word;

(m) gedrag deur ’n ingevolge artikel drie-en-dertig
geregistreerde persoon wat onbehoorlike gedrag uit-
maak;

(n) die wyse waarop klagtes of beskuldigings teen 'n
ingevolge artikel drie-en-dertig geregistreerde persoon
ingedien moet word;

(v) die wyse waarop ’n ondersoek kragtens die bepalings
van artikel vyf-en-dertig ingestel moet word, die
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Repeal of laws,

Short title and

commencement,

to be followed in connection therewith and any cther
matter incidental to the institution thereof;

(p) registration and annual fees, if any, payable by a
registered social worker;

(¢) any other matter which may or is required to be
prescribed under any provision of this Act or which
the Minister considers it necessary or expedient to
prescribe in order that the objects of this Act may be
achieved.

(2) Regulations under paragraphs (@) to (h) inclusive and
paragraph (g) of sub-section (1) shall be made after consultation
with the board, and regulations under paragraphs (i) to (p)
inclusive of the said sub-section shall be made in consultation
with the board and with the commission referred to in paragraph
(&) of sub-section (1) of section seven.

(3) Any regulations made under sub-section (1) may pre-
scribe penalties for a contravention thereof not exceeding, in
the case of a regulation made under paragraph (a), (b), (¢), (d),
(e), (), (2) or (k) of that sub-section, a fine of one hundred rand
or imprisonment for a period of six months, or, in any other
case, not exceeding a fine of fifty rand or imprisonment for a
period of three months.

(4) All regulations made under sub-section (1) shall be laid
on the Table in the Senate and in the House of Assembly
within fourteen days after publication thereof in the Gazette
if Parliament is then in ordinary session, or, if Parliament is not
then in ordinary session, within fourteen days after the com-
mencement of its next ensuing ordinary session.

43. (1) Subject to the provisions of sub-section (2), the
Welfare Organizations Act, 1947 (Act No. 40 of 1947), the Wel-
fare Organizations Amendment Act, 1949 (Act No. 3 of 1949),
sections ninety-four, ninety-five and ninety-six of the Children’s
Act 1960 (Act No. 33 of 1960), the Welfare Organizations
Amendment Act, 1961 (Act No. 75 of 1961), and section thirty
of the General Law Further Amendment Act, 1962 (Act No. 93
of 1962), are hereby repealed.

(2) Any proclamation, regulation, rule, direction, notice,
certificate, authority, consent, letter of delegation, evidence of
authority, order or appointment issued, made, given, prepared,
published or granted and any other action taken under any
provision of any law repealed by sub-section (1), shall be deemed
to have been issued, made, given, prepared, published, granted
or taken under the corresponding provision of this Act.

44, (1) This Act shall be called the National Welfare Act,
1963, and shall come into operation upon a date to be fixed by
the State President by proclamation in the Gazette.

(2) Different dates may be fixed under sub-section (1) in
respect of different provisions of this Act.
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prosedure wat daarby gevolg moet word en enige
ander aangeleentheid wat met die instel daarvan in
verband staan;

(p) registrasie- en jaargelde (as daar is) wat deur 'n ge-
registreerde maatskaplike werker betaalbaar is;

{g) enige ander aangeleentheid wat ingevolge 'n bepaling
van hierdie Wet voorgeskryf moet of kan word of
wat die Minister nodig of dienstig ag om voor te
skryf ten einde die oogmerke van hierdie Wet te
bereik.

(2} Regulasies kragtens paragrawe (a) tot en met (h) en para-
graaf (g) van sub-artikel (1) word na oorlegpleging met die raad
uitgevaardig en regulasies kragtens paragrawe (7) tot en met (p)
van genoemde sub-artikel word in oorleg met die raad en die in
paragraaf (b) van sub-artikel (1) van artikel sewe bedoclde
kommissie uitgevaardig.

(3) Regulasies kragtens sub-artikel (1) uitgevaardig, kan
strawwe vir 'n oortreding daarvan voorskryf wat in die geval
van 'n regulasie kragtens paragraaf (@), (b), (¢), (d), (e), (/),
(g) of (h) van daardie sub-artikel *n boete van honderd rand of
gevangenisstraf vir ’n tydperk van ses maande nie te bowe
gaan nie, of in enige ander geval ’n boete van vyftig rand of
gevangenisstraf vir n tydperk van dric maande nie te bowe
gaan nie.

(4) Alle regulasies wat ingevolge sub-artikel (1) uitgevaar-
dig word, moet in die Senaat en in die Volksraad ter Tafel gelé
word binne veertien dae na die afkondiging daarvan in die
Staatskoerant indien die Parlement dan in gewone sessie is, of,
indien die Parlement dan nie in gewone sessie is nie, binne
veertien dae na die aanvang van sy eersvolgende gewone sessie.

43, (1) Behoudens die bepalings van sub-artikel (2), word Herroeping van
die Wet op Welsynsorganisasies, 1947 (Wet No. 40 van 1947), wette.
die Wysigingswet op Welsynsorganisasies, 1949 (Wet No. 3
van 1949), artikels vier-en-negentig, vyf-en-negentig en ses-en-
negentig van die Kinderwet, 1960 (Wet No. 33 van 1960), die
Wysigingswet op Welsynsorganisasies, 1961 (Wet No. 75 van
1961), en artikel dertig van die Verdere Algemene Regswysigings-
wet, 1962 (Wet No. 93 van 1962), hierby herroep.

(2) Enige proklamasie, regulasie, reél, voorskrif, kennis-
gewing, sertifikaat, magtiging, toestemming, volmag, magti-
gingsbewys, bevelskrif of aanstelling uvitgereik, witgevaardig,
opgestel, gepubliseer, verleen of gemaak en enige ander stappe
gedoen kragtens ’n bepaling van ’n by sub-artikel (1) herroepe
wet, word geag kragtens die oorcenstemmende bepaling van
hierdie Wet uitgereik, uitgevaardig, opgestel, gepubliseer,
verleen, gemaak of gedoen te wees,

44. (1) Hierdie Wet heet die Nasionale Welsynswet, 1965, Kort titel en
en tree in werking op ’n datum wat die Staatspresident by inwerkingtreding.
proklamasie in die Staatskoerant bepaal,

(2) Verskillende datums kan kragtens sub-artikel (1) ten
opsigte van verskillende bepalings van hierdie Wet bepaal word.
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No. 80, 1965.]

ACT
To amend the Post Office, Act 1958,

(English text signed by the State President.)
(Assented to 18th June, 1965.)

BE IT ENACTED by the State President, the Senate and the
House of Assembly of the Republic of South Africa, as
follows :—

1. The following section is hereby substituted for section four
of the Post Office Act, 1958 (hereinafter referred to as the
principal Act):

*“Post- 4. The Postmaster-General may, with the con-
master- currence of the Minister, enter into any contract
General may

enterinto ~ in writing or make any arrangemenis for the

mailcon-  conveyance of postal articles within, from or to

tracts. the Union by land or air or coastwise by sea, or
for any other public service performed for or by
the department.”.

2. Section sixteen of the principal Act is hereby amended-—

(a) by the substitution for paragraph (&) of sub-section

(1) of the following paragraph:

*“(b) the full title and date of publication are printed
at the top of the first page thereof, and the whole
or part of the title and the date of publication
on every subsequent page; and”; and

(b) by the substitution for paragraph (b) of sub-section (2)
of the following paragraph:

“(b) the whole or part of the title and the date of the
newspaper are printed on every page thereof or
on every sheet or side on which any engraving,
print, lithograph or picture appears; and”.

3. Section rwenty of the principal Act is hereby amended by
the substitution for sub-section (1) of the following sub-section:

“(1) Subject to regulations, the sender of any postal
article may, upon payment of the prescribed fee in addition
to the ordinary postage, have that article registered and
obtain a receipt for the same from the Postmaster-General,
but no such registration or receipt shall confer on any
person any right to compensation or otherwise, or impose
upon any officer any lability for the loss of any such
article or of the contents thereof.”.

4. The following section is hercby substituted for section
eighty of the principal Act:
“Right of 80. The Postmaster-General may for the purposes
f““y and  f this Act enter upon any land, including any street,
O construct &
lines across road, footpath or land reserved for public purposes,
any lands, and any railway, and construct and maintain a
ete. telegraph line or any work (including any call
office cabinet) upon, under, over, along or across
any land, street, road, footpath or waterway or
any railway, and alter or remove the same, and may
for that purpose attach wires, stays or any other
kind of support to any building or other structure.”.

5. Section eighty-three of the principal Act is hereby amended
by the substitution for sub-section (1) of the following sub-
section:

“(1) If in the opinion of the Postmaster-General it is
pecessary at any time subsequent to the construction
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No. 80, 1965.]

WET

Tot wysiging van die Poswet, 1958.

(Engelse teks deur die Staatspresident geteken.)
(Goedgekeur op 18 Junie 1965.)

DAAR WORD BEPAAL deur die Staatspresident, die Senaat
en die Volksraad van die Republick van Suid-Afrika,
5008 volg:—

1. Artikel vier van die Poswet, 1958 (hieronder die Hoofwet Vervanging van

genoem), word hierby deur die volgende artikel vervang: &’,ﬁ‘gﬁ;ﬁn

nPosmeester- 4, Die Posmeester-generaal kan met instemming 1958.
3‘:}‘;@?& ’;’:‘“ van die Minister, ’n skriftelike ooreenkoms aangaan
ﬁomm of reélings tref vir die vervoer van posstukke in,
mangaan. Uit of na die Unie oor land of per lug of langs die

kus per see of vir enige ander openbare diens wat

vir of deur die departement verrig word.”.

. . . : j g Wysiging van
2, Artikel sestien van die Hoofwet word hierby gewysig g van

(a) deur paragraaf (b) van sub-artikel (1) deur die volgende Wet 44 van 1958.
paragraaf te vervang:
»(b) die volle titel en datum van publikasie bo-aan
die eerste bladsy daarvan, en die titel of *n deel
daarvan en die datum van publikasic op elke
daaropvolgende bladsy gedruk is; en; en

{b) deur paragraaf (b) van sub-artikel (2) deur die volgende
paragraaf te vervang:

»{b) die titel of ’n deel daarvan en die datum van die
nuusblad op ¢lke bladsy daarvan, of op elke vel
of kant waarop 'n gravure, afdruk, litografie of
portret verskyn, gedrukis; en”.

3. Artikel twintig van die Hoofwet word hierby gewysig Wysiging van

b-arti i i - artikel 20 van
deur sub-artikel (1) deur die volgende sub-artikel te vervang Vot 44 van 1958

»{1) Die afsender van ’n posstuk kan, behoudens die
regulasies, by betaling van die voorgeskrewe gelde bo en
behalwe die gewone posgeld, daardie posstuk laat regi-
streer en 'n kwitansie daarvoor van die Posmeester-generaal
verkry, maar so 'n registrasie of kwitansie verleen nie aan
iemand ’n reg op vergoeding of andersins en 1€ nie aan 'n
beampte aanspreeklikheid vir die verlies van so 'n artikel
of die inhoud daarvan op nie.”.

4. Artikel ragtiz van die Hoofwet word hierby deur die Vervanging van

voigende artikel vervang: %;2:(2‘ 8&;3?958

»Reg om 80. Die Posmeester-generaal kan vir die doel-

ggt’;‘l :} eindes van hierdie Wet enige grond, met inbegrip

tyne van 'n straat, pad, voetpad of grond wat vir open-

daaroor op bare doeleindes gereserveer is en ’n spoorweg,

te rig, ens.  betree en *n telegraaflyn of enige werke (met inbe-
grip van oproepkantoorspreekselie) op, onder, oor
of langs enige grond, straat, pad, voetpad of water-
weg of enige spoorweg oprig en in stand hou en
dit verander of verwyder, en kan vir die doel drade,
toue of ander stutte aan 'n gebou of ander struktuur
heg.”.

5. Artikel drie-en-tagtig van die Hoofwet word hierby W)f;i!.?iifgm
gewvsig deur sub-artikel (1) deur die volgende sub-artikel te %{'2134 va:;8?958,

vervang: ) . . $00s gewysig
(1) Indien dit volgens die Posmeester-generaal se 0or- deur artikel 1
decl, = eniger tyd na die oprigting, hetsy voor of na die van Y;géf'"
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section 115 of
Act 44 of 1958,

upon, in, over, along, across or under any land, railway,
street, road footpath or waterway, of any telegraph line
or any call office cabinet or any pipe, tunnel or tube,
whether constructed before or after the commencement of
this Act, to alter or remove the same owing to any altera-
tion of ahgnment or level or any other work on the part
of any local authority or person, the cost of the alteration
or removal shall be borne by that local authority or
person.”,

6. The following section is hereby substituted for section
one hundred and seven of the principal Act:

“Injury to 107. Any person who wilfully or maliciously

]‘izsgraelt’é‘ destroys, injures or removes any telegraph line or

and arrest any material, instrument or apparatus used in

of offenders. connection therewith or any call office cabinet,
or disturbs, obstructs or impedes in any way the
free use or working of any such line, material,
instrument, apparatus or cabinet, or affixes or
attaches any wire, conductor or any other thing
to any telegraph line or call office cabinet, or any
part thereof, without the authority of the Post-
master-General, or who interferes with or hinders
the construction or alteration of any such line or
cabinet or the maintenance or examination thereof
or causes delay in the restoration of any such line
or cabinet, shall be guilty of an offence and liable
on conviction to a fine not exceeding two hundred
rand or imprisonment for a period not exceeding
twelve months or to both such fine and such im-
prisonment, without prejudice to any right the
Postmaster-General may have of proceeding civilly
against such person for compensation for such
damage as may have been caused by him, and any
person who witnesses the commission or any
attempt at the commission of such an offence
may without warrant apprehend the person offending
and bring him before any magistrate’s court to be
dealt with according to law.”.

7. The following section is hereby substituted for section
one hundred and eight of the principal Act:

“Accidental 108, Any person who, either directly or by means

or negligent of an animal, vehicle or thing owned by him or in

injury to hi v e s

telegraph s custody, destroys or injures any telegraph line

lines, etc.  or call office cabinet of the department, shall be
hable to pay to the Postmaster-General such
expenses as may be incurred in making good the
destruction or injury, and if the destruction or
injury be occasioned by negligence on the part of
any person, that person shall in addition be guilty
of an offence and liable on conviction to a fine not
exceeding fifty rand.”.

8. The following section is hereby substituted for section
one hundred and fifteen of the principal Act:

“Non- 115. Save as is otherwise provided in this Act,
2?"52‘3; 4. DO legal proceedings shall be capable of being
ment’ instituted against the Government or against the
Postmaster-General or any officer or against any
person conveying postdl articles in pursuance of any
contract entered into or arrangements made in
terms of this Act or conveying “mail which he is
obliged to convey in terms of this Act (in this
section and in section one hundred and fifteen bis
referred to as a mail carrier) or against any employee
of a mail carrier by reason of any error, default,
delay, omission, damage, destruction, non-delivery,
non-transmission or loss, whether negligent or
otherwise, in respect of any postal article or tele-
gram or by reason of anything lawfully done under
this Act or any other law, and bona fide payment
of any sum of money under the provisions of this
Act or any other law shall, to whomsoever made,
discharge the Government, the Postmaster-General
and the officer by whom any such payment was
made, from all lability whatsoever in respect of
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inwerkingtreding van hierdie Wet, van ’'n telegraaflyn
of 'n oproepkantoorspreeksel of 'n pyp, tonnel of buis
op, in, oor, langs of onder enige grond, spoorweg, straat,
pad, voetpad of waterweg, nodig is om dit te verander of
te verwyder as gevolg van ’n verandering van rooilyn of
niveau of enige ander werk deur ’n plaaslike bestuur of
persoon, word die koste van die verandering of verwydering
deur daardie plaasiike owerheid of persoon gedra.”.

6. Artikel honderd-en-sewe van die Hoofwet word hierby
deur die volgende artikel vervang:

. Beskadi-
ging

van tele-
graaflyne,
ens., en
inhegtenis-
neming van
oortreders.

107, Iemand wat opsetlik of kwaadwilliglik ’n
telegraaflyn of enige materiaal, instrument of
toestel wat in verband daarmee gebruik word of "n
oproepkantoorspreeksel vernietig, beskadig of ver-
wyder, of wat die vrye gebruik of werking van so
‘n lyn, materiaal, instrument, toestel of spreek-
sel verhinder, belemmer of verstoor, of sonder
magtiging van die Posmeester-generaal 'n draad,
geleier of iets anders aan ’n telegraaflyn of oproep-
kantoorspreeksel, of ’n deel daarvan, heg of vas-
maak, of wat met die oprigting of verandering van
so 'n lyn of spreeksel of die onderhoud of ondersoek
daarvan inmeng of dit verhinder of by die herstel
van so ‘n lyn of spreeksel oponthoud veroorsaak,
is aan ’n misdryf skuldig en by skuldigbevinding
strafbaar met 'n boete van hoogstens tweehonderd
rand of gevangenisstraf vir 'n tydperk van hoogstens
twaalf maande of met sowel bedoelde boete as
bedoelde gevangenisstraf, sonder inbreuk op enige
reg van die Posmeester-generaal om teen so ’'n
persoon siviel op te tree vir die verhaal van skade-
vergoeding vir skade wat deur hom veroorsaak mag
wees, en lemand wat opmerk dat so ‘n misdryf
gepleeg of ’n poging daartoe aangewend word, kan
die oortreder sonder *n lasbrief in hegtenis neem en
voor 'n landdroshof bring sodat volgens wet met
hom gehandel kan word.”.

Vervanging van
artikel 107 van
Wet 44 van 1958,

7. Artikel honderd-en-agt van die Hoofwet word hierby deur vervanging van
die volgende artikel vervang:

,» Toeval-
lige of
nalatige
beskadi-
ging van
telegraaf-
Ivne, ens.

108. Iemand wat, hetsy regstreeks of deur middel
van ’'n dier, voertuig of saak wat sy eiendom of
onder sy bewaring is, ’n telegraaflyn of oproep-
kantoorspreeksel van die departement vernietig
of beskadig, is aanspreeklik om aan die Posmeester-
generaal die onkoste te betaal wat aangegaan word
om die vernietiging of beskadiging te vergoed, en
indien die vernietiging of beskadiging deur iemand
se nalatigheid veroorsazak is, is so iemand bowendien
aan ’n misdryf skuldig en by skuldigbevinding
strafbaar met ’n boete van hongstens vyftig rand.”.

8. Artikel honderd-en-vyftien van die Hoofwet word hierby
deur die volgende artikel vervang:

,yLeparte-
ment nie
aanspreeklik
nie.

115. Behoudens andersluidende bepalings van
hierdie Wet, kan geen regsgeding teen die Regering
of teen die Posmeester-generaal of ’n beampte
of teen enigiemand wat posstukke vervoer ooreen-
komstig ’n ooreenkoms aangegaan of reélings
getref kragtens hierdie Wet of wat pos vervoer wat
hy ingevolge hierdie Wet verplig is om te vervoer
(in hierdie artikel en in artikel honderd-en-vyftien
bis ’n posdraer genoem) of teen enige werknemer
van 'n posdraer ingestel word nie op grond van 'n
fout, versuim, vertraging, nalating, skade, vernieti-
ging, nie-aflewering, nie-versending of verlies, hetsy
aan nalatigheid te wyte of andersins, ten opsigte
van 'n posstuk of telegram of op grond van iets
wat wettiglik ingevolge hierdie Wet of ’n ander
wetsbepaling gedoen is nie, en die bona fide-betaling
van ’n som geld ingevolge die bepalings van hierdie
Wet of *n ander wetsbepaling, aan wie ook al gedoen,
onthef die Regering, die Posmeester-generaal en
die beampte deur wie so ’'n betaling gedoen is van
alle aanspreeklikheid hoegenaamd ten opsigte

artikel 108 van
Wet 44 van 1958,
5008 gewysig
deur artikel 2
van Wet 50

van 1962.

Vervanging van
artikel 115 van
Wet 44 van 1938,
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Short title,

any such payment, notwithstanding any forgery,
fraud, mistake, neglect, loss or delay which may
have been committed or have occurred in con-
nection therewith: Provided that nothing in this
section contained shall be construed as exempting
the Government or the Postmaster-General from
liability for damage or loss caused to any person
by reason of fraud on the part of an officer in
relation to his official duties or as exempting any
mail carrier from liability for damage or loss caused
to any person by reason of fraud on the part of
such carrier or of any employee of such carrier
in relation to his duties.”.

9. The following section is hereby inserted in the principal
Act after section one fundred and fifteen:

“Post~ 115bis. (1) The Postmaster-General may-—

‘gg;g_:l ma (@) if any unauthorized person by fraudulent means
inoertain . obtains payment of any sum credited to a
cases pay depositor’s Savings Bank account, in his dis-
f;:’f;?pensa- cretion make good the loss sustained by the

depositor or any portion thereof;

(b) in his discretion and subject to any requirements
and limitations prescribed by regulation, pay
compensation for the loss of any postal article
or of the contents thereof whether conveyed
by the department or by any mail carrier,

(2) Where the Postmaster-General has by virtue
of the provisions of sub-section (1) paid any amount
in respect of loss caused by the commission of an
offence, he shall, for the purposes of section three
hundred and fifty-seven of the Criminal Procedure
Act, 1955 (Act No. 56 of 1955), be deemed to have
suffered, as the result of the commission of such
offence, loss of property belonging to him to the
extent of the amount so paid.

(3) (@) Any mail carrier shaill on demand pay
to the Postmaster-General an amount equal to any
amount paid by the Postmaster-General by virtue
of the provisions of paragraph (b) of sub-section (!)
in respect of any postal article or of the contents
thereof lost while in the possession of such carrier
or such lesser amount as the Postmaster-General
may in his discretion determine.

(b} Any amount payable in terms of paragraph (a)
shall be recoverable by action in any competent
court.”,

19;2. This Act shall be called the Post Office Amendment Act,
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van so 'n betaling, ondanks enige vervalsing, bedrog,
fout, nalatigheid, verlies of vertraging wat in ver-
band daarmee gepleeg is of plaasgevind het: Met
dien verstande dat die bepalings van hierdie artikel
nie so uitgelé word dat dit die Regering of die Pos-
meester-generaal vrywaar teen aanspreeklikheid
weens skade of verlies as gevolg van bedrog deur
'n beampte met betrekking tot sy offisiéle pligte
aan iemand veroorsaak nie of dat dit enige posdraer
vrywaar teen aanspreeklikheid weens skade of
verlies as gevolg van bedrog deur sodanige draer
of deur enige werknemer van sodanige draer met
betrekking tot sy pligte, aan iemand veroorsaak

3

nie.”.

9. Die volgende artikel word hierby na artikel honderd-en-
yyftien in die Hoofwet ingevoeg:
nPosmeester-  115bis. (1) Die Posmeester-generaal kan—

f:';gg?ék” (@) indien 'n ongemagtigde persoon op bedrieglike

gevalle wyse betaling verkry van 'n bedrag wat in ’n
vergoeding deponeerder se Spaarbankrekening gekrediteer
betaal. is, na goeddunke die verlies wat deur die

deponeerder gely is of 'n deel daarvan vergoed;
(b) na goeddunke en onderworpe aan die vereistes
en beperkings by regulasie voorgeskryf, vir die
verlies van enige posstuk of die inhoud daarvan,
hetsy deur die departement of deur 'n
posdraer vervoer, vergoeding betaal.

(2) Waar die Posmeester-generaal uit hoofde
van die bepalings van sub-artikel (1) 'n bedrag
betaal het ten opsigte van verlies wat deur die pleging
van 'n misdryf veroorsaak is, word hy, by die
toepassing van artikel driehonderd sewe-en-vyftig
van die Strafproseswet, 1955 (Wet No. 56 van 1955),
geag as gevolg van die pleging van sodanige misdryf
verlies te gely het van eiendom wat aan hom behoort,
en wel in die mate van die bedrag aldus betaal.

(3) (@) ’n Posdraer moet op versoek aan die
Posmeester-generaal 'n bedrag betaal wat gelyk is
aan enige bedrag wat uit hoofde van die bepalings
van paragraaf (b) van sub-artikel (1) deur die
Posmeester-generaal betaal is ten opsigte van enige
posstuk of die inhoud daarvan wat verlore gegaan
het terwyl dit in die besit van sodanige draer was of
so 'n kleiner bedrag as wat die Posmeester-gene-
raal na goeddunke bepaal.

(b) 'n Bedrag wat ingevolge paragraafl (a)
betaalbaar is, kan by aksie in ’n bevoegde hof
verhaal word.”.

10. Hierdie Wet heet die Poswysigingswet, 1965.

Invoeging van
artikel 115bis in
Wet 44 van 1958,

Kort titel.
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ACT

To amend section nine of the Transfer Duty Act, 1949, sections
three, four, five, eight bis, twenty-three and twenty-eight of,
and the First Schedule to, the Estate Duty Act, 1955, and
sections six and fourteen of, and items 15, 17, 18 and 23 of
the First Schedule to, the Stamp Duties Act, 1962,

(Afrikaans text signed by the State President.)
(Assented to 18th June, 1965.)

BE IT ENACTED by the State President, the Senate and the
| House of Assembly of the Republic of South Africa, as
follows :—

1. Section nine of the Transfer Duty Act, 1949, is hereby
amended—

{a) with effect from the tenth day of December, 1964, by
the substitution for paragraph (b) of sub-section (1)
of the following paragraph:

“(b) any divisional council, rural council, municipal
council, town council, village council, town board,
local board, village management board, health
committee or other committee of a similar nature,
or any district council or any local or general
council established or deemed to have been
established under the Bantu Affairs Act, 1959
{Act No. 55 of 1959), or the Evaton Bantu
Township Liaison Committee as constituted
under Part II of Schedule B to Proclamation No.
54 of 1959, or the Far West Rand Dolomitic
Water Association formed on the sixth day of
July, 1964;;

(b) with effect from the sixteenth day of March, 1964, by
the substitution for sub-section (8) of the following
sub-section:

“(8) No duty shall be payable in respect of the
acquisition on or after the sixteenth day of March,
1964, of property by any company (hereinafter referred
to as the subsidiary company) which is registered,
managed and controlled in the Republic from any
other company (hereinafter referred to as the foreign
company) which is registered, managed and controlled
outside the Republic if it is proved to the satisfaction
of the Secretary—

(a) that at the time of such acquisition all the issued
shares of the subsidiary company were held for
its own benefit by the foreign company or a
company which was registered, managed and
controlled outside the Republic and was controlled
by or controlled the foreign company; and

(b) that the subsidiary company has under an arrange-
ment with the foreign company acquired from
the foreign company all the assets, including the
said property, relating to any industrial or com-
mercial or other business undertaking of the
foreign company in the Republic.”; and
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No. 81, 1965.]

WET

Tot wysiging van artikel nege van die Wet op Hereregte, 1949,
artikels drie, vier, vyf, agt bis, drie-en-twintig en agt-en-
twintig van, en die Eerste Bylae by, die Boedelbelastingwet,
1955, en artikels ses en veertien van, en items 15, 17, 18 en
23 van die Eerste Bylae by, die Seélwet, 1962,

(Afrikaanse teks deur die Staatspresident geteken.)
(Goedgekeur op 18 Junie 1965.)

AAR WORD BEPAAL deur die Staatspresident, die Senaat
en die Volksraad van die Republieck van Suid-Afrika,
soo0s volg:—

1. Artikel nege van dic Wet op Hereregte, 1949, word hierby Wysiging van
gewysig— artikel 9 van
Wet 40 van 1949,
soos gewysig deur
(@) met ingang van die tiende dag van Desember 1964, il{}ltkgll3v;ﬁnl 953
deur paragraaf (b) van sub-artikel (1) deur die volgende 1'% ' /510 7
paragraaf te vervang: Wet 80 van 1939,

s . . . artikel 3 van
»(B) ’n afdelingsraad, landelike raad, munisipale raad, Wet 70 van 1963

stadsraad, dorpsraad, stadskomitee, plaaslike en artikel 3 van
bestuursraad, dorpsbestuursraad, gesondheids- Yet 77 van 1964,
komitee of ander komitee van "n soortgelyke aard,

of *n distriksraad of ’n plaaslike of algemene raad

ingestel of geag ingestel te wees kragtens die Wet

op Bantoesake, 1959 (Wet No. 55 van 1959), of

die Skakelkomitee vir Evaton-Bantoedorp soos

ingestel kragtens Deel IT van Bylae B by Prokla-

masie No. 54 van 1959, of die Verre Wesrandse
Dolomietwatervereniging wat op die sesde dag van

Julie 1964 gestig is;”;

(b) met ingang van die sestiende dag van Maart 1964, deur
sub-artikel (8) deur die volgende sub-artikel te vervang:

»(8) Geen hereregte is betaalbaar nie ten opsigte van
die verkryging op of na die sestiende dag van Maart
1964 van eiendom deur *n maatskappy (hicronder die
filiaalmaatskappy genoem) wat in die Republick
geregistreer is en bestuur en beheer word, van 'n ander
maatskappy (hieronder dic buitelandse maatskappy
genoem) wat buite die Republick geregistreer is en
bestuur en beheer word, indien daar tot bevrediging
van die Sekretaris bewys word—

{a) dat ten tyde van bedoelde verkryging al die uit-
gereikte aandele van die filiaalmaatskappy vir sy
eie voordeel besit is deur die buitelandse maat-
skappy of 'n maatskappy wat buite die Republiek
geregistreer, bestuur en beheer was en deur die
Euitelandse maatskappy beheer was of dit beheer

et; en

(b) dat die filiaalmaatskappy ingevolge 'n reéling met
die buitelandse maatskappy al die bates, met
inbegrip van bedoelde ciendom, wat met enige
industrigle of kommersiéle of ander besigheids-
onderneming van die buitelandse maatskappy in
die Republiek in verband staan, van die buite-
landse maatskappy verkry het.”’; en
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Amendment of
section 3 of
Act 45 of 1955,
as amended by
section 2 of
Act 65 of 1960
and section 8 of
Act 77 of 1964,

Amendment of
section 4 of
Act 45 of 1955,
as amended by
section 2 of
Act 59 of 1957,
section 3 of
Act 65 of 1960,
section 9 of
Act 71 of 1961
and section 9 of
Act 77 of 1964,

(¢) with effect from the first day of January, 1964, by the
addition of the following sub-section:

*“(9) If any property has by expropriation or com-
pulsory sale under any law been acquired by the
State (including the railway administration and a
provincial administration) or any divisional council,
rural council, municipal council, town council,
village council, town board, local board, village
management board, health committee or other
committee of a similar nature, or any district council
or any local or general council established or deemed
to have been established under the Bantu Affairs Act,
1959 (Act No. 55 of 1959), or any board, body or
institution of a public character established by law,
and such property is, upon the cancellation or variation
on or after the first day of January, 1964, of such
expropriation or sale, re-acquired by the person from
whom such property was expropriated or by whom
such property was sold under such sale, no duty shali
be payable in respect of such re-acquisition.”.

2. (1) Section three of the Estate Duty Act, 1935, is hereby
amended-—

(a) by the substitution in paragraph (@) of sub-section (3)
for the word *““Union® of the word “domestic”; and

(b} by the insertion after the said paragraph of the fol-
lowing paragraph:

*“(a)bis so much of any benefit which is due and payable
by any fund on or as a result of the death of the
deceased as exceeds the aggregate amount of any
contributions or consideration proved to the
satisfaction of the Secretary to have been paid
by the beneficiary, together with interest at six
per cent per annum calculated upon such con-
tributions or consideration from the date of
payment to the date of death;”.

(2) The amendment effected by paragraph (b) of sub-section
(1) shall apply in respect of the estate of any person who dies
or died on or after the twenty-fourth day of March, 1965.

3. (1) Section four of the Estate Duty Act, 1955, is hereby
amended—

(a) by the substitution in the proviso to paragraph (%) for
the words “five hundred pounds™ of the words *“one
thousand rand®;

() by the substitution for paragraph (k) of the following
paragraph:

“(k) so much of the aggregate of the amounts which
are decmed 10 be property of the deceased under
paragraphs (@) and {(@)bis of sub-section (3) of
section three as does not exceed fifteen thousand
rand;”; and

(¢) by the substitution for paragraph (/) of the following
paragraph:
“(I) so much of the aggregate amount of the value or
the proceeds—

(i) of any local registered stock issued in terms
of paragraph {a} of sub-section (1) of section
Jive of the General Loans Act, 1961 (Act No.
16 of 1961), or any similar provision of any
previous Act of Parliam nt;

(it) of any local bonds (excluding bonds the
interest on which is excmpt from income tax
in terms of section 7en of the Incom: Tax
Act, 1962 (Act No. 58 of 1962)) issued in the
Republic in terms of paragraph (d) of sub-
section (1) of section five of the General
Loans Act, 1961, and of any local debontures
issucd in the Republic in terms of that
paragraph; and

(iii} of any debentures issued by the Land and
Agricultural Bank of South Africa.
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(¢) met ingang van die eerste dag van Januarie 1964, deur
die volgende sub-artikel by te voeg:

,»(9) Indien eiendom deur onteiening of gedwonge
verkoping ingevolge enige wetsbepaling verkry is deur
die Staat (met inbegrip van die spoorwegadministrasie
en ’n provinsiale administrasie) of ’'n afdelingsraad,
landelike raad, munisipale raad, stadsraad, dorpsraad,
stadskomitee, plaaslike bestuursraad, dorpsbestuurs-
raad, gesondheidskomitee of ander komitee van ’n
soortgelyke aard, of 'n distriksraad of 'n plaaslike of
algemene raad ingestel of geag ingestel te wees kragtens
die Wet op Bantoesake, 1959 (Wet No. 55 van 1959), of
'n by wet ingestelde raad, liggaam of instelling van 'n
openbare aard, en bedoelde eiendom, by intrekking of
verandering van bedoelde onteiening of verkoping op
of na die eerste dag van Januarie 1964, deur die persoon
vanwiedaardie siendom onteien is of deur wie daardie
ciendom ingevolge bedoelde verkoping verkoop is,
teruggekry word, is geen hereregte ten opsigte van
daardie terugverkryging betaalbaar nie.”,

2. (1) Artikel drie van die Boedelbelastingwet, 1955, word Wysiging van

. . |
hierby gewysig— %{féf 353v;?;n1 as5

(a) deur in paragraaf (a) van sub-artikel (3) van dic Engelse soos gewysig deur

. s 9 : 1o 1o artikel 2 van
teks die woord ,,Union” deur die woord ,,domestic™ te Wet 65 van 1966
vervang; en

en artikel § van
(b) deur die volgende paragraaf na genoemde paragraaf in Wet 77 van 1964,
te voeg:

»(@bis sovecl van enige voordeel wat deur enige fonds
by of as gevolg van die dood van die oorledene
verskuldig en betaalbaar is as wat die totale be-
drag van enige bydraes of vergoeding wat tot
bevrediging van die Sckretaris bewys word betaal
te gewees het deur die begunstigde, saam met
rente teen ses persent per jaar bereken op sodanige
bydraes of vergoeding vanaf die datum van
betaling tot die datum van dood, te bowe gaan;”.

(2) Die wysiging deur paragraaf (b) van sub-artikel (1) aan-
gebring, is van toepassing ten opsigte van die boedel van enige
persoon wat op of na die vier-en-twintigste dag van Maart 1965
te sterwe kom of gekom het.

3. (1) Artikel vier van die Boedelbelastingwet, 1955, word Wysiging van
hierby gewysig— artikel 4 van
. ) Wet 45 van 1955,
(a) deur in die voorbehoudsbepaling by paragraaf (4) die soos gewysig deur
woorde ,,vyfhonderd pond™ deur die woorde ,,duisend artikel 2 van

L L . Wet 59 van 1957,
rand” te vervang; artikel 3 van

(b) deur paragraaf (k) deur die volgende paragraaf te Wet 65 van 1960,
vervang: artikel 9 van

. . W 1961
»(k) soveel van die som van die bedrae wat kragtens ene;rzilk;f 9 van

paragrawe (a) en (@)bis van sub-artikel (3} van Wet 77 van 1964,
artikel drie eiendom van die oorledene geag word
as wat vyftienduisend rand nie te bowe gaan

nie;’"; en
{c) deur paragraaf (/) deur die volgende paragraaf te
vervang:
»{[) soveel van die totale bedrag van die waarde of die
opbrengs—

(i) van enige plaasiik geregistreerde effekte uit-
gereik ingevolge paragraaf (a) van sub-artikel
(1) van artikel vyf van die Algemene Lenings-
wet, 1961 (Wet No, 16 van 1961), of enige
gelykluidende bepaling van enige vorige Wet
van die Parlement;

(ii) van enige plaaslike obligasies (behalwe
obligasies waarop die rente ingevolge artikel
tien van die Inkomstebelastingwet, 1962 (Wet
No. 58 van 1962), van inkomstebclasting vry-
gestel isy wat ingevolge paragraaf {(d) van sub-
artikcl (1) van artikel vpf van die Algemene
Lenmgswet, 1961, in die Republiek uitgereik
is. en van enige plaaslike skuldbriewe wat
ingevolge daardie paragraaf in die Republiek
uitgeretk is; en

(iii) van obligasies deur die Land- en Landbou-
bank van Suid-Afrika uitgereik,
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Amendment of
section 5 of
Act 45 of 1955,
as amended by
section 3 of
Act 59 of 1957,
section 4 of
Act 65 of 1960,
section 10 of
Act 71 of 1961

and section 10 of

Act 77 of 1964,

Amendment of
section 8bisy of
Act 45 of 1953,
as inserted by
section 13 of
Act 77 of 1962,

Amendment of
section 23 of
Act 45 of 1955,

Amendment of
section 28 of
Act 45 of 1955,
as amended by
section 17 of
Act 77 of 1962,

Substitution of
1st Schedule to
Act 45 of 1955,
as amended by
section 6 of
Act 59 of 1957,
section 12 of
Act 71 of 1961

and section 14 of

Act 77 of 1964,

included as property of the deceased, as does not
exceed the difference between the sum of fifteen
thousand rand and the amount allowed under
paragraph (k);”.

(2) The amendment effected by paragraph (&) of sub-section
(1) shall apply in respect of the estate of any person who dies or
died on or after the twenty-fourth day of March, 1965, and the
amendment effected by paragraph (¢) of that sub-section shall
apply in respect of the estate of any person who dies or died on or
after the first day of February, 1965,

4. (1) Section five of the Estate Duty Act, 1955, is hercby
amended by the insertion after paragraph (d) of sub-section (1)
of the following paragraph:

“(d)bis in the case of any annuity to which the provisions
of paragraph (a) or (a)bis of sub-section (3) of section
three apply, an amount equal to the value of the
annuity capitalised at six per cent over the expectation
of life of the person to whom the annuity accrues, or if
the annuity is payable for a lesser period than the life
of such person, over such lesser period;”.

(2) The amendment effected by sub-section (1) shall apply
in respect of the estate of any person who dies or died on or
after the twenty-fourth day of March, 1965.

5. Section eight bis of the Estate Duty Act, 1955, is hereby
amended by the substitution for paragraph (b) of sub-section (3)
of the following paragraph:

“(b) in carrying out any such search open or cause to be
opened or removed and opened, any article in which
he suspects any moneys, books, records, accounts or
documents to be contained;”.

6. Section twenty-three of the Estate Duty Act, 1955, is here-
by amended by the substitution for the word “Union” of the
word “domestic”.

7. Section twenty-cight of the principal Act is hereby
amended—

(a) by the substitution in sub-section (1) for the words
“five hundred pounds” of the words “one thousand
rand”; and

(b) by the substitution in sub-section (2) for the words
“fifty pounds” of the words “one hundred rand”.

8. The following Schedule is hereby substituted for the First
Schedule to the Estate Duty Act, 1955:

““First Schedule.
RATES OF ESTATE Duty.

Dutiable Amount of Estate. Rate of Duty.

Where the dutiable amount—

does not exceed R12,000 1 per cent. on the duti-
able amount;

R120, plus 2 per
cent. on the amount
by which the duti-
able amount exceeds
R12,000;

R160, plus 3 per
cent. on the amount
by which the duti-
able amount exceeds
R14,000;

R220, vplus 4 per
cent. on the amount
by which the duti-
able amount exceeds
R16,000;

exceeds R12,000, but does not exceed R14,000
»  R14,000, » »

R16,000

. RI16000, . R18,000
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as eiendom van die oorledene ingesluit, as wat nie
die verskil tussen vyftienduisend rand en die
bedrag wat kragtens paragraaf (k) toegelaat is,
te bowe gaan nie;”.

(2) Die wysiging deur paragraaf (b) van sub-artikel (1} aan-~
gebring, is van toepassing ten opsigte van die boedel van enige
persoon wat op of na die vier-en-twintigste dag van Maart 1965
te sterwe kom of gekom het, en die wysiging deur paragraaf (¢)
van daardie sub-artikel aangebring, is van toepassing ten opsigte
van die boedel van enige persoon wat op of na die eerste dag van
Februarie 1965 te sterwe kom of gekom het.

4. (1) Artikel vyf van die Boedelbelastingwet, 1955, word Wysiging van
hierby gewysig deur na paragraaf (d) van sub-artikel (1) die artikel 5 van

volgende paragraaf in te voeg: Z‘o’gg ‘;ﬁvjf};}glﬁii;

»{dbis in die geval van 'n jaargeld waarop die bepalings artikel 3 van
van paragraaf (@) of (a@)bis van sub-artikel (3) van ;‘r’gg}g 4"3fa‘n1957:
artikel drie van toepassing is, 'n bedrag gelyk aan die wey 65 van 1960,
waarde van die jaargeld gekapitaliseer teen ses persent artikel 10 van
oor die vermoedelike lewensduur van die persoon aan Wet 71 van 1961
wie die jaargeld toeval, of indien die jaargeld vir 'n § %‘%“"l 101;;%’;
korter tydperk as die lewensduur van bedoelde persoon e 77 van )
betaalbaar is, oor sodanige korter tydperk;”.
(2) Die wysiging deur sub-artikel (1) aangebring, is van

toepassing ten opsigte van die boedel van enige persoon wat op

of na die vier-en-twintigste dag van Maart 1965 te sterwe kom of

gekom het.

5. Artikel agt bis van die Boedelbelastingwet, 1955, word Wysiging van
hierby gewysig deur paragraaf (b) van sub-artikel (3) deur die artikel 8bis van

volgende paragraaf te vervang: gﬁi ?gg\é%gelg%s,

,»{&) by so ’n deursoeking enigiets wat na sy vermoede geld, deur artikel 13
boeke, aantekenings, rekenings of dokumente bevat, ¥an gg;”
oopmaak of laat oopmaak of laat verwyder en oop- '
maak;”.

6. Artikel drie-en-twintig van die Boedelbelastingwet, 1955, Wysiging van
word hierby gewysig deur in die Engelse teks die woord ,,Union” %{}éf‘zlsgga;afg s
deur die woord ,,domestic” te vervang. ’

7. Artikel agr-en-twintig van die Hoofwet word hierby Wysiging van
gewysig— artikel 28 van

. . . ,, Wet 45 van 1955,

{a) deur in sub-artikel (1) die woorde . vyfhonderd pond” soos gewysig deur
deur die woorde ,,duisend rand” te vervang; en artikel 17 van

() deur in sub-artikel (2) die woorde ,,vyftig pond” deur Wet 77 van 1962.

die woorde ,,honderd rand” te vervang.

8. Dic Eerste Bylae by die Boedelbelastingwet, 1955, word }’fif"gnlg;{égb"a“

hierby deur die volgende Bylae vervang: Wer ds oo }1'955’
so0s gewysig deur
artikel 6 van
Wet 59 van 1957,
artikel 12 van
Wet 71 van 1961
en artikel 14 van
Wet 77 van 1964,

ssEerste Bylae.

SKALE VAN BOEDELBELASTING.

Belasbare Bedrag van Boedel. Skaal van Belasting,

‘Waar die belasbare bedrag—

R12,000, nie te bowe gaan nie .. 1 plfrgent op die belasbare
edrag;

R12,000, maar nie R14,000 te bowe gaan nie | R120, plus 2 persent

op die bedrag waarmee

die belasbare bedrag
R12,000 oorskry;

R14,000, ,» R16,000 ' R160, plus 3 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R14,000 oorskry;

R16,000, 5» RI18,000 . R220, plus 4 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R16,000 oorskry;
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Dutiable Amount of Estate, Rate of Duty,

Where the dutiable amount—
exceeds R18,000, but does not exceed R20,000 | R300, plus 5 per
cent, on the amount
by which the duti-
able amount excesds
R18,000;

»  R20,000, ”» " R22,000 | R400, plus 6 per
cent. on the amount
by which the duti-
able amount exceeds
R20,000;

»  R22,000, " - R24,000 | R520, plus 7 per
cent. on the amount
by which the duti-
able amount ¢xceeds
R22,000;

»  R24,000, . » R26,000 | R660, plus 8 per
cent. on the amount
by which the duti-
able amount exceeds
R24,000;

s R26,000, " . R28,000 | R820, plus 9 per
cent. on the amount
by which the duti-
able amount exceeds

» R28,000, ’ R30,000 | R1,000, plus 10
per cent. on the
amount by which
the dutiable amount
exceeds R28,000;

» R30,000, " 5 R32,000 | R1,200, plus 11
per cent. on the
amount by which
the dutiable amount
exceeds R30,000;

»  R32,000, " " R34,000 | R1.420, plus 12
per cent. on the
amount by which
the dutiable amount
exceeds R32,000;

" " R36,000 | R1,660, plus 13
per cent, on the
amount by which
the dutiable amount
exceeds R34,000;

» R36,000, » R38,000 | R1,920, plus 14
per cent. on the
amount by which
the dutiable amount
exceeds R36,000;

»w  R38,000, » R R40,000 | R2,200, plus 15
per cen{. on the
amount by which
the dutiable amount
exceeds R38,000;

» Rm’mo9 35 4 RMsW) RZ,S{)O, plUS 1 6
per cent. on the
amount by which
the dutiable amount
exceeds R40,000;

»  R44,000, R48,000 | R3,140, plus 17
per c¢ent. on the
amount by which
the dutiable amount
exceeds R44,000;

3 3% RSZ’(X)O R3,320, plus 18
per cent. on the
amount by which
the dutiable amount
exceeds R48.000;

3 » R56,000 R4,540, pIuS 19
per cent. on the
amount by which
the dutiable Og(r)nount
exceeds R52,000;

2 R55:000s Y] 13 RGO;OOO RS,300, plus 20
per cent, on the
amount by which
the ddutiaiglgoggtoum
exceeds R56, 5

» R60,000, ” R70,000 | R6,100,  plus ~ 21
per cent. on the
amount by which
the dutiﬁble Ogomount
exceeds R60, 5

*» R10'(m' 33 ) Rgo)mo RS‘ 200, p!us 22
per cent. on the
amount by which
the dé;tiat;lg Oggmunt
exceeds R70,000;

» R80,000, »  R90,000 | R10,400, plus 23
per cent. on the
amount by which
the dutiable amount
exceeds R89,000;

»  R34,000,

»  R48,000,

» R52,000,
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Belasbare Bedrag van Boedel.

Skaal van Belasting.

Waar die belasbare bedrag—

R18,000, maar nie R20,000 te bowe gaan nie

R20,000,

R22,000,

R24,000,

R26,000,

R28,000,

R30,000,

R32,000,

R 34,000,

R36,000,

R 38,000,

R40,000,

R44,000,

R48,000,

R52,000,

R56,000,

R60,000,

R70,000,

R80,000,

3]

’»

»

»

3

»

»

¥

»

»

»

131

R22,000

R24,000

R26,000

R28,000

R30,000

R32,000

R34,000

R36,000

R38,000

R40,000

R44,000

R48,000

R52,000

R56,000

R60,000

R70,000

R80,000

R90,000

»

Eid

124

”

3

Ed

EY

"

*»

»”

R300, plus 5 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R18,000 oorskry;

R400, plus 6 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R 20,000 oorskry;

R520, plus 7 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R22,000 oorskry;

R660, plus 8 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R24,000 oorskry;

R820, plus 9 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R 26,000 oorskry;

R 1,000, plus 10 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R28,000 oorskry;

R1,200, plus 11 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R30,000 oorskry;

R1,420, plus 12 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R32,000 oorskry;

R1,660, plus 13 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R34,000 oorskry;

R1,920, plus 14 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R36,000 oorskry;

R2,200, plus 15 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R 38,000 corskry;

R2,500, plus 16 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R40,000 corskry;

R3,140, plus 17 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R44,000 oorskry;

R3,820, plus 18 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R48,000 oorskry;

R4,540, plus 19 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R52,000 oorskry;

RS5,300, plus 20 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R 56,000 oorskry;

R6,100, plus 21 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R 60,000 corskry;

RS8,200, plus 22 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R70,000 oorskry;

R 10,400, plus 23 persent
op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R80,000 oorskry;
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Dutiable Amount of Estate, Rate of Duty.

Where the dutiable amount—
exceeds R90,000, but does not exceed R100,000, R12,700, plus 24
per cent. on the
amount by which
the dutiable amount
exceeds R90,000;

» R100,000 .. .. .. .. .. | R15,100, plus 25
per cent. on the
amount by which
the dutiable amount
exceeds R100,000:

Provided that the duty calculated in accordance with this
table shall be subject to a rebate of an amountequal toa
duty so calculated upon a dutiable amount equal to the
aggregate of—

(i) an amount of twenty thousand rand; and
(ii) an amount of twelve thousand five hundred rand in

respect of every child of the deccased who survives
him; and
(iii) an amount of twelve thousand five hundred rand in
respect of every child of the deceased who predeceased
him and who left issue surviving the deceased or a
spouse surviving the deceased who had not remarried
on or before the date of death of the deceased; and
{(iv) an amount of twenty thousand rand in any case in
which the deceased is survived by his spouse:
Provided further that where duty becomes payable upon
the value of any movable or immovable property or on a
value determined by reference to the value of any movable
or immovable property and duty has, upon the death of
any person (hereinafter referred to as the first-dying
person), who died within five years prior to the death of
the deceased, become payable upon the value of that
movable or immovable property or upon a value deter-
mined by reference to the value of that movable or im-
movable property (or any movable or immovable property
for which the Secretary is satisfied that that movable or
immovable property has been substituted), the duty
attributable to the value of that movable or immovable
property or, as the case may be, the value determined by
reference to the value of that movable or immovable
property, but not exceeding (in either case) an amount
equal to the value on which duty has become payable on
the death of the first-dying person shall be reduced by a
percentage according to the following scale—

if the deceased dies within one year of
the death of the first-dying person .. 100 per cent
if the deceased dies more than one year,
but not more than two years after the

death of the first-dying person .. .. 80 per cent
if the deceased dies more than two years,
but not more than three years after the
death of the first-dying person .. .. 60 per cent

if the deceased dies more than three years,
but not more than four years after the
death of the first-dying person .. .. 40 per cent

if the deceased dies more than four years,
but not more than five years after the
death of the first-dying person .. .. 20 per cent

subject to a maximum reduction equal to so much of the
duty previously payable upon the death of the first-dying
person as is attributable to the value of that movable or
immovable property or, as the case may be, to an amount
equal to the value determined by reference to the value of
that movable or immovable property, and as is proved to
the satisfaction of the Secretary to have been borne by

the deceased.”.
Amendment of 9. Section six of the Stamp Duties Act, 1962, is hereby
ng:lgg g f01f9 62 amended by the substitution for proviso (¢} to sub-section (1)

of the following proviso:

“(e)y in respect of cheques issued or receipts given by a
person or class of persons or for a purpose or in cir-
cumsiances prescribed by the Minister by notice in the
Gazette, and subject to conditions so prescribed,
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Belasbare Bedrag van Boedel. Skaal van Belasting.

Waar die belasbare bedrag—
R90,000, maar nie R100,000 te bowe gaan nie| R12,700, plus 24 persent

op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R90,000 oorskry;

R100,000 te bowe gaan . .. .. | R15,100, plus 25 persent

op die bedrag waarmee
die belasbare bedrag
R100,000 oorskry:

Met dien verstande dat die belasting ooreenkomstig
hierdie tabel bereken, onderworpe is aan *n korting van 'n
bedrag gelyk aan ’n belasting aldus bereken op 'n belasbare
bedrag gelyk aan die totaal van—

(i) 'n bedrag van twintigduisend rand; en

(ii) 'n bedrag van twaalfduisend vyfhonderd rand ten
opsigte van iedere kind van die oorledene wat hom
oorleef; en

(iii) ’n bedrag van twaalfduisend vyfhonderd rand ten
opsigte van iedere kind van die oorledene wat voor
hom te sterwe gekom het en wat nakomelinge nagelaat
het wat die oorledene oorleef of *n eggenoot nagelaat
het wat die oorledene corleef en wat nie op of voor die
datum van dood van die oorledene hertrou het nie; en

(iv) 'n bedrag van twintigduisend rand in 'n geval waar
die oorledene deur sy eggenoot oorleef word:

Met dien verstande voorts dat waar belasting betaalbaar
word op die waarde van enige roerende of onroerende goed
of op ’n waarde wat bepaal is deur verwysing na die waarde
van enige roerende of onroerende goed en belasting by die
dood van enige persoon (hierna die eerssterwende persoon
genoem), wat binne vyf jaar voor die dood van die oorle-
dene te sterwe gekom het, betaalbaar geword het op die
waarde van bedoclde roerende of onroerende goed of op 'n
waarde wat bepaal is deur verwysing na die waarde van
bedoelde roerende of onroerende goed (of roerende of
onroerende goed ten opsigte waarvandie Sekretaris oortuig
is dat dit deur bedoelde roerende of onroerende goed ver-
vang is), word die belasting wat toe te skrywe is aan die
waarde van bedoelde roerende of onroerende goed of, na
gelang van die geval, die waarde wat bepaal is deur ver-
wysing na die waarde van bedoelde roerende of onroerende
goed, maar hoogstens ‘n bedrag in iedere geval gelyk aan
die waarde waarop belasting by die dood van die eers-
sterwende persoon betaalbaar geword het, volgens 'n
persentasie ooreenkomstig die die volgende skaal ver-
minder—

indien die oorledene binne een jaar na die

dood van die eerssterwende persoon te

sterwe kom .. .. .. .. 100 persent

indien die oorledene meer dan een jaar

maar hoogstens twee jaar na die dood van

die eerssterwende persoon te sterwe kom, 80 persent

indien die oorledene meer dan twee jaar

maar hoogstens drie jaar na die dood

van die eerssterwende persoon te sterwe

kom .. .. .. .. .. 60 persent

indien die oorledene meer dan drie jaar

maar hoogstens vier jaar na die dood van

die eerssterwende persoon te sterwe kom 40 persent

indien die oorledene meer dan vier jaar

maar hoogstens vyf jaar na die dood van

die eerssterwende persoon te sterwe kom 20 persent
onderworpe aan 'n maksimum korting gelyk aan soveel van
die belasting wat voorheen by die dood van die eersster-
wende persoon betaalbaar was as wat toe te skrywe is aan
die waarde van bedoelde roerende of onroerende goed of,
na gelang van die geval, aan 'n bedrag gelyk aan die waarde
wat bepaal is deur verwysing na die waarde van bedoelde
roerende of onroerende goed, en wat, volgens bewys ten
genoet van die Sekretaris, deur die oorledene gedra is.”.

9. Artikel ses van die Seélwet, 1962, word hierby gewysig Wysiging van
deur voorbechoudsbepaling (¢) by sub-artikel (1) deur die artikel 6 van

volgende voorbehoudsbepaling te vervang:

»(€) ten opsigte van tjeks uitgereik of kwitansies gegee deur
’n persoon of klas van persone of vir *n doel of onder
omstandighede deur die Minister by kennisgewing in
die Staatskoerant voorgeskryf, en onderworpe aan die

Wet 59 van 1962.
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Amendment of
section 14 of
Act 59 of 1962,
as amended by
section 21 of
Act 77 of 1964,

payment of duty shall not be required to be denoted by
means of stamps affixed to such cheques or receipts,
as the case may be, but may be acknowledged by means
of the issue by the Secretary of a special receipt, and
any cheque so issued or any receipt so given in respect
of which arrangements satisfactory to the Secretary
have been made for the payment of the duty due
thereon and which bears on its face the words ‘duty
paid’ shall for the purposes of this Act be deemed to
be duly stamped.”.

10. The following section is hereby substituted for section
ourteen of the Stamp Duties Act, 1962:

*Market-
able Se-
curities.

14, (1) For the purposes of any duty payable in
respect of the registration of transfer of any mar-
ketable security—

(a) a deed or declaration setting forth the trans-
action and full and true particulars of the con-
sideration passing shall be made between and
signed and dated with the true date of each
signature by the parties concerned or their
respective agents; or

{(b) if the marketable security may in terms of the
Securities’ Transfer Act, 1965 (Act No. 69 of
1965), be transferred by means of a securities
transfer form as defined in section one of that
Act or by means of a securities transfer form
and a broker’s transfer form as defined in that
section, such form or forms may, in the ap-
propriate circumstances contemplated in sec-
tion twe of that Act, be completed in lieu of
such deed or declaration,

and such deed or declaration or such securities
transfer form or, if a broker’s transfer form is used,
such broker’s transfer form, shall be stamped for the
amount of duty payable, and if in any case there is no
consideration passing, the market value computed
according to the closing middle price on the date of
the transaction shall be set forth and the instrument
shall be stamped accordingly, subject to the pro-
visions of sub-section {7) of section seven.

(2) Where any instrument whereby any market-
able security is transferable in terms of any law
of the United Kingdom, is completed in that
country in accordance with such law, such instrument
shall, if it discloses sufficient information for the
assessment of duty, be deemed to be a deed or
declaration referred to in sub-section (1), and if
the marketable security is transferred by means
of abroker’s transfer form as set out in Schedule 2
to the Stock Transfer Act, 1963, of the United
Kingdom, the selling broker’s signature on such
form shall for the purposes of this section be deemed
to be the signature of the transferor.

(3) (@) No transfer of a marketable security
liable to duty shall be made or permitted by
any company or corporate body in its register
(whether the register be kept within or outside
the Republic) or by any person responsible for
the registration of the transfer, unless there is
lodged with such body or company a duly
stamped deed, declaration, securities transfer
form or broker’s transfer form as required by
sub-section (1).

(b) Any such deed, declaration or form shall at
all reasonable times be open for inspection
by any person acting under the authority of
the Secretary who may, if the deed, declaration
or form has been executed outside the Republic,
require any officer of the company or corporate
body who is within the Republic to produce
within a reasonable time, not being more than
three months, the deed, declaration or form
for the purposes of any such inspection,
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aldus voorgeskrewe voorwaardes, die betaling van
seélreg nie op sodanige tjeks of kwitansies, na gelang
van die geval, deur die aanhegting van seéls aangetoon
hoef te word nie, maar deur middel van ’n spesiale
kwitansie uitgereik deur die Sekretaris erken kan word,
en 'n tjek aldus uitgereik of 'n kwitansie aldus gegee
ten opsigte waarvan reélings vir die betaling van
die seélreg daarop tot bevrediging van die Sekretaris
getref is en op die voorkant waarvan die woorde ,seél-
reg betaal’ voorkom, word by die toepassing van hier-
die Wet geag behoorlik geseél te wees.”.

10. Artikel veertien van die Seélwet, 1962, word hierby deur Wysiging van

i i : ikel 14 van
die volgende artikel vervang: %{‘}25359 3& fo62,
.-Handels- 14. (1) Vir die docleindes van seélreg betaalbaar soos gewysig deur
effekte. ten opsigte van die registrasie van oordrag van artikel 21 van "
handelseffekte-— Wet 77 van 1964.

(4) moet 'n akte of skriftelike verklaring waarin die
transaksie en volledige en juiste besonderhede
van die betaalde vergoeding uiteengesit word,
deur die betrokke partye of hul onderskeie
verteenwoordigers opgestel en onderteken word
en met die juiste datum van elke handtekening
gedateer word; of

(b) indien die handelseffekte ingevolge die Wet op
die Oordrag van Sekuriteite, 1965, (Wet No. 69
van 1965), deur middel van 'n sekuriteite-oor-
dragvorm, soos in artikel een van daardie Wet
omskryf, of deur middel van ’n sekuriteite-oor-
dragvorm en 'n makelaarsoordragvorm, soos in
daardie artikel omskryf, oorgedra kan word,
kan sodanige vorm of vorms in die ter sake
dienende omstandighede in artikel fwee van
daardie Wet beoog in plaas van bedoelde akte
of verklaring voltooi word,

en moet bedoelde akte of verklaring of bedoelde
sekuriteite-oordragvorm of, indien ’n makelaars-
oordragvorm gebruik word, sodanige makelaars-
oordragvorm met die bedrag van die vereiste seélreg
geseél word, en moet, in 'n geval waar geen ver-
goeding betaal word nie, die markwaarde berecken
volgens die middelmarkprys by sluiting op datum
van die transaksie aangedui word en die stuk met
inagneming van die bepalings van sub-artikel (7)
van artikel sewe dienooreenkomstig geseél word.

(2) Waar ’n stuk waardeur handelseffekte inge-
volge enige wetsbepaling van die Verenigde Konink-
ryk oorgedra kan word, in daardie land ooreen-
komstig bedoelde wetsbepaling voltooi word, word
dié stuk, indien genoegsame inligting vir die aanslag
van seélreg daarin aangetoon word, geag "n in sub- .
artikel (1) bedoelde akte of verklaring te wees, en
indien die handelseffekte oorgedra word deur middel
van 'n ,broker’s transfer form’ soos in ,Schedule 2’
by die ,Stock Transfer Act, 1963, van die Verenigde
Koninkryk uiteengesit, word die verkoopsmakelaar
se handtekening op dié vorm by die toepassing van
hierdie artikel geag die handtekening van die oor-
draggewer te wees.

(3) (@) Geen oordrag van handelseffekte wat
aan se€lreg onderhewig is, word deur 'n maat-
skappy of regspersoon in sy register (hetsy die
register in of buite die Republick gehou word) of
deur 'n perscon wat vir die registrasie van die oor-
drag verantwoordelik is, bewerkstellig of toege-
laat nie, tensy 'n behoorlik geseélde akte, ver-
klaring, sekuriteite-oordragvorm of makelaars-
oordragvorm soos deur sub-artikel (1) vereis by
die regspersoon of maatskappy ingedien word.

(b) So 'n akte, verklaring of vorm moet te alle
redelike tye beskikbaar wees vir insae deur
iemand wat op gesag van die Sekretaris handel
en die Sekretaris kan, indien die akte, ver-
klaring of vorm buite die Republiek verly is,
vereis dat 'n beampte van die maatskappy of
regspersoon in die Republick die akte, ver-
klaring of vorm binne ’n redelike tydperk van
hoogstens drie maande vir die doecleindes van
sodanige insae oorlé.
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Amendment of
item 15 of 1st
Schedule to

Act 59 of 1962,

Amendment of
Item 17 of 1st
Schedule to

Act 59 of 1962,

{¢) Nothing in sub-section (1) or in this sub-section
relating to a deed, declaration or form shall be
construed as applying to the transfer of a
marketable security available to or in favour
of bearer.

(4) (@) The company, corporate body or
local authority by which any marketable
security is issued shall be liable to stamp the
same, but shall be entitled to refuse or withhold
the issue of the security until the duty has
been received by it from the allottee or person
entitled to the security.

{(b) If any company, corporate body or local
authority or any officer thereof makes default
in complying with the requirements of this
section it shall, in addition to being liable for
the duty, incur a penalty not exceeding one
hundred rand.

(5) Any company or corporate body which
undertakes to maintain a supply of revenue stamps
of the Republic for sale at any of its branch regis-
tries or offices outside the Republic for the purpose
of facilitating the payment of duty under this
section in respect of transactions effected outside
the Republic, may be allowed a discount not ex-
ceeding five per cent on the value of revenue stamps
purchased for the purpose.”.

11. The following item is hereby substituted for Item 15
of the First Schedule to the Stamp Duties Act, 1962, with effect
from the seventeenth day of May, 19635:

“15, Customs and Excise Documents: On R ¢
each original bill or document of entry
or document in lieu thereof .. .. 0 05

Exemptions:

(@) Any bill or document of entry for
coastwise removal of released goods
between places in the Republic or
removal through contiguous territories
of such goods to any place in the
Republic.

(b) Any bill or document of entry relating
to any goods imported by post which
are not by law required to be cleared
at a customs and excise office.

{¢) Any provisional bill or document of
entry covered later by a bill or docu-
ment of entry which is not exempted
under this item.”.

12. Ttem 17 of the First Schedule to the Stamp Duties Act,
1962, is hereby amended with effect from the twenty-fifth day
of March, 1965, by the substitution for paragraph (1) of the
following paragraph:

“(1) If the lease, agreement or instrument is—

(@) by the month or for any definite R ¢
period of less than one year; or

(b) for an indefinite period but terminable

by two months’ notice or less than
two months’ notice:
where the rent does not exceed the

rate of RS per month .. 0 05
where the rent exceeds the rate of RS

per month but does not exceed

the rate of R10 per month 0 10
where the rent exceeds the rate of RIO

per month but does not exceed

the rate of R20 per month 0 25
where the rent exceeds the rate of R20

per month but does not exceed the

rate of R30 per month .. 0 50
where the rent exceeds the rate of R30

per month but does not exceed the

rate of R40 per month .. 1 00
where the rent exceeds the rate of R40

per month but does not exceed the

rate of R50 per month .. 1 50
where the rent exceeds the rate of R50

per month .. .. Lo 2 007,
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(¢) Die bepalings van sub-artikel (1) of van hierdie
sub-artikel met betrekking tot 'n akte, ver-
klaring of vorm word nie uitgelé nie asof dit van
toepassing is op die cordrag van handelseffekte
beskikbaar aan of ten gunste van toonder.

(4) (@) Die maatskappy, regspersoon of plaaslike
bestuur waardeur handelseffekte uitgereik word,
is aanspreeklik om dit te seél, maar is geregtig
om die uitreiking van die effekte te weier of
agterweé te hou totdat hy die se€lreg ontvang
het van die persoon aan wie die effekte toegeken
is of wat daarop geregtig is.

() Indien ’n maatskappy, regspersoon of plaaslike
bestuur of 'n beampte daarvan versuim om aan
die vercistes van hierdie artikel te voldoen, loop
hy benewens die aanspreeklikheid vir die seél-
reg 'n boete van hoogstens honderd rand op.

(5) Daar kan aan 'n maatskappy of regspersoon

wat onderneem om ’n voorraad inkomsteseéls van
die Republiek vir verkoop by enige registrasie-
kantoor of kantoor buite die Republiek waar hy
’n takkantoor het, aan te hou ten einde die betaling
van seélregte ingevolge hierdie artikel ten opsigte
van transaksies buite die Republiek aangegaan te
vergemaklik, ’n afslag van hoogstens vyf persent van
die waarde van die inkomsteseéls wat vir dié¢ doel
aangekoop word, toegestaan word.”.

11. Item 15 van die Eerste Bylae by die Seélwet, 1962, word Wysiging van
hierby met ingang van die sewentiende dag van Mei 1965 deur die i‘;’;"és van
. N vlae by
volgende item vervang: Wet 59 van 1962.
»158. Doeane- en aksynsdokumente: Op elke R ¢
oorspronklike klaringsbrief of -doku-
ment of dokument wat die plek daar-
van neem . . .. .. 0 05
Vrystellings:
(@) ’n Klaringsbrief of -dokument vir kus-
vervoer van vrygestelde goedere tussen
plekke in die Republieck of vervoer
deur aangrensende gebiede van so-
danige goedere na enige plek in die
Republick.
(b) 'n Klaringsbrief of -dokument met
betrekking tot goedere wat per pos
ingevoer word en regtens nie by ’n
doeane- en aksynskantoor geklaar hoef
te word nie.
{¢) 'n Voorlopige klaringsbrief of -doku-
ment wat later deur ’n klaringsbrief
of -dokument gedek word wat nie
kragtens hierdie item vrygestel is nie.”.

12, Item 17 van die Eerste Bylae by die Seélwet, 1962, word Wysiging van
hierby gewysig met ingang van die vyf-en-twintigste dag van Ilt‘imB”la"ag
Maart 1965 deur paragraaf (1) deur die volgende paragraaf te \73; 53’ vzn }1’952_
vervang:

(1) Indien die huur, ooreenkoms of stuk—~ R ¢
(@) per maand of vir *n bepaalde tydperk
van minder as ’n jaar is; of
{b) vir 'n onbepaalde tydperk is, maar deur
kennisgewing van twee maande of
minder as twee maande opgesé kan
word:
waar die huur nie meer as R5 per
maand is nie .. .. .. 0 05
waar die huur meer as RS per maand
is maar nie meer as RI10 per
maand nie. . . .. .. 0 10
waar die huur meer as R10 per maand
is maar nie meer as R20 per
maand nie. . .. .. .. 0 25
waar die huur meer as R20 per maand
is maar nie meer as R30 per
maand nie. . .. .. .. 0 350
waar die huur meer as R30 per maand
is maar niec meer as R40 per

maand nie. . .. .. .. 1 00
waar die huur meer as R40 per maand
is maar nie meer as R50 nie .. 1 5

waar die huur meer as R50 per maand
s .. .. . .. .. 2 007,
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ﬁéﬁ"l‘é‘%‘}nﬁ‘t’f 13. Item 18 of the First Schedule to the Stamp Duties Act,
Schedule to 1962, is hereby amended—

Act 59 of 1962, .
as amended by N
section 22 of {a) by the substitution for paragraph (3) of the

Act 77 of 1964, following paragraph:

“(3) In respect of the registration of the
transfer of any such marketable security:

(a) if transfer is registered before the R ¢
expiry of a period of twelve months
from the date of signature by the
transferor of the deed, declaration
or securities transfer form referred to
in sub-section (1) of section fourteen
of the Act: for every R200 or part
thereof of the amount or value of the
consideration given, or where mno
consideration is given of the value of
the marketable security transferred .. 0 10

(b) if transfer is registered after the
expiry of the said period: for each
period of twelve months or part thereof
contained in the period from such date
of signature to the date of registration
of transfer, an amount equivalent to
three times the duty which would have
been payable in terms of paragraph
() if transfer had been registered
before the expiry of the said period:
Provided that in any case in which the
deed or declaration was signed by the
transferor prior to the first day of
April, 1946, or does not disclose the
date of signature by the transferor, the
date of signature by the transferor shall
for purposes of the determination of
the duty chargeable under this para-
graph, be deemed to be the first day of
April, 1946, or the date of issue of the -
relative marketable security, whichever
is the later: Provided further that if the
marketable security the transfer of
which is to be registered, was at the
time of its sale or disposal registered in
the name of the transferor and held by
a bank in trust or for safekeeping on
behalf of the transferor, or as a pledge
given as security by the transferor, or
for the purpose of sale on behalf of or
on account of the transferor, and the
relevant deed, declaration or securities
transfer form was signed by the transfer
or prior to the actual date of sale or dis-
posal of that marketable security, or
does not disclose the date of signature
by the transferor, the bank concerned
may endorse upon the deed, declara-
tion or securities transfer form or
relevant brokers transfer form referred
to in the said section fourteen, in the
form prescribed by the Secretary, the
fact that the marketable security was so
held; as well as the actual date of the
sale or disposal thereof, and thereupon
the date of sale or disposal as so en-
dorsed shall, for purposes of the deter-
mination of the duty chargeable under
this paragraph, be deemed to be the
date of signature by tbe transferor.

For the purpose of this paragraph
‘bank’ means any commercial bank
authorized to carry on business under
the Banks Act, 1965, (Act No. 23 of
1965), any building society registered
under the Building Societies Act, 1965
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13. Item 18 van die Eerste Bylae by die Seélwet, 1962, word Wy&gmg van

m 18 van
hierby gewysig— 1 te: B lae b
(a) deur paragraaf (3) deur die volgende paragraaf te vf/et 55 3:3 3{962,

vervang: soo_i glegqysig deur
»(3) Ten opsigte van die registrasie van artikel 22 van
die oordrag van sodanige handelseffekte— Wet 77 van 1964.

(a) indien oordrag geregistreer wordbinne R ¢
'ntydperk van twaalf maande vanaf die
datum. van ondertekening deur die
oordraggewer van die akte, verklaring
of sekuriteite-oordragvorm waarna in
sub-artikel (1) van artikel veertien van
die Wet verwys word: vir elke R200
of deel daarvan van die bedrag of
waarde van die vergoeding gegee, of,
waar geen vergoeding gegee word nie,
van die waarde van die handelseffekte
wat oorgedra word .. 0 10

(b) indien oordrag na verstryklng van ge-
noemde tydperk geregistreer word:
vir elke tydperk van twaalf maande of
deel daarvan in die tydperk vanaf be-
doelde datum van ondertekening tot
die datum van registrasie van die oor-
drag, ’n bedrag gelyk aan drie maal
die bedrag van seglreg wat ingevolge
paragraaf (a) betaalbaar sou gewees
het indien die oordrag voor die ver-
stryking van genoemde tydperk geregi-
streer was: Met dien verstande dat in
’n geval waar die akte of verklaring
voor die eerste dag van April 1946
deur die oordraggewer onderteken is
of nie die datum van ondertekening
deur die cordraggewer aantcon nie,
die datum van ondertekening deur die
oordraggewer vir doeleindes van die
bepaling van die seélreg ingevolge hier-
die paragraaf betaalbaar, geag word
die eerste dag van April 1946 te wees
of die datum van uitreiking van die
betrokke handelseffekte, watter ook al
die jongste datum is: Met dien ver-
stande voorts dat indien die handels-
effekte waarvan die oordrag geregi-
streer moet word, ten tyde van die
verkoop of vervreemding daarvan in
die naam van die oordraggewer geregi-
streer was en deur *n bank gehou was
in trust of bewaring ten behoewe van
die oordraggewer of in pand by wyse
van sekuriteit deur die oordraggewer
gegee of vir verkoop ten behoewe of
op rekening van die oordraggewer,
en die betrokke akte, verklaring of
sekuriteite-oordragvorm  voor  die
werklike datum van verkoop of ver-
vreemding van daardie handelseffekte
deur die ocrdraggewer onderteken was
of nie die datum van ondertekening
deur die oordraggewer aantoon nie,
die betrokke bank die feit dat die
handelseffekte aldus gehou was, sowel
as die juiste datum van verkoop of
vervreemding daarvan, op die akte,
verklaring of sekutiteite-oordragvorm
of betrokke makelaarsoordragvorm
vermeld in genoemde artikel veertien
kan endosseer in die vorm wat die
Sekretaris voorskryf, en daarop word
die aldus geéndosseerde datum wvan
verkoop of vervreemding vir doelein-
des van die bepaling van die ingevolge
hierdie paragraafl betaalbare seélreg
geag die datum van ondertekening
deur die oordraggewer te wees.

By die toepassing van hierdie para-
graaf beteken ,bank’ ’n handelsbank
wat kragtens die Bankwet, 1965 (Wet
No. 23 van 1965}, gemagtig is om
besigheid te doen, ’n bougenootskap
wat ingevolge die Bouverenigingswet,
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(Act No. 24 of 1965), any person
lawfully carrying on the occupation
of a stock and share broker, or a
trustee for holders of unit or fixed
trust certificates referred to in sub-
item (2) of this item, and includes the
State and any person approved by the
Secretary in writing.”; and

(b) with effect from the twenty-fifth day of March, 1965,
by the substitution for the Exemptions at the end of
the said Item of the following Exemptions:

“Exemptions:

(a) The issue or registration of transfer of the shares of
any company incorporated in the territory of
South-West Africa.

(b) Any registration of transfer of the scrip, certificate,
warrant or other like instrument held by a trust
created by will or notarial deed, if such transfer
is necessitated by a change of executors, admini-
strators or trustees and no consideration is given
in respect thereof.

(¢) Any registration of transfer of any share, stock or
debenture of any company with reference to
which the Treasury has given an undertaking as
contemplated by paragraph (s) of sub-section (1) of
section ten of the Income Tax Act, 1962
(Act No. 58 of 1962).

(d) The issue or registration of transfer of any nego-
tiable certificate in respect of any deposit made
with any commercial bank as defined in section one
of the Banks Act, 1965 (Act No. 23 of 1965).

(¢) Any registration of transfer of any marketable
security issued by any company or corporate
body, if such registration is effected in any branch
register kept by such company or corporate body
outside the Republic, and the relevant deed,
declaration or securities transfer form referred to
in sub-section (1) of section fourteen of the Aet
was signed by the transferor outside the Repub-
lic not earlier than the twenty-fiftth day of
March, 1965..

Amendment of 14. Item 23 of the First Schedule to the Stamp Duties Act,
Ttem 23 of 1st 1962, is hereby amended with effect from the twenty-fifth day
Schedule to of March, 1965—

Act 59 of 1962,
(a) by the substitution for paragraph (1) of the following
paragraph:
“(1) If given before the first day of R ¢

July, 1965, for or upon the payment of
a sum of money amounting to
R10 or more (other than any receipt
given by any legally established build-
ing society in respect of the payment
of interest on any money borrowed
from such society or the repayment
of any such money) .. .. .. 0 017

(b) bythe insertion after the said paragraph of the follow-
ing new paragraph:
“(1)bis If given on or after the first day of R ¢

July, 1965, for or upon the payment
of a sum of money amounting to R10
or more (other than any receipt given
by any legally established building
society in respect of the payment of
interest on any money borrowed from
such society or the repayment of any
such money): )

(a) if such sum amounts to R10 or

more but less than R25 .. .. 0 01
(b) if such sum amounts to R25 o
more .. .. .. .. 0 027

and

(¢) by the addition at the end of the said Item of the
following further Exemptions: )

() Receipt given by any Bantu person in respect of
the payment to him of money held in trust for
him by the Secretary for Bantu Administration
and Development.
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1965, (Wet No. 24 van 1965), geregi-

streer is, iemand wat wettiglik die bedryf

van makelaar in effekte en aandele

voortsit, of *n trustee vir houers van

eenheid- of vaste trustsertifikate in sub-

item (2) van hierdie item bedoel, en

ook die Staat en iemand deur die

Sekretaris skriftelik goedgekeur.”; en

(&) met ingang van die vyf-en-twintigste dag van Maart

1965, deur die Vrystellings aan die end van genoemde
Item deur die volgende Vrystellings te vervang:
s Vrystellings:

(@) Die uitreiking of registrasie van oordrag van
aandele van 'n maatskappy in die gebied Suid-
wes-Afrika opgerig.

(b) 'n Registrasie van oordrag van die aandeleserti-
fikaat, sertifikaat, waarborg of ander dergelike
stuk wat gehou word deur ’n trust by testament
of notariéle akte geskep, indien dié oordrag deur
'n verandering van eksekuteurs, administrateurs
of trustees genoodsaak word en geen vergoeding
ten opsigte daarvan gegee word nie.

(¢} ’n Registrasie van oordrag van enige aandeel,
effekte of skuldbrief van ’n maatskappy ten op-
sigte waarvan die Tesourie 'n onderneming soos
beoog deur paragraaf (s) van sub-artikel (1)
van artikel tien van die Inkomstebelastingwet,
1962 (Wet No. 58 van 1962}, gegee het.

(d) Die uitreiking of registrasie van oordrag van 'n
verhandelbare sertifikaat ten opsigte van 'n
deposito gestort by *n handelsbank soos omskryf
in artikel een van die Bankwet, 1965 (Wet No. 23
van 1963).

(¢) 'n Registrasie van oordrag van handelseffekte
deur 'n maatskappy of regspersoon uitgereik,
indien sodanige registrasie geskied in ’n tak-
register deur daardie maatskappy of regspersoon
buite die Republiek gehou, en die betrokke akte,
verklaring of sekuriteite-oordragvorm in sub-
artikel (1) van artikel veertien van die Wet
bedoel, deur die cordraggewer buite die Republiek
nie vroeér nie as die vyf-en-twintigste dag van
Maart 1965 onderteken is.””.

14. Item 23 van die Eerste Bylae by die Seélwet, 1962, word
hierby gewysig met ingang van die vyf-en-twintigste dag van
Maart 1965—-

{a) deur paragraaf (1) deur die volgende paragraaf te
vervang:
»(1) Indien voor die eerste dag van Julie R ¢
1965 gegee vir of by die betaling van
‘n som geld ten bedrae van RI10
of meer (behalwe ’n kwitansie gegee
deur ’n  wettig opgerigte bouver-
eniging ten opsigte van die betaling
van rente op enige geld geleen van so
’n vereniging of die terugbetaling van
sodanige geld) .. .. .. .. 0 o1y
(b) deur na genoemde paragraaf die volgende nuwe para-
graaf in te voeg:
»{(Dbis Indien op of na die eerste dag van R ¢
Julie 1965 gegee vir of by die betaling
van 'n som geld ten bedrae van R10
of meer (behalwe *n kwitansie gegee
deur *n wettig opgerigte bouvereniging
ten opsigte van die betaling van rente
op enige geld geleen van so ’'n vereni-
ging of die terugbetaling van sodanige

geld):
{a) indien bedoelde som R10 of meer
maar minder as R25 bedra .. 0 0
() indien bedoelde som R25 of meer
bedra .. .. .. .. 0 027

en
(¢} deur aan die end van genoemde Item die volgende
verdere Vrystellings te voeg:

»() Kwitansie deur n Bantoepersoon gegee ten opsigte
van die betaling aan hom van geld namens hom
deur die Sekretaris van Bantoe-administrasie en
-ontwikkeling in trust gehou.

Wysiging van
Item 23 van

1ste Bylae by
Wet 59 van 1962,
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{m) Receipt given for or upon the payment of any
pension.

(n) Receipt given by any employee to his employer
for or upon the payment of any salary or wages
(including any bonus or commission) due in
respect of services rendered by such employee
during any period of employment.”.

Short title. 15. This Act shall be called the Revenue Laws Amendment
Act, 1965,
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(m) Kwitansie gegee vir of by die betaling van enige
pensioen.

(n) Kwitansie gegee deur 'n werknemer aan sy werk-
gewer vir of by die betaling van enige salaris of
loon (met inbegrip van enige bonus of kommissie)
wat verskuldig is ten opsigte van dienste deur
daardie werknemer gedurende ’n dienstydperk
bewys.”,

15. Hierdie Wet heet die Wysigingswet op Inkomstewette, Kort titel.
1965.
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Disposal of
certain surplus
State revenues.

Transfer of certain
amount from

the Revenue
Account to the
Loan Account,

Certain receipts
to be credited
to the Loan
Account.

Authority to

enter into a
commitment to
pay the Republic’s
contributions to
the International
Development
Association.

Amendment of
section 3 of
Act 37 of 1943,
as amended by
section 30 of
Act 57 of 1946,
section 30 of
Act 48 of 1947,
section 9 of
Act 56 of 1951,
section 13 of
Act 34 of 1954,
section 20 of
Act 67 of 1955,
section 11 of
Act 83 of 1963
and section 14
of Act 76 of 1964,

No. 82, 1965.]

ACT

To provide for the disposal of certain surplus State revenues;
to place certain amounts to the credit of the Loan Account;
to grant to the Minister of Finance the power to
enter into a certain commitment towards the International
Development Association; to amend Acts Nos. 37 of 1943,
67 of 1955, 23 of 1956, 38 of 1957, 16 of 1961 and 23 of 1965;
to provide for the disposal of surplus revenue of the Railway
and Harbour Fund; and te amend Act No. 29 of 1965,

(English text signed by the State President.)
(Assented to 18th June, 1965.)

BE IT ENACTED by the State President, the Senate and the
House of Assembly of the Republic of South Africa, as
follows:—

PART L

MATTERS AFFECTING THE CONSOLIDATED
REVENUE FunD.

1. From the surplus in the Revenue Account as at the
thirty-first day of March, 1965, as certified by the Controller
and Auditor-General, there shall be—

(a) transferred to the credit of the Loan Account, an
amount of one hundred and ten million rand;

(b) paid to the credit of the Defence Special Equipment
Account, an amount of twenty million rand; and

(¢) paid to the credit of the Tax Reserve Account, the
balance after deduction of the amounts mentioned in
paragraphs (@) and (b).

2. There shall be transferred from the Revenue Account to
the Loan Account on or before the thirty-first day of March,
1966, an amount of thirty million rand.

3. The amounts which in terms of the provisions of sub-
section (2) of section four of the Local Loans Act, 1926 (Act No.
19 of 1926), and section eight of the South African Mint and
Coinage Act, 1964 (Act No. 78 of 1964), shall be paid into the
Consolidated Revenue Fund, shall be credited to the Loan
Account.

4. The Minister of Finance is authorized to enter into a
commitment towards the International Development Associa-
tion for the payment to the Association by the Government of
South Africa during each of the financial years ending on the
thirty-first day of March, 1967, and the thirty-first day of
March, 1968, of an amount equal to one million three hundred
and thirty thonsand United States dollars, being the balance
of the Republic’s contribution towards the funds of the
Association.

5. (1) Section three of the Finance Act, 1943, is hereby
amended by the addition to sub-section (3) of the following
paragraph:

“(n) to the Government of Southern Rhodesia, in connec-
tion with expenditure on a road construction
programme.”.

(2) Sub-section (1) shall be deemed to have come into
operation on the twenty-eighth day of December, 1964.
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No. 82, 1965.]

WET

Om voorsiening te maak vir die besteding van sekere surplus-
staatsinkomste; om sekere bedrae op Kkrediet van die
Leningsrekening te plaas; om aan die Minister van Finan-
sies die bevoegdheid te verleen om ’n sekere verpligting
teenoor die Internasionale Ontwikkelingsgenootskap aan te
gaan; tot wysiging van Wette Nos. 37 van 1943, 67 van 1955,
23 van 1956, 38 van 1957, 16 van 1961 en 23 van 1965; om
voorsiening te maak vir die besteding van surplus-inkemste
van die Spoorweg- en Hawefonds; en tot wysiging van Wet
No. 29 van 1965.

(Engelse teks deur die Staatspresident geteken.)
{Goedgekeur op 18 Junie 1965.)

DAAR WORD BEPAAL deur die Staatspresident, die Senaat
en die Volksraad van die Republiek van Suid-Afrika, soos
volg—

DEEL L

AANGELEENTHEDE WAT DIE (GEKONSOLIDEERDE
INKOMSTEFONDS RAAK.

1. Uit die surplus in die Inkomsterekening op die een-en- Besteding van
dertigste dag van Maart 1965, soos deur dic Kontroleur en sekere surplus-
Quditeur-generaal gesertifiseer, word daar— staatsinkomste.

(a) na die Leningsrekening 'n bedrag van honderd-en-
tienmiljoen rand oorgedra;

(b) aan die Rekening vir Spesiale Verdedigingstoerusting ‘
’n bedrag van twintigmiljoen rand oorbetaal; en

(¢) na aftrekking van die bedrae in paragrawe {(a) en (b)
gemeld, die restant aan die Belastingreserwerekening
oorbetaal.

2. Van die Inkomsterekening word daar op of voor die een- Oordrag van se-
en-dertigste dag van Maart 1966 *n bedrag van dertigmiljoen gf’ﬁgfgﬁ?ﬁ; an
rand na die Leningsrekening oorgedra. rekening na die

Leningsrekening.

3. Die bedrae wat ingevolge die bepalings van sub-artikel Sekere ontvang-
(2) van artikel vier van die Plaaslike Leningswet, 1926 (Wet No. ;trzgi‘é’t"i;’tf’ die
19 van 1926), en artikel agr van die Wet op die Suid-Afrikaanse j eningsrekening
Munt en Munte, 1964 (Wet No. 78 van 1964), in die Gekonsoli- geplaas word.
deerde Inkomstefonds gestort moet word, word op krediet van

die Leningsrekening geplaas.

4. Die Minister van Finansies word gemagtig om ’n ver- Magtiging om 'n
pligting teenoor die Internasionale Ontwikkelingsgenootskap :er%;gtmg a;‘.n
aan te gaan vir die betaling aan die Genootskap deur die Suid- f{e%uﬁigén se ¢
Afrikaanse Regering gedurende elk van die boekjare wat eindig bydraes aan die
op die een-en-dertigste dag van Maart 1967 en die een-en- Internasionale
dertigste dag van Maart 1968 van 'n bedrag gelykstaande met Onmgzdl((ehntgs-
eenmiljoen drichonderd-en-dertigduisend V.5.A.-dollars, synde }g}z?:a]‘s ap e
die restant van die Republiek se bydrae tot die fondse van die

Genootskap.

5. (1) Artikel drie van die Finansiewet, 1943, word hierby Wysiging van ar-

gewysig deur die volgende paragraaf by sub-artikel (3) te voeg: %“3&3 %33\»’ et
,,(n) aan die Regering van Suid-Rhodesi¢ in verband met ;506 gewysig

onkoste aan 'n padbou-program.”. deur artikel 30
(2) Sub-artikel (1) word geag op die agt-en~twintigste dag van van Wet 57 van
Desember 1964 in werking te getree het. 1946, artikel

30 van Wet 48 van
1947, artikel 9
van Wet 56

van 1951,

artikel 13 van
Wet 34 van 1954,
artikel 20 van
Wet 67 van 1955,
artikel 11 van
Wet 83 van 1963
en artikel 14

van Wet 76 van
1964,
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Amendment of
section 3 of
Act 67 of 1955,
as amended by
section 12 of
Act 83 of 1963.

Amendment of
section 24
of Act 23 of 1956,

6. (1) Section three of the Finance Act, 1955, is hereby
amended-——

(a) by the substitution for sub-section (1) of the following
sub-section:

“{1) (@) The Minister of Finance may, for the
purpose of enabling any person who is a con-
tributor to any pension fund referred to in
sub-section (1) of section two of the Government
Service Pensions Act, 1965 (Act No. 62 of 1965),—

(i) to acquire a dwelling for his own use;

(ii) to enlarge such dwelling or to erect out-
buildings thereto; or

(i) to comply in respect of such dwelling or any
outbuildings thereto with any requirement of
any local authority contemplated in para-
graph (f) of sub-section (1) of section
eighty-four of the Republic of South Africa
Constitution Act, 1961 (Act No. 32 of 1961),

guarantee on such terms and conditions as he
may determine, the interest on and the capital
of an amount not exceeding thirty per cent. of
the amount of any loan required by any such
person for that purpose, and may enter into
such agreements and do such other things
(including the making of regulations) as may be
necessary for or incidental to the carrying out
of this sub-section.

(b) If a dwelling contemplated in paragraph (@) is
sold in execution, any expense connected with
such sale as the Minister of Finance may have
determined by regulation under the said para-
graph, may be taken into account in determining
the amount for which the State is liable under
any guarantee granted under the said paragraph.

(¢) The Minister of Finance may in writing delegate
to any officer in the public service any power
conferred upon him in terms of this sub-section.”;
and

{b) by the addition of the following sub-sections:

“(3) If any guarantee given under paragraph (a)
of sub-section (1) relates to a person—

{a) who ceases to be a contributor to a pension fund
contemplated in that paragraph; and

(b) who becomes an officer or employee of the
Munitiens Production Board established in
terms of section two of the Munitions Production
Act, 1964 (Act No. 87 of 1964), and becomes a
contributor to a pension scheme or a pension
scheme and a provident fund established under
section fourteen of that Act,

that guarantee, together with any terms and condi-
tions to which it is subject, shall be deemed to have
been given by the said Munitions Production Board
and shall, notwithstanding any provision to the
contrary but subject to the terms and conditions
tlﬁgreof, mutatis mutandis remain of full force and
effect.

{(4) Any power, duty or function conferred or im-
posed upon the Minister of Finance under this section
shail, in so far as it relates t¢ any guarantee deemed
to have been given by the said Munitions Production
Board, be exercised or performed by that Board,
and any loss which may be incurred by the said
Board in consequence of the exercise or performance
of such power, duty or function, shall be defrayed
from the funds of that Board.”.

(2) The amendment effected by sub-section (1}, in so far as
it relates to sub-section (1) of section three of the Finance Act,
1955, shall be deemed to have come into operation on the
first day of July, 1955.

7. Section twenty-four of the Exchequer and Audit Act, 1956,
is hercby amended by the substitution for paragraph (i) of the
proviso to sub-section (1) of the following paragraph:
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6. (1) Artikel drie van die Finansiewet, 1955, word hierby
gewysig—
(a) deur sub-artikel (1) deur die volgende sub-artikel te
vervang:

(1) (@)} Diec Minister van Finansies kan, met die
doel om enigiemand wat 'n bydraer tot ’n in sub-
artikel (1) van artikel fwee van die Regerings-
dienspensioenwet, 1965 (Wet No. 62 van 1965),
bedoelde pensioenfonds is, in staat te stel—

(i) om 'n woning vir sy eie gebruik te verkry;

(ii) om bedoelde woning te vergroot of om buite-
geboue daarby op te rig; of

(iii) om ten opsigte van bedoelde woning of enige
buitegeboue daarby te voldoen aan enige
vereiste van ’n plaaslike bestuur beoog in
paragraaf (f) van sub-artikel (1) van artikel
vier-en-tagtis van die Grondwet van die
Republiek van Suid-Afrika, 1961 (Wet No.
32 van 1961),

op die bedinge en voorwaardes wat hy bepaal,
die rente op en die hoofsom van ’n bedrag wat
dertig persent van die bedrag van ’n lening deur
so iemand vir daardie doel benodig, nie oorskry
nie, waarborg, en kan die ooreenkomste aangaan
en die ander dinge verrig (met inbegrip van die
uitvaardiging van regulasies) wat nodig mag wees
vir, of in verband mag staan met, die uvitvoering
van hierdie sub-artikel.

(b) Indien ’'n in paragraaf (g) beoogde woning in
eksckusie verkoop word, kan enige uitgawe
verbonde aan bedoelde verkoping en wat die
Minister by regulasie ingevolge bedoelde paragraaf
bepaal het, in aanmerking geneem word by dic
bepaling van die bedrag waarvoor die Staat
ingevolge ’n waarborg kragtens bedoelde para-
graaf verstrek, aanspreeklik is.

{¢) Die Minister van Finansies kan enige bevoegdheid
wat kragtens hierdie sub-artikel aan hom verleen
is, skriftelix aan enige beampte in die Staats-
diens delegeer.”; en

(k) deur die volgende sub-artikels by te voeg:

,,(3) Indien ’n waarborg kragtens paragraaf (a) van
sub-artikel (1) verstrek, betrekking het op iemand—

(a) wat ophou om n bydraer te wees tot *n pensioen-
fonds in daardie paragraaf beoog; en

{h) wat 'n beampte of werknemer word van die Krygs-
tuigproduksieraad kragtens artikel twee van die
Krygstuigproduksiewet, 1964 (Wet No. 87 van
1964), ingestel, en 'n bydraer word tot 'n pen-
sicenskema of 'n pensioenskema en ’n voor-
sorgfonds kragtens artikel veertien van daardie
Wet ingestel,

word daardie waarborg, tesame met enige bedinge en

voorwaardes waaraan dit onderhewig 1s, geag deur

bedoelde Krygstuigproduksieraad verstrek te gewees

het, en bly dit, ondanks enige andersluidende bepaling

maar behoudens die bedinge en voorwaardes daarvan,

mutatis mutandis ten volle van krag.

(4) *n Bevoegdheid, plig of werksaamheid kragtens
hierdie artikel aan die Minister van Finansies verleen
of hom opgelé, word, vir sover dit betrekking het op
'n waarborg wat geag word deur bedoelde Krygstuig-
produksieraad verstrek te gewees het, deur daardie
Raad uitgeoefen of verrig, en enige verlies wat deu
bedoelde Raad ten gevolge van die uitoefening o
verrigting van sodanige bevoegdheid, plig of werk-
saamheid gely word, word uit die fondse van daardie
Raad bestry.”. '

(2) Die wysiging deur sub-artikel (1) aangebring, vir sover
dit betrekking het op sub-artikel (1) van artikel drie van die
Finansiewet, 1955, word geag op die eerste dag van Julie 1955
in werking te getree het.

7. Artikel vier-en-twintig van die Skatkis- en OQuditwet, 1956,
word hierby gewysig deur paragraaf (i) van die voorbehouds-
bepaling by sub-artikel (1) deur die volgende paragraaf te
vervang:

Wysiging van
artikel 3 van

Wet 67 van

1955, soos ge-
wysig deur artikel
12 van Wet 83
van 1963,

Wysiging van
artikel 24
van Wet 23
van 1956.
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Amendment of

section 2 of
Act 38 of 1957,
as amended by
section 17 of
Act 80 of 1959,

section 1 of Act 3
of 1963, section 13
of Act 83 of 1963

and section 1 of
Act 9 of 1965.

Amendment of
section 4 of
Act 16 of 1961,
as amended by
section 16 of
Act 76 of 1961.

Substitution of
section 13 of
Act 16 of 1961,

Insertion of
section 30bis

in Act 23 of 1965,

“(i) the total sum authorized under this section in anticipa-
tion of Parliamentary approval shall not at any time
exceed an amount equal to one per cent. of the total
amount provided in an Appropriation Act;”.

8. Section fwo of the Financial Relations Amendment Act,
1957, is hereby amended by the substitution for the second
proviso of the following proviso:

“Provided further that when the control of education
for Coloured or Indian persons in any province or of such
education provided in any particular kind of college or
school in any province has as a result of the operation of
the provisions of the Coloured Persons Education Act,
1963 (Act No. 47 of 1963), or the Indians Education Act,
1965 (Act No. 61 of 1965), been transferred to the Depart-
ment of Coloured Affairs or the Department of Indian
Affairs, as the case may be, the Minister of Finance may
reduce the amount payable in terms of the preceding
provisions of this section to the revenue fund of the
province concerned in respect of the financial year in
which the transfer is effected and every subsequent financial
year, by an amount which he, after consultation with the
Administrator of that province, is satisfied represents that
portion of the amount so payable which would, but for
the transfer, have related to such education in that province
or to such education provided in that kind of college or
school in that province, as the case may be.”.

9. Section four of the General Loans Act, 1961, is hereby
amended by the substitution for paragraph (e) of the following
paragraph:

“(e) moneys received under the provisions of—
(i) The Diamond Export Duty Act, 1957 (Act
No. 16 of 1957); '
(ii) any other law which provides that such moneys
shall be placed to the credit of the loan account;”.

10. The following section is hereby substituted for section
thirteen of the General Loans Act, 1961:

“Issue, re- 13. Treasury bills may be issued in the Union or
newal,

v elsewhere, of a currency of twelve months or less
retirement .
and con-  upon the best and most favourable terms obtainable,
version of ~ and any such bills may be renewed or extended from
g_fltlasury time to time for a period not exceeding twelve

1118,

months at any one time, and may, if it appears to be
in the public interest, at any time before the due date
thereof with the concurrence of the holders be re-
tired or converted into debentures or stock.”.

11. The following section is hereby inserted after section
thirty of the Banks Act, 1965:

“Transfer by  30bis. (1) When a general bank carries on other

gag:f{legfalo ol business in addition to accepting deposits and
part of its Y proposes to transfer its business of accepting

business to  deposits to any other banking institution, it shall
another ~ furnish a return to the Registrar setting forth to the
?g{‘é‘igﬁ 18- gatisfaction of the Registrar all its assets and
© liabilities which it proposes to transfer to such

other banking institution.

(2) The assets and liabilities referred to in sub-
section (1) shall not be transferred to or taken over
by any other banking institution except with the
written consent of the Minister, and no such consent
shall be given by the Minister unless he is satisfied
that the transfer or taking over in question will not
be detrimental to the public interest.

(3) The provisions of sub-sections (2), (3) and (4)
of section thirty shall, in relation to the assets and
liabilities referred to in sub-section (1) of this
section, mutatis mutandis apply with reference to
any transfer of the business of a general bank in
terms of this section.”.
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() die totale bedrag wat ingevolge hierdie artikel in
afwagting van Parlementére goedkeuring gemagtig
word, op geen tydstip 'n bedrag gelykstaande met een
persent van die totale bedrag in 'n Begrotingswet
bewillig, te bowe gaan nie;”.

8. Artikel twee van die Wysigingswet op Finansiéle Ver-
houdings, 1957, word hierby gewysig deur die tweede voor-
behoudsbepaling deur die volgende voorbehoudsbepaling te
vervang:

,»Met dien verstande voorts dat wanneer die beheer oor
onderwys vir Kleurlinge of Indiérs in ’n provinsie, of ocor
sodanige onderwys wat in ’n bepaalde soort kollege of
skool in ’'n provinsie verskaf word, as gevolg van die
toepassing van die bepalings van die Wet op Onderwys vir
Kleurlinge, 1963 (Wet No. 47 van 1963) of die Wet op
Onderwys vir Indiérs, 1965 (Wet No. 61 van 1965), aan die
Departement van Kleurlingsake of die Departement van
Indiérsake, na gelang van die geval, oorgedra is, die Minis-
ter van Finansies die bedrag wat ingevolge die voorafgaande
bepalings van hierdie artikel aan die inkomstefonds van die
betrokke provinsie ten opsigte van die boekjaar waarin die
oordrag geskied en elke daaropvolgende boekjaar betaal-
baar is, kan verminder met 'n bedrag wat hy, na oorleg-
pleging met die Administrateur van die betrokke provinsie,
oortuig is dié gedeelte van die aldus betaalbare bedrag
uitmaak wat, as dit nie vir die oordrag was nie, op sodanige
onderwys in daardie provinsie of op sodanige onderwys
wat in daardie soort kollege of skool in daardie provinsie
verskaf word, na gelang van die geval, betrekking sou
gehad het.”,

Wysiging van ar-
tikel 2 van Wet
38 van 1957, soos
gewysig deur ar-
tikel 17 van Wet
80 van 1959, ar-
tikel 1 van Wet 3
van 1963, artikel
15 van Wet 83 van
1963 en artikel

1 van Wet 9 van
1965.

9. Artikel vier van die Algemene Leningswet, 1961, word wysiging van ar-
hierby gewysig deur paragraaf (¢) deur die volgende paragraaf tikel 4 van Wet
te vervang:

,,(¢) gelde ontvang ingevolge die bepalings van—
(i) die Wet op Uitvoerbelasting op Diamante,
1957 (Wet No. 16 van 1957);
(ii) enige ander wet wat bepaal dat sodanige gelde
op krediet van die leningsrekening geplaas word ;™.

16 van 1961,
SO08 gewysig
deur artikel 16
van Wet 76 van
1961.

10. Artikel dertien van die Algemene Leningswet, 1961, word Vervanging van
hierby deur die volgende artikel vervang:

» Uitgifte, 13. Skatkisbiljette kan vir *n tydperk van twaalf

hernuwing,
onttrekking

maande of minder en op die beste en mees voordelig

en omset-  Tooontlike voorwaardes in die Unie of elders uit-
ting van_ gegee word, en sodanige biljette kan van tyd tot tyd
skatkisbil-  hernuwe of verleng word vir ’n tydperk van hoog-

jette.

stens twaalf maande op 'n keer, en kan, indien dit in
die openbare belang blyk te wees, met toestemming
van die houers te eniger tyd voor die vervaldatum

daarvan onttrek of in skuldbriewe of effekte omgesit
word.”.

artikel 13 van
Wet 16 van
1961.

11. Die volgende artikel word hierby na artikel dertig van die Invoeging van
Bankwet, 1965, ingevoeg:

HOf;r'd;ag 30bis. (1) Wanneer 'n algemene bank benewens die
(i3}

algemene

neem van deposito’s ook ander sake doen en voor-

bank van  Demens is om sy sake betreffende die neem van

slegs

deposito’s aan *n ander bankinstelling oor te dra,

gedeelte van moet hy ’n opgawe aan die Registrateur verstrek

,Sg' Zglézraan waarin hy tot die bevrediging van die Registrateur
bank- sy bates en laste uiteensit wat hy voornemens is om

instelling.  aan sodanige ander bankinstelling oor te dra.

(2) Die in sub-artikel (1) bedoelde bates en laste
word nie aan 'n ander bankinstelling oorgedra of
deur hom oorgeneem nie behalwe et die skriftelike
toestemming van die Minister, en die Minister
verleen nie sodanige toestemming nie tensy, hy oor-
tuig is dat die betrokke oordrag of oorname nie vir
die openbare belang skadelik sal wees nie.

(3) Die bepalings van sub-artikels (2), (3) en (4)
van artikel dertig is met betrekking tot die in sub-
artikel (1) van hierdie artikel bedoelde bates en laste
mutatis mutandis van toepassing met betrekking
tot enige oordrag van die sake van 'n algemene bank
ingevolge hierdie artikel.”.

artikel 30bis
in Wet 23
van 1965,
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Disposal of
surplus revenue of
Railway and
Harbour Fund,

Substitution of
section 7 of
Act 29 of 1965,

Short title.

PART II.
MATTERS AFFECTING THE RAILWAY AND HarBOUR FuND.

12. The surplus revenue of the Railway and Harbour Fund
in respect of the financial year ended on the thirty-first day of
March, 1965, as certified by the Controller and Auditor-General,
shall be disposed of as follows:

(@) Five million rand shall be applied towards the reduction
of interest-bearing capital.

(b) The balance (if any) of the surplus revenune shall be
credited to the Fund established under section one
hundred and four of the Republic of South Africa
Constitution Act, 1961 (Act No. 32 of 1961).

13. The following section is hereby substituted for section
seven of the Railways and Harbours Appropriation Act, 1965:

“Short title 77, This Act shall be called the Railways and
g&ggg‘gmt Harbours Appropriation Act, 1965, and shall be
" deemed to have come into operation on the first

day of April, 1965.”.

14, This Act shall be called the Finance Act, 1965.
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DEEL 1L

AANGELEENTHEDE WAT DIE SPOORWEG- EN HAWE-
FONDS RAAK.

12. Qor die surplus-inkomste van die Spoorweg- en Hawe- Besteding van
5 fonds ten opsigte van die boekjaar wat op die een-en-dertigste surplus-inkomste
dag van Maart 1965 gegindig het, soos deur die Kontroleur en 2" Wi}’ggégveg' n
Ouditeur-generaal gesertifiseer, word daar soos volg beskik: 2 ’
{a) Vyfmiljoen rand word aangewend ter vermindering
van rentedraende kapitaal.
10 (5) Die oorskot (as daar is) van die surplus-inkomste word
oorgedra na die fonds wat ingevolge artikel honderd-
en-vier van die Grondwet van die Republiek van Suid-
Afrika, 1961 (Wet No. 32 van 1961), ingestel is.

13. Artikel sewe. van die Spoorweg- en Hawebegrotingswet, Vervanging van
15 1965, word hierby deur die volgende artikel vervang: %{}?3197 van
.Korttitl 7, Hierdie Wet heet dic Spoorweg- en Hawe- jogs. van
o ;‘r’&?;k' begrotingswet, 1965, en word geag op die eerste
£ € dag van April 1965 in werking te getree het.”.

14. Hierdie Wet heet die Finansiewet, 1965. Kort titel,
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Amendment of
section 1 of
Act 46 of 1946,
as amended by
section 2 of
Act 50 of 1948,
section 1 of
Act 30 of 1958,
section 1 of
Act 72 of 1962
and section 1 of
Act 51 of 1964.

No. 84, 1965.]

ACT

To amend the Electoral Consolidation Act, 1946, and to provide
for matters incidental thereto.

(English text signed by the State President.)
(Assented to 18th June, 1965.)

BE IT ENACTED by the State President, the Senate and the
oll House of Assembly of the Republic of South Africa, as
ollows :—

1. Section ome of the Electoral Consolidation Act, 1946
(hereinafter referred to as the principal Act), is hereby
amended—

(a) by the substitution for the definitions of “‘declaration
ballot paper”, ‘“‘declaration ballot paper envelope”,
“declaration envelope” and “‘declaration votes list”
of the following definitions:

“ ‘declaration ballot paper’ means a ballot paper
referred to in sub-section (5) of section seventy-four
or in that sub-section read with sub-section (9) of
the said section;

‘declaration ballot paper envelope’ means a blank
envelope referred to in sub-section (§) of section
seventy-four or in that sub-section read with sub-
section (9) of the said section;

‘declaration envelope’ means an envelope referred to in
sub-section (4) of section seventy-four or in that
sub-section read with sub-section (9) of the said
section, in which an envelope containing a marked
declaration ballot paper is placed;

‘declaration votes list’ means a list referred to in
sub-section (6) of section seveaty-four or in that
sub-section read with sub-section (9) of the said
section;”;

(b) by the substitution for the definition of “presiding
officer for absent votes” of the following definition:
*“ ‘presiding officer for absent votes’ means—

(2) an electoral officer or a returning officer or
magistrate or an additional, assistant or
acting magistrate, a Bantu affairs commis-
sioner or an additional, assistant or acting
Bantu affairs commissioner post master or any
officer acting on the directions and under
the control of any of the aforesaid officers
or a special justice of the peace, justice
of the peace, station master or any member
of the South African Police Force of a rank
not below that of sergeant or any such
member of any rank who is in charge of a
police station or any member of the South
African Railways and Harbours Police Force
of a rank not below that of second class
sergeant or any such member of any rank
who is in charge of a station of that police
force: Provided that no justice of the peace
shall act as a presiding officer for absent
votes unless he has made a declaration on
oath in the prescribed form before a returning
officer or a magistrate who is hereby autho-
rized to administer such an oath;
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No. 84, 1965.]

WET

Tot wysiging van die Wet tot Konsolidasie van die Kieswette, 1946,
en om voorsiening te maak vir aangeleenthede wat daarmee
in verband staan.

(Engelse teks deur die Staatspresident geteken.)
(Goedgekeur op 18 Junie 1965.)

DAAR WORD BEPAAL deur die Staatspresident, die Senaat
en die Volksraad van die Republiek van Suid-Afrika,
800s volg:—

1. Artikel een van die Wet tot Konsolidasie van die Kieswette, “r’tif?églifig van
1946 (hieronder die Hoofwet genoem), word hierby gewysig— b 46 v;:n1946,

(@) deur die omskrywings van ,,verklaringstembrief”, S"‘?f( gewysig deur
,verklaringstembriefkoevert”, ,,verklaringskoevert” en fyay ‘;102\,;“
»verklaringstemlys” deur die volgende omskrywings 1948, artikel 1
te vervang: van Wet 30 van
,» verklaringstembrief” 'n stembrief bedoel in sub- 1938, amkelllg Jan
artikel (5) van artikel vier-en-sewentig of in daardie Jves 1% van 150
subi(arltikel gelees met sub-artikel (9) van bedoelde Wet 51 van 1964,
artikel;

,verklaringstembriefkoevert” ’n onbeskrewe koevert
bedoel in sub-artikel (5) van artikel vier-en-sewentig of
in daardie sub-artikel gelees met sub-artikel (9) van
bedoelde artikel;

,verklaringskoevert’ 'n koevert bedoel in sub-artikel (4)
van artikel vier-en-sewentig of in daardie sub-artikel
gelees met sub-artikel (9) van bedoelde artikel, waarin
'n koevert wat 'n gemerkte verklaringstembrief bevat,
geplaas word;

,verklaringstemlys’ *n lys bedoel in sub-artikel (6) van
artikel vier-en-sewentig of in daardie sub-artikel gelees
met sub-artikel (9) van bedoelde artikel;”;

(b) deur die omskrywing van ,,voorsittende beampte vir
stemme van afwesiges” deur die volgende omskrywing
te vervang:

W svoorsittende beampte vir stemme van afwesiges’—
(&) 'n verkiesingsbeampte, kicsbeampte, magi-
straat, addisionele magistraat, assistent-magi-
straat, waarnemende magistraat, Bantoesake-
kommissaris, addisionele Bantoesakekommis-
saris, assistent-Bantoesakekommissaris, waar-
nemende Bantoesakekommissaris, posmees-
ter of *n beampte wat in opdrag en onder be-
heer van enigeen van voormelde beamptes op-
tree of 'n spesiale vrederegter, vrederegter,
stasiemeester of 'n lid van die Suid-Afrikaanse
Polisiemag met *n rang nie laer dan dié van
sersant nie, of so 'n lid met enige rang in
bevel van 'n polisiestasie of 'n lid van die
Suid-Afrikaanse Spoorweg- ¢n Hawepolisic-
mag met 'n rang nie laer dan dié van tweede-
klassersant nie of so ’n lid met enige rang in
bevel van ’n stasie van daardie polisiemag:
Met dien verstande dat geen vrederegter as 'n
voorsittende beampte vir stemme van af-
wesiges optree nie, tensy hy ’n beddigde
verklaring in die voorgeskrewe vorm afgelé
het voor ’n kiesbeampte of 'n landdros wat
hierby gemagtiz word om so ’n eced af te
neem;.
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Substitution of
section 42 of
Act 46 of 1946,
as substituted by
section 14 of
Act 50 of 15948,
and amended by
section 19 of
Act 72 of 1962
and section 6
Act 51 of 1964,

Insertion of
section 42bis
in Act 46 of 1946,

(b) a senator, member of the House of Assembly
or member of a provincial council; and

(c) a presiding officer for absent votes appointed
under section forty-two bis;”;

(¢) by the insertion after the definition of “presiding
officer for absent votes™ of the following definition:

113

presiding officer for votes of special voters’ means
an electoral officer or a returning officer or
magistrate or an additional, assistant or acting
magistrate or any officer acting on the directions
and under the control of any of the aforesaid
officers;”; and

(d) by the insertion after the definition of “‘returning
officer” of the following definitions:

“‘special covering envelope’ means an envelope
referred to in paragraph (¢) of section seventy-one
bis;

‘special voter’ means any person who has made or is
desirous of making an application under section
seventy-one ter;”.

2. The following section is hereby substituted for section
Sforty-two of the principal Act:

‘Appli- 42. Any person who is enrolled upon the voters’
f}gttg’g: t© list for any division, who has reason to believe—
absent (a) that he will, because of his serious illness or
voters. physical infirmity, or, in the case of a female,

her advanced pregnancy or confinement within
fifteen days before polling day, not be able to
attend at any polling station; or

(b) that he will throughout the hours of polling
on polling day be outside that division, and
not within ten miles of the nearest polling
station in that division by the nearest practicable
route; or

(¢) that he will be on Bird Island or in the Eastern
Caprivi Zipfel referred to in section three of
the South-West Africa Affairs Amendment
Act, 1951 (Act No. 55 of 1951), or on the
Prince Edward Islands throughout the hours of
polling on polling day; or

(d) that by reason of the fact that he is employed
on a public conveyance, or on account of his
official duties in connection with the election,
he will not be able to attend at a polling station
at any time during the hours of polling on
polling day,

may make application in the manner described

in section forty-three to vote as an absent

voter or in the manner described in section seventy-
one ter to vote as a special voter.”,

3. The following section is hereby inserted in the principal
Act after section forty-two:

“Appoint- 42bis. (1) Every returning officer appointed in
«I:l;??;igf respect of a general election, shall, subject to the
presiding  Provisions of this section, in respect of the division
officers for for which he has been appointed, upon a request
absent submitted to him by a person nominated as a
votes. candidate at the election in that division, or, in the

case of a political party which has not nominated
a candidate at that election, by an authorized
representative of such political party in that division,
appoint in writing not more than twelve persons
plus (in the case of a division situated within more
than twelve magisterial districts) one additional
person in respect of every such district in excess of
twelve, designated by that candidate or representa-
tive, to serve for the purposes of the election as
presiding officers for absent votes in that and any
other division.

(2) The returning officer concerned may, for
reasons which he deems sufficient and which he
shall forthwith communicate to the candidate or
representative who designated the person concerned



BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 30 JUNIE 1965 No. 1163 71

(&) 'n senator, volksraadslid of lid van ’n pro-
vinsiale raad; en

(¢) 'n voorsittende beampte vir stemme van
afwesiges kragtens artikel rwee-en-veertig bis
aangestel;”’;

(¢) deur na die omskrywing van ,,voorsittende beampie
vir stemme van afwesiges” die volgende omskrywing in
te voeg:

».voorsittende beampte vir stemme van spesiale
kiesers’ 'n verkiesingsbeampte, kiesbeampte, magi-
straat, addisionele magistraat, assistent-magi-
straat of waarnemende magistraat, of 'n beampte
wat in opdrag en onder beheer van enigeen van
voormelde beamptes optree;”; en

(d) deur na die omskrywing van ,kiesbeampte” die
volgende omskrywings in te voeg:
.,spesiale omslagkoevert’ *n in paragraal (¢) van
artikel een-en-sewentig bis bedoelde koevert;
,spesiale kieser’ "n persoon wat ’n aansoek kragtens
artikel een-en-sewentig ter gedoen het of so ’n
aansoek wens te doen;”.

2. Artikel twee-en-veertig van die Hoofwet word hierby deur Vervanging van
die volgende artikel vervang: artikel 42 van
.. s . Wet 46 van 1946,
»Aansocke 42, Temand wat op die kieserslys vir *n afdeling 5005 vervang
(a);gzgssi .  geregistreer is en wat rede het om te glo— deur artikel 14
kiesersgte (2) dat hy weens sy ernstige siekte of liggaamlike van Wet 50 van
stem, swakheid of gebrek of, in die geval van 'n vrou, 4 eﬁf’ atibd 1o ¢
haar gevorderde swangerskap of bevalling binne van, wet 72 van
vyftien dae voor die stemdag, nie in staat sal 1962 en artikel
wees om “n stemburo te besoek nie; of 6 van Wet 51 van
(b) dat hy op die stemdag te alle tye gedurende die 1964.
stemure buite daardie afdeling sal wees, en nie
binne tien myl volgens die naaste bruikbare
roete van die naaste stemburc in daardie
afdeling nie; of
(c) dat hy op die stemdag te alle tye gedurende die
stemure op Bird-eiland of in die Oostelike
Caprivi Zipfel waarna in artikel drie van die
Wysigingswet op Aangeleenthede van Suidwes-
Afrika, 1951 (Wet No. 55 van 1951}, verwys
word, of in die Prince Edward-eilande sal wees;

of
(d) dat hy vanweé die feit dat hy op n openbare
vervoermiddel diens doen, of uit hoofde van sy
ampspligte in verband met die verkiesing nie te
eniger tyd op die stemdag gedurende die stemure
in staat sal wees om ’n stemburo f¢ besoek nie,
kan op die in artikel drie-en-veertig voorgeskrewe
wyse aansoek doen om as 'n afwesige kieser te
stem of op die in artikel een-en-sewentig ter voor-
geskrewe wyse aansoek doen om as “n spesiale kieser
te stem.”.

3. Die volgende artikel word hierby na artikel twee-en-veertig invoeging van

in die Hoofwet ingevoeg: i}rti&zlt izﬁbifan

»Aanstelling  425is. (1) Elke kiesbeampte ten opsigte van ’n 1946,
van sekere aloemene verkiesing aangestel, stel, onderworpe aan
oorsittende di . 2 : - -
beamptes ie bepalings van hierdie artikel, ten opsigte van die
vir stemme afdeling waarvoor hy aangestel is, op versock aan
van af- hom gerig deur enige persoon wat as kandidaat by
wesiges.  die verkiesing in daardie afdeling genomineer is, of,
in die geval van *n politieke party wat geen kandidaat
by daardie verkiesing genomineer het nie, deur ’n
gemagtigde verteenwoordiger van so ‘n politicke
party in daardie afdeling, hoogstens twaalf persone,
plus (in die geval van *n afdeling wat binne meer as
twaalf magistraatsdistrikte gele€ is) een addisionele
persoon ten opsigte van elke sodanige distrik bo
twaalf, deur bedoelde kandidaat of verteenwoordiger
aangewys, skriftelik aan om vir die docleindes van
die verkiesing in daardie en enige ander afdeling as
ggorsittende beamptes vir stemme van afwesiges te

ien.

(2) Die betrokke kiesbeampte kan, om redes wat
hy voldoende ag en onverwyld moet meedeel aan die
kandidaat of verteenwoordiger wat die betrokke
persoon aangewys het as *n voorsittende beampte vir
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Amendment of
section 43 of
Act 46 of 1946,
as amended by
section 15 of
Act 30 of 1948,
section 20 of
Act 72 of 1962
and section 7 of
Act 51 of 1964,

Substitution of
section 48 of
Act 46 of 1946,

Substitution o
section 56 of
Act 46 of 1946,
as substituted by
section 14 of
Act 51 of 1964,

Substitution of
section 56bis of
Act 46 of 1946,
as inserted by
section 15 of
Act 51 of 1964.

as a presiding officer for absent votes, refuse to
appoint any designated person as such an officer
or revoke the appointment of any such person.

(3) Any vacancy arising in respect of a presiding
officer referred to in sub-section (1) shall be filled
in the manner prescribed in that sub-section.

(4) A returning officer shall forthwith give public
notice of the name and address of every presiding
officer for absent votes appointed by such returning
officer in accordance with the provisions of this
section.

(5) Every presiding officer appointed under this
section, shall, before his letter of appointment is
handed to him, make in the prescribed form a
declaration on oath before the returning officer
or a magistrate, who is hereby authorized to
administer such an oath and shall be furnished with
a prescribed official stamp which shall be impressed
below his signature on every declaration of identity
signed by him.

(6) No remuneration in respect of his services
shall be paid out of public funds to any presiding
officer for absent votes referred to in paragraph (b)
of the definition of ‘presiding officer for absent votes’
in section one, or appointed under this section, and
no expenses incurred in connection with the election
by any such presiding officer shall be paid or made
good out of public funds.”.

4. Section forty-three of the principal Act is hereby amended
by the substitution for paragraph (d) of sub-section (2) of the
following paragraph:

“(d) shall state the name and address or office and address
of the presiding officer for absent votes to which the
ballot paper may be sent, or the name and address of
the presiding officer for absent votes to whom the
ballot paper may be delivered, and any such name
and address or office and address shall, if the applicant
is a white person, be the name and address or, as
the case may be, the office and address of a presiding
officer for absent votes who is a white person; and”.

5. The following section is hereby substituted for section
Jorty-eight of the principal Act:

“Form of 48. Ballot papers issued to absent voters shall
absent be in the same form as the ballot papers issued to
voters . . .

ballot voters referred to in section seventy-six, but the
papers. official mark for marking the former ballot papers,

as provided in section fifty-one, shall be different
from the official mark for marking the latter ballot
papers.”.

-~ 6, The following section is hereby substituted for section
fifty-six of the principal Act:

“Absent 56. A person in respect of whom a ballot paper
?’gc ial has been issued or delivered in terms of section
e not  Jfifty-three or seventy-one sept., shall, subject to the
entitled provisions of sub-section (9) of section seventy-four,
to vote not be entitled to vote at a polling station.”.

at polling

station.

7. The following section is hereby substituted for section
fifty-six bis of the principal Act:

“P elife{y S6bis. A presiding officer for absent votes who is
o1 voler's : . 5 o
envelope, 1D POSSession of a voter’s envelope

{a) shall deliver such voter’s envelope to the absent
voter whose name appears thereon when that
voter applies therefor in person, or may at any
time visit the absent voter whose name appears
thereon at any address where that voter is and
deliver that voter’s envelope to that voter in
person, and such absent voter shall in either
case thereupon proceed without delay as
provided in sub-section (1) of section fifty-
seven;

{b) shall at the, request of the absent voter in writing
in the prescribed form which shall include
evidence of identitv certified by a presiding
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stemme van afwesiges, weler om enige aangewese
persoon as 50 *n beampte aan te stel of die aanstelling
van enige sodanige persoon intrek.

(3) Enige vakature wat ten opsigte van 'n voor-
sittende beampte bedoel in sub-artikel (1) ontstaan,
word gevul op die wyse in daardie sub-artikel bepaal.

(4) Die naam en adres van elke voorsittende
beampte vir stemme van afwesiges deur ’'n kies-
beampte ingevolge die bepalings van hierdie artikel
aangestel, word onverwyld deur daardie kiesbecampte
publiek bekend gemaak.

(5) ledere voorsittende beampte kragtens hierdic
artikel aangestel, moet, voordat sy aanstellingsbrief
aan hom oorhandig word, in die voorgeskrewe vorm
'n beédigde verklaring aflé voor die kiesbeampte of *n
landdros wat hierby gemagtig word om so ’'n eed af
te neem en moet voorsien word van 'n voorgeskrewe
amptelike stempel wat onder sy naamtekening
gestempel moet word op elke identiteitsverklaring
wat hy onderteken.

{6) Geen besoldiging word uit Staatsgelde aan
enige voorsitiende beampte vir stemme van afwesiges
in paragraaf (b) van die omskrywing van ,voor-
sittende beampte vir stemme van afwesiges’ in
artikel een bedoel of ingevolge hierdie artikel aan-
gestel, ten opsigte van sy dienste betaal nie, en geen
onkoste in verband met die verkiesing deur so ’n
voorsittende beampte aangegaan, word uit Staats-
gelde betaal of vergoed nie.”.

4. Artikel drie-en-veertig van dic Hoofwet word hierby ge-
wysig deur paragraaf {d) van sub-artikel (2) deur die volgende
paragraaf te vervang:

,»(d) moet die naam en adres of amp en adres van die voor-
sittende beampte vir stemme van afwesiges vermeld
waarheen die stembrief gestuur kan word, of die naam
en adres vermeld van die voorsittende beampte vir
stemme van afwesiges aan wie die stembrief oorhandig
kan word, en so ’n naam en adres of amp en adres
moet, indien die aansoeker 'n blanke is, die naam en
adres of, na gelang van die geval, die amp en adres
van ’n blanke voorsittende beampte vir stemme van
afwesiges wees; en’’,

5. Artikel agt-en-veertig van die Hoofwet word hierby deur
die volgende artikel vervang:

5 vYorm van
stembriewe
vir af-
wesige
kiesers.

48. Stembriewe aan afwesige kiesers uitgereik,
het dieselfde vorm as die stembriewe aan kiesers
bedoel in artikel ses-en-sewentig uitgereik, maar die
offisi€le merk om eersgenoemde stembriewe mee te
merk soos in artikel een-en-vyftig bepaal, verskil van
die offisigle merk om laasgenoemdes mee te merk.”

6. Artikel ses-en-vyftig van die Hoofwet word hierby deur
die volgende artikel vervang:

»Afwesige
en spesiale
kiesers nie
geregtig
om by
stemburo
te stem nie.

56. lemand ten opsigte van wie 'n stembrief
kragtens artikel drie-en-vyftig of een-en-sewentig
sept. uitgereik of oorhandig is, is, behoudens die
bepalings van sub-artikel (9) van artikel vier-en-
sewentig nie geregtig om sy stem by ’n stemburo
uit te bring nie.””.

Wysiging van
artikel 43 van
Wet 46 van 1946,
SO0S gewysig
deur artikel
15 van Wet
50 van 1948,
artikel 20
van Wet 72
van 1962 en
artikel 7

van Wet 51
van 1964.

Vervanging van
artikel 48 van
Wet 46 van
1946,

Vervanging van
artikel 56 van
Wet 46 van

1946, soos
vervang deur
artikel 14 van
Wet 51 van 1964,

7. Artikel ses-en-vyftig bis van die Hoofwet word hierby Vervanging van
deur die volgende artikel vervang:

,,Oorhan-
diging van
kiesers-
koevert.

56bis. 'n Voorsittende beampte vir stemme van
afwesiges wat in besit is van ’n kieserskoevert—
(@) moet daardie kieserskoevert corhandig aan die
afwesige kieser wie se naam daarop verskyn
wanneer bedoelde kieser persoonlik daarom
aansoek doen, of kan die afwesige kieser wie se
naam daarop verskyn te eniger tyd besoek by
enige adres waar daardie kieser hom bevind en
daardie kieserskoevert aan bedoelde kieser
persoonlik oorhandig, en bedoelde afwesige
kieser moet in die een of die ander geval daarop
onmiddellik volgens voorskrif van sub-artikel
(1) van artikel sewe-en-vy/ftig handel;
(b) moet op skriftelike versoek van die afwesige
kicser op die voorgeskrewe vorm wat bewys van
identiteit moet bevat wat gesertifiseer is deur 'n

artikel 56bis van
Wet 46 van 1946,
$00s ingevoeg
deur artikel 15
van Wet 51 van
1964,
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officer for absent votes whois a person in the full-
time employ of the State, forthwith deliver that
voter’s envelope to the presiding officer for
absent votes who certified that request and who
shall furnish him with a receipt therefor
together with that request.”.

8. Sections fifty-six quat. to fifty-six oct., inclusive, of the
principal Act are hereby repealed.

9. Section fifty-six nov. of the principal Act is hereby
amended—
(a) by the substitution for sub-sections (1), (2) and (3) of

the following sub-sections:

“(1) If a voter’s envelope is received by a presiding
officer for absent votes who is unwilling or is of the
opinion that he is unable to act as such an officer, he
shall without delay give notice accordingly to a
magistrate or returning officer or an electoral officer
who shall thereupon forthwith designate another such
presiding officer to whom such voter’s envelope is
to be delivered, and upon the designation of such
other presiding officer such first~-mentioned presiding
officer shall without delay deliver the voter’s envelope
to the presiding officer so designated.

(2) If a magistrate or returning officer or an electoral
officer is of the opinion that any presiding officer for
absent votes is unable to act as such a presiding officer,
he may designate any other presiding officer for absent
votes to take possession of the voters’ envelopes
received by such firstmentioned presiding officer.

(3) A presiding officer designated under sub-section
(1) or (2), shall furnish the presiding officer for absent
votes concerned with a receipt for any voters’ enve-
lopes delivered to the firstmentioned presiding officer
in terms of sub-section (1) or taken possession of by
him in terms of sub-section (2).”; and

(b) by the addition of the following sub-section:

“(5) A presiding officer for absent votes may deliver
a voter’s envelope in his possession to any other such
presiding officer who shall furnish him with a receipt
therefor which shall be produced on demand by the
voter whose name appears thereon or by a candidate
or his agent or sub-agent, and which shall specify
thereon the address of the presiding officer for absent
votes to whom it was delivered.”.

10. Section fifty-seven of the principal Act is hereby
amended—

(a) by the substitution for paragraph (f) of sub-section (1)

of the following paragraph:

“(f) Immediately after voting the absent voter shall
in the presence of the presiding officer for absent
votes and the required witness, but without
disclosing how he has voted, place the marked
ballot paper in the ballot paper envelope and
fasten it up and then place the ballot paper
envelope together with the declaration of identity
in the larger envelope addressed to the returning
officer, and shall after he has fastened the larger
envelope hand it to the presiding officer for
absent votes who shall, unless it is addressed to
himself as returning officer, without delay either
despatch it by registered post to the returning
officer or deliver it personally to the returning
officer, and if it is addressed to him as returning
officer, place it in the absent voters’ ballot box
without delay: Provided that the presiding officer
for absent votes may deliver such larger envelope
to the presiding officer at any polling station in the
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voorsittende beampte vir stemme van afwesiges
wat iemand in die voltydse diens van die Staat
is, daardie kieserskoevert onverwyld oorhandig
aan die voorsittende beampte vir stemme van
afwesiges wat bedoelde versoek gesertifiseer
het en wat aan hom ’n kwitansie daarvoor
asook die bedoelde versoek moet gee.”.

8. Artikels ses-en-vyftig quat. tot en met ses-en-vyftig oct. Herroeping van

van die Hoofwet word hierby herroep. %lc‘f.lsvggq{{,“éi g%t

van 1946, soos
ingevoeg deur
artikel 15 van
Wet 51 van 1964,

9, Artikel ses-en-vyftiz nov. van die Hoofwet word hierby Wysiging van

gewysig— artikel 56n0v, van
(@) deur sub-artikels (1), (2) en (3) deur die volgende sub- gﬁ%f‘go‘;i"
artikels te vervang: ingevoeg deur

»(1) Indien 'n kieserskoevert ontvang word deur artikel 15
'n voorsittende beampte vir stemme van afwesiges ;'324“"“ 51 van
wat nie bereid is of van oordeel is dat hy nie in staat :
is om as 50 ’n beampte op te tree nie, moet hy sonder
versuim dienooreenkomstig kennis gee aan ’n magi-
straat, kiesbeampte of verkiesingsbeampte wat daarop
onverwyld ’n ander sodanige voorsittende beampte
moet aanwys aan wie die kieserskoevert oorhandig
moet word, en by aanwysing van so ‘n ander voor-
sittende beampte moet eersbedoelde voorsittende
beampte die kieserskoevert sonder versuim aan die
aldus aangewese voorsittende beampte aflewer.

(2) Indien ’'n magistraat, kiesbeampte of ver-
kiesingsbeampte van oordeel is dat 'n voorsittende
beampte vir stemme van afwesiges nie In staat is om
as so ‘n voorsittende beampte op te tree nie, kan hy
enige ander voorsittende beampte vir stemme van
afwesiges aanwys om die kieserskoeverte deur eers-
bedoelde voorsittende beampte ontvang, in besit
te neem.

(3) 'n Voorsittende beampte ingevolge sub-artikel
(1) of (2) aangewys, verstrek aan die betrokke voor-
sittende beampte vir stemme van afwesiges "'n kwitansie
vir enige kieserskoeverte ingevolge sub-artikel (1)
aan eersbedoelde voorsittende beampte afgelewer of
ingevolge sub-artikel (2) deur hom in besit geneem.”;

en
(b) deur die volgende sub-artikel by te voeg:

»{(3) °n Voorsittende beampte vir stemme van af-
wesiges kan ’n kieserskoevert in sy besit aan enige
ander sodanige voorsittende beampte corhandig wat
hom "n kwitansie daarvoor moet gee wat op aanvraag
deur die kieser wie se naam daarop voorkom of deur
‘n kandidaat of sy agent of sub-agent oorgelé moet
word, en waarop die adres van die voorsittende
beampte vir stemme van afwesiges aan wie dit oor-
handig is, vermeld moet word.”.

. i e 1 i i Wysiging van
10. Artikel sewe-en-vyftig van die Hoofwet word hierby ypng van

gewysig— )
(a) deur paragraaf (f) van sub-artikel (1) deur die vol- §§§‘S g;?figl 846,
gende paragraaf te vervang: deur artikel

»(f) Onmiddellik nadat hy gestem het, plaas die 18 van Wet
afwesige kieser, in die teenwoordigheid van die g?ﬁ‘é‘f 215948’
voorsittende beampte vir stemme van afwesiges yan wet 72
en die nodige getuie, maar sonder om te laat van 1962 en
blyk hoe hy gestem het, die gemerkte stembrief artikel 16
in die stembriefkoevert en maak hy dit toe, en Y20 }‘5215 1
plaas hy dan die stembriefkoevert tesame met ‘o0 ’
die identiteitsverklaring in die groter koevert
wat aan die kiesbeampte geadresseer is, en oor-
handig hy die groter koevert nadat hy dit toege-
maak het aan die voorsittende beampte vir stemme
van afwesiges wat dit, tensy dit aan homself as
kiesbeampte geadresseer is, onverwyld of as
aangetekende brief per pos aan die kiesbeampte
afstuur of persoonlik aan die kiesbeampte aflewer,
en as dit aan hom as kiesbeampte geadresseer
is, dit onverwyld in die stembus vir afwesige
kiesers plaas: Met dien verstande dat die voor-
sittende beampte vir stemme van afwesiges
die bedoelde groter koevert aan die voorsitiende
beampte by enige stemburo in die betrokke
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division concerned or cause it to be so delivered
by any other presiding officer for absent votes
instead of dealing therewith in the manner
prescribed in the preceding provisions of this
paragraph.”; and

by the addition of the following sub-section:

“(3) Not later than the day immediately after
polling day every presiding officer for absent votes
who has in his possession any undelivered voters’
envelopes shall return such voters’ envelopes with the
words ‘Undelivered/Onafgelewer’ and the reason for
non-delivery endorsed on each such envelope together
with a list of receipts received by him in terms of sub-
section (5) of section fifty-six nov. by registered post
or deliver them personally to the returning officer by
whom they were despatched or delivered to him, and
on receipt of such envelopes the returning officer shall
open them and satisfy himself that the original contents
thereof are intact.”.

11. The following section is hereby substituted for section
sixty of the principal Act:

“Duty of 60. Any person to whom an envelope containing
persons or purporting to contain a ballot paper is handed
to whom b g

ballot y an absent voter or a presiding officer for absent
paper votes, who, if he is himself the returning officer,
?nﬁeloged fails to place the envelope forthwith in the absent
1§ hanaed.

voters’ ballot box, or if he is not the returning officer,
fails to deal therewith in the manner prescribed in
this Act, shall be guilty of an offence.”.

12. The following section is hereby substituted for section
sixty-four of the principal Act:

“Envelopes 64, Where covering envelopes or special covering
g’,fgr“’ed envelopes are received by the returning officer
close of  ©F, in terms of paragraph (f) of sub-section (1) of
poll. section fifty-seven or sub-section (4) of section

seventy-one oct. by a presiding officer, after the
close of the poll, or where any envelopes addressed
to presiding officers for absent votes or any voters’
envelopes are returned by such presiding officers as
undelivered, the returning officer shall open such
envelopes, check the contents and shall seal them
up into separate packets.”.

13. Section sixty-six of the principal Act is hereby amended
by the addition of the following sub-section:

113

(4) Where areturning officer has received an application

to vote as a special voter as well as an application to
vote as an absent voter, from the same voter, only the
application first received by him shall be considered and

the

other application shall be dealt with in accordance

with the provisions of this Act relating to rejected appli-
cations and ballot paper envelopes.”.

14. The following section is hereby substituted for section
sixty-nine of the principal Act:

“Counting
of votes of

absent

and special

voters.

69. After the covering envelopes in the absent
voters’ ballot box have been opened and their
contents dealt with as hereinbefore provided, the
returning officer shall immediately before mixing
together all the ballot papers from the ballot boxes
referred to in sub-section (%) of section eighty-two,
open the accepted unopened ballot paper envelopes
and count the ballot papers and the votes cast by
absent and special voters in favour of each candidate,
mutatis mutandis in the manner prescribed by section
eighty-two, and advise the candidates and agents of
candidates who may be present of the result of the
count.”.

15. Section seventy of the principal Act is hereby amended—

(@)
®)

by the deletion at the end of paragraph (c¢) of the word
“and”; and
by the addition of the following paragraphs:
“(e) any accepted applications to vote as special
voters; and
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afdeling kan aflewer of deur ’n ander voorsittende
beampte vir stemmme van afwesiges kan laat
aflewer in plaas van volgens voorskrif van die
voorgaande bepalings van hierdie paragraaf in
verband daarmee te handel”; en

(b) deur die volgende sub-artikel by te voeg:

»(3) Nie later nie as die dag onmiddellik na die
stemdag, stuur elke voorsittende beampte vir stemme
van afwesiges in besit van onafgehaalde kieserskoeverte
daardie kieserskoeverte met die woorde ,Onafgelewer/
Undelivered’ en die rede vir nie-aflewering daarvan op
elke sodanige koevert geéndosseer tesame met 'n lys van
kwitansies ingevolge sub-artikel (5) van artikel ses-en-
vyftig nov. deur hom ontvang per aangetekende pos
terug of oorhandig hy dit persoonlik aan die kiesbe-
ampte wat dit aan hom gestuur of oorhandig het en by
ontvangs van bedoelde koeverte maak die kiesbeampte
hulle cop en vergewis hy homself daarvan dat die
oorspronklike inhoud daarvan ongeskonde is.”.

11, Artikel sestig van die Hoofwet word hierby deur die Vef‘»’anzmg van
rtikel 60 van

volgende artike! vervang: Wet 46 van 1946,
»Plig van 60. Iemand wat, indien hy self die kiesbeampte S00s gewysig
g;;s“’gg is, versuim om ’n koevert wat 'n stembrief be- ‘117 van “‘1,‘:2
stembrief- vat of heet te bevat en deur ’n afwesige kieser 51 van 1964
koevert of ’n voorsittende beampte vir stemme van af- '
oorhandig  wesiges aan hom ocorhandig is, onverwyld in die

word. stembus vir afwesige kiesers te plaas, of, indien hy

nie die kiesbeampte is nie, versuim om volgens
voorskrif van hierdie Wet in verband daarmee te
handel, is aan 'n misdryf skuldig.”.

12. Artikel vier-en-sestig van die Hoofwet word hierby deur Vervanging van
die volgende artikel vervang: Wet 46 van 1946,

s Koeverte 64, Wanneer omslagkoeverte of spesiale om- 8008 vervang
deur artikel 18

;‘l’ﬁfg’é slagkoeverte na die sluiting van die stemming deur ;2i" AT 08
van stem-  Oie kiesbeampte of ingevolge paragraaf (f) van sub- 1964,

ming artikel (1) van artikel sewe-en-vyftig of sub-artikel

ontvang (4) van artikel een-en-sewentig oct. deur ’n voor-

word. sittende beampte ontvang word, of wanneer koeverte

aan voorsittende beamptes vir stemme van af-
wesiges geadresseer of kieserskoeverte deur sodanige
voorsittende beamptes as onafgelewer teruggestuur
word, maak die kiesbeampte bedoelde koeverte
0op, gaan hy die inhoud na en verseél hy hulle in
afsonderlike pakkette.”.

13. Artikel ses-en-sestig van die Hoofwet word hierby gewysig Wysiging van

deur die volgende sub-artikel by te voeg: artikel 66 van
»(4) Wanneer ’n klesbeampte n aansock om as ‘n Vggts 42‘:33 1946,

spesiale kieser te stem, asook ’n aansoek om as ’n afwesige geur imﬁ’elgzo
kieser te stem, van dieselfde kieser ontvang het, word van Wet 50 van
slegs die aansoek wat die eerste deur hom ontvang is in 1948 en artikel 19
aanmerking geneem, en word met die ander aansoek Yg&Wet 51 van
ooreenkomstig die bepalings van hierdie Wet met betrek- ’
king tot verworpe aansocke en stembriefkoeverte ge-

handel.”.

14. Artikel nege-en-sestig van die Hoofwet word hierby deur Vervanging
van artikel 69

die volgende artikel vervang: van Wet 46 van
,}Tgllr;an 69. Nadat die omslagkoeverte in die stembus vir égi? ;%fkselvgrlvang
stemme . ¢ . :

van af- afwesige kiesers oopgemaak is en met hul inhoud .- Wet 51 van

wesige en  gehandel is soos hierbo bepaal, maak die kies- 1964,
spesiale beampte onmiddellik voordat hy al die stembriewe
kiesers. uit die stembusse bedoel in sub-artikel (9) van
artikel twee-en-tagtig deurmekaar maak, die aan-
genome ongeopende stembriefkoeverte oop en tel hy
die stembriewe en stemme deur afwesige en spesiale
kiesers op elke kandidaat nitgebring mutatis mutan-
dis op die wyse by artikel twee-en-tagtig voorgeskryf
en deel hy die uitslag van die telling mee aan die
kandidate en agente van kandidate wat aanwesig
is.”,
15. Artikel sewentig van die Hoofwet word hierby gewysig— Wysiging van
(@) deur aan diec end van paragraaf (¢} die woord ,,en” %;2%‘3167&?{‘946
te skrap; en 5008 gewysig
{b) deur die volgende paragrawe by te voeg: deur artikel 22
.(e) alle aanvaarde aansoeke om as spesiale kiesers te van Wet 51 van
stem; en 1964.
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(f) any rejected applications to vote as special voters
with the ballot paper envelopes (if any) attached
thereto.”.

16. Section seventy-one of the principal Act is hereby amended
by the substitution for sub-section (1) of the following sub-
section:

“(1) The returning officer shall be responsible for the
safe custody of the sealed packets referred to in sections
[ifty-four, sixty-four and seventy, and of the lists, telegraphic
advices, applications and letters referred to in sections
sixty-two, sixty-three, seventy-one dec. and seventy-one
duodec.”.

17. The following sections are hereby inserted in the principal
Act after section seventy-one:

“Furnish- 71bis. (1) Prior to the date twenty-one days before
lerllegctoif)n polling day the chief electoral officer shall furnish
documents a1l presiding officers for votes of special voters with—

to presiding (g) forms of application to vote as special voters;
officers for .
votes of  (b) ballot papers, without the name, address and

special occupation of candidates and the name of the

voters. division in which a poll is held, which on the
front thereof do not in any other respect differ
from the ballot papers issued to voters in
divisions in which two or more candidates
have been duly nominated, and on the back
thereof differ from the ballot papers referred
to in paragraph (1) of section seventy-six only
by reason of the insertion on the left-hand
side next to the space for the official mark of
the words ‘signature of presiding officer for
votes of special voters’;

(c¢) envelopes marked ‘Special voter—for registration
by postal authorities—post free/Spesiale kieser
—deur posbeamptes aangeteken te word—
posvry’; :

(d) smaller envelopes on which the words ‘ballot
paper envelope’ and ‘stembriefkoevert’ are
printed; and

(e) alist containing in alphabetical order, the names
of the divisions in which a poll is held on the
same day, and, below the name of every division,
the address of the returning officer appointed
for that division and the names of all the duly
nominated candidates at the election in that
division, arranged in alphabetical order, and
their addresses and occupations.

(2) A copy of the list referred to in paragraph
(e) of sub-section (1), shall on request be supplied
by the presiding officer concerned to the autho-
rized representative of any political party or can-
didate concerned.

Form of 71ter. (1) Every application to vote as a special
‘t‘glz}gi“‘;n voter shall be completed in duplicate and shall
a specia? contain a declaration to the effect that the applicant
voter. has reason to believe—

(a) that he will, because of his serious illness or
physical infirmity, or, in the case of a female,
her advanced pregnancy or her confinement
within fifteen days before polling day, not be
able to attend at any polling station; or

(b) that he will throughout the hours of polling on
polling day be outside the division for which
he is enrolled and not within ten miles of the
nearest polling station within that division by
the nearest practicable route; or

(c) that he will throughout the hours of polling on
polling day be on Bird Island or in the Eastern
Caprivi Zipfel referred to in section three of the
South-West Africa Affairs Amendment Act,
1951 (Act No. 55 of 1951), or on the Prince
Edward Islands; or

(d) that by reason of the fact that he is employed
on a public conveyance, or on account of his
official duties in connection with the election,
he will not be able to attend at a polling
station at any time during the hours of polling
on polling day,
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(f) alle verworpe aansoeke om as spesiale kiesers te

stem met die stembriefkoeverte (as daar is) daarb
aangeheg.”. '

16. Artikel een-en-sewentig van die Hoofwet word hierby
gewysig deur sub-artikel (1) deur die volgende sub-artikel te

vervang:

»(1) Die kiesbeampte is verantwoordelik vir die veilige
bewaring van die in artikels vier-en-vyftig, vier-en-sestig en
sewentig bedoelde verseélde pakkette en van die in artikels
twee-en-sestig, drie-en-sestig, een-en-sewentig dec. en een-
en-sewentig duodec. bedoelde lyste, telegrafiese berigte,
aansoeke en briewe.”.

17. Die

volgende artikels word hierby na artikel een-en-

sewentig in die Hoofwet ingevoeg:

s YOOr-
siening
van ver-
kiesing-
stukke

aan voor-
sittende
beampte
vir stemme
van spesiale
kiesers.

Vorm van
aansoek
om as ‘n
spesiale
kieser

te stem.

T1bis. (1) Voor die datum een-en-twintig dae voor
die stemdag voorsien die hoofverkiesingsbeampte
alle voorsittende beamptes vir stemme van spesiale
kiesers van—

(a) vorms van aansoek om as spesiale kiesers te
stem;

(b) stembriewe, sonder dic naam, adres en beroep
van kandidate en die naam van die afdeling
waarin 'n stemming gehou word, wat op die
voorkant in geen ander opsig verskil nie van die
stembriewe wat uitgereik word aan kiesers in
afdelings waar daar twee of meer kandidate
behoorlik genomineer is, en op die agterkant
daarvan verskil van die stembriewe bedoel in
paragraaf (1) van artikel ses-en-sewentig slegs in
die opsig dat aan die linkerkant langs die
ruimte vir die offisiéle merk die woorde ,naam-
tekening van voorsittende beampte vir stemme
van spesiale kiesers® ingevoeg word;

(c) koeverte gemerk ,Spesiale kieser—deur pos-
beamptes aangeteken te word—posvry/Special
voter—for registration by postal authorities—
post free’; .

(d) Kleiner koeverte waarop die woorde ,stembrief-
koevert’ en ,ballot paper envelope’ gedruk is; en

(e) 'n lys bevattende in alfabetiese volgorde die
pame van die afdelings waarin op dieselfde
dag 'n stemming plaasvind, en, onder die naam
van elke afdeling, die adres van die kiesbeampte
vir daardie afdeling aangestel en die name van al
die behoorlik genomineerde kandidate by die
verkiesing in daardie afdeling, in alfabetiese
orde gerangskik, met hul adresse en beroepe.

(2) ’n Afskrif van die lys bedoel in paragraaf (e)
van sub-artikel (1), moet op versoek deur die be-
trokke voorsittende beampte aan die gemagtigde
verteenwoordiger van enige politieke party of die
betrokke kandidaat verstrek word.

Tlter. (1) Elke aansoek om as 'n spesiale kieser
te stem, moet in tweevoud voltooi word en moet 'n
verklaring bevat ten effekte dat die aansoeker rede
het om te glo—

(@) dat hy weens sy ernstige sickte of liggaamlike
swakheid of gebrek, of, in die geval van 'n
vrou, haar gevorderde swangerskap of haar
bevalling binne vyftien dae voor die stemdag,
nie in staat sal wees om ’n stemburo te besoek
nie; of

(b) dat hy op die stemdag te alle tye gedurende
die stem-ure buite die afdeling waarvoor hy
geregistreer is, sal wees, en nie binne tien myl
volgens die naaste bruikbare roete van die
naaste stemburo in daardie afdeling nie; of

(¢) dat hy op die stemdag te alle tye gedurende die
stem-ure op Bird-eiland of in die Oostelike
Caprivi Zipfel waarna in artikel drie van die
Wysigingswet op Aangeleenthede van Suidwes-
Afrika, 1951 (Wet No. 55 van 1951), verwys
word, of op die Prince Edward-eilande sal
wees; of

(d) dat hy vanweé die feit dat hy op 'n openbare
vervoermiddel diens doen, of uit hoofde van
sy ampspligte in verband met die verkiesing
nie te eniger tyd op die stemdag gedurende
die stem-ure in staat sal wees om 'n stemburo
te besoek nie,

Wysiging van
artiket 71 van
Wet 46 van 1946,
$00S gewysig
deur artikel 30
van Wet 72 van
1962,

Invoeging van
artikels 71bis tot
Tlguartuordec.
in Wet 46 van
1946,
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and shall, in the case of a belief referred to in
paragraph (a), set forth the nature of the illness or
infirmity, or the duration of the pregnancy, as the
case may be, and, in the case of a belief referred to
in paragraph (b), (¢) or (d), the reasons for such
belief, and every such declaration shall be initialled
by the applicant personally.

(2) Both copies of every such application—

(a) shall be signed by the applicant with his own
hand in the presence of a competent witness
and a presiding officer for votes of special
voters, both of whom shall also sign each copy
of the application;

(b) shall be endorsed by the presiding officer
concerned with the date on which and the time
at which he signed that application and shall
state the address of the presiding officer and
bear his office stamp;

(c) shall, except in the case of an application by a
voter enrolled in a division situated in the
territory of South-West Africa, including the
Eastern Caprivi Zipfel referred to in section
three of the South-West Africa Affairs Amend-
ment Act, 1951 (Act No. 55 of 1951), state the
identity number of the applicant;

(d) shall contain a declaration to the effect that the
applicant has reason to believe that he is the
alleged voter whose name appears on the
voters’ list of the division referred to in the
application and that he has not previously voted
as an absent voter or a special voter in that
division or in any other division during the
relevant election;

(e) shall state the present residential and postal
address of the applicant;

(/) shall immediately after completion by the
applicant be delivered to the presiding officer
for votes of special voters referred to in para-
graph (a) of this sub-section:

Provided that if any such application is made by a
person who is unable to read or, because of his
blindness or physical infirmity, is unable to write,
the forms of application may be completed and
signed on his behalf by any other adult person
in the presence of the applicant and of the presiding
officer for votes of special voters, and in that event
there shall be endorsed on the forms——

(i) a statement by the person signing the forms on
behalf of the applicant, setting forth the nature
of the disability or physical infirmity and that
he has been authorized by the applicant to
sign the application on his behalf; and

(i) a statement by the presiding officer for votes
of special voters that the application has been
completed and signed on behalf of the applicant
in the presence of the applicant and himself
and that the contents have been explained to
the applicant and that the applicant has
confirmed that he understood and approved
such contents.

(3) No such application shall be issued or
delivered to or by a presiding officer for votes of
special voters prior to the twenty-first day before
polling day.

(4) If the application is received by a presiding
officer for votes of special voters not later than
nine o’clock in the afternoon of the second day
immediately preceding polling day, the applicant
shall be entitled to have a ballot paper issued to him
and to record his vote there and then in the manner
provided for in this Act in respect of special voters.

(5) Any person who makes or induces any other
person to make any false statement in an application
to vote as a special voter or in a declaration con-
tained in any such application, shall be guilty of an
offence and liable on conviction to a fine not
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. en moet, in die geval van 'n in paragraaf (@)
bedoelde geloof, die aard van die siekte, swakheid
of gebrek, of die duur van die swangerskap, na
gelang van die geval, en, in die geval van ’n in
paragraaf (b), (¢) of (d) bedoelde geloof, die redes
vir daardie geloof uiteensit en elke sodanige ver-
klaring moet deur die aansoeker eiehandig ge-
parafeer word.

(2) Albei afskrifte van elke sodanige aansoek—
(a) moet eichandig deur die aansoeker onderteken

word in die teenwoordigheid van *n bevoegde
getuie en ’n  voorsittende beampte vir
stemme van spesiale kiesers, wat albei ook
elke afskrif van die aansoek moet onderteken;

(&) moet deur die bedoelde voorsittend: beampte
geéndosseer word met die datum en tydstip
waarop hy daardie aansoek onderteken het en
moet die voorsittende beampte se adres ver-
meld en sy kantoorstempel dra;

(¢) moet, behalwe in die geval van 'n aansoek deur
’n kieser geregistreer in 'n afdeling gele in
die gebied Suidwes-Afrika, met inbegrip van
die Qostelike Caprivi Zipfel waarna in artikel
drie van die Wysigingswet op Aangeleenthede
van Suidwes-Afrika, 1951 (Wet No. 55 van
1951), verwys word, die persoonsnommer van
die aansocker vermeld ;

(d) moet ’n verklaring bevat ten effekte dat die
aansoeker rede het om te glo dat hy die beweer-
de kieser is wie se naam voorkom in die kiesers-
lys van die afdeling waarna in die aansoek
verwys word en dat hy nie tevore as 'n afwesige
kieser of 'n spesiale kieser in daardie afdeling of
in enige ander afdeling gedurende die betrokke
verkiesing gestem het nie;

(e) moet die huidige woonadres en pos-adres van die
aansoeker vermeld;

(f) moet onmiddellik na voltooiing deur die aan-
soeker oorhandig word aan die voorsittende
beampte vir stemme van spesiale kiesers be-
doel in paragraaf (a) van hierdie sub-artikel:

Met dien verstande dat indien so ’n aansoek deur
iemand gedoen word wat nie kan lees nie of, weens
sy blindheid of liggaamlike swakheid of gebrek, nie
kan skryf nie, die aansoekvorms deur ’n ander
volwasse persoon in die teenwoordigheid van die
aansoeker en van die voorsittende beampte vir
stemme van spesiale kiesers namens hom voltooi en
geteken kan word, en in so *n geval moet daar op die
vorms geéndosseer word—

(1) 'n verklaring deur die persoon wat die vorms
namens die aansoeker teken, waarin die aard
van die ongeskiktheid of liggaamlike swakheid
of gebrek vermeld word, asook dat hy deur die
aansoeker gemagtig is om die aansoek namens
hom te teken; en

(i) ’n verklaring deur die voorsittende beampte vir

© stemme van spesiale kiesers dat die aansoek in
die teenwoordigheid van die aansocker en
homself namens die aansoeker voltooi en
geteken is en dat die inhoud aan die aansoeker
verduidelik is en dat die aansoeker bevestig het
dat hy die bedoelde inhoud verstaan en daar-
mee instem.

(3) Geen sodanige aansoek word voor die een-en-
twintigste dag voor die stemdag aan of deur 'n
voorsittende beampte vir stemme van spesiale kiesers
uitgereik of oorhandig nie,

(4) Indien die aansoek nie later nie as nege-uur in
dienamiddagvan die tweede dag onmiddellik voor die
steindag deur ‘n voorsittende beampte vir stemme
van spesiale kiesers ontvang word, is die aansoeker
geregtig op die uitreiking aan hom van ’n stembrief,
en om sy stem daar en dan uit te bring op die wyse in
hgr%ie Wet ten opsigte van spesiale kiesers voorge-
skryf.

(5) Iemand wat in *n aansoek om as 'n spesiale
kieser te stem of in n verklaring in so ’n aansoek
vervat, 'n valse verklaring doen of *n ander persocon
oorhaal om dit te doen, is aan n misdryf skuldig en
by skuldigbevinding strafbaar met 'n boete van
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exceeding two hundred rand or to imprisonment
for a period not exceeding one year or to both
such fine and imprisonment.

Tigquat. (1) Not less than one presiding officer
for votes of special voters and his assistants shall
be on duty at every magistrate’s office and at the
office of every electoral officer and every returning
officer at all times during the hours from seven
o’clock in the forenoon to nine o’clock in the
afternoon of every day {(except a Sunday or a public
holiday mentioned in the Second Schedule to the
Public Holidays Act, 1952 (Act No. 5 of 1952)),
during the period from the twenty-first day before
polling day up to and including the second day
immediately preceding polling day, in order to take
the necessary steps to enable voters who are entitled
thereto to vote forthwith as special voters: Provided
that in the case of an election referred to in section
eighty-eight, presiding officers for votes of special
voters in magisterial districts other than the magis-
terial districts in the areas of which the division in
which the poll is held, is situated, shall not be
obliged to take steps outside their hours of duty to
enable the voters concerned to vote.

(2) In addition to the presiding officer for votes of
special voters and his assistants there may, in the
case of a white voter, be present at the proceedings
in connection with the issue of ballot papers to
special voters, an authorized white representative of
every political party, and no other person.

Tlquin. A presiding officer for votes of special
voters shall not sign an application to vote as a
special voter, unless—

(a) the identity card of the special voter, or, if he is
unable to produce his identity card, such other
proof of his identity as such officer may con-
sider satisfactory, establishes his identity;

() he has seen the applicant sign the application in
his own handwriting; and

{¢) he knows that the statements contained in the
application are true or has satisfied himself by
inquiry or otherwise that the said statements
dre true.

71sex. Ballot papers issued to spécial voters shall,
except in so far as otherwise provided in section
seventy-one bis, be in the same form as those issued to
other voters, bat instead of the official mark referred
to in section fifty-one the presiding officer for votes
of special voters shall place his stamp of office and
signature on the back of every such ballot paper.

Tisept. (1) After both copies of an application to
vote as a special voter have been delivered to him,
the presiding officer for votes of special voters shall,
after reference to the list referred to in paragraph (e)
of section seventy-one bis, forthwith enter—

(a) on the front of any ballot paper referred to in
paragraph (b) of that section (on which there
are as many spaces for the purpose as there are
candidates nominated in the division in which
the applicant has reason to believe that he is
registered as a voter) the names, arranged in
alphabetical order, of all the duly nominated
candidates, with their addresses and occupa-
tions;

(b) on the counterfoil of the same ballot paper, the
name of the division concerned and the regis-
tered number of the voter, or, if the voter is
unable to furnish that number, his surname and
initials;

{c) on the back of the same ballot paper, the name
of the division concerned; and

(d) on the front of the envelope referred to in
paragraph (c¢) of the said section, the full
address of the returning officer concerned,

and place his stamp of office in the space intended
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hoogstens tweehonderd rand of met gevangenisstraf
vir 'n tydperk van hoogstens een jaar of met beide
sodanige boete en gevangenisstraf.

Tlquat. (1) Minstens een voorsittende beampte
vir stemme van spesiale kiesers en sy assistente moet
te alle tye gedurende dic ure vanaf sewe-uur in die
voormiddag tot nege-uur in die namiddag van clke
dag (behalwe *n Sondag of n openbare feesdag in
die Tweede Bylae by die Wet op Openbare Feesdae,
1952 (Wet No. 5§ van 1952), genoem) gedurende die
tydperk vanaf die een-en-twintigste dag voor die
stemdag tot en met die tweede dag onmiddeilik voor
die stemdag by clke magistraatskantoor en by die
kantoor van elke verkiesingsbeampte en elke kies-
beampte aan diens wees, ten einde die nodige stappe
te doecn om kiesers wat daarop geregtig is in staat te
stel om onverwyld as spesiale kiesers hul stemme it
te bring: Met dien verstande dat in die geval van 'n
verkiesing bedoel in artikel agt-en-tagtig, voor-
sittende beamptes vir stemme van spesiale kiesers in
ander magistraatsdistrikte as die magistraatsdistrikte
binne die gebiede waarvan die afdeling waarin die
bedoeclde verkicsing plaasvind, geled is, nie verplig is
om buite hul diensure stappe te doen om bedoelde
kiesers in staat te stel om hul stemme uit te bring nie.

(2) Benewens die voorsittende beampte vir stemme
van spesiale kiesers en sy assistente, kan, in die
geval van ’n blanke kieser, 'n gemagtigde blanke
verteenwoordiger van elke politicke party aan-
wesig wees by die verrigtings in verband met die
uitreiking van stembriewe aan spesiale kiesers, en
niemand anders nie, ‘

Tlguin. "n Voorsittende beampte vir stemme van
spesiale kiesers onderteken nie 'n aansoek om as
’n spesiale kieser te stem nie, tensy—

{a) die spesiale kieser se persoonskaart, of, waar
hy nie in staat is om sy persoonskaart te toon
nic, die ander bewys van sy identiteit wat
daardie beampte voldoende ag, sy identiteit
bewys;

(b) hy die aansoeker die aansoek eiechandig sien
onderteken het; en

(¢) hy weet dat die verklarings in die aansoek
vervat waar is, of hom deur ondervraging of
andersins daarvan vergewis het dat genoemde
verklarings waar is. ‘

Tlsex. Stembriewe aan spesiale kiesers uitge-
reik, het, behalwe vir sover artikel een-en-sewentig
bis anders bepaal, dieselfde vorm as dié aan ander
kiesers uitgereik, maar in plaas van die offisigle
merk bedoel in artikel een-en-vyftig plaas die voor-
sittende beampte vir stemme van spesiale kiesers
sy ampstempel en naamtekening op die agterkant
van elke sodanige stembrief.

Tlsept. (1) Nadat albei afskrifte van ’n aansoek
om as 'n spesiale kieser te stem aan hom oorhandig
is, vul die voorsittende beampte vir stemme van
spesiale kiesers, na raadpleging van die lys bedoel
in paragraaf (e) van artikel een-en-sewentig bis,
onverwyld—

(@) op die voorkant van ’'n stembrief bedoel in
paragraaf (b) van daardie artikel (waarop daar
soveel ruimtes vir die doel is as wat daar kandi-
date genomineer is in die afdeling waarin die
aansoeker rede het om te glo dat hy as kieser
geregistreer is) die name, in alfabetiese orde
gerangskik, in van al die behoorlik genomi-
neerde kandidate, met hul adresse en beroepe;

(b) op die teenblad van dieselfde stembrief die
naam in van die betrokke afdeling en die
geregistreerde nommer van die kieser, of, as
die kieser nie in staat is om daardie nommer te
verstrek nie, sy van en voorletters;

{c) op die agterkant van diesclfde stembrief die
naam in van die betrokke afdeling; en

(d) op die voorkant van die koevert bedoel in para-
graaf (c) van genoemde artikel, die volledige
adres in van die betrokke kiesbeampte,

en plaas hy sy ampstempel in die ruimte bedoel
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for. the official mark, and his' signature and
the date of polling day in the spaces provided
therefor.

(2) Immediately after he has taken the' steps
referred to in sub-section (1), the presiding officer
shall deliver to the voter concerned—

(a) the ballot paper and envelope concerned; .

(b) one of the copies of that voter’s application to
vote as a special voter; and

(c) a ballot paper envelope;

and the special voter concerned shall thereupon

without delay proceed as provided in section seventy-

one oct.

Mannerin  7loct. (1) The presiding officer for votes of spe-

:’hi‘?ﬁl cial voters shall render to a special voter all possible
v%f‘; assistance not in conflict with this Act, and shall, in
records the presence of the required witness, inform the

his vote.  voter that he must vote in secret and may not allow
any person to see how he has voted, and ensure that
suitable facilities are available where the voter can
record his vote in secret.

(2) The special voter shall vote by marking the
ballot paper on the right-hand side with a cross
opposite the name of the candidate for whom he
votes.

(3) The special voter shall not allow any person
to see how he has voted.

(4) Immediately after voting the special voter shall
in the presence of the presiding officer for votes of
special voters and the required witness, but without
disclosing how he has voted, place the marked ballot
paper in the ballot paper envelope and fasten it up,
and shall then place the ballot paper envelope,
together with the copy of his application to vote
as a special voter delivered to him by such officer, in
the larger envelope addressed to the returning officer,
and shall after he has fastened the larger envelope
deliver it to the presiding officer for votes of special
voters who shall, unless it is addressed to himself as
returning officer, without delay either despatch it by
registered post or deliver it personally to the re-
turning officer, and if it is addressed to him as re-
turning officer, keep it in his custody and deal with it
in accordance with the provisions of this Act: Pro-
vided that the presiding officer for votes of special
voters may deliver such larger envelope to the pre-
siding officer at any polling station in the division
concerned or cause it to be so delivered by a pre-
siding officer for absent votes or any other presiding

-officer for votes of special voters instead of dealing
with it in the manner prescribed in the preceding
provisions.

(5) Any such envelope addressed to the returning
officer, which is received into the custody of the
postal authorities without being registered for
transmission through the post, shall forthwith be so
registered and transmitted to the returning officer to
whom it is addressed.

(6) The failure to register any such envelope shall
not invalidate the vote of the special voter.

(7) The provisions of section seventy-eight shall
mutatis mutandis apply in the case of a special voter
who, because of his inability to read or his blindness
or physical infirmity, is unable personally to record
his vote, and for that purpose a reference therein to a
presiding officer shall be construed as a referencetoa
presiding officer for votes of special voters.

Special Tinov. (1) A presiding officer for votes of special
‘a’;’g‘fé;;’g‘g voters may, at the request in writing of a special
to attend  vOter, who in his opinion is unable to attend before
before a presiding officer for votes of special voters, call
presiding  upon that voter at any time during the period from
officers.  geven o’clock in the forenoon of the twenty-first day

before polling day up to and including nine o’clock
in the afternoon of the second day immediately pre-
ceding polling day, at any address in order to enable
that voter to vote as a special voter, provided such
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vir die offisi¢le merk en sy naamtekening en die
datum van die stemdag in die ruimtes daarvoor
aangedui.

(2) Onmiddellik nadat hy die in sub-artikel (1)
bedoelde stappe gedoen het, oorhandig die voor-
sittende beampte aan die betrokke kieser-—

{a) die betrokke stembrief en koevert;

(b) een van die afskrifte van daardie kieser se aan-
soek om as ’n spesiale kieser te stem; en

(¢) ’n stembriefkoevert,

en bedoelde spesiale kieser moet daarop onmiddel-

lik volgens voorskrif van artikel een-en-sewentig

oct. handel.

Tloct. (1) Die voorsittende beampte vir stemme
van spesiale kiesers verleen aan ’n spesiale kieser
alle moontlike hulp wat nie in stryd met hierdie
Wet is nie, en deel die kieser in die teenwoordig-
heid van die nodige getuie mee dat hy in die geheim
moet stem en niemand mag toclaat om te sien hoe
hy gestem het nie, en verseker dat daar geskikte
fasiliteite beskikbaar is waar die kieser sy stem in
die geheim kan uitbring.

(2) Die spesiale kieser bring sy stem uit deur die
stembrief op die regterkant teenoor die naam van
die kandidaat vir wie hy stem, met *n kruis te merk.

(3) Die spesiale kieser mag niemand toelaat om
te sien hoe hy gestem het nie. ‘

(4) Onmiddellik nadat hy gestem het, plaas die
spesiale kieser in die tfeenwoordigheid van die
voorsittende beampte vir stemme van spesiale
kiesers en die nodige getuie, maar sonder om te
laat blyk hoe hy gestem het, die gemerkte stembrief
in die stembriefkoevert en maak hy dit toe, en plaas
hy dan die stembriefkoevert, tesame met die afskrif
van Sy aansock om as *n spesiale kieser te stem deur
die bedoelde beampte aan hom oorhandig, in die
groter koevert wat aan die kiesbeampte geadresseer
is, en oorhandig hy die groter koevert, nadat hy
dit toegemaak het, aan die voorsittende beampte
vir stemme van spesiale kiesers wat dit, tensy dit
aan hom as kiesbeampte geadresseer is, onverwyld
of as aangetekende brief per pos afstuur 6f persoon-
lik aflewer aan die kiesbeampte, en, as dit aan hom
as kiesbeampte geadresseer is, dit bewaar en oor-
eenkomstig die bepalings van hierdie Wet daarmee
handel: Met dien verstande dat die voorsittende
beampte vir stemme van spesiale kiesers die bedoelde
groter koevert aan die voorsittende beampte by
enige stemburo in die betrokke afdeling kan aflewer
of deur ’n voorsittende beampte vir stemme van
afwesiges of ’n ander voorsittende beampte vir
stenme van spesiale kiesers kan laat aflewer in
plaas van volgens voorskrif van voorgaande be-
palings in verband daarmee te handel.

(5) So ’n koevert wat aan die kiesbeampte ge-
adresseer is en in bewaring van posbeamptes kom
sonder om aangeteken te wees vir versending per
pos, word onverwyld aldus aangetcken en gestuur
aan die kiesbeampte aan wie dit geadresseer is.

(6) Versuim om so 'n koevert te registreer, maak
dic stem van die spesiale kieser nie ongeldig nie.

(7) Die bepalings van artikel agr-en-sewentig is
mutatis mutandis van toepassing in die geval van
‘n spesiale kieser wat weens sy onvermo& om te
lees of sy blindheid of liggaamlike swakheid of
gebrek nie in staat is om sy stem persoonlik uit
te bring nie, en vir di¢ doel word ’n verwysing daarin
na ’n voorsittende beampte as ’n verwysing na ‘n
voorsittende beampte vir stemme van spesiale
kiesers uitgelé.

Tinov. (1) ’n Voorsittende beampte vir stemme

- van spesiale kiesers kan enige spesiale kieser wat

volgens sy oordeel nie in staat is om *n voorsittende
beampte vir stemme van spesiale kiesers te besoek
nie, te eniger tyd gedurende die tydperk vanaf
sewe-uur in die voormiddag van die een-en-twintigste
dag voor die stemdag tot en met nege-uur in die na-
middag van die tweede dag onmiddellik voor die
stemdag by enige adres op skriftelike versoek van
daardie kieser besoek om bedoelde kieser in staat te
stel om as *n spesiale kieser te stem, mits daardie kie~
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voter specifies in that request the name of the divi-
sion in which he has reason to believe that he is
registered as a voter and, except in the case of a
voter enrolled in a division situated in the territory
of South-West Africa, including the Eastern
Caprivi Zipfel referred to in section three of the
South-West Africa Affairs Amendment Act, 1951
{Act No. 55 of 1951), his identity number.

(2) If such presiding officer is, in his opinion,
unable to comply with the request of the voter con-
cerned or to send any other such officer to comply
therewith, he shall forthwith advise that voter of his
inability to comply with the request.

T1dec. (1) (a) As soon as possible after a special
voter has recorded his vote before a pre-
siding officer for votes of special voters but
not later than nine o’clock in the forenoon
of the next day, that officer shall, by telegraph
and by letter despatched by registered express
delivery post or whenever possible by registered
express delivery air mail or by letter delivered
personally, advise the returning officer for the
division in respect of which a ballot paper
has been issued to that voter of the relevant
facts relating to that voter.

(b) Such returning officer shall, upon receipt of such
telegraphic advice, forthwith proceed mutatis
mutandis in accordance with the provisions of
section fifty-five.

(¢) The telegraphic advices referred to in paragraph
(a) shall, until the commencement of the
counting of votes as provided in section
eighty-two, and during a period of one month
after the declaration of the result of the poli,
be open to public inspection free of charge at
the office of the returning officer.

(2) (@) One copy of every application to vote as a
special voter shall, up to and including polling
day, be open to public inspection free of charge
at the office of the presiding officer for votes of
special voters by whom that application was
received.

(6) On the day immediately following polling day
the presiding officer shall transmit all the said
applications and all counterfoils of ballot papers
issued by him to the chief electoral officer or the
clerk of the provincial council, as the case may
be, who shall keep the said applications and
counterfoils in his custody for a period of one
year from the date of the election, and there-
after the said applications and counterfoils shall,
unless the court otherwise directs, be dealt with
as the chief electoral officer or the Administra-
tor may deem fit.

(3) On the day immediately following polling day,
every presiding officer for votes of special voters
shall furnish the chief electoral officer with a list
showing the name and identity number of every
voter in respect of whom any of the documents
referred to in section seventy-one bis were issued, and
the name of the division in which that voter voted as
a special voter and such lists shall be open for public
inspection free of charge at the office of the chief
electoral officer during a period of thirty days after
polling day.

Tundec. (1) The returning officer shall provide
a ballot box for the reception of ballot paper
envelopes which accompanied applications to vote
as special voters, when such applications gre accep-
ted by him.

(2) The said ballot box shall imm:diat=ly before
the first ballot paper envelope is placed therein, be
shown open and empty to all the p:rsons present,
and shall thereafter bz sealed with the seal of the
returning officer and the seals of such election
agents, or pzrsons dazsignated by them in terms of
sub-section (2) of section seveniy-one duodec, as
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ser in bedoelde versoek die naam van die afdeling
waarin hy rede het om te glo dat hy as kieser ge-
registreer is en, behalwe in die geval van *n kieser
geregistreer in 'n afdeling geleg in die gebied Suid-
wes-Afrika, met inbegrip van die Qostelike Caprivi
Zipfel, waarna in artikel drie van die Wysigingswet
op Aangeleenthede van Suidwes-Afrika, 1951 (Wet
No. 55 van 1951), verwys word, sy persoonsnomier

vermeld.

(2) Indien bedoelde voorsittende beampte volgens
sy oordeel nie in staat is om aan die betrokke kieser
se versoek te voldoen nic of om *n ander sodanige
beampte te stuur om daaraan te voldoen nie, stel
hy die bedoelde kieser onverwyld in kennis van sy

onvermoé om aan die versoek te voldoen.

daardie kieser.

(b) Die bedoelde kiesbeampte moet by ontvangs
van bedoelde telegrafiese berig onverwyld
mutatis mutandis ooreenkomstig die bepalings

van artikel vyf-en-vyftig optree.

{¢) Die telegrafiese berigte in paragraaf (4) bedoel,
1, totdat met die tel van die stemme begin
word, soos in artikel rwee-en-tagtiz bepaal,
en gedurende ’n tydperk van een maand na die
afkondiging van die uitslag van die stemming,
op die kantoor van die kiesbeampte ter koste-

lose publieke insae.

(2) (a) Een afskrif van elke aansoek om as 'n
spesiale kieser te stem, 1€ tot en et stemdag
op die kantoor van die voorsittende beampte

Tldec. (1) (@) So gou moontlik nadat 'n spesiale
kieser sy stem voor 'n voorsittende beampte vir
stemme van spesiale kiesers uitgebring het, maar
nie later as nege-uur in die voormiddag van die
volgende dag nie, stel daardie beampte die kies-
beampte vir die afdeling ten opsigte waarvan 'n
stembrief aan daardie kieser uitgereik is, tele-
grafies asook per aangetekende brief per spoed-
pos of, waar moontlik, per spoedlugpos versend
of per brief persoonlik afgelewer, in kennis van
die ter sake dienende feite met betrekking tot

vir stemme van spesiale kiesers deur wie daar-

die aansoek ontvang is ter kostelose publieke

insae.

(b) Op die dag onmiddellik nha die stemdag stuur
die voorsittende beampte al die bedoelde aan-
soeke en alle teenblaaie van stembriewe deur
hom uitgereik aan die hoofverkiesingsbeampte
of die klerk van die provinsiale raad, na gelang
van die geval, wat daardie aansoeke en teen-
blaaie bewaar vir ’n tydperk van een jaar
vanaf die datum van die verkiesing en daarna
word, tensy die hof anders gelas, met genoemde
aansoeke en teenblaaie na goeddunke van die
hoofverkiesingsbeampte of die Administrateur

gehandel.

(3) Op die dag onmiddellik na stemdag stuur
elke voorsittende beampte vir stemme van spesiale

3

kiesers aan die hoofverkiesingsbeampte ’'n

waarin aangegee word die naam en persoonsnom-
mer van elke kieser ten opsigte van wie van die
stukke bedoel in artikel een-en-sewentig bis uitge-
reik is, en die naam van die afdeling waarin daardie
kieser as 'n spesiale kieser gestem het en bedoelde
lyste is ter kostelose publieke insae beskikbaar by die
kantoor van die hoofverkiesingsheampte gedurende

n tydperk van dertig dae na die stemdag.

word.

(2) Bedoelde stembus word onmiddellik voor die
eerste stembriefkoevert daarin geplaas word, oop
en leeg aan al die aanwesige persone vertoon, en
word daarna met die seél van die kiesheampte
versefl, asook met die seéls van die verkiesings-
agente, of persone deur hulle ingevolge sub-artikel
(2) van artikel een-en-sewentig duodec. aangewys,

Tlundec. (1) Die kiesbeampte verskaf ’n stem-
bus vir die ontvangs van stembriefkoeverte wat
aansoeke om as spesiale kiesers te stem, vergesel
het, wanneer daardie aansoeke deur hom aanvaar
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desire to affix their seals, and shall be marked
‘ballot box for special voters’; and the returning
officer shall make provision for the safe custody of
such ballot box.

Considera-  Tlduodec. (1) The returning officer shall on the

;‘O‘;ig{ date twenty days before polling day open separately

v?f;es by  every special covering envelope received by him

returning  prior to that date, and shall further, not later than

officer. the day after the day of receipt thereof, open
separately every special covering envelope received
by him after that date.

(2) The returning officer shall give the election
agent of every candidate for election in the division
in question sufficient notice of the time when and
the place where the covering envelopes concerned
will be opened, in order to enable him or a person
nominated by him to be present.

(3) After the returning officer has opened such

a covering envelope—

{a) he shall stamp the date of receipt on the appli-
cation to vote as a special voter;

(b) heshallnumberinconsecutiveorderallsuch appli-
cations and all ballot paper envelopes, if any,
received with those applications in the same
special covering envelope;

(c) he shall record on a separate list the postal
registered number on every special covering
envelope and the office of origin of every such
envelope received through the post, and the
words ‘personally delivered by’ foliowed by the
name of the person by whom delivery was
effected in respect of every other such envelope,
and the name of the voter whose application to
vote as a special voter was received therein;

(d) he shall compare the postal registered number
on every such covering envelope with the postal
numbers entered on the list of special covering
envelopes received; and

l(e) if he is satisfied that the application was properly

! completed and signed and that the name of
the applicant appears on the voters’ list of the
division for which he is the returning officer,
he shall accept that application if it is the only
application received by him in respect of the
same voter and place the ballot paper envelope
concerned in the ballot box for special voters.

(4) All applications to vote as special voters
received and accepted by a returning officer shall be
kept in his custody and shall be open to public
inspection, free of charge, until after the declaration
of the result of the poll, when they shall be dealt
with as provided in section seventy,

(5) If the election agent of a candidate for election
or the person referred to in sub-section (2) nominated
by him, requests a returning officer to postpone
consideration of such an application, the returning
officer shall unless he considers the reasons advanced
for such request to be inadequate keep the docu-
ments concerned in his custody and shall not con-
sider that application before the expiration of a
period of twenty-four hours after the time at which
that request was submitted to him: Provided that the
returning officer shall not postpone consideration of
such an application to a time after the commence-
ment of the counting of votes.

(6) (@) If the returning officer rejects such an
application, he shall inform the applicant by
telegraph of the reasons for the rejection and
request him, if the period during which a voter
may make application to vote as a special voter
has not expired, to make a fresh application to
vote as a special voter.

(b) If the defect in the application is clearly due to
the negligence of the presiding officer for votes
of special voters, the returning officer shall
postpone consideration of that application
until after he has communicated with that pre-
siding officer, and if that officer is able to
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wat hul se€ls wens aan te heg, en gemerk ,stembus
vir spesiale kiesers’; en die kiesbeampte maak
voorsiening vir die veilige bewaring van bedoelde
stembus.

Tlduodec. (1) Die kiesbeampte maak op die
datum twintig dae voor die stemdag elke spesiale
omslagkoevert wat deur hom voor daardie datum
ontvang is, afsonderlik oop, en maak voorts elke
spesiale omslagkoevert wat na daardie datum deur
hom ontvang word, afsonderlik oop nie later as
die dag na die dag van ontvangs daarvan nie.

(2) Die kiesbeampte gee aan die verkiesingsagent
van elke verkiesingskandidaat in die betrokke
afdeling voldoende kennis van die tyd wanneer en
die plek waar bedoelde omslagkoeverte copgemaak
gaan word ten einde hom of iemand deur hom
aangewys in staat te stel om teenwoordig te wees.

(3) Nadat die kiesbeampte so ’n omslagkoevert
oopgemaak het—

{a) stempel hy die datum van ontvangs op die
aansoek om as ’n spesiale kieser te stem;

(&) plaas hy 'n volgnommer op elke sodanige aan-
soek en dieselfde volgnommer op die stembrief-
koevert, as daar een is, wat saam met daardie
aansoek in dieselfde spesiale omslagkoevert
ingesluit is;

{¢) skryf hy op 'n afsonderlike lys die posnommer
van aantekening in op elke spesiale omslag-
koevert, asook die kantoor van afsending van
iedere sodanige koevert wat per pos ontvang is,
en die woorde ,persoonlik afgelewer deur’ ge-
volg deur die naam van die persoon deur wie
aflewering geskied het ten opsigte van iedere
ander sodanige koevert, en die naam van die
kieser wie se aansoek om as 'n spesiale kieser
te stem daarin ontvang is;

(d) vergelyk hy die posnommer van aantekening op
elke sodanige omslagkoevert met die posnom-
mers wat op die lys van ontvange spesiale
omslagkoeverte ingeskryf is; en

(e) as hy bevind dat die aansoek behoorlik voltooi en
onderteken is en dat die naam van die aansoeker
voorkom op die kieserslys van die afdeling
waarvoor hy kiesbeampte is, aanvaar hy daardie
aansoek as dit die enigste aansoek is wat deur
hom ten opsigte van dieselfde kieser ontvang is,
en plaas hy die betrokke stembriefkoevert in die
stembus vir spesiale kiesers,

(4) Alle aansoeke om as spesiale kiesers te stem,
deur ’n kiesbeampte ontvang en aanvaar, word deur
hom bewaar en is oop vir kostelose publicke insae
tot na afkondiging van die vitslag van die stemming,
en daarna word met hulle gehandel soos in artikel
sewentig bepaal.

(5) Indien die verkiesingsagent van 'n verkiesings-
kandidaat of die persoon bedoel in sub-artikel (2)
deur hom aangewys, 'n kiesbeampte versoek om die
oorweging van so 'n aansoek uit te stel, bewaar die
kiesbeampte, tensy hy die redes vir bedoelde versoek
aangevoer onvoldoende ag, die betrokke stukke en
oorweeg hy nie daardie aansoek nie voor die ver-
stryking van *n tydperk van vier-en-twintig uur na die
tydstip waarop daardie versoek tot hom gerig is: Met
dien verstande dat die kiesbeampte die oorweging
van 50 ‘n aansoek nie uitstel tot n tydstip na die tyd-
stip waarop daar met die tel van stemme begin word
nie.

(6) {a) Indien die kiesbeampte so 'n aansoek
afwys, deel hy die aansocker telegrafies die
redes mee waarom dit afgewys is en versoek hy
hom, as die tydperk waarbinne °'n Kkieser
aansoek kan doen om as ’n spesiale kieser te
stem nog nie verstryk het nie, om weer aansoek
te doen om as 'n spesiale kieser te stem.

() Indien die gebrek in die aansoek klaarblyklik te
wyte is aan die nalatigheid van die voorsittende
beampte vir stemme van spesiale kiesers, stel
die kiesbeampte oorweging van daardie aansoek
uit tot nadat hy in verbinding getree het met
daardie voorsittende beampte, en as bedoelde
beampte in staat is om die gebrek aan te



% No. 1163 GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 30tH JUNE, 1965

Amendment of
section 74 of
Act 46 of 1946,
as amended

by section 22 of
Act 50 of 1948,
section 3 of Act

remedy the defect, he shall either by telephone
or personally furnish the missing particulars or
an explanation of the defect to the returning offi-
cer, who shall endorse and initial the said
particulars or explanation on the application.

(¢) If after consultation with all the candidates for
election or the election agents of the candidates
for election or the persons referred to in sub-
section (2) nominated by them, the returning
officer is of the opinion that the said particulars
are or the said explanation is acceptable, he
shall consider the said application provided
the said particulars are or the said explanation
is received by him prior to the commencement
of the counting of votes.

(7) (@) Where a returning officer has received
two or more applications to vote as a special
voter from the same voter, he shall compare
the applications and if he is satisfied that
the applications were received from the same
voter, he shall deal in accordance with the
provisions of paragraph (¢) of sub-section
(3) with the earliest completed application
in which there is no defect and the ballot
paper envelope received in conjunction with
that application.

(b) The other applications received in respect
of the same voter, shall be rejected by the
returning officer and dealt with as provided
in sub-section (8).

(8) (a) If the returning officer rejects an app-
lication to vote as a special voter, he shall
endorse the application ‘vote rejected” and
shall attach thereto the ballot paper envelope,
without opening such envelope, or, if there is no
such envelope, the ballot paper, and if objection
to his decision is made by or on behalf of
any candidate he shall add to the endorsement
the words ‘rejection objected to’.

(b) The returning officer shall keep all rejected
applications with the attached envelopes or
ballot papers, as the case may be, separate
from other documents and shall deal with
them as provided in section seventy.

(c) Where an application to vote as a special
voter does not appear to accompany a ballot
paper envelope, the returning officer shall
open the ballot paper envelope, and if it is
found to contain the application in question,
he shall remove it and again seal the ballot
paper in the ballot paper envelope and deal
with the application and ballot paper envelope
as provided in this section.

(d) Any application to vote as a special voter
which on receipt by a returning officer is not
accompanied by a ballot paper, and any ballot
paper not accompanied by such an application,
shall be marked ‘rejected’.

Application  7ltredec. The provisions of sections fifty-eight,

;’efc‘t’fg:;"i‘n fifty-nine, sixty-three and sixty-eight shall mutatis
regard to mutandis apply with reference to special voters,
special and in the application of the said provisions any
voters. reference therein—

(a) to an absent voter shall be construed as a
reference to a special voter;

(b) to a presiding officer for absent votes shall
be construed as a reference to a presiding
officer for votes of special voters;

(¢) to a covering envelope shall be construed
as a reference to a special covering envelope.

Prevention Tlguattuordec. Any person who wilfully prevents
g&%@";:’dmg a presiding officer for absent votes or a presiding
from officer for votes of special voters from performing
performing his duties under this Act shall be guilty of an

duties. offence.”.

18. Section seventy-four of the principal Act is hereby
amended—
(a) by the substitution for sub-section (2) of the following
sub-section:
“(2) Save as provided in this section and in
sections fifty-seven and seventy-one oct., no person
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suiwer, verstrek hy die ontbrekende besonder-
hede of °n verduideliking van die gebrek of
telefonies of persoonlik zan die kiesbeampte wat
die bedoelde besonderhede of verduideliking op
die aansoek aanteken en parafeer.

(¢) As die kiesbeampte na oorlegpleging met al die
verkiesingskandidate of die verkiesingsagente
van die verkiesingskandidate of die persone
bedoel in sub-artikel (2) deur hulle aangewys,
van oordeel is dat die bedoelde besonderhede of
verduideliking aanvaarbaar is, oorweeg hy die
betrokke aansoek mits daardie besonderhede of
verduideliking deur hom ontvang werd voor die
tydstip waarop daar met die tel van die stemme
begin word.

(7) (a) Wanneer 'n kiesbeampte twee of meer
aansoeke om as 'n spesiale kieser te stem van
dieselfde kieser ontvang het, vergelyk hy die
aansoeke met mekaar en indien hy oortuig is
dat die aansoeke van dieselfde kieser ontvang is,
handel hy met die vroegste voltooide aansoek
waarin daar geen gebrek is nie en met die
stembriefkoevert wat tesame met die betrokke
aansoek ontvang is coreenkomstig die bepalings
van paragraaf (¢) van sub-artikel (3).

(b) Die ander aansoeke ten opsigte van dieselfde
kieser ontvang, word deur die kiesbeampte
verwerp en mee gehandel ooreenkomstig die
bepalings van sub-artikel (8).

(8} (@) Indien die kiesbeampte 'n aansoek om as’n
spesiale kieser te stem, afwys, endosseer hy op
die aansoek ,stem verwerp’ en heg hy die
stembriefkoevert, sonder om daardie koevert
oop-te maak, of as daar nie so *n koevert is nie,
die stembrief daaraan, en as daar deur of ten
behoewe van ’n kandidaat teen sy besluit
beswaar geopper word, voeg hy die woorde
,beswaar geopper teen verwerping’ by die
endossement.

(b) Die kiesbeampte hou alle verworpe aansoeke
met die aangehegte koeverte of stembriewe, na
gelang van die geval, afgeskei van ander stukke
en handel daarmee soos in artikel sewentig
bepaal.

(c) Wanneer ’n stembriefkoevert blyk nie vergesel te

gaan van 'n aansoek om as ’n spesiale kieser te
stem nie, maak die kiesbeampte die stembrief-
koevert oop, en as hy vind dat dit die bedoelde
aansoek bevat, haal hy die aansoek uit en
verseél hy die stembrief weer in die stembrief-
koevert en handel hy met die aansoek en stem-
briefkoevert ooreenkomstig die bepalings van
hierdie artikel,
{d) ’n Aansoek om as *n spesiale kieser te stem
wat by ontvangs deur ’n kiesbeampte nie van 'n
stembrief vergesel gaan nie en *n stembrief wat
nie van so ’'n aansoek vergesel gaan nie, word
gemerk ,verwerp’.

Toepassing  Tltredec. Die bepalings van artikels agt-en-vyftig,

;?tritksglls(em nege-en-vyftig, drie-en-sestig en agt-en-sestig is

met be- mutatis mutandis van toepassing met betrekking tot

trekking spesiale kiesers, ¢n by die toepassing van bedoelde

tot spesiale  bepalings word “n verwysing daarin—

kiesers. {a@) na ’n afwesige kieser as ’n verwysing na ’n
spesiale kieser uitgelé;

(b) na ’n voorsittende beampte vir stemme van
afwesiges as 'n verwysing na ’‘n voorsittende
beampte vir stemme van spesiale kiesers uitgel€;

(¢) na ’n omslagkoevert as 'n verwysing na ’n
spesiale omslagkoevert uitgelé,

Verhin- Tlquattuordec, Iemand wat opsetlik ’n voorsit-
Sg‘gi‘sgm":;‘de tende beampte vir stemme van afwesiges of ’n
beamptes  vOOTsittende beampte vir stemme van spesiale
om pligte  kiesers verhinder om sy pligte ingevolge hierdie Wet
teverrig.  te verrig, is aan 'n misdryf skuldig.”.

18, Artikel vier-en-sewentig van die Hoofwet word hierby wysiging van
gewysig— artikel 74 van
(a) deur sub-artikel (2) deur die volgende sub-artikel te Wt iiﬁ?é’iglm'
vervang: . . o Y deur artikel 22
{2} Bzhoudens die bepalings van hierdic artikel en van Wet 50 van
artikels sewe-en-vyftig en een-em-sewentig oct. word 1948, artikel 3
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8 of 1957 and
section 33 of
Act 72 of 1962.

Amendment of
section 76 of
Act 46 of 1946,
as amended

by section 35 of
Act 72 of 1962,

Substitution of
section 77 of
Act 46 of 1946,

Amendment of
section 79 of
Act 46 of 1946
as substituted by
section 24 of
Act 51 of 1964,

Amendment of
section 81 of Act
46 of 1946, as

amended by section

38 of Act 72 of
1962 and section
25 of Act 51 of
1964,

Amendment of
section 82 of Act
46 of 1946, as
amended by section
39 of Act 72 of
1962 and section
26 of Act 51 of
1964.

shall be permitted to record his vote elsewhere than at
the polling station for the division or, if a division is
divided into polling districts, elsewhere than at the
polling station for the polling district in respect of which
he is registered: Provided that if more than one polling
station in any division or polling district has been
established under the proviso to sub-section (4) of
section forty, the voters for whom any polling station
has been established shall vote at that polling station
and at no other.”;
(b) by the addition of the following sub-section:

“(9) The provisions of this section shall mutatis
mutandis apply in respect of an absent voter or a
special voter who signs a declaration in the prescribed
form to the effect that he has not voted as an absent
voter or a special voter at the election in question.”.

19. Section seventy-six of the principal Act is hereby amended
by tge substitution for paragraph (1) of the following para-
graph:

“(1) Every ballot paper shall be in both official lan-
guages, in the form set out in the First Schedule; and
there shall be printed or written on everyballot paper in alpha-
betical order the names of all the duly nominated candidates
at the election and their addresses and occupations.”.

20. The following section is hereby substituted for section
seventy-seven of the principal Act:

“Spoiled 77. If a voter or a special voter inadvertently
g:gg:s spoils a ballot paper he may return it to the pre-

siding officer or the presiding officer for votes
of special voters, as the case may be, who shall,
if satisfied of the inadvertence, give him another
paper and retain the spoiled paper, whereupon
the spoiled paper shall be immediately cancelled,
and the fact of the cancellation shall be noted
upon the counterfoil.”.

21. Section seventy-nine of the principal Act is hereby
amended by the substitution for sub-section (1) of the following
sub-section:

“(1) If a person representing himself to be a particular
voter applies for a ballot paper after another person has
voted in his name, the applicant shall, upon duly answering
the questions permitted by section seventy-five to be asked
of voters at the time of polling, be entitled to mark a ballot
paper in the same manner as any other voter, but the ballot
paper shall not be put into the ballot box but shall be given
to the presiding officer, endorsed by him with the name of
the voter and his number on the voters’ list and set aside in
a fs}(;:pam‘ce packet, and shall not be counted by the returning
officer.”,

P 32. Section eighty-one of the principal Act is hereby amen-
e L—

{a@) by the deletion at the end of paragraph (f) of sub-
section (1) of the word “and”;

(b) by the addition at the end of paragraph (g) of that sub-
section of the word “and” and the insertion after that
paragraph of the following paragraph:

“(f) the envelopes containing or purporting to contain
ballot papers, delivered to him in terms of para-
graph (f) of sub-section (1) of section fifty-seven
and sub-section (4) of section seventy-one oct.;”.

4 §3. Section eighty-two of the principal Act is hereby amen-
e —_—
(a) by the substitution for sub-section (3) of the following
sub-section:

*(3) The returning officer shall also open the sealed
packets of declaration envelopes, and, if on the afore-
said comparison of the marked copies of the voter’s
list, it appears that the same person has received a
ballot paper at two or more polling stations, or if the
returning officer has received a ballot paper on which
the same person has recorded his vote as an absent
voter or a special voter, shall forthwith reject every
vote appearing to have been given by such person by
means of declaration ballot papers.”.

(b) by the substitution for sub-section (5} of the following
sub-section:

“(5) If on the comparison aforesaid it appears that a
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niemand toegelaat om sy stem op ’n ander plek uit te van Wet 8 van
bring nie dan by die stemburo vir die afdeling, of as die 3,21517‘2,‘;;‘%‘%‘21133
afdeling in stemdistrikte verdeel is, by die stemburo 1962,
vir die stemdistrik ten opsigte waarvan hy geregistreer
is: Met dien verstande dat indien meer dan een stem-
buro kragtens die voorbehoudsbepaling by sub-artikel
(4) van artikel veertig in ’n afdeling of stemdistrik in-
gerig is, die kiesers vir wie ’n stemburo ingerig is, by
daardie stemburo moet stem en by geen ander nie.”;
(b) deur die volgende sub-artikel by te voeg:
»(9) Die bepalings van hierdie artikel is mutatis
mutandis van toepassing ten opsigte van 'n afwesige
kieser of 'n spesiale kieser wat 'n verklaring in die
voorgeskrewe vorm onderteken ten effekte dat hy nie
as 'n afwesige kieser of spesiale kieser by die betrokke
verkiesing gestem het nie.”,

19. Artikel ses-en-sewentig van die Hoofwet word hierby Wysiging van

i i artikel 76 van
%zx);ié .deur paragraaf (1) deur die volgende paragraaf te Wet 46 van 1946,

(1) Elke stembrief is in albei amptelike tale en het deur artikel 35

die vorm in die Eerste Bylae aangegee; en op elke stem- yan Wet 72 van
brief staan die name van al die behoorlik benoemde 1962.
kandidate by die verkiesing in alfabetiese orde afgedruk

of ingeskryf, met hul adresse en beroepe.”.

20, Artikel sewe-en-sewentig van die Hoofwet word hierby Vervanging van

deur die volgende artikel vervang: artikel 77 van
N . . . .. Wet 46 van 1946,
nBedorwe 77. Indien 'n kieser of °n spesiale kieser onopsetlik

stembriewe. * stembrief bederf, kan hy dit aan die voorsittende
beampte of voorsittende beampte vir stemme van
spesiale kiesers, na gelang van die geval, teruggee,
en as laasgenocemde oortuig is dat dit onopsetlik
gebeur het, gee hy hom ’n ander stembrief en behou
hy die bedorwe stembrief, waarop die bedorwe
stembrief onmiddellik gekanselleer word en die
kansellering op die teenblad aangeteken word.”,

21. Artikel nege-en-sewentig van die Hoofwet word hierby ge- Wysiging van
wysig deur sub-artikel (1) deur die volgende sub-artikel te ver- %v“éfi%"fa;ai‘g 46,
vang: so0s vervang deur

»(1) Indien iemand wat voorges dat hy "n bepaalde kieser artikel 24 van
is, om ’n stembrief aansoek doen nadat 'n ander persoon in Wet 51 van 1964.
sy naam gestem het, is die aansoeker, nadat hy behoorlik
geantwoord het op die vrae wat volgens artikel vyf-en-
sewentig tydens die stemming aan kiesers gestel mag word,
geregtig om “n stembrief te merk op dieselfde wyse as enige
ander kieser, maar die stembrief word nie in die stembus ge-
plaas nie, maar word aan die voorsittende beampte gegee en
deur hom met die naam van die kieser en sy nommer op die
kieserslys geéndosseer, eenkant gesit in 'n afsonderlike

" pakket, en nie deur die kiesbeampte getel nie,”.

i —~e71- i i i Wysiging van
ge\zvzy;si[gaflkel een-en-tagtig van die Hoofwet word hierby a\{f);:‘%% 881 33?946
. . € va y
(@) deur aan die end van paragraaf (f) van sub-artikel 5005 gewysig
(1) die woord ,,en” te skrap; en deur artikel 38
(b) deur aan die end van paragraaf (g) van daardie sub- van Wet 72 van
artikel die woord ,,en” by te voeg en na daardie iggzvf,’étag‘lfgnzs
paragraaf die volgende paragraaf in te voeg: 1964.
»(h) die ingevolge paragraaf (f) van sub-artikel (1)
van artikel sewe-en-vyftig en sub-artikel (4) van
artikel een-en-sewentig oct. aan hom oorhandigde

koeverte wat stembriewe bevat of heet te bevat;”,

23. Artikel twee-en-tagtig van die Hoofwet word hierby Wysiging van
artikel 82 van

gewysig— . . . 1946
{a) deur sub-artikel (3) deur dic volgende sub-artikel te :ng 26‘3‘:;;1@ ’
vervang: deur artikel 39

»£3) Die kiesbeampte maak ook die verseélde van Wet 72 van
pakkette verklaringskoeverte oop, en indien dit by égsfag“v%?t‘lg"f van
voormelde vergelyking van dic gemerkte afskrifte van Yggo,
kieserslyste blyk dat dieselfde persoon by twee of meer
stemburo’s ’n stembrief ontvang het of indien die
kiesbeampte *n stembrief ontvang het waarop diesclfde
persoon sy stem as *n afwesige kieser of spesiale kieser
uitgebring het, verwerp hy dadelik alle stemme wat
deur daardie persoon deur middel van verklaringstem-
briewe uitgebring blyk te wees.”;

(b) deur sub-artikel (5) deur die volgende sub-artikel te
vervang:

»(3) Indien dit by voormelde vergelyking blvk dat ’n
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person has received a ballot paper at a polling station,
other than the polling station of the polling district
in respect of which he is registered, but has not received
a ballot paper at such last-mentioned polling station,
or if the returning officer has not received a ballot
paper on which the same person has recorded his vote
as an absent voter or a special voter, the returning
officer shall carefully open the declaration envelope of
such person so that the declaration appearing thercon
is not defaced in any way or the ballot paper enclosed
therein is not torn or mutilated, and shall place the
declaration ballot paper envelope, unopened, in a
ballot box or other suitable receptacle where it shall

»,

remain until dealt with as provided in sub-section (9).”;
{c) by the substitution for sub-section (9) of the following
sub-section:

“(9) When the returning officer has completed the
verification of the ballot paper account, and whether or
not the same is found to be correct, he shall in the
presence of such candidates and agents of the candi-
dates as may be in attendance (not exceeding two
agenis of each candidate) mix together the whole of the
ballot papers contained in all the ballot boxes, except
the ballot papers contained in the absent voters’
ballot box and the special voters’ ballot box, so that it
is impossible to determine from which ballot box any
particular ballot paper was taken.”; and

(d) by the substitution for sub-section (13) of the following
sub-section:

“(13) After the counting is completed the retarning
officer shall determine the result of the poll by adding
the number of votes given for a candidate by absent
and special voters to the number of votes given for
that candidate by other voters and shall forthwith
declare the candidate who has the greater or the
greatest number of votes to be duly elected a member
of the House of Assembly or of the proviuncial council
(as the case may be) for the division in which the poll
was held with effect from the polling day fixed in
respect of the election in question.”.

Substitution of 24. The following section is hereby substituted for section
mt‘?’; 9%’; OisACt eighty-three of the principal Act:
amended by section . V1t 83. (1) The returning officer shall reject and not

40 of Act 72 of sl?;lltlatbgapers count any ballot paper which—
1962, rejected. (@) does not bear the official mark mentioned
in section seventy-six or the stamp and sig-
nature mentioned in section seventy-one sept.;

(b) gives votes to more than one candidate;

{¢) is unmarked or void for uncertainty.

(2) The returning officer shall not reject but
_ shall count—

(4) any ballot paper on which there is a mark
or writing, other than the signature of a voter,
by means of which a voter has clearly indicated
his choice otherwise than by means of a
cross, except a ballot paper marked by an
absent or a special voter on which a vote
in favour of any candidate has been altered
to a vote in favour of another candidate;

(b) any ballot paper marked by a special voter
on which the names of the candidates and
their addresses and occupations have not
been fully inscribed, provided it is clearly
evident for which candidate the voter votes.”.

Amendment of 25. Section ninety-three of the principal Act is hereby

ﬁ"g?’i‘gﬁf’a{s‘m amended by the substitution for sub-section (1) of the following

amended by section Sub-section:

27 of Act 51 of “(1) Any person who—

1964. (a) forges or counterfeits or fraudulently destroys any
ballot paper or the official mark or the stamp of
office or signature of the presiding officer for votes
of special voters on any ballot paper;

() without due authority supplies any ballot paper to
any person;

(c) fraudulently puts into any baliot box any paper
other than the ballot paper which he is authorized
by law to put in;
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persoon by 'n ander stemburo dan die stemburo van die
stemdistrik ten opsigte waarvan hy geregistreer is, 'n
stembrief ontvang het, maar nie by laasbedoelde stem-
buro ’n stembrief ontvang het nie of indien die kies-
beampte geen stembrief ontvang het waarop dieselfde
persoon sy stem as ’n afwesige kieser of spesiale kieser
uitgebring het nie, maak die kiesbeampte die ver-
klaringskoevert van daardie persoon sorgvuldig oop
sodat die verklaring wat daarop voorkom op generlei
wyse geskend word nie of die stembrief wat daarin toe-
gemaak is, nie geskeur of vermink word nie, en plaas die
verklaringstembriefkoevert ongeopen in n stembus of
ander geskikte houer, waar dit bly totdat daarmee
volgens voorskrif van sub-artikel (9) gehandel word.”;

(¢) deur sub-artikel (9) deur die volgende sub-artikel
te vervang:

»(9) Wanneer die kiesbeampte die toets van die
opgawe van stembriewe voltooi het, maak hy, ongeag
of bedoelde opgawe al dan nie juis bevind is, in die
teenwoordigheid van die kandidate en agente van
kandidate (maar nic meer dan twee agente van elke
kandidaat nie). wat aanwesig is, al die stembriewe
uit al die stembusse, uitgesonderd die stembriewe
uit die stembus vir afwesige kiesers en dic stembus
vir spesiale kiesers, op so 'n wyse deurmekaar dat dit
onmoontlik is om te bepaal u1t welke stembus n
besondere stembricf geneem is.”’; en

() deur sub-artikel (13) deur die volgende sub-artikel
te vervang:

»(13) Nadat die telling voltooi is, stel die kies-
beampte die uitslag van die stemming vas deur die
getal stemme deur afwesige en spesiale kiesers op 'n
kandidaat uitgebring, by te tel by die getal stemme
deur ander kiesers op daardie kandidaat uitgebring
en verklaar hy onverwyld die kandidaat wat die
grotere of die grootste getal stemme het, behoorlik tot
lid van die Volksraad of van die provinsiale raad, na
gelang van die geval, verkies te wees vir die afdeling
waarin die stemming gehou is, met ingang van die
stemdag ten opsigte van die betrokke verkiesing

bepaal.”.

24. Artikel drie-en-tagtig van die Hoofwet word hierby Ver;a{n%ng vaan
deur die volgende artikel vervang: artikel van 1946,
»Watter 83. (1) Die kiesbeampte verwerp en tel nie 'n soos gewysig
stembriewe  ctembrief nie wat— deur artikel 40
verwerp . van Wet 72 van
word, (@) nie die in artikel ses-en-sewentig bedoelde 1962.

offisiéle merk of die in artikel een-en-sewentig
sept. bedoelde stempel en naamtekening dra nie;

(b) stemme uitbring op meer as een kandidaat;

{¢) ongemerk of weens onsekerheid ongeldig is.

(2) Die kiesbeampte verwerp nie maar tel—

(a) enige stembrief met 'n ander merk of skrif
daarop as die handtekening van die kieser,
waardeur 'n kieser op 'n ander wyse as by wyse
van ’n kruisie duidelik aangedui het vir watter
kandidaat hy stem, behalwe *n stembrief gemerk
deur ’n afwesige of spesiale kieser waarop 'n
stem vir enige kandidaat verander is na ’n stem
vir 'n ander kandidaat;

(b) enige stembrief deur *n spes;ale kieser gemerk as
die name van die kandidate asook hul adresse en
beroepe nie volledig ingevul is nie, mits dit
duidelik blyk vir watter kandidaat die kicser
stem.”

25. Artikel drie-en-negentig van die Hoofwet word hierby avgtﬁigli’;%m

gewysig deur sub-artikel (1) deur die volgende sub-artikel ye, 46 van 1946,
te vervang: 3008 gewysig
(1) Temand wat— deur artikel 27

van Wet 51 van
(@) ’n stembrief of die offisi¢le merk of dic ampstempel of 1964.

naamtekening van die voorsittende beampte vir stemme
van spesiale kiesers op *n stembrief vervals, namaak of
met opset om te bedrieg, vernietig;

(b) sonder behoorlike magtiging 'n ander van 'n stembrief
voorsien;

(c) met opset om te bedrieg enige ander stuk papier in "n
stembus plaas dan die stembrief wat hy regtens daarin
mag plaas;
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Amendment of

section 114 of Act

46 of 1946, as

amended by section

28 of Act 51 of
1964,

Short title and
commencement,

(d) fraudulently takes out of the polling station or the
office of a presiding officer for votes of special voters
any ballot paper; or

{e) without due authority destroys, takes, opens or other-
wise interferes with any ballot box or packet of ballot
papers then in use for the purposes of the election,

shall be guilty of an offence and liable, if he is a returning

officer or an officer in attendance at a polling station
or a presiding officer for absent votes or a presiding officer
for votes of special voters, to imprisonment for a period not

exceeding two years, and if he is any other person, to im-

prisonment for a period not exceeding nine months.”.

26. Section one hundred and fourteen of the principal Act
is hereby amended by the substitution for sub-section (3) of
the following sub-section:

“(3) Any person who, within a polling station or within
a place at which any voter votes as an absent or special
voter, attempts by threats, intimidation or otherwise
to influence a voter to vote in favour of a particular
candidate or political party, shall be guilty of the offence
of undue influence.”.

27. (1) This Act shall be called the Electoral Laws Amend-
ment Act, 1965, and shall come into operation on a date
to be fixed by the State President by proclamation in the Gazette.

(2) Different dates may in terms of sub-section (1) be fixed
in respect of the several provisions of this Act.
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(d) miet opset om te bedrieg *n stembrief uit die stemburo of
die kantoor van ’n voorsittende beampte vir stemme
van spesiale kiesers wegneem; of :

(e) sonder behoorlike magtiging 'n stembus of pak stem-
briewe wat dan vir doeleindes van die verkiesing in
gebruik is, vernietig, neem, oopmaak of hom op ander
wyse daarmee bemoel,

is aan *n misdryf skuldig en strafbaar, as hy ’n kiesbeampte

of ’n beampte in 'n stemburo of ’n voorsittende beampte vir

stemme van afwesiges of ’n voorsittende beampte vir

stemmme van spesiale kiesers is, met gevangenisstraf vir 'n

tydperk van hoogstens twee jaar, en, as hy 'n ander persoon

is, met gevangenisstraf vir 'n tydperk van hoogstens nege
maande.”.

26. Artikel honderd-en-veertiecn van die Hoofwet word Wysiging van

i ; ot : ot artikel 114 van
hierby gewysig deur sub-artikel (3) deur die volgende sub-artikel W ét 26 van 1946,

te vervang: 8008 gEWySig
,(3) Iemand wat deur dreigemente, intimidasie of deur artikel 28
andersins poog om 'n kieser in 'n stemburo of in 'n plek }28 Wet 51 van
waar die kieser as 'n afwesige of spesiale kieser stem, te :
beinvloed om sy stem ten gunste van 'n bepaalde kandidaat
of politiecke party uit te bring, is aan die misdryf van
onbehoorlike beinvloeding skuldig.”.

27. (1) Hierdie Wet heet die Wysigingswet op die Kies- Kort titel en
wette, 1965, en tree in werking op ’n datum wat die Staats- nWerkingtreding,
president by proklamasie in die Staatskoerant bepaal.

(2) Verskillende datums kan ingevolge sub-artikel (1) ten
opsigte van die verskillende bepalings van hierdie Wet vasgestel
word.
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No. 85, 1965.]

ACT

To consolidate and amend the laws relating to the payment of
pensions and other benefits to members of Parliament,
Administrators, certain persons employed in the diplomatic
service of the Republic and commissioners-general, and to
their widows, and to provide for other incidental matters.

(English text signed by the State President.)
(Assented to 18th June, 1965.)

BE iIT ENACTED by the State President, the Senate and the
House of Assembly of the Republic of South Africa, as
follows ;—

INTRODUCTORY.

Interpretation 1. (1) In this Act, unless the context otherwise indicates—

ol terms (i) “Administrator” means an Administrator of a
province or the territory of South-West Africa; (i)

(ii) “‘allowance” means any allowance which was received
by any member under sub-section (1) of section
Jifty-six of the South Africa Act, 1909; (xv)

(iii) *‘arrear contributions” means any amount—

(a) which is due by a member in terms of sub-section
(2) or (3) of section three; or

(k) which prior to the fixed date became due by a
member in terms of sub-section (3) of section
three or sub-section (3) of section three bis or
sub-section (1) of section nine of the Pensions
Act, sub-section (1) of section thirteen of the
Parliamentary Service Pensions Amendment Act,
1956 (Act No. 68 of 1956), paragraph (a) or (¢) of
sub-section (3) of section seven of the Parlia-
mentary Service and Administrators’ Pensions
Amendment Act, 1961 (Act No. 70 of 1961), or
sub-section (3) of section fourteen of the Parlia-
mentary Service Pensions Amendment Act, 1963
{Act No. 96 of 1963); (ii)

(iv) “commissioner-general” means a person who, having
been a member of the Senate or the House of Assembly
established under the Constitution Act, has been
appointed as a commissioner-general under sub-
section (2) of section two of the Promotion of Bantu
Self-government Act, 1959 (Act No. 46 of 1939),
with effect from the date immediately following the
date upon which he ceased to be such a member and
who has, in the case of a person so appointed
before the commencement of the Parliamentary
Service and Administrators’ Pensions Amendment
Act, 1961 (Act No. 70 of 1961), made the eclection
provided for in sub-section (1) of section seven of
that Act; (ix)

{v) “Constitution Act” means the Republic of South
Africa Constitution Act, 1961 (Act No. 32 of 1961);
(vii)

(v1) “‘contributions” means contributions which have been
deducted in terms of section two of the Pensions Act
or sub-section (10) of section rwo of this Act, but doss
not include arrear contributions; {(iv)

(vil) “Deputy Minister” means a person appointed as a
Deputy Minister in terms of section twenty-one of the
Constitution Act; ()

{vii)) “fixed date™ means the date of commencement of

this Act; (xvi)
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Tot samevatting en wysiging van die wette betreffende die
betaling van pensioene en ander voordele aan lede van die
Parlement, Administrateurs, sekere persone in die diplo-
matieke diens van die Republiek en kommissarisse-generaal,

en aan hulle weduwees, en om vir ander bykomstige
aangeleenthede voorsiening te maak.

(Engelse teks deur die Staatspresident geteken.)
(Goedgekeur op 18 Junie 1965.)

DAAR WORD BEPAAL deur die Staatspresident, die Senaat
en die Volksraad van die Republiek van Suid-Afrika, soos
volg:—

INLEIDENDE BEPALINGS.

1. (1) Tensy uit die samehang anders blyk, beteken in hierdie
Wet—

(i) ,,Adjunk-minister” iemand wat kragtens artikel een-
en-twintig van die Grondwet as ’'n Adjunk-minister
aangestel is; {vii)

(ii) ,,Administrateur” *n administrateur van 'n provinsie of
die gebied Suidwes-Afrika; (i) ‘

(iii) ,,agterstallige bydraes” 'n bedrag—

(a) wat deur ’n lid verskuldig is ingevolge sub-artikel
(2) of (3) van artikel drie; of

(b) wat voor die vasgestelde datum deur 'n lid ver-
skuldig geword het ingevolge sub-artikel (3) van
artikel drie of sub-artikel (3) van artikel drie bis
of sub-artike! (1) van artikel nege van die Pen-
sioenwet, sub-artikel (1) van artikel dertien van
die Wysigingswet op Pensioene vir Parlements-
diens, 1956 (Wet No. 68 van 1956}, paragraaf (a)
of (¢} van sub-artikel (3) van artikel sewe van die
Wysigingswet op Pensioene vir Parlementsdiens
en Administrateurs, 1961 (Wet No. 70 van 1961),
of sub-artikel (3) van artikel veertien van die
Wysigingswet op Pensioene vir Parlementsdiens,
1963 (Wet No. 96 van 1963}; (iii)

(iv) ,,bydraes” bydraes wat ingevolge artikel rwee van die
Pensioenwet of sub-artikel (10) van artikel rwee van
hierdie Wet afgetrek is, maar nie ook agterstallige
bydraes nie; (vi)

(v) ,,diens”"—

(@) met betrekking tot diens in die hoedanigheid van
Leier van die Opposisie in die Senaat of in die
Volksraad of in die hoedanigheid van ’'n Sweep in
die Senaat of in die Volksraad, diens soos deur die
Sekretaris van die Volksraad of die Sekretaris
van die Senaat, na gelang van die geval, gesertifi-
seer;

(B) met betrekking tot diens in die hoedanigheid van—
(i) Administrateur van 'n provinsie, diens soos
dgeur die Sekretaris van Binnelandse Sake
gesertifiseer;
(i) Administrateur van die gebied Suidwes-
Afrika, diens soos deur die Sekretaris van die
Eerste Minister gesertifiseer;

(¢) met betrekking tot diens in ’'n sub-artikel (1)
van artikel elf bedoelde amp, diens soos deur die
Sekretaris van Buitelandse Sake gesertifiseer;

Woordbepaling



100 No. 1163 'GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 30ta JUNE, 1965

(ix) “member” means a member of the Senate or the
House of Assembly, an Administrator or a com-
missioner-general, and includes—

(a) any Minister or Deputy Minister lawfully acting
as such, whether or not he is a member of the
Senate or the House of Assembly during the period
within which he so acts; and

(b) any person who in terms of section eleven is
deemed to be a member; (x)

(x) “Minister” means a person appointed as a Minister
in terms of section twenty of the Constitution Act; (xi)

(xi) “pensionable salary” means—

(@) in relation to a member to whom paragraph (i)
of sub-section (1) of section one of the Payment
of Members of Parliament Act, 1961 (Act No. 58
of 1961) applies, the salary payable to the member
in terms of that paragraph; and

(b) in relation to any other member, the amount
which would have been payable to him by way
of salary in terms of the said paragraph had he
been a person to whom that paragraph applies;
(xiii)

(xii) “‘pensionable service” means service in respect of
which contributions have been deducted in terms of
section two, or service which has become pensionable
service by virtue of an election made in terms of
section three, and includes any period which immedi-
ately prior to the fixed date was a period of pensionable
service within the meaning of the Pensions Act; (xii)

(xiii) “‘revenue” means—

(a) in relation to any amount to be paid to revenue,
the Consolidated Revenue Fund; and

(b) in relation to any amount to be paid from revenue,
moneys appropriated by Parliament for the
purpose of such payment; (viii)

(xiv) “salary” means—

(a) in relation to a member referred to in sub-section
(1) of section one of the Payment of Members of
Parliament Act, 1961 (Act No. 58 of 1961), the
salary paid to such member in terms of that sub-
section; or

(k) in relation to a Minister, a Deputy Minister, an
Administrator, a commissioner-general or the
holder of an office referred to in section eleven,
the salary received by him in his capacity as the
holder of the office in question;

(c) the salary paid to any commissioner-general ap-
pointed under the Promotion of Bantu Self-
government Act, 1959; (xiv)

(xv) “‘service” means—

(a) in relation to service in the capacity of Leader of
the Opposition in the Senate or in the House of
Assembly or in the capacity of a Whip in the
Senate or in the House of Assembly, service as
certified by the Secretary to the House of Assembly
or the Secretary to the Senate, as the case may be;

(b) in relation to service in the capacity of—

(i) Administrator of a province, service as
certified by the Secretary for the Interior;

(ii) Administrator of the Territory of South-
West Africa, service as certified by the
Secretary to the Prime Minister;

(¢) in relation to service in an office referred to in
sub-section (1) of section eleven, service as
certified by the Secretary for External Affairs;

(d) in relation to service as a commissioner-general,
service as certified by the Secretary for Bantu
Administration and Development; and

(e) in relation to any other service of a member,
service as certified by the Secretary to the Senate
or the Secretary to the House of Assembly, as
the case may be; (v)

(xvi) “the Pensions Act” means the Parliamentary Service
and Administrators’ Pensions Act, 1951 (Act No. 70
of 1951). (vi) '
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(d) met betrekking tot diens as 'n kommissaris-
generaal, diens soos deur die Sekretaris van
Bantoe-administrasie en -ontwikkeling gesertifi-
seer; en

(e) met betrekking tot enige ander diens van ’n lid,
diens soos gesertifiseer deur die Sekretaris van die
Senaat of die Sekretaris van die Volksraad, na
gelang van die geval; (xv)

(vi) ,,die Pensioenwet” die Wet op Pensioene vir Parle-
mentsdiens en Administrateurs, 1951 (Wet No. 70
van 1951); (xvi)

(vii) ,,Grondwet” die Grondwet van die Republiek van
Suid-Afrika, 1961 (Wet No. 32 van 1961); (v)

(viii) ,,inkomste”—

(a) met betrekking tot 'n bedrag wat aan inkomste
betaal moet word, die Gekonsolideerde Inkom-
stefonds; en

(b) met betrekking tot ’n bedrag wat uit inkomste
betaal moet word, gelde wat vir die doeleindes
van sodanige betaling deur die Parlement bewillig
word ; (xiii)

(ix) ,,kommissaris-generaal” iemand wat lid was van die
Senaat of die Volksraad ingestel ingevolge die Grond-
wet en wat met ingang van die datum onmiddellik na
die datum waarop hy opgehou het om so ’n lid te wees,
kragtens sub-artikel (2) van artikel twee van die Wet op
die Bevordering van Bantoe-selfbestuur, 1959 (Wet No.
46 van 1959), as 'n kommissaris-generaal aangestel is,
en wat, in die geval van iemand aldus aangestel voor
die inwerkingtreding van die Wysigingswet op Pen-
sioene vir Parlementsdiens en Administrateurs, 1961
(Wet No. 70 van 1961), die keuse waarvoor sub-
artikel (1) van artikel sewe van daardie Wet voorsiening
maak, uitgeoefen het; (iv)

(x) ,,lid” ’n lid van die Senaat of die Volksraad, 'n
Administrateur of n kommissaris-generaal, en ook—
(a) 'n Minister of Adjunk-minister wat wettiglik as

sodanig optree, hetsy hy *n lid is van die Senaat of
die Volksraad al dan nie, gedurende die tyd-
perk wat hy aldus optree; en

(b) iemand wat ingevolge artikel elf geag word ’n lid
te wees; (ix)

(xi) ,,Minister” iemand wat ingevolge artikel twintig van
die Grondwet as ’n Minister aangestel is; (X)

(xii) ,,pensioengewende diens” diens ten opsigte waarvan
bydraes ooreenkomstig artikel twee afgetrek is, of diens
wat ooreenkomstig ’n keuse uitgeoefen ingevolge
artikel drie, pensioengewende diens geword het, en ook
’n tydperk wat onmiddellik voor die vasgestelde datum
'n tydperk van pensioengewende diens was binne die

. bedoeling van die Pensioenwet ; (xii)

(xiii) ,,pensioengewende salaris”’—

(@) met betrekking tot ’n lid op wie paragraaf (i)
van sub-artikel (1) van artikel een van die Wet op
die Betaling van Parlementslede, 1961 (Wet No.
58 van 1961), van toepassing is, die salaris
aan die lid ingevolge daardie paragraaf betaalbaar;

en

(b)) met betrekking tot ’n ander lid, die bedrag wat
ingevolge genoemde paragraaf by wyse van
salaris aan hom betaalbaar sou gewees het indien
hy iemand was op wie daardie paragraaf van
toepassing is; (xi)

(xiv) ,,salaris”—

(@) met betrekking tot ’n lid bedoel in sub-artikel (1)
van artikel een van die Wet op die Betaling van
Parlementslede, 1961 (Wet No. 58 van 1961), die
salaris ingevolge daardie sub-artikel aan dié lid
betaal; of

(b) met betrekking tot *n Minister, *n Adjunk-minis-
ter, 'n Administrateur, *n kommissaris-generaal of
die bekleér van ’n amp in artikel elf bedoel, die
salaris in sy hoedanigheid van bekleér van die
betrokke amp deur hom ontvang;

(¢) die salaris wat betaal word aan 'n kommissaris-
generaal aangestel ingevolge die Wet op die
Bevordering van Bantoe-selfbestuur, 1959; (xiv)

(xv) ,,toelae” *n toelae wat ’n lid ingevolge sub-artikel (1)
van artikel ses-en-vyftig van die ,,Zuid-Afrika Wet,

. 19097, ontvang het; (ii)
(xvi) ,,vasgestelde datum” die datum van inwerkingtreding

van hierdie Wet. (viii)
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(2) (a) Any period between the date of dissolution of the
Senate or the House of Assembly and the subsequent
election of a President of the Senate or a Speaker of
the House of Assembly, as the case may be, during
which the President of the Senate or the Speaker
of the House of Assembly holding office at such
dissolution is in terms of any law required to perform
any functions as such shall, whether or not he again
becomes a member with effect from the date of such
election, be deemed to be a period of service as
President of the Senate or Speaker of the House of
Assembly, as the case may be, for the purposes o
this Act. b

(b) The provisions of paragraph (a) shall mutatis mutandis
apply with reference to any period during which a
person who is a member at the commencement of
this Act, was at any time required to perform any
functions contemplated in that paragraph by virtue
of his having held office as President of the Senate
or Speaker of the House of Assembly at the date of
any dissolution of the Senate or the House of Assembly
which took place before the commencement of this
Act.

CHAPTER 1.
ORDINARY MEMBERS.

2. (1) Subject to the provisions of this Act, a member
shall from the fixed date contribute to revenue at the rate of
five per cent of his pensionable salary.

(2) A member who on the day immediately preceding the
fixed date has had not less than twenty years of pensionable
service shall contribute in terms of sub-section (1) in respect
of a period of service equal to two years and six months after
that day: Provided that if his service terminates before he has
contributed in respect of the whole period of two years and
six months and he has had not less than twenty-two years
and six months service, he shall be deemed to have had twenty-
two years and six months pensionable service.

(3) A member who on the day immediately preceding the
fixed date has had less than twenty years of pensionable service
shall contribute in terms of sub-section (1) until the total
periods of his pensionable service before and on and after that
day amount to twenty-two years and six months.

(4) A member who has made an election in terms of sub-
section (1) or (3) of section three shall cease to contribute in
terms of sub-section (1) as soon as he has so contributed in
respect of a period which when added to the period which
became pensionable service in consequence of such an efection,
is equal to twenty-two vears and six months.

(5) Notwithstanding anything to the contrary contained in
sub-section (1), (2), (3) or (4) no contributions shall be payable
by a member who occupies or has occupied an office referred to
in sub-section (1) of section fen and wlio has had not less than
ten years of pensionable service, after the date on which he
would, if he then ceased to bz a member, be entitled to the
maximum pension provided for in respect of such a member
in terms of sub-section (2) of that section, and if at any time
the sum of such member’s contributions and arrear contributions
(if any) exceeds the lowest amount required to be contributed
by such member in respect of his pensionable service in order
to be entitled to such maximum pension if he then ceased to
be a member, the excess shall be refunded to him from revenue:
Provided that no refund shall be paid to such member except
in so far as the sum of such contributions exceeds the contribu-
tions and arrear contributions (if any) required to be contributed
by him in respect of the first ten years of his pensionable service.

(6) The member who on the fixed date occupies the office of
Prime Minister shall not at any time on or after that date
contribute in terms of sub-section (1).

(7) Contributions by any member shall cease with effect
from the date on which he becomes Prime Minister, and no
contributions shall at any time thereafter, irrespective of
whether he thereafter ceases to be Prime Minister, be payable
by him and any arrear contributions which may still be due
by such member but which are unpaid on the said date shall
cease to be payable.
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(2) (@) Enige tydperk tussen die datum van ontbinding van
die Senaat of die Volksraad en die daaropvolgende
verkiesing van 'n President van die Senaat of 'n
Speaker van die Volksraad, na gelang van die geval,
waartydens die President van die Senaat of die Speaker
van die Volksraad wat by sodanige ontbinding die
amp beklee het, ingevolge die een of ander wetsbepaling
enige werksaambheid in dié hoedanigheid moet verrig,
word, hetsy hy vanaf die datum van bedoelde ver-
kiesing weer 'n lid word al dan nie, by die toepassing
van hierdie Wet geag 'n tydperk van diens as President
van die Senaat of Speaker van die Voiksraad, na gelang
van die geval, te wees.

(6) Die bepalings van paragraaf (a) is mutatis mutandis
van toepassing met betrekking tot enige tydperk
waartydens iemand wat by die inwerkingtreding van
hierdie Wet ’n lid is, te eniger tyd enige in daardie
paragraaf bedoelde werksaamhede moes verrig uit
hoofde daarvan dat hy die amp van President van die
Senaat of Speaker van die Volksraad beklee het op die
datum van enige ontbinding van die Senaat of die
Volksraad wat voor die inwerkingtreding van hierdie
Wet plaasgevind het.

HOOFSTUK L.

GEWONE LEDE.

2. (1) Behoudens die bepalings van hierdie Wet, moet 'n lid Bydraes deur

vanaf die vasgestelde datum tot inkomste bydra teen die skaal
van vyf persent van sy pensioengewende salaris.

{2) 'n Lid wat op die dag onmiddellik voor die vasgestelde
datum nie minder as twintig jaer pensioengewende diens gehad
het nie, dra ooreenkomstig sub-artikel (1) by ten opsigte van 'n
tydperk van twee jaar en ses maande diens na daardie dag:
Met dien verstande dat indien sy diens eindig voordat hy ten
opsigte van die hele tydperk van twee jaar en ses maande by-
gedra het, en hy nie minder as twee-en-twintig jaar en ses
maande diens gehad het nie, hy geag word twee-en-twintig
jaar en ses maande pensioengewende diens te gehad het.

(3) 'n Lid wat op die dag onmiddellik voor die vasgestelde
datum minder as twintig jaar pensioengewende diens gehad bet,
dra ooreenkomstig sub-artikel (1) by totdat die totaal van die
tydperke van sy pensioengewende diens voor en op en na daardie
dag twee-en-twintig jaar en ses mazande beloop.

{4) 'n Lid wat ingevolge sub-artikel (1) of (3) van artikel
drie "n keuse gedoen het, hou op om ooreenkomstig sub-artikel
(1) by te dra sodra hy aldus bygedra het ten opsigte van 'n
tydperk wat, indien bygereken by die tydperk wat as gevolg
van bedoelde keuse pensioengewende diens geword het,
gelykstaan met twee-en-twintig jaar en ses maande.

(5) Ondanks andersluidende bepalings van sub-artikel (1),
(2), (3) of (4) is geen bydraes betaalbaar deur 'n lid wat 'n in
sub-artikel (1) van artikel tien bedoelde amp beklec of beklce
het, en wat nie minder as tien jaar pensioengewende diens gehad
het nie, na die datum waarop hy, indien hy dan sou ophou om ’n
lid te wees, geregtig scu wees op die maksimum pensioen
waarvoor ingevolge sub-artikel (2) van daardie artikel in die
geval van so 'n lid voorsiening gemaak word, en indien dic som
van bedoelde lid se bydraes en agterstailige bydraes (as daar is)
te eniger tyd meer is as die kleinste bedrag wat bedoelde lid
ten opsigte van sy pensioengewende diens moet betaal ten einde
op bedoelde maksimum pensioen geregtig te wees indien hy dan
sou ophou om "n lid te wees, word die oorskot uit inkomste aan
hom terugbetaal: Met dien verstande dat geen terugbetaling
aan bedoelde lid geskied nie behalwe vir sover die som van
bedoelde bydraes meer is as die bydraes en agterstallige bydraes
(as daar is) wat hy verplig was om ten opsigte van die ecerste tien
jaar van sy pensioengewende diens by te dra.

(6) Die lid wat op die vasgestelde datum die amp van Eerste
Minister beklee, dra nie te eniger tyd op of na daardie datum
ingevolge sub-artikel (1) by nie.

(7) 'n Lid hou op om bydraes te doen met ingang van die
datum waarop hy Eerste Minister word, en geen bydraes is te
eniger tyd daarna deur hom betaalbaar nie, ongeag of hy daarna
ophou om Berste Minister te wees, en enige agterstallige bydraes
wat nog deur bedoelde lid verskuldig is maar op
genoemde datum onbetaald is, hou op om betaalbaar te wees.
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(8) A member to whom sub-section (2), (3), (4), (5), (6) or
(7) does not apply shall cease to contribute in terms of sub-
section (1) as soon as he has so contributed in respect of a
period of twenty-two years and six months.

(9) A member who has not made an election in terms of
sub-section (1) of section thirteen or sub-section (1) of section
thirteen bis of the Parliamentary Service Pensions Amendment
Act, 1963 (Act No. 96 of 1963), shall not contribute in terms of
sub-section (1) of this section unless he makes an election in
terms of sub-section (3) of section twenty-five.

(10 Contributions due in terms of this section shall be
deducted by the responsible accounting officer from a member’s
salary in monthly instalments and paid to revenue.

3. (1) Any person—
{a@) who has had service as a member of the Senate or the
House of Assembly prior to the first day of July, 1951;
and

{b) who has not been such a member at any time after
that date but before the fixed date; and

{¢) who again becomes such a member on or after the
fixed date,
may elect in writing within ninety days of the date on which
he makes and subscribes the oath referred to in section fifty-two
of the Constitution Act, or the solemn affirmation referred to
in section one hundred and fifteen of that Act, to count any
period of such service as pensionable service.

(2) A member who makes an election in terms of sub-section
(1) shall contribute to revenue an amount calculated at the rate
of twelve rand for every month of the period in respeet of
which he has so elected.

(3) Any person to whom an amount has been paid in terms
of section seven or eight of the Pensions Act or section six or
eight of this Act, upon the termination of any period of pension-
able service under the Pensions Act or under this Act, and who
again becomes a member, may elect in writing—

(a) if he so becomes a member by reason of the fact that
he has become a Minister, a Deputy Minister or a
member of the Senate or the House of Assembly,
within ninety days of the date on which he makes and
subscribes the oath or affirmation referred to in sub-
section (1); or
(®) if he so becomes a member by reason of the fact that
he has become an Administrator, within ninety days
of the date on which he again becomes a member,
to repay to revenue the amount so paid to him, and to pay to
revenue any amounts or arrear contributions for which he
ceased to be liable in terms of sub-section (2) of section seven
or sub-section (2) of section eight of the Pensions Act, or sub-
section (2) of section six or sub-section (2) of section eight
of this Act, and if he makes such an election the period or
periods of his service which were previously pensionable service
shall again become pensionable service.

4, (1) Any amount or arrear contributions which may
become due by a member in terms of sub-section (2} or (3)
of section three may, if he so desires, be deducted by the
responsible accounting officer from his salary in monthly
instalments at the rate of not less than two per cent of his
pensionable salary, and shall be paid to revenue.

(2) A member shall continue to be liable for any arrear
contributions due by him immediately prior to the fixed date
under any law repealed by this Act, and the provisions of sub-
section (1) shall mutatis mutandis apply in respect of such
contributions: Provided that in the case of a member to whom
sub-section (2) of section fwo applies, the aggregate of—

(i) the arrear contributions payable by the member or
deducted from his salary or allowance in terms of
this Act or a law repealed thereby; and

(i) the contributions deducted from his salary in terms
of section two of the Pensions Act,

shall not exceed an amount calculated at the rate prescribed in
the last-mentioned section for a period of twenty years.

5. (1) Subject to the provisions of this section, there shall,
on the termination of his service, be payable to a member who
has had not less than ten years of pensionable service, a pension
calculated at the rate of one-thirtieth of the annual average of
his pensionable salary during the last four years of his service
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(8) ’n Lid op wie sub-artikel (2), (3), (4), (8), (6) of (7) nie van
toepassing is nie, hou op om ingevolge sub-artikel (1) by te dra
sodra hy ten opsigte van 'n tydperk van twee-en-twintig jaar en
ses maande aldus bygedra het.

(%) 'n Lid wat nie 'n keuse ingevolge sub-artikel (1) van
artikel dertien of sub-artikel (1) van artikel dertien bis van die
Wysigingswet op Pensioene vir Parlementsdiens, 1963 (Wet No.
96 van 1963), gedoen het nie, dra nie ingevolge sub-artikel (1)
van hierdie artikel by nie tensy hy *n keuse ingevolge sub-artikel
(3) van artikel vyf-en-twintig doen.

(10) Bydraes ingevolge hierdie artikel verskuldig, word deur
die verantwoordelike rekenpligtige amptenaar in maandelikse
paaiemente van 'n lid se salaris afgetrek en word aan inkomste
betaal.

3. (1) lemand— Keuse om sckere
(&) wat diens gehad het as ’n lid van die Senaat of die g;?gn%i%ﬁgzgmn'
Volksraad voor die eerste dag van Julie 1951; en te tel.

(b) wat nie te eniger tyd na daardie datum maar voor die
vasgestelde datum so 'n lid was nie; en

(c) wat op of na die vasgestelde datum weer so 'n lid word,

kan binne negentig dae na die datum waarop hy die in artikel

twee~en-vyftig van die Grondwet bedoelde eed of die in artikel

honderd-en-vyftien van daardie Wet bedoelde plegtige ver-

klaring aflé en onderteken, skriftelik kies om 'n tydperk van
sodanige diens as pensioengewende diens te tel.

(2) ’'n Lid wat ingevolge sub-artikel (1) 'n keuse doen, dra’n
bedrag tot inkomste by bereken teen die skaal van twaalf rand
vir elke maand van die tydperk ten opsigte waarvan hy aldus
gekies het.

(3) lemand aan wie by be€indiging van 'n tydperk van pen-
sioengewende diens ingevolge die Pensioenwet of ingevolge
hierdie Wet *n bedrag kragtens artikel sewe of agt van die
Pensioenwet of artikel ses of agr van hierdic Wet betaal is,
en wat weer ‘n lid word, kan skriftelik kies—

(a) indien hy uit hoofde van die feit dat hy 'n Minister, 'n
Adjunk-minister of "n lid van die Senaat of die Volks-
raad geword het, aldus *n lid word, binne negentig dae
na die datum waarop hy die in sub-artikel (1) bedoelde
eed of plegtige verklaring aflé en onderteken; of

{b) indien hy uit hoofde van die feit dat hy 'n Administra-
teur geword het, aldus *n lid word, binne negentig dae
vanaf die datum waarop hy weer *n lid word,

om die bedrag wat aldus aan hom betaal is, aan inkomste terug
te betaal, en om enige bedrae of agterstallige bydraes waarvoor
hy ingevolge sub-artikel (2) van artikel sewe of sub-artikel (2)
van artikel agt van die Pensioenwet, of sub-artikel (2) van
artikel ses of sub-artikel (2) van artikel agt van hierdie Wet
opgehou het om aanspreeklik te wees, aan inkomste te betaal,
en indien hy aldus *n keuse doen, word die tydperk of tydperke
van sy diens wat voorheen pensioengewende diens was, weer
pensioengewende diens.

4, (1) Enige bedrag of agterstallige bydraes wat ingevolge Bydraes ten
sub-artikel (2) of (3) van artikel drie deur "n lid verskuldig word, opsigte van
kan, indien hy dit verlang, deur die verantwoordelike teken- vorige diens.
pligtige amptenaar in maandelikse paaiemente van sy salaris
afgetrek word teen die skaal van minstens twee persent van sy
pensioengewende salaris, ep word aan inkomste betaal.

(2) ’n Lid bly aansprecklik vir enige agterstallige bydraes
ingevolge 'n by hierdie Wet herroepe wet deur hom verskuldig
onmiddellik voor die vasgestelde datum, en die bepalings van
sub-artikel (1) is mutatis mutandis van toepassing ten opsigte
van bedoelde bydraes: Met dien verstande dat in die geval van
n lid op wie sub-artikel (2) van artikel twee van toepassing is,
die totaal van—

(i) die agterstallige bydraes deur die lid betaalbaar of van
sy salaris of toelae afpetrek ingevolge hierdie Wet of
'n daarby herroepe wet; en
(i) die bydraes ingevolge artikel twee van die Pensioen-
wet van sy salaris afgetrek,
nie ’n bedrag bereken teen die in laasgenoemde artikel voor-
geskrewe skaal vir 'n tydperk van twintig jaar oorskry nie.

5. (1) Behoudens die bepalings van hierdie artikel, is daar by Pensicen na tien
die begindiging van sy diens, aan ’n lid wat minstens tien jaar jaar pensioenge-
pensioengewende diens gehad het, 'n pensioen betaalbaar Wen9¢ diens.
bereken teen die skaal van een-dertigste van die jaarlikse gemid-
delde van sy pensioengewende salaris gedurende die laaste vier
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in respect of each year of his pensionable service: Provided that
such pension shall not exceed seventy-five per cent of the said
average.

{2) For the purpose of this section, a member who, at the
date of termination of any period of his service, has had more
than nine years and six months but less than ten years of
pensionable service shall be deemed to have completed ten years
of pensionable service on that date.

(3) Any member who is in terms of sub-section (2) deemed
to have completed ten years of pensionable service, shall
contribute in terms of section fwo in respect of such a period
as, together with any period in respect of which he has already
contributed or is liable to contribute, is equal to a period of
ten years.

(4) A pension payable in terms of sub-section (1) shall be
payable with effect from the day following the day of termina-
tion of the service of the member concerned: Provided that
no pension shall be payable to any member in respect of any
period before the date on which he attains the age of fifty years.

(5) For the purposes of sub-section (1) the period of pension-
able service shall be calculated by the year and month and
fractions of a month shall be disregarded.

6. (1) A member who becomes entitled to a pension in
terms of section five may elect in writing, within ninety days
after the date on which he attains the age of fifty years or the
date on which his service terminates, whichever is the later date,
to receive in lieu of the said pension an amount equal to the
aggregate of his contributions and any arrear contributions
which have been paid by him or deducted from his salary or
allowance in terms of this Act or a law repealed thereby.

(2) The provisions of sub-section (2) of section eighr shall
mutatis mutandis apply in respect of any arrear contributions
which are still due but are unpaid at the date of the termination
of the service of a member who has made an election in terms
of sub-section (1).

7. Whenever a member becomes entitled to a pension in
terms of section five before the total amount of the arrear
contributions due by him has been paid by him, the amount
which remains unpaid shall be set off against the pension payable
to him.

8. (1) A member, other than a member to whom sub-section
(2) of section five applies, whose service terminates before the
completion of ten years of pensionable service shall be entitled
to an amount equal to the aggregate of his contributions and
any arrear contributions which have been paid by him or
deducted from his salary or allowance in terms of this Act or
a law repealed thereby.

(2) A member who becomes entitled to an amount in terms
of sub-section (1) shall cease to be liable for any arrear contri-
butions which may still be due by him but which are unpaid
at the date of the termination of his service.

9. (1) There shall be payable to any member who at any
time on or after the fixed date has occupied the office of Prime
Minister, a pension of ten thousand rand per annum.

(2) Such pension shall be payable with effect from the day
following the day of the termination of such member’s service
as a member or as a Minister, whichever is the later date, and
irrespective of such member’s age or the period of his pension-
able service.

(3) A member to whom a pension is payable in terms of sub-
section (1) shall not be entitled to any other pension or benefit
in terms of this Act.

10. (1) Subject to the provisions of sub-section (3) of section
nine and sub-sections (2) and (3) of this section, a member who
has occupied the office of—

(a) Minister, President of the Senate, Speaker of the
House of Assembly, Leader of the Opposition in the
House of Assembly or Administrator;

(b) Leputy Minister;

(¢) Deputy Speaker and Chairman of Committees of the
House of Assembly, Chief Government Whip in the
House of Assembly, Chief Whip of the official Opposi-
tion in the House of Assembly or commissioner-
general ;

(d) Deputy President and Chairman of Committees of the
Senate, Leader of the Opposition in the Senate, Chief
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jaar van sy diens ten opsigte van elke jaar van sy pensioen-
gewende diens: Met dien verstande dat bedoelde pensioen nie
vyf-en-sewentig persent van genoemde gemiddelde te bowe gaan
nie.

(2) By die toepassing van hierdie artikel word ’n lid wat op
die datum van be€indiging van enige tydperk van sy diens meer
as nege jaar en ses maande maar minder as tien jaar pensioen-
gewende diens gehad het, geag op daardie datum tien jaar
pensioengewende diens te voltooi het.

(3) ’n Lid wat ingevolge sub-artikel (2) geag word tien jaar
pensioengewende diens te voltooi het, dra ooreenkomstig artikel
twee by ten opsigte van 'n tydperk wat, tesame met enige tydperk
ten opsigte waarvan hy reeds bygedra het of verplig is om by te
dra, gelyk is aan 'n tydperk van tien jaar.

{4) ’n Pensioen betaalbaar ingevolge sub-artikel {1), is betaal~
baar met ingang van die dag na die dag waarop die betrokke lid
se diens ten einde loop: Met dien verstande dat geen pensioen
aan 'n lid betaalbaar is ten opsigte van "n tydperk voor die datum
waarop hy die ouderdom van vyftig jaar bereik nie.

(5) By dic toepassing van sub-artikel (1) word die tydperk van
pensioengewende diens by die jaar en maand bereken en word
breukdele van "1t maand buite rekening gelaat.

6. (1) 'n Lid wat ingevolge artikel vyf op "n pensioen geregtig
word, kan binne negentig dae vanaf die datum waarop hy die
ouderdom van vyftig jaar bereik, of die datum waarop sy diens
eindig, watter ook al die laatste datum is, skriftelik kies om in
plaas van bedoelde pensioen 'n bedrag te ontvang gelyk aan die
totaal van sy bydraes en enige agterstallige bydraes ingevolge
hierdie Wet of "n daarby herroepe wet deur hom betaal of van
sy salaris of toelae afgetrek.

(2) Die bepalings van sub-artikel (2} van artikel agt is mutatis
mutandis van toepassing ten opsigte van enige agterstallige
bydraes wat op die datum van die be€indiging van die pensioen-
gewende diens van ’n lid wat ooreenkomstig sub-artikel (1) "n
keuse gedoen het, nog verskuidig maar nie betaal is nie.

7. Wanneer 'n lid ingevolge artikel vyf op "n pensioen geregtig
word voordat hy die volle deur hom verskuldigde agterstallige
bydraes betaal het, word die bedrag wat nog nie betaal is nie
teen die aan hom betaalbare pensioen verreken.

>

8. (1) 'n Lid, behalwe "n lid op wie sub-artikel (2) van artikel
vyf van toepassing is, wie se diens voor die voltooiing van tien
jaar pensioengewende diens eindig, is geregtig op 'n bedrag
gelyk aan die totaal van sy bydraes en enige agterstallige bvdraes
ingevolge hierdiec Wet of °‘n daarby herroepe wet deur hom
betaal of van sy salaris of toelae afgetrek.

(2) 'n Lid wat ingevolge sub-artikel (1) op 'n bedrag geregtig
word, hou op om aanspreeklik te wees vir enige agterstallige
bydraes wat nog deur hom verskuldig is maar op die datum van
die begindiging van sy diens nie betaal is nie.

9, (1) Daar is aan ’n lid wat te eniger tyd op of na die vas-
gestelde datum die amp van Eerste Minister beklee het, ’n
pensioen van tienduisend rand per jaar betaalbaar.

(2) Sodanige pensioen is betaalbaar met ingang van die dag
na die dag van die be&indiging van so ’nlid se diens aslid of as’n
Minister, na gelang van watter die laatste datum is, en ongeag
so 'n lid se ouderdom of die tydperk van sy pensioengewende
diens.

(3) ’n Lid aan wie ’'n pensioen ingevolge sub-artikel (1)
betaalbaar is, is pie op enige ander pensioen of voordeel inge~
volge hierdie Wet geregtig nie.

10. (1) Behoudens die bepalings van sub-artikel (3) van
artikel nege en sub-artikels (2) en (3) van hierdie artikel, word
n lid wat die amp van—

(2) Minister, President van die Senaat, Speaker van die
Volksraad, Leier van die Opposisie in die Volksraad,
of Administrateur;

(b) Adjunk-minister;

(c) Adjunk-Speaker en Voorsitter van Komitees van die
Volksraad, Regeringshoofsweep in die Volksraad,
Hoofsweep van die araptelike Opposisie in die Volks-
raad of kommissaris-generaal;

(&) Adjunk-pre_sident en Voorsitter van Komitees van die
Senaat, Leier van die Opposisie in die Senaat, Rege-

Keuse van
betaling in plaas
van pensioen.

Bydraes ten
opsigte van
vorige diens word
eers van

pensioen afgetrek.

Ander voordele.

Spesiale pensicen
aan Eerste
Minister.

Spesiale pensioene
aan lede wat
sekere ampte
beklee.



108 No. 1163 GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 30te JUNE, 1965

Government Whip in the Senate, Chief Whip of the
official Opposition in the Senate or Deputy Chairman
of Committees of the House of Assembly; or
(e) Assistant Whip in the Senate or in the House of
Assembly,
shall, in addition to any other pension or benefit payable to
him in terms of this Act, be entitled to a pension in respect of
each completed year of service in such office calculated at the
rate of—
(i) three hundred rand per annum in the case of a member
referred to in paragraph (a);
(ii) two hundred rand per annum in the case of a member
referred to in paragraph (b);
(iii) onec hundred and fifty rand per annum in the case of
a member referred to in paragraph (c);
(iv) one hundred rand per annum in the case of a member
referred to in paragraph (d); and
(v) fifty rand per annum in the case of a member referred
to in paragraph (e).

(2) The aggregate of any pensions payable in terms of this
Chapter to any member referred to in sub-section (1) shall not
exceed seventy-five per cent of the highest annual average of
the member’s salary during any uninterrupted period of four
years of his service.

(3) The provisions of sub-section (4) of section five shall
mutatis mutandis apply in respect of a pension which is payable
to any member in terms of this section.

(4) For the purposes of sub-section (1) any portion of a year
not being less than six months shall be deemed to be a com-
pleted year.

Ministers and 11. (1) If a Minister or Deputy Minister is with effect from
members appointed the day immediately succeeding the last day on which he holds

to certain offices to office as Such, appointed__
be deemed to . ..
remain Ministers (a) to the office of Envoy Extraordinary and Minister

and members, Plenipotentiary or Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary outside the Republic; or
(b) to any similar office outside the Republic approved by
the Prime Minister for the purposes of this section,
he shall for the purposes of this Act be deemed to be a member
holding office as a Minister or Deouty Minister, as
the case may be, so long as he continues to hold such an office.

(2) If any member (other than a Minister, a Deputy Minister,
a commissioner-general or an Administrator) is or was with
effect from the day immediately succeeding the last day of his
service as a member appointed to an office referred to in sub-
section (1), he shall for the purposes of this Act be deemed to
be a member so long as he continues to hold such an office.

(3) Any person to whom sub-section (2) applies shall for
the purposes of this Act be deemed to be occupying or to have
occupied an office referred to in paragraph (c) of sub-section (1)
of section fen so long as he holds or held an office referred to in
sub-section (1) of this section.

(4) No person deemed to be a member in terms of this section,
shall, so long as he holds an office referred to in sub-section (1),
become a member of any pension or provident fund established
by or under any law for the benefit of employees of the

Government.
Pension and 12. (1) There shall be payable to the widow of a member
other benefits (other than a member to whom section nine applies) who dies
to widows. while he is still a member, and who at the date of his death

has or is deemed to have had not less than ten years of pension-
able service, a pension equal to two-thirds of the pension to
which such member would, if he had not died, have been
entitled under section five had he ceased to be a member at the
date of his death.

(2) If any person (other than a person to whom section nine
applies), who is entitled to or in receipt of a pension under
section five, dies after he has ceased to be a member there shall,
if he has not made an election in terms of section six, be paid
to his widow a pension equal to two-thirds of such pension.

(3) If a member to whom section ten applics, dies while he
is still a member, there shall be paid to his widow a pension
equal to two-thirds of the pension to which he would, if he had
not died, have been entitled under that section had he ceased
to be a member on the date of his death.
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ringshoofsweep in die Senaat, Hoofsweep van die
amptelike Opposisie in die Senaat of Adjunk-voorsitter
van Komitees van die Volksraad; of
(e) Assistent-sweep in die Senaat of in die Volksraad,
beklee het, benewens enige ander pensioen of voordeel aan hom
ingevolge hierdie Wet betaalbaar, geregtig op 'n pensioen ten
opsigte van elke voltooide jaar van diens in bedoelde amp
bereken teen die skaal van—
(i) driehonderd rand per jaar in die geval van ’n in para-
graaf (a) bedoelde 1id;
(ii) tweehonderd rand per jaar in die geval van ’n in para-
graaf (b) bedoelde lid;
(iii) honderd-en-vyftig rand per jaar in die geval van 'n in
paragraaf (¢) bedoelde lid;
(iv) honderd rand per jaar in die geval van 'n in paragraaf
(d) bedoelde lid;
(v) vyftig rand per jaar in die geval van ’n in paragraaf (¢)
bedoelde lid.

(2) Die totaal van enige pensioene betaalbaar ingevolge hier-
die Hoofstuk aan ’n in sub-artikel (1) bedoelde lid bedra nie
meer as vyf-en-sewentig persent van die lid se hoogste jaarlikse
gemiddelde salaris gedurende enige ononderbroke vier jaar van
sy diens nie.

(3) Die bepalings van sub-artikel (4) van artikel vyfis mutatis
mutandis van toepassing ten opsigte van 'n pensioen wat inge-
volge hierdie artikel aan ’n lid betaalbaar is.

(4) By die toepassing van sub-artikel (1) word ’'n gedeelte
van 'n jaar wat nie minder as ses maande is nie, geag’n voltooide
jaar te wees.

11. (1) Indien’n Minister of Adjunk-minister met ingang van Ministers en
die dag onmiddellik na die laaste dag waarop hy sy amp as lede wat in sekere

; . betrekkings aan-
sodanig beklee, aangestel word gestel word, word

(@) in die betrekking buite die Republiek van Buitenge~ geag Ministers en
wone Gesant en Gevolmagtigde Minister, of Buitenge- lede te bly.
wone en Gevolmagtigde Ambassadeur; of

(b) in ’nsoortgelyke betrekking buite die Republick wat vir
die doeleindes van hierdie artikel deur die Eerste
Minister goedgekeur word,

word hy by die toepassing van hierdie Wet geag ’n lid te wees
wat die amp van Minister of Adjunk-minister, na gelang van
die geval, beklee solank hy so 'n betrekking bly beklee.

(2) Indien 'n lid (behalwe *n Minister, 'n Adjunk-minister, 'n
kommissaris-generaal of ’n Administrateur), met ingang van die
dag onmiddellik na die laaste dag van diens as ’n lid, in 'n in
sub-artikel (1) bedoelde betrekking aangestel is of word, word
hy by die toepassing van hierdie Wet geag 'n lid te wees solank
hy so 'n betrekking bly beklce.

(3) Temand op wie sub-artikel (2) van toepassing is, word by
die toepassing van hierdie Wet geag ’n in paragraaf (¢) van sub-
artikel (1) van artikel tien bedoelde amp te beklee of te beklee het
solank hy 'n in sub-artikel (1) van hierdie artikel bedoelde
betrekking beklee of beklee het.

(4) Iemand wat ingevolge hierdie artikel geag word ’n lid te
wees, word nie solank hy ’n in sub-artikel (1) bedoelde betrek-
king beklee, lid van ’n pensioen- of voorsorgfonds wat deur of
kragtens enige wetsbepaling ten bate van Regeringswerk-
nemers ingestel is nie.

12. (1) Daar is aan die weduwee van 'n lid (behalwe *n lid Pensioene en
op wie artikel nege van toepassing is) wat te sterwe kom terwyl ander voordele
hy nog ’n lid is, en wat op die datum van sy dood minstens tien 2an weduwees.
jaar pensioengewende diens gehad het of geag word te gehad
het, 'n pensioen betaalbaar gelyk aan twee-derdes van die
pensioen waarop dié lid, as hy nie gesterf het nie, ingevolge
artikel vyf geregtig sou gewees het indien hy op die dag van sy
dood opgehou het om "n lid te wees.

(2) Indien iemand (behalwe iemand op wie artikel #ege van
toepassing is) wat ingevolge artikel vy/ op 'n pensioen geregtig is
of dit ontvang, te sterwe kom nadat hy opgehou het om lid te
wees, word daar, indien hy nie ingevolge artikel ses 'n keuse ge-
doen het nie, aan sy weduwee *n pensioen gelyk aan twee-derdes
van bedoelde pensioen betaal.

(3) Indien 'n lid op wie artikel t/en van toepassing is, te sterwe
kom terwyl hy nog ’n lid is, word daar aan sy weduwee 'n
pensioen betaal gelyk aan twee-derdes van die pensioen waarop
hy, as hy nie te sterwe gekom het nie, ingevolge bedoelde artikel
geregtig sou gewees het indien hy op die dag van sy dood
opgehou het om ’n lid te wees.
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Definitions.

(4) If any person who is entitled to a pension under section
ten dies after he has ceased to be a member, there shall be paid
to his widow a pension equal to two-thirds of such pension.

(5) Whenever a pension becomes payable to the widow of a
member in terms of sub-section (1), (2), (3) or (4)-—

{(a) the unpaid balance of any arrear contributions or any
other amount due by such member under any pro-
vision of this Chapter; and

(b) in the case of a member referred to in sub-section (2)
of section five, any contributions for which that
member would under sub-section (3) of that section
have been liable if he had not died but had ceased to
be a member at the date of his death,

shall be set off against the pension payable to her.

(6) There shall be payable to the widow of any member to
whom section nine applies, a pension equal to two-thirds of
the pension which was paid to him prior to his death or which
would have been payable to him had he become entitled to a
pension on the date of his death.

(7) If a member (other than a member to whom sub-section
(2) of section five or section nine applies) has had less than ten
years of pensionable service and dies while he is still a member,
there shall be paid to his widow an amount equal to the aggre-
gate of his contributions and any arrear contributions which
have been paid by him or deducted from his salary or allowance
under this Act or a law repealed thereby, and any amounts
which are still due in terms of any provision of this Chapter
but which are unpaid at the date of his death shall cease to be
payable.

(8) Any pension under this section shall be payable with
effect from the day following the day of the death of the member
or person concerned, irrespective of his age at the date of his
death.

(9) For the purpose of this section, “widow” shall not include
the widow of a person who at any time was a member, whom
she married after he ceased to be a member.

CHAPTER 1II

MEMBERS WHO HAVE SERVED AS MEMBERS OF A PROVINCIAL
COUNCIL Or THE LEGISLATIVE ASSEMBLY OF SOUTH- WEST AFRICA
OR AS MEMBERS OF AN EXeEcUTIVE COMMITTEE.

13, In this Chapter, unless the context otherwise indicates—
(1) “amendment Act” means the Parliamentary Service
Pensions Amendment Act, 1963 (Act No. 96 of 1963);

(xii)

(ii) “applicable pensions ordinance™, in relation to any
person who has been a member of a provincial
council or of the Legislative Assembly of the territory
of South-West Africa or of an executive committee,
means the pensions ordinance to which such person
was subject prior to the date on which he became
a Parliamentary member; (x)

(iii) “executive committee” means an executive committee
referred to in section seventy-six-of the Constitution
Act, or the executive committee referred to in section
two of the South-West Africa Constitution Act,
1925 (Act No. 42 of 1925); (xi)

(iv) “member of an executive committee” does not include
an administrator of a province or the territory of
South-West Africa; (iv)

(v) “Parliamentary member” means a member as defined
in section ane; (v)

(vi) “participating member” means a person who has
elected in terms of any provision of this Chapter
to be subject to the provisions of such Chapter,
or who elected in terms of any provision of the amend-
ment Act to be subject to the provisions of Chapter
IT of that Act; (i)

(vii) “pensionable service under the applicable pensions
ordinance™ means pensionable service as defined
in the applicable pensions ordinance, and includes
any period which in terms of such ordinance is deemed.
to g)e a period of pensionable service as so defined;
(vii

(viii) “pensionable service as a Parliamentary member”
means pensionable service as defined in section
one and includes any period which in terms of sub-
section {2) of section five of this Act is deemed to be a
period of pensionable service as so defined; (vi)
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(4) Indien iemand wat op 'n pensioen ingevolge artikel fien
geregtig is, te sterwe kom nadat hy opgehou het om ’n lid te wees,
word daar 'n pensioen gelyk aan twee-derdes van bedoelde
pensioen aan sy weduwee betaal.

(5) Wanneer ’n pensioen ingevolge sub-artikel (1), (2), (3) of
(4) aan die weduwee van 'n lid betaalbaar word, word—

(@) die onbetaalde balans van enige agterstallige bydraes
of enige ander bedrag ingevolge enige bepaling van
van hierdie Hoofstuk deur daardie lid verskuldig; en

(b) in die geval van 'n in sub-artikel (2) van artikel vyf
bedoelde lid, enige bydraes waarvoor daardie lid in-
gevolge sub-artikel (3) van daardie artikel aanspreek-
lik sou gewees het indien hy nie te sterwe gekom het nie,
maar op die datum van sy dood opgehou het om "n lid
te wees,

teen die aan haar betaalbare pensioen verreken.

(6) Daar is aan die weduwee van n lid op wie artikel nege van
toepassing is, ‘n pensioen betaalbaar gelyk aan twee-derdes van
die pensioen wat voor sy dood aan hom betaal is, of wat aan
hom betaalbaar sou gewees het indien hy op die datum van sy
dood op ’n pensioen geregtig geword het.

(7) Indien 'n lid (behalwe ’n lid op wie sub-artikel (2) van
artikel vyf of artikel nege van tocpassing is) minder as tien jaar
pensioengewende diens gehad het, en terwyl hy nog 'n lid is, te
sterwe kom, word daar aan sy weduwee 'n bedrag betaal wat
gelykstaan met die totaal van sy bydraes en enige agterstallige
bydraes wat deur hom betaal is of ingevolge hierdie Wet of 'n
daarby herroepe Wet van sy salaris of toelae afgetrek is, en hou
enige bedrae wat nog ingevolge °n bepaling vap hierdie Hoof-
stuk verskuldig is, maar wat op die dag van sy dood nog nie
betaal is nie, op om betaalbaar te wess.

(8) Enige pensioen ingevolge hierdie artikel is met ingang van
die dag na die dag van die dood van die betrokke lid of persoon
betaalbaar, afgesien van sy ouderdom op die datum van sy dood.

(9) By die toepassing van hierdie artike] beteken ,weduwee’
nie ook 'n weduwee van ’'n persoon wat te eniger tyd 'nlid was
met wie sy getroud is nadat hy opgehou het om "n lid te wees nie.

.

HOOFSTUK 1.

LEDE WAT AS LEDE VAN 'N PROVINSIALE RAAD OF DIE WET-
GEWENDE VERGADERING VAN SUIDWES-AFRIKA OF AS LEDE VAN
N UITVOERENDE KOMITEE GEDIEN HET.

13. Tensy uit die samehang anders blyk, beteken in hierdie
Hoofstuk—

(i) ,,bepaalde amp
tien vermeld ; (xii)

(ii} ,,deelnemende lid” ’'n persoon wat ingevolge ’n
bepaling van hierdie Hoofstuk gekies het om aan die
bepalings van genoemde Hoofstuk onderhewig te
wees, of wat ingevolge 'n bepaling van die Wysigings-
wet gekies het om aan die bepalings van Hoofstuk II
van daardie Wet onderhewig te wees; (vi)

(iii) ,,inkomstefonds” die provinsiale inkomstefonds van
dic betrokke provinsie of die Inkomstefonds van die
Gebied ingestel ingevolge artikel ses-en-dertig van die
,.Zuidwest-Afrika Konstitutie Wet, 19257 (Wet No.
42 van 1925), na gelang van die omstandighede; (x)

(iv) ,.lid van ’n uitvoerende komitee™ nie ook ’n adminis-
trateur van 'n provinsie of die gebied Suidwes-Afrika
nie; (iv)

() ,,};arlementére 1id” ’n lid soos omskryf in artikel een;
{v

(vi) ,,pensioengewende diens as ’n Parlementére lid”
pensioengewende diens soos omskryf in artikel een
en ook ’n tydperk wat ingevolge sub-artikel (2) van
artikel vyf van hierdie Wet geag word ’n aldus om-
?kfg)\we tydperk van pensioengewende diens te wees;
viii

(vit) ,,pensioengewende diens ingevolge die toepaslike
pensicenordonnansie” pensicengewende diens soos
omskryf in die toepaslike pensioenordonnansie, en ook
'n tydperk wat ingevolge dié ordonnansie geag word 'n
aldus omskrewe tydperk van pensioengewende diens te
wees; (vii)

(vii1) ,,pensioenordonnansie” 'n ordonnansie verorden in-
gevolge die bevoegdhede aan 'n provinsiale raad ver-
leen by die Wet tot Ultbreiding van Provinsiale
Bevoegdhede, 1960 (Wet No. 42 van 1960), en ook die

L2

n amp in sub-artikel (1) van artikel

b

Woordbepaling,
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(ix) “pensions ordinance” means an ordinance made
under the powers conferred on a provincial council
by the Provincial Powers Extension Act, 1960 (Act
No. 42 of 1960), and includes the Legislative Assembly
and Executive Committee Members’ Pensions Ordi-
nance, 1961 (Ordinance No. 29 of 1961), of South-
West Africa; (viii)

(x) “revenue fund” means the provincial revenue fund
of the province concerned or the Territory Revenue
Fund established under section thirty-six of the South-
West Africa Constitution Act, 1925 (Act No. 42 of
1925), as the circumstances may require; (iii)

(xi) “special pension” means a pension payable to any
person under the applicable pensions ordinance
by virtue of the fact that such person held office
as a member of an executive committee or as chair-
man or deputy-chairman of a provincial council, or as
chairman of the Legislative Assembly of the territory
of South-West Africa or as deputy-chairman and
chairman of committees of that Assembly; (ix)

(xii) “specified office” means an office referred to in sub-
section (1) of section ten. (i)

14. (1) Any person who becomes a Parliamentary member
on or after the date of commencement of this Act, and who,
prior to the date on which he becomes such a member, was a
member of a provincial council or of the Legislative Assembly
of the territory of South-West Africa or of an executive com-
mittee and was subject to a pensions ordinance, may, if a
period of not more than one year has elapsed between the last
day of his service as a member of a provincial council or of the
said Assembly or of an executive committee and the first day
of his service as a Parliamentary member, elect in writing
within ninety days of the date on which he becomes such a
member to be subject to the provisions of this Chapter.

(2) () If any person who has made an election
in terms of sub-section (1) was on the date on which
he became a Parliamentary member entitled to a
pension under the applicable pensions ordinance,
such pension shall as from that date cease to be pay-
able to him and he shall refund to the revenue fund
concerned any amount which may have been paid
to him by way of such pension in respect of any period
as from the said date.

(b) If any such person was in terms of the applicable
pensions ordinance and by reason of the fact that
he ceased to be a member of a provincial council,
the Legislative Assembly of the territory of South-
West Africa or an executive committee, paid an
amount equal to the aggregate of the amounts which
had been paid by him or deducted from his salary or
allowance under that ordinance, he shall repay the
said amount to the revenue fund from which it was
paid.

(¢) Any contributions or other amounts which were
due by any such person under any provision of the
applicable pensions ordinance on the date of termina-
tion of his pensionable service under such ordinance,
but are unpaid on that date, shall, notwithstanding
anything to the contrary contained in the said ordi-
nance, be paid by him to the revenue fund to which
they were due in terms of that ordinance.

(3) If any person to whom sub-section (1) refers does not
make an election in terms of that sub-section, and he was
entitled to a pension under the applicable pensions ordinance
on the date on which he became a Parliamentary member,
the provisions of sub-section (1) of section fwenty-five shall
apply in respect of him.

(4) Any amount which may become due by any person in
terms of paragraph (6) or (¢) of sub-section (2) of this section
and the balance of any amount which, on the day immediately
preceding the fixed date, was due by any person in terms of
paragraph (&) or (¢) of sub-section (2) or sub-section (4) of
section fwo of the amendment Act, or paragraph (a) or ()
of sub-section (7) of section thirfeen of that Act, may, if the
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Ordonnansie op Pensioene aan Lede van die Wet-
gewende Vergadering en die Uitvoerende Komitee,
1961 (Ordonnansie No, 29 van 1961), van Suidwes-
Afrika; (ix)

(ix) ,,spesiale pensioen” ’n pensioen ingevolge die toepas-
like pensioenordonnansie aan ’n persoon betaalbaar
uit hoofde van die feit dat dié persoon 'n amp beklee
het as lid van ’'n uitvoerende komitee of as voorsitter
of ondervoorsitter van 'n provinsiale raad, of as
voorsitter van die Wetgewende Vergadering van die
gebied Suidwes-Afrika of as ondervoorsitter en voor-
sitter van komitees van daardie Vergadering; (i)

(x) ,,toepaslike pensioenordonnansie”, met betrekking tot
’n persoon wat ‘nlid van "n provinsiale raad of van die
Wetgewende Vergadering van die gebied Suidwes-
Afrika of van ’n uitvoerende komitee was, die pen-
sioenordonnansie waaraan dié persoon onderhewig
was voor die datum waarop hy ’n Parlementére lid
geword het; (i)

(xi) ,,uitvoerende komitee” *n uitvoerende komitee bedoel
in artikel ses-en-sewentig van die Grondwet, of die
uitvoerende komitee bedoel in artikel rwee van die
. Zuidwest-Afrika Konstitutie Wet, 19257 (Wet No.
42 van 1925); (iii)

(xii) ,,Wysigingswet” die Wysigingswet op Pensioene vir
Parlementsdiens, 1963 (Wet No. 96 van 1963). (i)

14, (1) 'n Persoon wat op of na die datum van inwerking-
treding van hierdie Wet n Parlementére lid word, en wat, voor
die datum waarop hy so ’n lid word, ’n lid van 'n provinsiale
raad of van die Wetgewende Vergadering van die gebied
Suidwes-Afrika of van "n uitvoerende komitee was, en aan 'n
pensioenordonnansie onderhewig was, kan, indien ’n tydperk
van hoogstens een jaar tussen die laaste dag van sy diens as lid
van 'n provinsiale raad of van die gemelde Vergadering of van
n uitvoerende komitee en die eerste dag van sy diens as ’n
Parlementére lid verstryk het, binne negentig dae na die datum
waarop hy so 'n lid word, skriftelik kies om aan die bepalings
van hierdie Hoofstuk onderhewig te wees.

(2)X(@) Indien ’n persoon wat ’n keuse ingevolge sub-
artikel (1) uitgeoefen het, op die datum waarop hy 'n
Parlementére lid geword het op 'n pensioen ingevolge
die toepaslike pensioenordonnansie geregtig was, word
die betaling van dié pensioen aan hom vanaf daardie
datum gestaak en moet hy enige bedrag wat ten opsigte
van enige tydperk vanaf gemelde datum by wyse van
$0 'n pensicen aan hom betaal is, aan die betrokke
inkomstefonds terugbetaal.

(b) Indien aan so ’n persoon, ingevolge die toepaslike
pensicenordonnansie en it hoofde van die feit dat hy
opgehou het om ’n lid van ’n provinsiale raad, die
Wetgewende Vergadering van die gebied Suidwes-
Afrika of ’n uitvoerende komitee te wees, 'n bedrag
gelyk aan die totaal van die bedrae wat ingevolge
daardie ordonnansie deur hom betaal of van sy salaris
of toelae afgetrek was, betaal is, moet hy die gemelde
bedrag aan die inkomstefonds waaruit dit betaal is,
terugbetaal.

{¢) Enige bydraes of ander bedrae wat deur so ’n persoon
ingevolge ’n bepaling van die toepaslike pensioen-
ordonnansie op die datum van be€indiging van sy
pensioengewende diens ingevolge bedoelde ordonnan-
sie verskuldig was, maar op daardie datum nog nie
betaal is nie, moet, ondanks andersluidende bepalings
van genoemde ordonnansie deur hom aan die inkom-
stefonds waaraan dit ingevolge daardie ordonnansie
verskuldig was, betaal word.

(3) Indien ’n persoon op wie sub-artikel (1) betrekking het,
nie 'n keuse ingevolge daardie sub-artikel uitoefen nie en hy op
die datum waarop hy ’n Parlementére lid geword het, op 'n
pensioen ingevolge die toepaslike pensioenordonnansie geregtig
was, is die bepalings van sub-artikel (1) van artikel vyf-en-twintig
ten opsigte van hom van toepassing.

(4) ’n Bedrag wat deur 'n persoon ingevolge paragraaf (b)
of (¢) van sub-artikel (2) van hierdie artikel verskuldig word en
die balans van 'n bedrag wat op die dag onmiddellik voor die
vasgestelde datum deur ’n persoon ingevolge paragraaf (b) of
(¢) van sub-artikel (2) of sub-artikel (4) van artikel twee van
die Wiysigingswet, of paragraaf (@) of (b) van sub-artikel (7)
van artikel dertien van daardie Wet verskuldig was, kan, indien

Keuse om deel-
nemende lid te
word.
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person concerned so desires, be deducted from his salary by the
responsible accounting officer in monthly instalments at the
rate of not less than six rand per month and shall be paid to
the revenue fund to which it is due.

15. Save as provided in this Chapter and notwithstanding
anything to the contrary contained in Chapter I or any
other law, no benefits shall be paid to a participating member
or to his widow—

(a) in terms of the applicable pensions ordinance; or
(b) in respect of his pensionable service as a Parliamentary
member,

16. (1) If the periods of a participating member’s pensionable
service under the applicable pensions ordinance and as a Parlia-
mentary member amount in the aggregate to not more than
nine years and six months on the date of termination of his
service he shall be paid—

(a) in respect of his pensionable service under such
ordinance, an amount equal to the aggregate of the
amounts which have been paid by him or deducted
from his salary or allowance under that ordinance
or which have been paid by him in terms of paragraph
(&) or (¢) of sub-section (2) of section fourteen of
this Act or paragraph (b) or (¢) of sub-section (2)
or sub-section (4) of section rwo or sub-section (7)
of section thirteen of the amendment Act or which
have been deducted from his salary in terms of sub-
section (4) of section fourteen of this Act or sub-
section (5) of section two of the amendment Act; and

(%) in respect of his pensionable service as a Parliamentary
member an amount equal to the aggregate of his
contributions and any arrear contributions which
have been deducted from his salary in terms of this
Act or a law repealed thereby.

(2) If such member has had not less than one year of pen-
sionable service under the applicable pensions ordinance, and
if the periods of his pensionable service under such ordinance
and as a Parliamentary member amount in the aggregate to
more than nine years and six months on the date of termina-
tion of his service, he shall be paid—

(a) in respect of his pensionable service under the applic-
able pensions ordinance, a pension calculated at the
rate of thirty-six rand per annum in respect of each
complete year of such service not exceeding twenty
years; and

(b) in respect of his pensionable service as a Parliamentary
member—

(i) if one-half of the period of his pensionable
service under the applicable pensions ordi-
nance and the full period of his pensionable
service as a Parliamentary member amount in
the aggregate to more than nine years and
six months, and if the period of his pension-
able service as a Parliamentary member is not
less than one year, a pension calculated at the
rate of one-thirtieth of the annual average of
his pensionable salary during the last four
years of his service or the whole period of his
service, whichever is the lesser period, in respect
of each year of his pensionable service as a Parlia-
mentary member not exceeding twenty-two years
and six months; or

(ii) if the period of his pensionable service as a
Parliamentary member is less than one year or
if one-half of the period of his pensionable
service under the applicable pensions ordinance
and the full period of his pensionable service
as a Parliamentary member amount in the aggre-
gate to not more than nine years and six months,
an amount equal to the aggregate of his contri-
butions and any arrear contributions which
have been deducted from his salary in terms of
this Act or a law repealed thereby:

Provided that if the aggregate of the pensions payable in
terms of paragraph (¢) and sub-paragraph (i) of paragraph
(b) exceeds the maximum pension referred to in the proviso to
sub-section (1) of section five, the pension payable in terms of
sub-paragraph (i) of paragraph (b) shall be reduced by an
amount equal to the excess.

(3) If such member has had less than one year of pensionable
service under the applicable pensions ordinance, there shall
on the termination of his service be paid to him—
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die betrokke persoon dit verlang, deur die verantwoordelike
rekenpligtige amptenaar van sy salaris afgetrek word in maande-
likse paaiemente van minstens ses rand per maand en moet aan
die inkomstefonds waaraan dit verskuldig is, betaal word.

15. Behalwe soos in hierdie Hoofstuk bepaal, en ondanks Beperking wat
andersluidende bepalings van Hoofstuk I of ander wetsbe- ggnglgggdck
palings, word geen voordele aan ’n deelnemende lid of Y jgevolge
weduwee betaal nie— hierdie Wet en

{a) ingevolge die toepaslike pensioenordonnansie ; of pensioen-
(b) ten opsigte van sy pensioengewende diens as 'n Par- ordonnansie.
lementére lid.

16. (1) Indien 'n deelnemende lid se tydperke van pensioen- Voordele betaal-
gewende diens ingevolge die toepaslike pensioenordonnansie en Si‘;a;feﬁ?i’é ?e";;'
as 'n Parlementére lid op die datum van beédindiging van sy "
diens tesame hoogstens nege jaar en ses maande beloop, word
daar aan hom betaal—

{a) ten opsigte van sy pensioengewende diens ingevolge
bedoelde ordonnansie, "n bedrag gelvk aan die totaal
van die bedrae wat ingevolge daardie ordonnansie
deur hom betaal of van sy salaris of toelae afgetrek is,
of wat deur hom ingevolge paragraaf (b) of (¢) van
sub-artikel (2) van artikel veertien van hierdie Wet,
of paragraaf (b) of (¢) van sub-artikel (2) of sub-artikel
(4) van artikel twee of sub-artikel (7) van artikel
dertien van die Wysigingswet betaal is of wat ingevolge
sub-artikel (4) van artikel veertien van hierdie Wet of
sub-artikel (5) van artikel twee van die Wysigingswet
van 8y salaris afgetrek is; en

(b) ten opsigte van sy pensioengewende diens as ’n Par-
lementére lid, "0 bedrag gelyk aan die totaal van sy
bydraes en enige agterstallige bydraes wat ingevolge
hierdie Wet of 'n daarby herroepe wet van sy salaris
afgetrek is.

(2) Indien so ’n lid minstens een jaar pensioengewende diens
ingevolge die toepaslike pensioenordonnansie gehad het, en
indien die tydperke van sy pensioengewende diens ingevolge
bedoelde ordonnansie en as *n Parlementére lid op die datum
van beéndiging van sy diens tesame meer as nege jaar en ses
maande beloop, word daar aan hom betaal—

{a) ten opsigte van sy pensioengewende diens ingevolge
die toepaslike pensioenordonnansie, ’n pensioen
bereken teen ses-en-dertig rand per jaar ten opsigte
van elke voltooide jaar van sodanige diens wat nie
twintig jaar te bowe gaan nie; en

(b) ten opsigte van sy pensioengewende diens as 'n Parle-
mentére lid—

(i) indien die helfte van die tydperk van sy pensioen-
gewende diens ingevolge die toepaslike pensioen-
ordonnansie en die volle tydperk van sy pensioen-
gewende diens as 'n Parlementére lid tesame meer
as nege jaar en ses maande beloop, en indien die
tydperk van sy pensioengewende diens as ’'n
Parlementére lid minstens een jaar is, 'n pensioen
bercken teen die koers van een-dertigste van die
jaarlikse gemiddelde van sy pensioengewende
salaris gedurende die laaste vier jaar van sy diens
of die hele tydperk van sy diens, na gelang van
watter tydperk die kortste is, ten opsigte van elke
jaar van sy pensioengewende diens as 'n Parle-
mentére lid wat twee-en-twintig jaar en ses maande
nie te bowe gaan nie; of

(ii) indien die tydperk van sy pensioengewende diens
as ’'n Parlementére lid minder as een jaar is, of
indien die helfte van die tydperk van sy pensioen-
gewende diens ingevolge die toepaslike pensioen-
ordonnansie en die volle tydperk van sy pensioen-
gewende diens as ’n Parlementére lid tesame
hoogstens nege jaar en ses maande beloop, 'n
bedrag gelyk aan die totaal van sy bydraes en
enige agterstallige bydraes wat ingevolge hierdie
Wet of 'n daarby herroepe wet deur hom betaal of
van sy salaris afgetrek is:

Met dien verstande dat indien die totaal van die pensioene
betaalbaar ingevolge paragraaf (@) en sub-paragraaf (i) van
paragraaf (b) die maksimum pensioen bedoel in die voorbe-
houdsbepaling by sub-artikel (1) van artikel vyf oorskry, die
pensioen betaalbaar ingevolge sub-paragraaf (i) van paragraaf
(b) verminder word met *n bedrag gelyk aan die verskil.

(3) Indien sodanige lid minder as een jaar pensioengewende
diens ingevolge die toepaslike pensioenordonnansie gehad het,
word daar by begindiging van sy diens aan hom betaal—
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{(a) in respect of his pensionable service under the applicable
pensions ordinance, an amount equal to any amounts
which have been paid by him or deducted from his
salary or allowance under such ordinance, or which
have been paid by him in terms of paragraph (b)
or {¢) of sub-section (2) of section fourteen of this
Act or paragraph (b) or {(¢) of sub-section (2) or sub-
section (4) of section fwo or sub-section (7) of section
thirteen of the amendment Act or which has been
deducted from his salary in terms of sub-section (4)
of section fourteen of this Act or sub-section (5)
of section fwo of the amendment Act; and

(b) in respect of his pensionable service as a Parliamentary
member—

(i) if one-half of the period of his pensionable
service under the applicable penstons ordinance
and the full period of his pensionable service
as a Parliamentary member amount in the aggre-
gate to more than nine years and six months,
a pension calculated at the rate of one-thirtieth
of the annual average of his pensionable salary
during the last four years of his service or the
whole period of his service, whichever is the
lesser period, in respect of each year of his pen-
sionable service as a Parliamentary member not
exceeding twenty-two years and six months; or

(ii) if the period of his pensionable service as a
Parliamentary member is less than one year,
or if one-half of the period of his pensionable
service under the applicable pensions ordinance
and the full period of his pensionable service
asa Parliamentary member amountinthe aggregate
to not more than nine years and six months,
an amount equal to the aggregate of his con-
tributions and any arrear contributions which
have been deducted from his salary in terms of
this Act or a law repealed thereby.

(4) For the purposes of sub-paragraph (i} of paragraph (b)
of sub-section (2) and sub-paragraph (i) of paragraph (b)
of sub-section (3) the period of pensionable service as a Parlia-
mentary member in respect of which any pension is to be
calculated in terms of the relevant sub-paragraph, shall be
calculated by the year and month and fractions of a month
shall be disregarded.

(5) The provisions of sub-section (4) of section five shall
mutatis mutandis apply with reference to any pension payable
to a participating member in terms of sub-section (2) or (3).

(6) Whenever a participating member becomes entitled to a
benefit in terms of paragraph (@) of sub-section (1) or para-
graph (a) of sub-section (3), the unpaid balance of any amount
referred to in sub-section (4) of section fourteen shall cease
to be payable.

(7) Whenever a participating member becomes entitled
to a benefit in terms of paragraph (b) of sub-section (1) or
sub-paragraph (ii) of paragraph (b) of sub-section (2) or sub-
paragraph (ii) of paragraph (b) of sub-section (3), he shall
cease to be liable for any arrear contributions which may
still be due by him but which are unpaid at the date of termina-
tion of his service.

17. Notwithstanding anything to the contrary contained
in Chapter I, a participating member who has had not less
than ten years of pensionable service as a Parliamentary
member shall cease to contribute in terms of sub-section (1)
of section two immediately after the date on which he would,
if he then ceased to be a Parliamentary member, be entitled in
terms of sub-section (1) of section sixteen to pensions which in
the aggregate exceed the maximum pension referred to in the
proviso to sub-section (1) of section five, and any period of
his service as a Parliamentary member after that date shall
be deemed not to be pensionable service of such a member
for the purpose of calculating any pension which is payable
under this Chapter in respect of such pensionable service.

18. Whenever a participating member becomes entitled to a
pension in terms of section sixteen—

(a) the unpaid balance of any amount due by such member
under any provision of Chapter I shall be set off
against the pension payable to him in respect of his
pensionable service under that Chapter; and

(b) the unpaid balance of any amount referred to in sub-
section (4) of section fourteen shall be set off against
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(a) ten opsigte van sy pensioengewende diens ingevolge die
toepaslike pensioenordonnansie, 'n bedrag gelyk aan
die bedrae wat ingevolge bedoelde ordonnansie deur
hom betaal of van sy salaris of toelae afgetrek is,
of wat ingevolge paragrawe (b) of (¢) van sub-artikel
(2) van artikel veertien van hierdie Wet of paragraaf
(b) of (¢) van sub-artikel (2) of sub-artikel (4) van
artikel fwee of sub-artikel (7) van artikel dertien van
die Wysigingswet deur hom betaal is of wat ingevolge
sub-artikel (4) van artikel veertien van hierdie Wet
of sub-artikel (5) van artikel rwee van die Wysigings-
wet van sy salaris afgetrek is; en

{b) ten opsigte van sy pensioengewende diens as 'n Parle-
mentére lid—

(i) indien die helfte van die tydperk van sy pensioen-
gewende diens ingevolge die toepaslike pensioen-
ordonnansie en die volle tydperk van sy pensioen-
gewende diens as 'n Parlementére lid tesame
meer as nege jaar en ses maande beloop, 'n
pensioen bereken teen een-dertigste van die
jaarlikse gemiddelde van sy pensioengewende sala-
ris gedurende die laaste vier jaar van sy diens of
die hele tydperk van sy diens, na gelang van watter
tydperk die kortste is, ten opsigte van elke jaar
van sy pensioengewende diens as ’n Parlementére
lid wat twee-en-twintig jaar en ses maande nie te
bowe gaan nie; of

(ii) indien die tydperk van sy pensioengewende diens
as 'n Parlementére lid minder as een jaar is, of
indien die helfte van die tydperk van sy pensioen-
gewende diens ingevolge die toepaslike pensioen-
ordonnansie en die volle tydperk van sy pensioen-
gewende diens as ’n Parlementére lid tesame
hoogstens nege jaar en ses maande beloop, 'n
bedrag gelyk aan die totaal van sy bydraes en
enige agterstallige bydraes wat ingevolge hierdie
Wet of 'n daarby herroepe wet van sy salaris
afgetrek is.

(4) By die toepassing van sub-paragraaf (i) van paragraaf ()
van sub-artikel (2) en sub-paragraaf (i) van paragraaf (b) van
sub-artikel (3) word die tydperk van pensioengewende diens as
'n Parlementére lid ten opsigte waarvan *n pensioen ingevolge
die toepaslike sub-paragraaf bereken moet word, by die jaar en
mzliand bereken en word breukdele van ’n maand buite rekening
gelaat.,

(5) Die bepalings van sub-artikel (4) van artikel vyf is
mutatis mutandis van toepassing met betrekking tot *n pensioen
ingevolge sub-artikel (2) of (3) aan 'n deelnemende lid betaalbaar.

{6) Wanneer ’n deelnemende lid ingevolge paragraaf (¢) van
sub-artikel (1) of paragraaf (@) van sub-artikel (3) op ’n voor-
deel geregtig word, is die onbetaalde balans van ’n in sub-artikel
(4) van artikel veertien bedoelde bedrag nie meer betaalbaar nie.

(7) Wanneer ’n deelnemende 1lid ingevolge paragraaf (b) van
sub-artikel (1) of sub-paragraaf (ii) van paragraaf (b) van sub-
artikel (2) of sub-paragraaf (ii) van paragraaf (b) van sub-artikel
(3) op 'n voordeel geregtig word, hou hy op om aanspreeklik te
wees vir enige agterstallige bydraes wat nog deur hom verskuldig
is maar by beéindiging van sy diens nie betaal is nie.

17. Ondanks andersluidende bepalings van Hoofstuk I,
hou ’n deelnemende lid wat nie minder as tien jaar pensioen-
gewende diens as 'n Parlementére lid gehad het nie, op om

Maksimum
bedrag van
bydrae deur
deelnemende

ingevolge sub-artikel (1) van artikel fwee by te dra onmiddellik lede ingevolge

na die datum waarop hy, indien hy dan ophou om ’n Parlemen- Hoofstuk L

tére lid te wees, ingevolge sub-artikel (1) van artikel sestien
geregtig sou wees op pensioene wat tesame die in die voorbe-
houdsbepaling by sub-artikel (1) van artikel vyf bedoelde mak-
simum pensioen oorskry, en word "n tydperk van sy diens as 'n
Parlementére lid na daardie datum geag nie pensioen-
gewende diens van bedoelde lid te wees by die berekening van ’n
pensioen wat ingevolge hierdie Hoofstuk ten opsigte van so-
danige pensioengewende diens betaalbaar is nie.

18. Wanneer 'n deelnemende lid op 'n pensioen ingevolge Onbetaalded
rae wor

artikel sestien geregtig word—

bed
eerste van

(@) word die onbetaalde balans van ’n bedrag wat ingevolge pengioen
’n bepaling van Hoofstuk T deur dié lid verskuldig is, afgetrek.

verreken teen die pensioen ten opsigte van sy pen-
sioengewende diens ingevolge daardie Hoofstuk aan
hom betaalbaar; en

(&) word die onbetaalde balans van 'n in sub-artikel (4)
van artikel veertien bedoelde bedrag verreken teen
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Option of
payment in lieu
of pension.

Supplementary
pensions,

the pension payable to him in respect of his pension-
able service under the applicable pensions ordinance.

19. (1} A participating member who becomes entitled to a
pension under section sixteen may elect in writing within
ninety days of the date on which he attains the age of fifty
years or the date on which his service terminates, whichever is
the later date, to receive—

(@) in lieu of any pension payable to him in respect of his
pensionable service as a Parliamentary member, an
amount equal to the aggregate of his contributions
and any arrear contributions which have been deducted
from his salary or allowance in terms of this Act or a
law repealed thereby; and

(b) in lieu of any pension payable to him in respect of his
pensionable service under the applicable pensions
ordinance, an amount equal to the aggregate of the
amounts which have been paid by him or deducted
from his salary or allowance under such ordinance or
which have been paid by him in terms of paragraph
(b) or {c) of sub-section (2) of section fourteen of this
Act or paragraph (b) or (¢) of sub-section (2) or
sub-section (4) of section two or paragraph (a) or
(k) of sub-section (7) of section fhirteen of the amend-
ment Act, or which have been deducted from his
salary in terms of sub-section (4) of section fourteen
of this Act or sub-scction {5) of section two or para-
graph (c) of sub-section (7) of section thirteen of the
amendment Act.

(2) If a participating member elects to receive the amounts
referred to in sub-section (1), the unpaid balance of any amount
due by him in terms of any provision of Chapter I or of any
amount referred to in sub-section (4) of section fourteen, shall
cease to be payable.

20. (1) If a participating member who has not held a specified
officc was entitled to receive a special pension, and if any
pension or the aggregate amount of any pensions which become
payable to him in terms of sub-section (2) or (3) of section
sixteen is less than seventy-five per cent of the annual average
of his pensionable salary during the last four years of his
service, the pension or the aggregate amount of the pensions
payable to him in terms of sub-section (2) or (3) of section
sixteen shall be supplemented—

(a) by an amount equal to the special pension to which
he was entitled under the said ordinance; or

(b) by an amount equal to the deficit,
whichever is the lesser amount.

(2) If a participating member who has not occupied a
specified office and who was entitled to receive a special pension,
is not entitled to a pension in terms of section sixteen or makes
an election in terms of section nineteen, he shall, with effect
from the day following the last day of his service, be paid a
pension equal to the special pension to which he was entitled
under the applicable pensions ordinance: Provided that
if the said special pension exceeds seventy-five per cent of the
annual average of his pensionable salary during the last four
years of his service, the pension payable in terms of this sub-
section shall be reduced by an amount equal to the excess.

(3) If a participating member who has occupied a specified
office, was entitled to receive a special pension, and if the
aggregate amount of any pensions which become payable to
him——

{a) in terms of sub-section (2) or (3) of section sixteen; and
(b) in terms of section ten,

is less than seventy-five per cent of the annual average of his
salary during the last four years of his service or of the annual
average salary referred to in the proviso to sub-section (2) of
section ten, whichever is the higher average, the said aggregate
amount shall be supplemented—
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die pensioen ten opsigte van sy pensioengewende diens
ingevolge die toepaslike pensioenordonnansie aan hom
betaalbaar.

19. (1) 'n Deelnemende lid wat ingevolge artikel sestien
op 'n pensioen geregtig word, kan binne negentig dae na die
datum waarop hy die leeftyd van vyftig jaar bereik of die datum
waarop sy diens eindig, watter ook al die laatste datum is,
skriftelik kies—

(@) om in plaas van "n pensioen ten opsigte van sy pensioen-
gewende diens as 'n Parlementére lid aan hom betaal-
baar, 'n bedrag te ontvang gelyk aan die totaal van sy
bydraes en enige agterstallige bydraes wat ingevolge
hierdie Wet of *n daarby herroepe wet deur hom betaal
of van sy salaris afgetrekis; en

(b) om in plaas van ’n pensioen ten opsigte van sy pen-
sioengewende diens ingevolge die toepaslike pen-
sioenordonnansie aan hom betaalbaar, ‘n bedrag te
ontvang gelyk aan die totaal van die bedrae wat inge-
volge bedoelde ordonnansie deur hom betaal of van
sy salaris of toelae afgetrek is, of wat ingevolge para-
graaf (b) of (¢) van sub-artikel (2) van artikel veertien
van hierdie Wet of paragraaf () of (¢) van sub-artikel
(2) of sub-artikel (4) van artikel twee of paragraaf (@)
of (b) van sub-artikel (7) van artikel dertien van die
Wysigingswet deur hom betaal is, of wat ingevolge
sub-artikel (4) van artikel veertien van hierdie Wet of
sub-artikel (5) van artikel twee of paragraaf (¢) van
sub-artikel (7) van artikel dertien van die Wysigingswet
van sy salaris afgetrek is.

(2) Indien ’n deelnemende lid kies om die bedrae bedoel in
sub-artikel (1) te ontvang, is die onbetaalde balans van 'n
bedrag ingevolge 'n bepaling van Hoofstuk 1 deur hom ver-
skuldig, of van *n in sub-artikel (4) van artikel veertien bedoelde
bedrag, nie meer betaalbaar me.

20. (1) Indien 'n deeluemende lid wat nie 'n bepaalde amp
beklee het nie, geregtig was om n spesiale pensioen te ontvang,
en indien ’n pensioen of die totale bedrag van pensioene wat
ingevolge sub-artikel (2) of (3) van artikel sestien aan hom betaal-
baar word, minder is as vyf-en-sewentig persent van die jaarlikse
gemiddelde van sy pensioengewende salaris gedurende die
laaste vier jaar van sy diens, word die pensioen of die totale
bedrag van die pensioene wat ingevolge sub-artikel (2) of (3)
van artikel sestien aan hom betaalbaar is, aangevul—

(@) met 'n bedrag gelyk aan die spesiale pensioen waarop
hy ingevolge die gemelde ordonnansie geregtig was; of
(b)Y met 'n bedrag gelyk aan die tekort,
watter bedrag ook al die minste is.

(2) Indien ’n deelnemende lid wat nie 'n bepaalde amp beklee
het nie, en wat geregtig was om ’n spesiale pensioen te ontvang,
nie op 'n pensioen ingevolge artikel sestien geregtig is nie, of
'n keuse ingevolge artikel negentien doen, word daar met
ingang van die dag wat volg op die laaste dag van sy diens,
aan hom ’n pensioen betaal gelyk aan die spesiale pensioen
waarop hy ingevolge die toepaslike pensioenordonnansie
geregtig was: Met dien verstande dat indien die gemelde spesiale
pensioen meer is as vyf-en-sewentig persent van die jaarlikse
gemiddelde van sy pensioengewende salaris gedurende die
laaste vier jaar van sy diens, die pensioen betaalbaar ingevolge
hierdie sub-artikel, met 'n bedrag gelyk aan die oorskot ver-
minder word.

(3) Indien ’n deelnemende lid wat 'n bepaalde amp beklee
het, geregtig was om ’n spesiale pensioen te ontvang, en indien
die totale bedrag van pensioene wat aan hom betaalbaar word—

{a) ingevolge sub-artikel (2) of (3} van artikel sestien; en
(&) ingevolge artikel 7ien,
minder is as vyf-en-sewentig persent van die jaarlikse gemiddelde
van sy salaris gedurende die laaste vier jaar van sy diens of van
die in die voorbehoudsbepaling by sub-artikel (2) van artikel
tien bedoelde jaarlikse gemiddelde salaris, watter gemiddelde
ook al die hoogste is, word die gemelde totale bedrag aangevul—

Keuse van
betaling in plaas
van pensioen.

Supplementére
pensioene.
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(i) by an amount equal to the special pension he was
entitled to receive; or
(i) by an amount equal to the deficit,
whichever is the lesser amount.

(4) If a participating member who has occupied a specified
officc and who was entitled to receive a special pension, is not
entitled to a pension in terms of section sixteen or makes an
election in terms of section nineteen and if the pension payable
to him in terms of section zen is less than seventy-five per cent
of the annual average of his salary during the last four years
of his service or the annual average salary referred to in the
proviso to sub-section {2) of section fen, whichever is the
higher average, the pension payable to him in terms of section
ten shall be supplemented-—

{a) by an amount equal to the special pension he was
entitled to receive; or
(b) by an amount equal to the deficit,
whichever is the lesser amount.

Pe‘;@“’“l‘éﬁdﬂ' 21. For the purpose of determining any maximum amount
Goermed to be pen. Teferred to in sub-section (2) of section fen, any pension to which
sion under section & participating member becomes entitled in terms of section
5 for certain sixteen, shall be deemed to be a pension payable under section

purposes, five,

gensg’“s and d"ther 22. (1) If any participating member who is entitled to or in

o?ngaﬁii?pévfin%ws receipt of a pension in terms of section sixteen dies after the

members. termination of his service, there shall, if he has not made an
clection in terms of section nineteen, be paid to his widow a
pension equal to two-thirds of such pension.

(2) If any participating member who is entitled to or in
receipt of a supplementary pension in terms of sub-section
(1), (3) or (4) of section twenty or a pension in terms of sub-
section (2) of that section, dies after the termination of his
service, there shall be paid to his widow a pension equal to
two-thirds of such pension.

(3) There shall be payable to the widow of a participating
member who dies while he is still a Parliamentary member—

{a) a pension equal to two-thirds of any pension to which
such member would have been entitled in terms of
this Chapter; and

() an amount equal to the amount of any other benefit
to which such member would have been entitled in
terms of this Chapter,

if he had not died but had ceased to be a Parliamentary member
at the date of his death.

(4) Whenever in terms of this section a pension becomes
payable to the widow of a participating member in respect of
his pensionable service under the applicable pensions ordinance
or by virtue of the fact that such member has held office as a
member of an executive committee or as chairman or deputy-
chairman of a provincial council or as chairman of the Legisla-
tive Assembly of the territory of South-West Africa or as
deputy-chairman and chairman of committees of the said
Assembly, the unpaid balance of any amounts referred to in
sub-section {4) of section fourteen shall be set off against such
pension.

(5) Whenever in terms of this section a pension becomes
payable to the widow of a participating member in respect of
his pensionable service as a Parliamentary member, the unpaid
balance of any amount due by such member under any provision
of Chapter I shall be set off against such pension.

(6) Any pension under this section shall be payable with
effect from the day following the date of the death of the
member concerned, irrespective of the age of such member at
that date.

(1) No widow shall be entitled to a pension or any other
benefit which in terms of this section is payable in respect of a
participating member’s pensionable service under the applicable
pensions ordinance or by virtue of the fact that such member
held office as a member of an executive committee or as chairman
or deputy-chairman of a provincial council or as chairman of
the Legislative Assembly of the territory of South-West Africa
or as deputy-chairman and chairman of committees of that
Assembly, unless she is a widow within the meaning of the
applicable pensions ordinance.

(8) No widow shall be entitled to a pension or any other
benefit which in terms of this section is payable in respect of a
participating member’s pensionable service as a Parliamentary
mel?ber unless she is a widow within the meaning of section
twelve, :
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(i) met ‘n bedrag gelyk aan die spesiale pensioen wat hy
geregtig was om te ontvang; of
(ii) met 'n bedrag gelyk aan die tekort,
watter bedrag ook al die minste is.

(4) Indien ’n declnemende lid wat "n bepaalde amp beklee
het cn wat geregtig was om °n spesiale pensioen te ontvang,
nie op 'n pensioen ingevolge artikel sestien geregtig is nie, of *n
keuse ingevolge artikel negentien doen, en indien die pensioen
betaalbaar aan hom ingevolge artikel tien minder is as vyf-en-
sewentig persent van die jaarlikse gemiddelde van sy salaris
gedurende dis laaste vier jaar van sy diens of van die in die
voorbehoudsbepaling by sub-artikel (2) van artikel tien bedoelde
jaarlikse gemiddelde salaris, watter gemiddelde ook al die
hoogste is, word die pensioen ingevolge artikel tien aan hom
betaalbaar, aangevul—

(a) met 'n bedrag gelyk aan die spesiale pensioen wat hy
geregtig was om te ontvang; of
(b) met 'n bedrag gelyk aan die tekort,
watter bedrag ook al die minste is.

21, By die bepaling van 'n maksimum bedrag vermeld in I; enSiOfn artikel
sub-artikel (2) van artikel tien, word 'n pensioen waarop n o crae
declnemende lid ingevolge artikel sestien geregtig word, geag ’n doeleindes geag

pensioen te wees wat ingevolge artikel vyf betaalbaar is. pensioen inge-
volge artikel 5
te wees,

22. (1) Indien ’n deelnemende lid wat ingevolge artikel PCSS‘O"W o
sestien op ’n pensioen geregtig is of dit ontvang, te sterwe kom g:ne;ggséegf
nadat sy diens ge€indig het, word daar, indien hy geen keuse van declnemende
ingevolge artikel negentien uitgeoefen het nie, aan sy weduwee lede.
n pensioen gelyk aan twee-derdes van sodanige pensioen betaal.

(2) Indien °n deelnemende Hd wat ingevolge sub-artikel (1),
(3) of (4) van artikel twintig op ’'n supplementére pensioen of
ingevolge sub-artikel (2) van daardie artikel op 'n pensioen
geregtig is of dit ontvang, te sterwe kom nadat sy diens geéindig
het, word daar aan sy weduwee 'n pensioen gelyk aan twee-
derdes van sodanige pensioen betaal.

(3) Daar word aan die weduwee van ’n deelnemende lid
wat te sterwe kom terwyl hy nog ’n Parlementére lid is—

(o) ’n pensioen betaal gelyk aan twee-derdes van ’n
pensicen waarop dié lid ingevolge hierdie Hoofstuk
geregtig sou gewees het; en

(b} 'n bedrag betaal gelyk aan die bedrag van enige ander
voordeel waarop dié lid ingevolge hierdie Hoofstuk
geregtig sou gewees het,

indien hy nie te sterwe gekom het nie, maar op die dag van sy
dood opgehou het om ’n Parlementére lid te wees.

(4) Wanneer 'n pensioen ingevolge hierdie artikel aan die
weduwee van ’n deelnemende lid betaalbaar word ten opsigte
van sy pensioengewende diens ingevolge die toepaslike pen-
sioenordonnansie of uit hoofde van die feit dat dié lid *n amp
beklee het as lid van ’n uitvoerende komitee of as voorsitter of
ondervoorsitter van 'n provinsiale raad of as voorsitter van die
Wetgewende Vergadering van die gebied Suidwes-Afrika of as
ondervoorsitter en voorsitter van komitees van gemelde Ver-
gadering, word die onbetaalde balans van enige in sub-artikel (4)
van artikel veertien bedoelde bedrae teen die pensioen verreken.

(5) Wanneer 'n pensioen ingevolge hierdie artikel aan die
weduwee van "n deelnemende lid betaalbaar word ten opsigte
van sy pensioengewende diens as ’n Parlementére lid, word die
onbetaalde balans van ’n bedrag ingevolge ‘n bepaling van
Hoofstuk I deur die lid verskuldig teen di¢ pensioen verreken.

(6) n Pensioen ingevolge hierdie artikel is betaalbaar vanaf
die dag wat volg op die datum waarop die betrokke lid te
sterwe gekom het, ongeag die ouderdom van dié lid op daardie
datum.

(7) Geen weduwee is op "n pensioen of enige ander voordeel
wat ingevolge hierdie artikel betaalbaar is ten opsigte van 'n
declnemende lid se pensioengewende diens ingevolge die toe-
paslike pensioenordonnansie of uit hoofde van die feit dat dié
lid 'n amp beklee het as lid van ’n uitvoerende komitee of as
voorsitter of ondervoorsitter van 'n provinsiale raad of as
voorsitter van die Wetgewende Vergadering van die gebied
Suidwes-Afrika of as endervoorsitter en voorsitter van komitees
van daardie Vergadering, geregtig nie tensy sy 'n weduwee binne
die bedoeling van die toepaslike pensioenordonnansie is.

(8) Geen weduwee is op ’n pensioen of enige ander voordeel
wat ingevolge hierdie artikel ten opsigte van ’n deelnemende lid
s¢ pensioengewende diens as ‘n Parlementére lid betaalbaar is,
gere gltig nie tensy sy "n weduwee binne die bedoeling van artikel
twaalf is.
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Pensions and other 23, (1) Any pension or other benefit which in terms of this
benefits to be paid

from revenue funds Chapter is payable in respect of a participating member’s

or from moneys
appropriated by
Parliament for
the purpose.

Revival of
previous service.

Provisions
relating to
persons who

do not or cannot
elect to become
participating
members.

pensionable service under a pensions ordinance or by virtue
of the fact that such member held office as a member of an
executive committee or as chairman or deputy-chairman of a
provincial council or as chairman of the Legislative Assembly of
the territory of South-West Africa or as deputy-chairman and
chairman of committees of that Assembly, shall be paid from
the revenue fund concerned.

(2) Any pension or other benefit which in terms of this
Chapter is payable in respect of a participating member’s
pensionable service as a Parliamentary member shall be paid
out of moneys appropriated by Parliament for the purpose.

24. (1) If any person to whom an amount has been paid in
terms of sub-section (1) or sub-paragraph (ii} of paragraph (b)
of sub-gection (2) or paragraph (@) or sub-paragraph (ii) of
paragraph (b) of sub-section (3) of section sixfeen, again
becomes a Parliamentary member, he shall pay or repay to
revenue or to the appropriate revenue fund, as the case may be,
any amount which was so paid to him or for which he ceased
to be liable in terms of sub-section (5) or (6} of section sixteen,
and the periods which were previously pensionable service
under the applicable pensions ordinance or as a Parliamentary
member shall again become such service.

(2) Any amount which becomes due in terms of sub-section
(1) in respect of any period of such person’s pensionable service
under the pensions ordinance, shall, for the purposes of this
Chapter, be deemed to be an amount referred to in sub-section
(4) of section fourteen, and any amount which so becomes due
in respect of any period of that person’s pensionable service
as a Parliamentary member, shall for the purposes of Chapter 1
be deemed to be arrear contributions,

25. (1) The following provisions shall apply in respect of
any person referred to in sub-section (3) of section fourteen
namely—

{a) save as provided in paragraph (c) such person shall
not be permitted or required to pay contributions in
terms of section two, and any contributions which
may have been deducted from his salary in terms of
that section shall be refunded to him;

(b) unless such person makes an election in terms of
paragraph {c) neither he nor his widow shall be entitled
to a pension or any other benefit under this Act;

{¢) if after such person has become a Parliamentary
member, he becomes the holder of a specified office
he may elect in writing within ninety days of the day
on which he becomes the holder of such an office,
to be subject to the provisions of this Chapter as
from that date, and if he makes such an election—

(i) any pension to which he is entitled under the
applicable pensions ordinance shall cease to be
payable to him as from that date and he shall
repay to the revenue fund concerned any amount
which may have been paid to him by way of such
pension in respect of any period as from that
date;

(i) he shall contribute in terms of section fwo as
from the said date.

(2) The provisions of sub-section (1) shall rmutatis mutandis
apply in respect of any person who on the date on which he
becomes a Parliamentary member is entitled to a pension
under the applicable pensions ordinance and who, by reason
of the fact that a period of more than one year has elapsed
between the last day of his service as a member of a provincial
council or of the Legislative Assembly of the territory of
South-West Africa or of an executive committee and the first
day of his service as a Parliamentary member, is not entitled
to make an election in terms of sub-section (1) of section
Sfourteen.

(3) If any Parliamentary member to whom sub-section (3)
of section thirteen or sub-section (3) of section thirteen bis
of the amendment Act applied, becomes the holder of a specified
office, he may elect in writing within ninety days of the date on
which he became the holder of such an office to be subject
to the provisions of this Chapter as from that date, and if he
makes such an election—

(a) any pension to which he is entitled under a pensions
ordinance shall cease to be payable and he shall
repay to the revenue fund concerned any amount
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23. (1) 'n Pensioen of ander voordeel wat ingevolge hierdie
Hoofstuk betaalbaar is ten opsigte van 'n deelnemende lid se
pensioengewende diens ingevolge 'n pensioenordonnansie of uit
hoofde van die feit dat dié lid 'n amp beklee het as lid van 'n
nitvoerende komitee of as voorsitter of ondervoorsitter van "n
provinsiale raad of as voorsitter van die Wetgewende Vergade-
ring van die gebied Suidwes-Afrika of as ondervoorsitter en
voorsitter van komitees van daardie Vergadering, word uit die
betrokke inkomstefonds betaal.

(2) 'n Pensioen of ander voordeel wat ingevolge hierdie
Hoofstuk betaalbaar is ten opsigte van 'n deelnemende lid se
pensioengewende diens as ’n Parlementére lid word betaal uit
gelde wat die Parlement vir dié doel bewillig.

24. (1) Indien iemand aan wie 'n bedrag ingevolge sub-artikel
(1) of sub-paragraaf (ii) van paragraaf (b) van sub-artikel (2) of
paragraaf (a) of sub-paragraaf (i) van paragraaf (b) van sub-
artikel (3) van artikel sestien betaal is, weer 'n Parlementére lid
word, moet hy aan inkomste of aan die toepaslike inkomste-
fonds, na gelang van die geval, enige bedrag wat aldus aan hom
betaal is of waarvoor hy ingevolge sub-artikel (5) of (6) van
artikel sestien opgehou het om aanspreeklik te wees, betaal of
terugbetaal, en word die tydperke wat voorheen pensioenge-
wende diens ingevolge die toepaslike pensioenordonnansie of
as 'n Parlementére lid was, weer sodanige diens.

(2) 'n Bedrag wat ingevolge sub-artikel (1) verskuldig word
ten opsigte van 'n tydperk van bedoelde persoon se pensioen-
gewende diens ingevolge die pensioenordonnansie word by die
toepassing van hierdie Hoofstuk geag ’n in sub-artikel (4) van
artikel veertien bedoelde bedrag te wees, en 'n bedrag wataldus
verskuldig word ten opsigte van "n tydperk van daardie persoon
se pensicengewende diens as 'n Parlementére lid word by die
toepassing van Hoofstuk 1 geag agterstallige bydraes te wees.

25. (1) Die volgende bepalings is van toepassing ten opsigte
van 'n in sub-artikel (3) van artikel veertien bedoelde persoon,
naamlik—

(a) behoudens die bepalings van paragraaf (¢), word so
iemand nie toegelaat of verplig om ingevolge artikel
twee bydraes te betaal nie, en word enige bydraes wat
ingevolge daardie artikel van sy salaris afgetrek is,
aan hom terugbetaal;

(b) tensy so iemand ’n keuse ingevolge paragraaf (c)
uitoefen, is ndg hy ndg sy weduwee ingevolge hierdie
Wet op 'n pensioen of ’n ander voordeel geregtig;

(¢) indien so iemand nadat hy ’n Parlementére lid geword
het die bekleér van ’n bepaalde amp word, kan hy,
binne negentig dae na die datum waarop hy die bekleér
van so 'n amp word, skriftelik kies om vanaf daardie
datum aan die bepalings van hierdie Hoofstuk onder-
hewig te wees, en indien hy so "n keuse uitoefen—

(i) hou ’n pensioen waarop hy ingevolge die toe-
paslike pensioenordonnansie geregtig is, vanaf
daardie datum op om aan hom betaalbaar te
wees, en betaal hy aan die betrokke inkomste-
fonds enige bedrag terug wat ten opsigte van
enige tydperk vanaf daardie datum by wyse
van sodanige pensioen aan hom betaal is;

(ii) dra hy vanaf genoemde datum by ingevolge artikel
twee.

(2) Die bepalings van sub-artikel (1) is mutatis mutandis van
toepassing ten opsigte van iemand wat op die datum waarop
hy ’n Parlementére lid word, ingevolge die toepaslike pensioen-
ordonnansie op 'n pensioen gereglig is, en wat op grond van
die feit dat 'n tydperk van meer as cen jaar tussen die laaste
dag van sy diens as lid van 'n provinsiale raad of van die Wet-
gewende Vergadering van die gebied Suidwes-Afrika of van 'n
uitvoerende komitee en die eerste dag van sy diens as 'n Par-
lementére lid verstryk het, nie geregtig is om ingevolge sub-artikel
(1) van artikel veertien 'n keuse uit te oefen nie.

(3) Indien ’n Parlementére lid op wie sub-artikel (3) van
artikel dertien of sub-artikel (3) van artikel dertien bis van die
Wysigingswet van toepassing was, die bekleér van ’n bepaalde
amp word, kan hy binne negentig dae na die datum waarop hy
die bekleér van so *n amp geword het, skriftelik kies om vanaf
daardie datum aan die bepalings van hierdie Hoofstuk onder-
hewig te wees en indien hy so 'n keuse uitoefen—

{a) hou enige pensioen waarop hy ingevolge 'n pensioen-
ordonnansie geregtig is, op om aan hom betaalbaar
te wees, en betaal hy aan die betrokke inkomstefonds

Pensioene en
ander voordele
word betaal uit
inkomstefondse
of uit gelde wat
deur die Parle-
ment vir dié
doel bewillig is.

Herstel van
vorige diens.

Bepalings met
betrekking tot
persone wat nie
kies of nie

kan kies om
deelnemende
lede te word nie.
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Special
provisions
relating

to certain
participating
members.

No pension

under this
Chapter or

any pensions
ordinance payable
to certain persons.

Abatement of
pensions.

which may have been paid to him by way of such
pension in respect of any period as from that date; and

(b) he shall contribute in terms of section ¢two as from
the said date.

(4 If any Parliamentary member to whom sub-section (3)
of section thirteen bis of the amendment Act applied, makes
an election in terms of sub-section (3) of this section—

(a) he shall pay to revenue an amount calculated at the
rate of six rand for each month of the period of his
service as a member of the Legislative Assembly of
South-West Africa;

(b) such service shall for the purposes of this Chapter be
deemed to be “pensionable service under the applicable
pensions ordinance” as defined in section thirteen; and

(¢) notwithstanding anything to the contrary contained
in sub-section (1) of section twenty-three any pension
or benefit which in terms of this Chapter becomes
payable in respect of such service, shall be paid out
of revenue.

(5) (@) Any amount which becomes payable by a Parliamen-
tary member in terms of paragraph (a) of sub-section
(4), may, if he so desires, be deducted from his salary
by the responsible accounting officer in monthly
instalments at the rate of six rand per month and
shall be paid to revenue.

(b) Such amount shall for the purposes of sub-section (6)
of section sixteen, paragraph (b) of section eighteen,
sub-section (2) of section nineteen and sub-section
(4) of section twenty-two, be deemed to be an amount
referred to in sub-section (4) of section fourteen.

26. Notwithstanding anything to the contrary contained in
this Chapter—

(a) any service referred to in paragraph (b) of sub-section (5)
of section thirteen bis of the amendment Act shall,
for the purposes of this Chapter, be deemed to be
“pensionable service under the applicable pensions
ordinance” as defined in section thirteen of this Act;
and

(b) any pension or other benefit which in terms of this
Chapter becomes payable in respect of such service,
shall be paid out of revenue.

27. (1) No pension or any other benefit for which this
Chapter or any pensions ordinance makes provision shall be
payable to any person to whom section nire applies or to the
widow of any such person.

(2) Contributions or other amounts which any person is
required to pay in terms of this Chapter or any pensions or-
dinance shall cease to be payable as from the date on which he
becomes Prime Minister, and no contributions shall at any
time thereafter, irrespective of whether he thereafter ceases to
be Prime Minister, be deducted from his salary under this
Chapter or any pensions ordinance, and any amounts which
may still be due by such person in terms of this Chapter or
any pensions ordinance but are unpaid on the said date, shall
cease to be payable.

CHAPTER III.
MISCELLANEOUS PROVISIONS.

28. (1) If any person (other than the widow of a member)
who is under the Pensions Act, the Parliamentary Service
Pensions Amendment Act, 1963 (Act No. 96 of 1963), or this
Act in receipt of a pension or entitled to a pension which owing
to his age is not payable to him, again becomes a member, such
pension shall cease to be paid to him, or, as the case may be,
such person shall cease to be entitled to such pension, and if
he thereafter ceases to be a member, his pension shall be recal-
culated in terms of section five, fen, sixteer or twenty on the
combined periods of his service if, on the date on which he
again became a member, he was not entitled to the maximum
pension or pensions payable to him under this Act.

(2) If any widow who is in receipt of or entitled to a pension
in terms of—

(a) section twelve or twenty-two;

(b) an ordinance made under the powers conferred on a
P :
provincial council by the Provincial Powers Extension
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enige bedrag terug wat ten opsigte van enige tydperk
vanaf daardie datum by wyse van sodanige pensioen
aan hom betaal is; en

(b) dra hy vanaf genoemde datum by ingevolge artikel
twee.

(4) Indien ’n Parlementére lid op wie sub-artikel (3) van
artikel dertien bis van die Wysigingswet van toepassing was, 'n
keuse ingevolge sub-artikel (3) van hierdie artikel uitoefen—

(a) betaal hy ’n bedrag aan inkomste bereken teen ses rand
vir elke maand van die tydperk van sy diens as lid
van die Wetgewende Vergadering van Suidwes-
Afrika;

(b) word sodanige diens by die toepassing van hierdie
Hoofstuk geag ,,pensioengewende diens ingevolge
die toepaslike pensioenordonnansie” te wees soo0s in
artikel dertien omskryf; en

(¢) word ’n pensioen of voordeel wat ingevolge hierdie
Hoofstuk ten opsigte van sodanige diens betaalbaar
word, ondanks andersluidende bepalings van sub-
artikel (1) van artikel drie-en-twintig uit inkomste
betaal.

(5) (a) ’'n Bedrag wat ingevolge paragraaf (a) van sub-artikel
(4) deur ’n Parlementére lid verskuldig word, kan,
indien hy dit verlang, deur die verantwoordelike
rekenpligtige amptenaar van sy salaris afgetrek word
in maandelikse paaiemente teen ses rand per maand,
en word aan inkomste betaal.

(b) By die toepassing van sub-artikel (6) van artikel
sestien, paragraaf (b) van artikel agtien, sub-artikel
(2) van artikel negentien en sub-artikel (4) van artikel
twee-en-twintig word sodanige bedrag geag ’n in sub-
artikel (4) van artikel veertien bedoelde bedrag te wees.

26. Ondanks andersluidende bepalings van hierdie Hoofstuk— f&?'ﬁg&:ﬁ%ﬂ;ﬂﬁ
(a) word enige diens in paragraaf (b) van sub-artikel (5) van 1ot sekere deel-
artikel dertien bis van die Wysigingswet bedoel, by die nemende lede.
toepassing van hierdie Hoofstuk geag ,,pensioen-
gewende diens ingevolge die toepaslike pensioen-
ordonnansie” te wees soos in artikel dertien van hierdie
Wet omskryf; en
(b) word ’n pensioen of ander voordeel wat ingevolge
hierdie Hoofstuk ten opsigte van sodanige diens betaal-
baar word, uit inkomste betaal.

27. (1) Geen pensioen of ander voordeel waarvoor hierdie Geen Il’ens}ifele_
Hoofstuk of ’n pensioenordonnansie voorsiening maak, is aan 8% €% 5e7e
iemand op wie artikel nege van toepassing is of aan die weduwee pensicenordon-
van so iemand betaalbaar nie. nansie aan sekere

(2) Bydraes of ander bedrae wat iemand ingevolge hierdie P2507C betaal-
y . R aar nie.
Hoofstuk of ’n pensioenordonnansie moet betaal, hou vanaf
die datum waarop hy Eerste Minister word op om betaalbaar
te wees, en geen bydraes word te eniger tyd daarna, ongeag of
hy daarna ophou om Eerste Minister te wees, ingevolge hierdie
Hoofstuk of 'n pensioenordonnansie van sy salaris afgetrek nie,
en enige bedrae wat nog ingevolge hierdie Hoofstuk of ’n
pensioenordonnansie deur so iemand verskuldig is, maar op
daardie datum nie betaal is nie, hou op om betaalbaar te wees.

HOOFSTUK III.

DIVERSE BEPALINGS.

28. (1) Indien iemand (behalwe dic weduwee van ’n lid) Terughouding
wat ingevolge die Pensioenwet, dic Wysigingswet op Pensioene V21 pensioenc.
vir Parlementsdiens, 1963 (Wet No. 96 van 1963), of hierdie
Wet 'n pensioen ontvang of geregtig is op *n pensioen wat weens
sy ouderdom nie aan hom betaalbaar is nie, weer n lid word,
word bedoelde pensioen nie meer aan hom betaal nie of, na
gelang van die geval, hou so iemand op om op die pensioen
geregtig te wees, en word sy pensioen, indien hy daarna ophou
om ’n lid te wees, ingevolge artikel vyf, tien, sestien of twintig
op die gesamentlike tydperke van sy diens herbereken indien
hy op die datum toe hy weer lid geword het, nie op die maksi-
mum pensioen of pensioene ingevolge hierdie Wet aan hom
betaalbaar, geregtig was nie.

(2) Indien ’n weduwee wat in ontvangs is van of geregtig is
op 'n pensioen ingevolge—

(a) artikel twaalf of twee-en-twintig;
(b) ’n ordonnansie verorden kragtens die bevoeghede by die
Wet tot Uitbreiding van Provinsiale Bevoegdhede, 1960
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Act, 1960 (Act No. 42 of 1960), or in terms of the
Legislative Assembly and Executive Committee Mem-
bers’ Pensions Ordinance, 1961 (Ordinance No. 29 of
1961}, of South-West Africa by virtue of any service
rendered by her late husband as a member of a pro-
vincial council or an executive committee of a
province or as a member of the Legislative Assembly
of the territory of South-West Africa or the executive
commiittee of that territory; or

(c) section twelve of the Pensions Act or section ten of the
Parliamentary Service Pensions Amendment Act, 1963,

becomes a member, such pension shall cease to be paid or
payable to her during the period of her service as a member.

29. (1) If the period of service of a member terminated
prior to the commencement of the Constitution Act, by reason
of the dissolution of the Senate or the House of Assembly, he
shall, if he was again clected or nominated at the ensuing
election or nomination of any member or members of the
Senate or the House of Assembly, be deemed to have been a
member during the period between the date of the dissolution
and the date of his re-election or re-nomination and such
period shall for the purposes of this Act be deemed to be a
period of service.

(2) Any member who has contributed or elected to con-
tribute in respect of any period of his service which terminated
prior to the commencement of the Constitution Act, in con-
sequence of the dissolution of the Senate or the House of
Assembly, shall, if he was not again elected or nominated at
the ensuing election or nomination of any member or members
of the Senate or the House of Assembly, contribute at the rate
of twelve rand per month in respect of any remaining portion
of any uncompleted year of the period of service which so
terminated, provided such portion does not exceed six months,
and any period in respect of which he so contributes shall be
included in his pensionable service.

(3) Any amount required to be contributed by any person in
terms of sub-section (2) shall be deducted from any pension
to which he may become entitled under this Act.

30. All pensions and benefits for which Chapter I of this
Act makes provision shall be paid from revenue.

31. (1) No pension or benefit and no right in respect of a
pension or benefit payable under this Act, shall be capable of
being assigned or transferred or otherwise ceded or of being
pledged or hypothecated or, save as is provided in sub-section
(2) of section eleven of the Maintenance Act, 1963 (Act No. 23 of
1963), be liable to be attached or subjected to any form of
execution under a judgment or order of a court of law.

(2) If any person attempts to assign or transfer or otherwise
cede or to pledge or hypothecate any such pension or benefit to
which he is entitled or any right in respect of such pension or
benefit, payment of such pension or benefit may, if the Minister
of Social Welfare and Pensions so directs, be withheld, sus-
pended or discontinued: Provided that the Minister of Social
Welfare and Pensions may direct that such pension or benefit
or part thereof be paid to one or more of the dependants of
such person or to a trustee for such person or his dependants
during such period as he may determine.

32. If the estate of any person who is in receipt of a pension
under this Act is sequestrated or surrendered, such person’s
pension shall be deemed not to form part of the assets in his
insolvent estate.

33. (1) A member who is a member of the Senate or of the
House of Assembly and who is entitled to make any election
under this Act, may do so by notice in writing to the Secretary
to the Senate or the Secretary to the House of Assembly, as
the case may be.

(2) Any other member who is entitled to make any election
under this Act, may do so by notice in writing to the Secretary
for Social Welfare and Pensions.
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(Wet No. 42 van 1960), aan ’n provinsiale raad verleen,
of ingevolge die Ordonnansie op Pensioene aan Lede
van die Wetgewende Vergadering en die Uitvoerende
Komitee, 1961 (Ordonnansie No. 29 van 1961), van
Suidwes-Afrika, uit hoofde van enige diens deur haar
oorlede eggenoot verrig as lid van *n provinsiale raad
of uitvoerende komitee van ’n provinsie of as lid van
die Wetgewende Vergadering van die gebied Suidwes-
Affrika of die uitvoerende komitee van daardic gebied;
o

{c) artikel twaalf van die Pensioenwet of artikel tien van
die Wysigingswet op Pensioene vir Parlementsdiens,
1963,

’n lid word, word bedoelde pensioen gedurende die tydperk
van haar diens as lid nie aan haar betaal nie en is dit nie aan
haar betaalbaar nie.

29. (1) Indien ’n lid se tydperk van diens voor die inwerking-
treding van die Grondwet uit hoofde van die ontbinding van die
Senaat of die Volksraad beéindig was, word hy, indien hy weer
by die eersvolgende verkiesing of benoeming van enige lid of
lede van die Senaat of die Volksraad verkies of benoem was,
geag 'n lid te gewees het gedurende die tydperk tussen die datum
van die ontbinding en die datum van sy herverkiesing of her-
benoeming en bedoelde tydperk word by die toepassing van
hierdie Wet geag "n tydperk van diens te wees.

(2) 'n Lid wat bygedra het of wat gekies het om by te dra ten
opsigte van enige tydperk van sy diens wat uit hoofde van die
ontbinding van die Senaat of die Volksraad voor die inwerking-
treding van die Grondwet befindig was, moet, indien hy by die
eersvolgende verkiesing of benoeming van enige lid of lede van
die Senaat of die Volksraad nie weer verkies of benoem was nie,
bydra teen die koers van twaalf rand per maand ten opsigte
van enige oorblywende gedeelte van enige onvoltooide jaar van
die tydperk van diens wat aldus beéindig was, mits bedoelde
gedeelte nie meer as ses maande is nie, en ’n tydperk ten op-
sigte waarvan hy aldus bygedra het, word by sy pensioenge-
wende diens ingereken.

(3) Enige bedrag wat ingevolge sub-artikel (2) deur enige
persoon bygedra moet word, word afgetrek van enige pensioen
waarop hy ingevolge hierdie Wet geregtig word.

30. Alle pensioene en voordele waarvoor Hoofstuk I van
hierdie Wet voorsiening maak, word uit inkomste betaal.

31. (1) Geen pensioen of voordeel en geen reg ten opsigte
van 'n pensioen of voordeel betaalbaar ingevolge hierdie Wet
kan oorgemaak of oorgedra of andersins gesedeer of verpand of
verhipotekeer word nie, of is, behalwe soos in sub-artikel (2)
van artikel elf van die Wet op Onderhoud, 1963 (Wet No. 23 van
1963), bepaal, vir beslaglegging vatbaar of aan enige vorm van
eksekusie ingevolge ‘n vonnis of bevel van 'n geregshof onder-
hewig nie.

(2) Indien iemand poog om so 'n pensioen of voordeel waar-
op hy geregtig is of 'n reg ten opsigte van so 'n pensioen of
voordeel oor te maak of oor te dra of andersins te sedeer of te
verpand of te verhipotekeer, kan die betaling van so 'n pensioen
of voordeel, indien die Minister van Volkswelsyn en Pensioene
dit gelas, weerhou, opgeskort of gestaak word: Met dien ver-
stande dat die Minister van Volkswelsyn en Pensioene kan gelas
dat so 'n pensioen of voordeel of ’n gedeelte daarvan gedurende
die tydperk wat hy bepaal aan een of meer van die afhanklikes
van so iemand of aan "n kurator ten behoewe van so iemand of
sy afhanklikes betaal word.

32. Indien die boedel van iemand wat ingevolge hierdie Wet
n pensioen ontvang, gesekwestreer of oorgegee word, word die
pensioen van daardie persoon geag nie *n deel uit te maak van die
bates in sy insolvente boedel nie.

33. (1) ’n Lid wat’nlid van die Senaat of van die Volksraad is
en wat ingevolge hierdie Wet geregtig is om *n keuse uit te oefen,
kan dit doen deur skriftelike kennisgewing aan die Sekretaris
van die Senaat of die Sekretaris van die Volksraad, na gelang van
die geval.

(2) ’n Ander lid wat ingevolge hierdie Wet geregtig is om ’n
keuse uit te oefen, kan dit doen deur skriftelike kennisgewing
aan die Sekretaris van Volkswelsyn en Pensioene.

Lede wat geag
word lede te
gewees het
gedurende sekere
tydperke wat nie
tydperke van
diens was nie.

Pensioene en
ander voordele
ingevolge
Hoofstuk T uit
inkomste
betaalbaar.

Pensioene en
ander voordele
nie vir beslag-
legging vatbaar
nie,

Gevolge van
insolvensie.

Wyse waarop
keuse uvitge-
oefen word.
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Administration of

Act.

Method of payment

of pensions.

Application of Act

to South-West
Africa.

Repeal of laws.

Short title and

34, The Secretary for Social Welfare and Pensions shall,
subject to the control of the Minister of Social Welfare and
Pensions, be charged with the general administration of this Act.

35. All pensions under this Act shall be paid in such instal-
ments and on such dates and in such manner as the Minister
of Social Welfare and Pensions may determine.

36. This Act shall, in so far as is necessary for the effective
application thereof, apply also in the Territory of South-West
Africa.

37. The laws specified in the Schedule to this Act are hereby
repealed to the extent indicated in the third column of that
Schedule.

38. This Act shall be called the Parliamentary Service and

commencement. - Administrators’ Pensions Act, 1965, and shall be deemed to have
come into operation on the first day of the month in which it
is published in the Gazette.
Schedule.
Laws REPEALED.
Number and
year of Law. Short Title. Extent of Repeal.
Act No. 70 | Parliamentary Service Pensions Act, 1951. The whole.
of 1951.
Act No. 68 | Parliamentary Service Pensions Amendment | The whole.
of 1956, Act, 1956,
Act No. 66 | Parliamentary Service Pensions Amendment | The whole.
of 1957, Act, 1957.
Act No, 46 | Parliamentary Service and Administrators’ | The whole.
of 1958. Pensions Amendment Act, 1958.
Act No. 48 | Parliamentary Service and Administrators’ | The whole.
of 1960. Pensions Amendment Act, 1960,
Act No. 70 | Parliamentary Service and Administrators’ | The whole.
of 1961. Pensions Amendment Act, 1961.
Act No. 92 | Pension Laws Amendment Act, 1962, Sections five, six and
of 1962, fifty-three,
Act No. 96 | Parliamentary Service Pensions Amendment | The whole.
of 1963, Act, 1963,
Act No. 84 | Pension Laws Amendment Act, 1964. Sections six, twenty-
of 1964. eight, twenty-nine

and thirty.
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34, Die Sekretaris van Volkswelsyn en Pensioene word,
onderhewig aan die beheer van die Minister van Volkswelsyn en

Uitvoering van
die Wet.

Pensioene, met die algemene uitvoering van hierdie Wet belas.

35. Alle pensicene ingevolge hierdie Wet word betaal in die Wyse van be-
paaiemente en op die datums en wyse wat die Minister van faling van
Volkswelsyn en Pensioene bepaal.

pensioene,

36. Hierdie Wet is, vir sover dit vir die doecltreffende toe- Toepassing van
passing daarvan nodig is, ook in die gebied Suidwes-Afrika van Yet op Suidwes-

toepassing.

-

Afrika.

37. Die Wette in die Bylae by hierdie Wet vermeld, word Herroeping
hierby herroep vir sover in die derde kolom van daardie Bylae van Wette.

aangetoon.

38, Hierdie Wet heet die Wet op Pensioene vir Parlements- Kort titel

diens en Administrateurs, 1965, en word geag in werking te
getree het op die cerste dag van die maand waarin dit in die

Staatskoerant gepubliseer word.

Bylae.

WETTE HERROEP.

en inwerking-
treding.

Nommer en
jaar van Wet.

Kort Titel.

In hoeverre herroep,

Wet No. 70
van 1951,

Wet No. 68
van 1956,

Wet No. 66
van 1957,

Wet No. 46
van 1958,

Wet No. 48
van 1960.

Wet No, 70
van 1961,

Wet No, 92
van 1962,

Wet No. 96
van 1963.

Wet No. 84
van 1964,

Wet op Pensioene vir Parlementsdiens, 1951.
Wysigingswet op Pensioene vir Parlements-
diens, 1956.

Wysigingswet op Pensioene vir Parlements-
diens, 1957.

Wysigingswet op Pensioene vir Parlements-
diens en Administrateurs, 1958,

Wyf.sigingswet op Pensioene vir Parlements-
diens en Administrateurs, 1960.

Wysigingswet op Pensioene vir Parlements-
diens en Administrateurs, 1961.

Wysigingswet op die Pensioenwette, 1962.

Wysigingswet op Pensioene vir Parlements-
diens, 1963,

Wysigingswet op die Pensioenwette, 1964.

Die geheel.
Die geheel.
Die geheel.
Die geheel.
Die geheel.
Die geheel.
Artikels vyf, ses en
drie-en-vyftig,

Die geheel.

Artikels ses, agt-en-
twintig, nege-cH-
rwintig en dertig.
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No. 86, 1965.]

ACT

To provide for the establishment of development corporations for
the economic development of the Bantu bomelands and for
matters incidental thereto.

(English text signed by the State President.)
(Assented to 18th June, 1965.)

BE IT ENACTED by the State President, the Senate and the
House of Assembly of the Republic of South Africa,
as follows:—

Definitions. 1. In this Act, unless the context otherwise indicates—

(i) “Bantu areas™ means the areas which in accordance
with the Bantu Trust and Land Act, 1936 (Act No.
18 of 1936), are scheduled Bantu areas or released
areas; (i)

(i) “Bantu company” means any company in which all
the shares are held by Bantu persons or by Bantu
persons and a corporation, and includes any asso-
ciation of persons of which only Bantu persons or
Bantu persons and a corporation are members; (ii)

(iii) “Bantu homeland” or “homeland” means the portions
of the Bantu areas occupied by a national unit; (iv)

(iv) “Bantu person’” means a person who in fact is or is
generally accepted as a member of any aboriginal
race or tribe of Africa and includes a Bantu company;
(iii)

(v) “board” means a board of directors referred to in
section ten; (vii)

(vi) “corporation” means a development corporation
established under section two; (v)

(vii) “Minister” means the Minister of Bantu Admini-
stration and Development; (vi)

(viii) “national unit” means a national unit mentioned
in sub-section (1) of section two of the Promotion
of Bantu Self-government Act, 1959 (Act No. 46 of
1959); (ix)

(ix) “‘regulations” means the regulations made under
section twenty-two. (viii)

Establishment, 2. (1) The Minister may by notice in the Gazette from a
nature and date fixed by him in such notice establish a development
gi%‘gg;tl}(g; tc:fa corporation in respect of the Bantu homeland of a national
corporation. unit mentioned in such notice.

(2} A corporation so established shall be known under the
name mentioned in the notice by which it has been established
and shall be a corporate body with limited Hability and with
perpetual succession and capable of suing and being sued in its
own name and of performing all such acts as are mecessary
for or incidental to the performance of the tasks and the
exercise of the powers entrusted to or conferred upon it by or
under this Act and the regulations.

(3) Upon the date so fixed, the Registrar of Companies
shall enter the name of such corporation in his registers.

Field of 3. (1) Save as is otherwise provided in this Act, the activities
gg;:;g?g&gfa of a corporation shall be confined to the Bantu homeland in

respect of which it has been established and to Bantu persons
belonging to the national unit concerned and to industrial,
business and financial undertakings of such Bantu persons
in the said homeland.
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No. 86, 1965.]

WET

Om voorsiening te maak vir die instelling van ontwikkelings-
korporasies vir die ekonomiese ontwikkeling van die Bantoe-
tuislande en vir daarmee in verband staande aangeleenthede.

(Engelse teks deur die Staatspresident geteken.)
(Goedgekeur op 18 Junie 1965.)

DAAR WORD BEPAAL deur die Staatspresident, die
Senaat en die Volksraad van die Republiek van Suid-
Afrika, soos volg:—

1. Tensy uit die samehang anders blyk, beteken in hierdie Woordbepalings.
Wet—

(i) ,.Bantoegebiede™ die gebiede wat volgens die Bantoe-
trust en -grond Wet, 1936 (Wet No. 18 van 1936),
afgesonderde Bantoegebiede of oopgestelde gebiede
is; (i)

(ii) ,,Bantoemaatskappy” ’'n maatskappy waarin al die
aandele besit word deur Bantoepersone of deur
Bantoepersone en ’n korporasie, en ook ’n vereniging
van persone waarvan slegs Bantoepersone of Bantoc-
persone en 'n korporasie lede is; (i1)

(iii) ,,Bantoepersoon’ ’n persoon wat werklik ’n lid van
’n inboorlingras of -stam van Afrika is of gewoonlik
daarvoor deurgaan en ook ’n Bantoemaatskappy; (iv)

(iv) ,,Bantoetuisland™ of , tuisland” die gedeeltes van die
Bantoegebiede wat deur ’n volkseenheid bewoon
word ; (iii)

(v) ,.korporasie” ’n ontwikkelingskorporasie kragtens
artikel twee ingestel ; (vi)

(vi) ,,Minister” die Minister van Bantoe-administrasie
en -ontwikkeling; (vii)

(vii) ,,raad” 'n raad van direkteure in artikel zien bedoel; (v)

(viii) ,,regulasies” die regulasies kragtens artikel twee-en-
twintig uitgevaardig; (ix)

(ix) ,,volkseenheid” ’n volkseenheid in sub-artikel (1) van
artikel twee van die Wet op die Bevordering van
Bantoe-selfbestuur, 1959 (Wet No. 46 van 1959),
vermeld. (viii)

LI

2. (1) Die Minister kan by kennisgewing in die Staats- Instelling,
koerant vanaf 'n datum deur hom in die kennisgewing bepaal 'n aard en ,
ontwikkelingskorporasie instel ten opsigte van die Bantoetuis- reg‘St.raS‘?ivan r
land van ’n volkseenheid in die kennisgewing vermeld. ontwikkelings-

g g korporasie.

(2) ’n Korporasie aldus ingestel staan bekend onder die naam
wat vermeld staan in die kennisgewing waarby hy ingestel is en
is ’n regspersoon met beperkte aanspreeklikheid en met ewig-
durende regsopvolging en bevoeg om in sy eie naam as eiser en
as verweerder in regte op te tree en om alle handelinge te verrig
wat nodig is vir of in verband staan met die verrigting van die
take en die uitoefening van die bevoegdhede wat deur of
kragtens hierdie Wet en die regulasies aan hom opgedra of
verleen word.

(3) Op die datum aldus bepaal, teken die Registrateur van
Maatskappye die naam van bedoelde korporasie in sy registers
aan.

3. (1) Behalwe vir sover hierdie Wet anders bepaal, is die Terrein van
aktiwiteite van ’n korporasie beperk tot die Bantoetuisland :V:;ls;aamhede
ten opsigte waarvan hy ingescel is en tot Bantoepersone wat tot korporasie.
die betrokke volkseenheid behoort en tot nywerheids-, sake-
en finansigle ondernemings van sodanige Bantoepersone binne
bedoelde tuisland.
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Objects of a
corporation,

Tasks to be
performed by a
corporation.

General
powers of a
corporation,

(2) For the purposes of this Act a corporation shall itself
determine whether an industrial, business or financial under-
taking is an undertaking of such Bantu persons and whether
a Bantu person belongs to the national unit concerned.

4. The obj=cts of a corporation shall be to plan and to
promote in all spheres the economic development of the Bantu
homeland in respect of which it has been established and the
general welfare and advancement of such Bantu homeland and
its population and to perform such other tasks as may be
entrusted to a corporation by or under this Act.

5. (1) The tasks to be performed by a corporation in respect
of the Bantu homeland for which it has been established,
shall include the following, namely-—

{a) to determine the general economic position and methods
for the acceleration of the economic growth;

(b) to determine the nature and extent of the natural
resources, which, in addition to the ordinary meaning
thereof, shall include labour, land, minerals, metals,
precious stones, water, wood, agriculture, fishing
and sea products, methods of transport and com-
munication and methods for the development of
power;

(¢) to plan, co-ordinate, inaugurate or carry out or to
assist in the planning, co-ordination, inauguration
or carrying out of development projects which are
intended to benefit and develop the Bantu homeland
concerned economically or which relate to the ex-
ploitation, development or utilization of a natural
resource;

(d) to prepare and bring about the implementation of any
other schemes for economic development, and to
investigate and report upon any schemes referred to
it by the Minister;

(e) to do research and to carry out investigations in respect
of 1émy matter which falls within the ambit of its
tasks;

(f) from time to time to investigate any projects and
schemes established under this Act and to report
therecon and make recommendations thereon to the
Minister;

(2) to encourage, promote and co-ordinate tuition in
any subject in the fields of agriculture, forestry,
mining, commerce, industry and any other field
which falls within the ambit of its tasks;

(k) to encourage and promote the establishment of
industrial, business and financial undertakings;

(i) to furnish technical and other assistance and expert
and specialized advice, information and guidance;

(/) to plan, encourage, co-ordinate or undertake the
training of Bantu persons as employees, officers,
managers or directors in the industrial, business
and financial field; and

(k) to perform any other task determined by the Minister
by notice in the Gazerte.

(2) In respect of any tasks referred to in sub-section (1),
which are also or may also be performed in a Bantu homeland
by any other corporation, board or body established by law,
the Minister may in particular cases or in general determine
which of those tasks, or to what extent those tasks, and any
power conferred in relation thereto, may be performed or
exercised by the corporation or by such other corporation,
board or body.

6. (1) For the purpose of achieving its objects a corporation
may—

(a) establish and carry on industrial, business and financial
undertakings, or acquire such undertakings from
persons who are not Bantu persons and sell or other-
wise dispose of such undertakings to Bantu persons;

(b) assist in connection with the establishment or extension
of such undertakings by Bantu persons, or achieve
the transfer to the Bantu homeland of such an existing
undertaking situated outside such homeland and
owned by a Bantu person who belongs to the national
unit concerned;

(c) establish or assist in establishing Bantu companies
for industrial, business or financial purposes;

(d) provide capital or other means;

(e) raise or borrow money with or without security and
with or without interest and on such other terms
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(2) By die toepassing van hierdie Wet bepaal ’n korporasie
self of ’n nywerheids-, sake- of finansigle onderneming ’n
onderneming van bedoelde Bantoepersone is en of 'n Bantoe-
persoon tot die betrokke volkseenheid behoort.

4. Die doelstellinge van *n korporasie is om op alle terreine die Doelstellinge
ekonomiese ontwikkeling van die Bantoetuisland ten opsigte ;i?pgrasie
waarvan hy ingestel is en die algemene welvaart en vooruitgang )
van sodanige Bantoetuisland en sy bevolking te beplan en te
bevorder en om die ander take te verrig wat deur of kragtens
hierdie Wet aan 'n korporasie opgedra word.

5. (1) Die take wat n korporasie moet verrig ten opsigte van Take deur ’n
?Ijet?ixéttgiuisland waarvoor hy ingestel is, sluit die volgende sglfggrta:‘;ord_

s

(a) om die algemene ekonomiese toestand en metodes vir
die versnelling van die ekonomiese groei te bepaal;

(b) om die aard en omvang te bepaal van die natuurlike
hulpbronne, wat, benewens die gewone betekenis
daarvan, ook arbeid, grond, minerale, metale, edel-
gesteentes, water, hout, landbou, visvangs en see-
produkte, vervoer- en kommunikasiemetodes en
metodes vir die ontwikkeling van krag, insluit;

(¢) om ontwikkelingsprojekte wat ten doel het om die
betrokke Bantoetuisland ckonomies te bevoordeel
en te ontwikkel, of wat in verband staan met die
ontginning, ontwikkeling of benutting van ’n natuur-
like hulpbron, te beplan, te koordineer, te loods o
uit te voer, of met die beplanning, kodrdinering,
loodsing of vitvoering daarvan behulpsaam te wees;

(d) om enige ander skemas vir ekonomiese ontwikkeling
op te stel en die uitvoering daarvan te bewerkstellig en
om skemas wat die Minister na hom verwys, te onder-
sock en daaroor verslag te doen;

(e) om navorsing te doen en ondersoek in te stel ten aan-
sien van enige aangeleentheid wat binne die raamwerk
van sy take val;

(f) om enige projekte en skemas wat kragtens hierdie Wet
tot stand gekom het, van tyd tot tyd te ondersoek en
verslag daaroor te doen aan en aanbevelings daaroor
te maak by die Minister;

(g) om onderrig in enige onderwerp op die gebied van
landbou, bosbou, mynbou, handel, nywerheid en enige
ander gebied wat binne die raamwerk van sy take val,
aan te moedig, te bevorder en te kodrdineer;

(#) om die oprigting en uitbreiding van nywerheids-, sake-
en finansiéle ondernemings aan te moedig en te be-
vorder;

(i) om tegniese en ander hulp en deskundige en ge-
spesialiseerde advies, inligting en voorligting te verskaf;

(/) om die opleiding van Bantoepersone as werknemers,
amptenare, bestuurders of dirckteure op nywerheids-,
handels- en finansiéle gebied te beplan, aan te moedig,
te koordineer of te onderneem; en

(k) om enige ander taak wat die Minister by kennisgewing
in die Staatskoerant bepaal, te verrig.

(2) Ten opsigte van enige take in sub-artikel (1) genoem wat
ook deur "n ander by wet ingestelde korporasie, raad of liggaam
in 'n Bantoctuisland verrig word of verrig kan word, kan-die
Minister in besondere gevalle of in die algemeen bepaal watter
van dié take, of in watter mate dié take, en enige bevoegdheid
wat in verband daarmee verleen is, deur die korporasie of deur
sodanige ander korporasie, raad of liggaam verrig of uitgeoefen
kan word.

6. (1) Ten einde sy doelstellinge te bereik kan 'n korporasie— Algemene
(a) nywerheids-, sake- en finansiéle ondernemings oprig en bevoegdhede
voortsit of sodanige ondernemings verkry van persone Kiﬁpgmsie'
wat nie Bantoepersone is nie en sodanige ondernemings
verkoop of andersins vervreem aan Bantoepersone;
(b) hulp in verband met die oprigting of uitbreiding van
sodanige ondernemings deur Bantoepersone verleen, of
die oorplasing na die Bantoetuisland bewerkstellig van
so 'n bestaande onderneming wat buite die tuisland
geled is en besit word deur *n Bantoepersoon wat tot die
betrokke volkseenheid behoort;
(¢) Bantoemaatskappye vir nywerheids-, sake- of finansiéle
doeleindes stig of help stig;
(d) kapitaal of ander middele voorsien:
{e) geld opneem of leen met of sonder sekuriteit en met of
sonder rente en op die ander bedinge en voorwaardes
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Additional
power of a
corporation
in connection
with safe-~
guarding of
investments.

and conditions as may be agreed upon and issue
debentures, bills of exchange and other negotiable
instruments;

(/) apply its funds or moneys to the establishment of a
reserve fund, or invest with the Public Debt Com-
missioners or in any other manner approved by
the Minister in consultation with the Minister of
Finance, any of its funds or moneys not immediately
required for the performance of its tasks;

(g) for the performance of its tasks purchase, hire or
otherwise acquire land or buildings; erect buildings
on its land; sell, let or otherwise dispose of or mortgage
such property or let any portion of any such building
as is for the time bzing not required for the perfor-
mance of its tasks;

(h) accept donations and receive any moneys offered or
due to it;

{i} act as broker;

(/) open banking accounts;

{k) employ officers and employees;

(/) enter into any contract on such terms and conditions
as may be agreed upon;

{m) lend money without security or with such security
as it may deem fit;

{n) support, carry out, guarantee, underwrite, finance
or bring about the issue of any loans, shares, stock
or debentures of a Bantu company;

{0} guarantee the due fulfilment of the contracts and
obligations of Bantu persons and enter into surety
bonds and deeds of security;

(p) act as agent or representative of a Bantu person,
or itself appoint agents or representatives;

(¢) purchase, hold, subscribe to or otherwise acquire
or take over movable property of any kind, including
any shares, stocks, debentures and securities of a
Bantu company, or an interest in any business of or
a mortgage over any property of any Bantu person
and may sell, alienate or pledge it or deal otherwise
therewith;

(r) by legal process cause any Bantu company in which
it has a share or interest to be liquidated or placed
under judicial management and may for that purpose
itself be appointed as liguidator or judicial manager;

(s) assume and accept cession and transfer of all rights
and obligations under any contract entered into by
and between the Minister and third persons on behalf
of such a corporation prior to its establishment

efore or after this Act comes into operation and
thereupon such rights and obligations shall be en-
forceable by and binding upon that corporation as
if it had been duly constituted at the time when the
contract was made and such contract had been made
with its authority;

and may, generally, do anything that is necessary for or conducive
to the attainment of its objects, even though it is not expressly
mentioned in this section.

(2) In respect of any powers referred to in paragraphs (@)
and (b) of sub-section (1) and in paragraphs (m) to (g), inclusive,
of the said sub-section, which are also or may also be exercised
in a Bantu homeland by any other corporation, board or body
established by law, the Minister may, in particular cases or
in general, determine which of those powers may be exercised
by the corporation or by such other corporation, board or body.

(3) The powers conferred by sub-section (1) may also be
exercised by a corporation in any urban area, as defined in
section one of the Bantu (Urban Areas) Consolidation Act,
1945 (Act No. 25 of 1945), which is surrounded by the Bantu
homeland for which such corporation has been established,
or which adjoins the said homeland but excluding an urban
area which is not intended for occupation or ownership by
Bantu persons.

7. If a corporation considers it necessary for safeguarding
any investment made by it, it may act as director, manager,
trustee, curator, executor or administrator of any business,
estate, trust or fund of a Bantu person or of a Bantu company
or may designate any person to act as such on behalf of the
corporation.
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waarop ooreengekom word, en skuldbriewe, wissels en
ander verhandelbare stukke uitreik;

(f) sy fondse of geld aanwend vir die instelling van ’n
reserwefonds, of enige van sy fondse of geld wat nie
onmiddellik vir die verrigting van sy take benodig is
nie, belé by die Staatskuldkommissarisse of op enige
ander wyse wat die Minister in oorleg met die Minister
van Finansies goedkeur;

(g) vir die verrigting van sy take grond of geboue koop,
huur of andersins verkry; geboue op sy grond oprig;
sodanige grond of geboue verkoop, verhuur of ander-
sins vervreem of dit met verband beswaar of enige ge-
deelte van so ’n gebou verhuur indien dit tydelik nie vir
die verrigting van sy take benodig is nie;

() skenkings aanneem en geld wat hom aangebied word of
hom toekom, in ontvangs neem;

(f) as makelaar optree;
(j) bankrekenings open;
(k) amptenare en werknemers in diens neem;

(/) enige kontrak aangaan op die bedinge en voorwaardes
waarop ooreengekom word;

() geld uitleen sonder sekuriteit of met dié sekuriteit wat
hy goedvind;

(n) die uitgifte van lenings, aandele, effekte of skuldbriewe
van 'n Bantoemaatskappy ondersteun, uitvoer, waar-
borg, onderskryf, finansier of bewerkstellig;

(0) borgstaan vir die behoorlike nakoming van die kon-
trakte en verpligtinge van Bantoepersone en borgaktes
en aktes van sekerheidstelling aangaan;

(p) optree as agent of verteenwoordiger van ’n Bantoe-
persoon of self agente of verteenwoordigers aanstel;

(¢9) enige soort roerende goed, met inbegrip van aandele,
effekte, skuldbriewe en geldwaardige stukke van ’'n
Bantoemaatskappy, of 'n belang in ’n saak van of ’n ver-
band oor goedere van 'n Bantoepersoon koop of besit
of daarop inskryf of dit andersins verkry of oorneem,
en kan dit verkoop, vervreem of verpand of andersins
daarmee handel;

() enige Bantoemaatskappy waarin hy ’n aandeel of belang
het, by regsproses laat likwideer of onder geregtelike
bestuur laat plaas en kan vir di€ doel self as likwidateur
of geregtelike bestuurder aangestel word;

(s) sessie en oordragvan alle regte en verpligtings ingevolge
enige kontrak wat aangegaan is deur en tussen die
Minister en derde partye namens so 'n korporasie voor
sy instelling voor of na hierdie Wet van krag word, aan-
vaar en aanneem en sodanige regte en verpligtinge is
daarna afdwingbaar deur en bindend vir dié korporasie
asof hy op die datum waarop die kontrak aangegaan
is, behoorlik ingestel was en die kontrak met sy
magtiging aangegaan was;

en kan hy in die algemeen enigiets doen wat nodig of bevorderlik
is vir die bereiking van sy doelstellinge, hoewel dit nie uitdruklik
in hierdie artikel vermeld word nie.

(2) Ten opsigte van enige bevoegdhede in paragrawe (a) en (b)
van sub-artikel (1) en in paragrawe (m) tot en met paragraaf (q)
van bedoelde sub-artikel genoem wat ook deur ’n ander by wet
ingestelde korporasie, raad of ander liggaam in ’n Bantoetuis-
land uitgeoefen word of uitgeoefen kan word, kan die Minister
in besondere gevalle of in die algemeen bepaal watter van dié
bevoegdhede deur die korporasie of deur sodanige ander kor-
porasie, raad of liggaam uitgeoefen kan word.

(3) ’n Korporasie kan die bevoegdhede wat by sub-artikel (1)
verleen word, ook uitoefen in ’n stadsgebied, soos omskryf
in artikel eer van die Bantoe (Stadsgebiede) Konsolidasie Wet,
1945 (Wet No. 25 van 1945), wat omsluit word deur die
Bantoetuisland waarvoor daardie korporasie ingestel is, of wat
aan bedoelde tuisland grens maar uitgesonderd ’n stadsgebied
wat nie vir okkupasie of besit deurBantoe persone bedoel is nie.

7. Indien ’n korporasie dit nodig ag ter beveiliging van 'n Bykomende
belegging deur hom gedoen, kan hy optree as direkteur, bestuur- bevocgdheid

der, trustee, kurator, eksekuteur of administrateur van ’n saak, g’:pgrasie
boedel, trust of fonds van ’n Bantoepersoon of van 'n Bantoe- j; verband

maatskappy of iemand aanwys om as sodanig namens die met beveiliging

korporasie op te tree.

van beleggings.
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8. A corporation may in respect of its officers and employees
prescribe the general conditions of service and disciplinary
measures and may remunerate, discharge or suspend them
temporarily, indemnify them in respect of any harm, damage
or loss suffered by them in the course of the performance of
their duties, and provide or give pension and sick benefits
for or to them.

9. The amount owing by a corporation at any time in respect
of loans negotiated and moneys raised shall not exceed one
half of the amount then obtained by adding the amount paid
up on shares in the corporation and the amount of any reserve
fund of the corporation, except to the extent authorized by the
Minister.

10. (1) The affairs of a corporation shall be managed and
controlled by a board of directors which may exercise all the
powers and shall perform all the duties of the corporation sub-
ject to the provisions of this Act and the regulations.

(2) The Minister shall from time to time fix the number o
directors of a board and he shall appoint such directors and
designate one of them as chairman of the board.

{(3) The Minister shall select all directors appointed by him
for their ability and experience in business or administration
or their knowledge of the requirements of the Bantu people
of the Bantu homeland concerned and their suitability other-
wise for appointment as directors.

11, (1) If the Minister is of opinion that circumstances
require the appointment of an alternate director, he may appoint
such a director to act in the place of any director during his
absence or incapacity to act as director,

(2) When an alternate director acts in the place of any
director he shall in all respects have all the powers and perform
all the duties of that director.

(3) An alternate director shall be remunerated, as determined
by the board, out of the remuneration which is due to the director
in whose place he is acting or would have become due to such
director if he had acted as director.

12. A member of the Senate or the House of Assembly or
a Provincial Council may not be appointed as a director or
an alternate director of a corporation.

13. (1) The Minister shall determine the period of office of
the directors of a corporation and also the period of office
of the chairman of a board.

(2) A director of a corporation shall hold office on such
conditions as to remuneration as the Minister may determine
and on such other conditions as may be prescribed by the
regulations.

14. A director of a corporation shall not be personally
liable for any loss or damage which may occur in or in con-
nection with the performance of his duties, unless such loss or
damage was due to his wilful misconduct, dishonesty, gross
negligence or failure to comply with any provision of this Act
or the regulations.

15. (1) Subject to the provisions of this section the share
capital of a corporation shall consist of a sum of money
determined by the Minister in consultation with the Minister
of Finance, which sum shall be divided into ordinary shares
of one rand each.

(2) The share capital of a corporation may, on the recom-
mendation of the board of the corporation, be increased to
such an extent as the Minister in consultation with the Minister
of Finance may deem expedient.

(3) Only the Scuth African Bantu Trust, established by
section four of the Bantu Trust and Land Act, 1936 (Act No.
18 of 1936), may become a shareholder in a corporation.

16, The Hability of the South African Bantu Trust as holder
of the shares in a corporation shall be limited to the amount
unpaid on the shares held by it.

17. The expenditure incurred by or on behalf of a corporation,
including the remuneration of directors, shall be defrayed out
of the funds of the corporation.

18. All income and property, and all profits of a corporation,
from whatever source the same may be acquired, shall be
applied exclusively to the promotion of the objects of acorpora-
tion and no dividend shall be paid to the shareholder.
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8. 'n Korporasie kan ten opsigte van sy amptenare en werk- ,Beioegdhed.e van

nemers die algemene diensvoorwaardes en tugmaatregls voor- 2 €O'PESE
A . nsicn van

skryf, en hy kan hulle besoldig, ontslaan of tydelik skors, hulle gy amptenare en
skadeloos stel ten opsigte van enige leed, skade of verlies deur werknemers.
hulle in die loop van die verrigting van hulle pligte opgedoen,
en pensioen- en siektevoordele vir hulle voorsien of aan hulle
verskaf.

9. Die bedrag deur 'n korporasie te eniger tyd verskuldig ten Beperking op
opsigte van lenings aangegaan en geld opgencem, mag nie die leﬂmgib?«& ,
helfte oorskry nie van die bedrag dan verkry deur die bedrag yO¢8Cael van

i p N A porasie.
opbetaal op aandele in die korporasie en die bedrag van cnige
reserwefonds van die korporasie bymekaar te tel, behalwe vir
sover die Minister dit gemagtig het,

10. (1) Die sake van 'n korporasie word bestuur en beheer Raad van
deur ’n raad van direkteure wat, met inagneming van dic be- direkteure.
palings van hierdic Wet en die regulasies, al die bevoegdhede van
die korporasie kan uitoefen en al sy pligte moet verrig.

(2) Die Minister bepaal van tyd tot tyd die getal direkteure
waaruit ‘n raad moet bestaan, en hy stel hulle aan en wys ecen van
hulle as voorsitter van die raad aan.

(3) Die Minister kies alle direkteure wat hy aanstel, op grond
van hulle bekwaamheid in en ondervinding van sake doen o
administrasie of hulle vertroudheid met die behoeftes van die
Bantoebevolking van die betrokke Bantoetuisland en hul
geskiktheid andersins vir aanstelling as direkteure.

11. (1) Indien die Minister van oordeel is dat omstandighede Plaasver-
dit vereis, kan hy 'n plaasvervangende direkteur aanstel om g?rlgftggfe
gedurende die afwesigheid van ’n direkteur, of sy onvermoé& om )
as direkteur op te tree, in sy plek op te tree.

(2) Wanneer 'n plaasvervangende direkteur in die plek van 'n
direkteur optree, het hy in alle opsigte al die bevoegdhede en
verrig hy al die pligte van daardie direkteur.

(3) Die plaasvervangende dirckteur word besoldig uit die
besoldiging wat die direkteur in wie se plek hy optree, toekom of
sou toegekom het, indien hy as direkteur opgetree het, en wel
soos die raad bepaal.

12. ’n Lid van die Senaat of Volksraad of *n Provinsiale Raad Verbod op
kan nie as direkteur of plaasvervangende direkteur van ’n kor- 323522535
porasie aangestel word nie, persone as
direkteure
of plaas-
vervangende
direkteure,

13. (1) Die Minister bepaal die ampstermyn van die direk- ’i‘,ﬁﬁi‘f}‘i{a’%’;’sm
leure van ‘n korporasie asook die ampstermyn van die voor- van direktenre.
sitter van *nraad.

(2) 'n Dirckteur van ’n korporasie beklee sy amp op die
voorwaardes betreffende besolding wat die Minister bepaal en op
die ander voorwaardes by die regulasies voorgeskryf.

14. 'n Direkteur van 'n korporasie is nic persoonlik aan- Aanspreeklikheid
sprecklik nie vir enige verlies of skade wat in of in verband met van direkteure
dic verrigting van sy pligte voorkom, tensy die verlies of skade [ S‘l':;:lfs
te wyte was aan sy opsetlike wangedrag, oneerlikheid, growwe )
nalatigheid of versuim om aan dic cen of ander bepaling van
hierdie Wet of dic regulasies te voldoen.

15. (1) Onderworpe aan die bepalings van hierdie artikel, A2ndele en
bestaan die aandelekapitaal van ’n korporasie uit 'n bedrag geld iigi?:{
deur die Minister in oorleg met die Minister van Finansies )
bepaal, watter bedrag in gewone aandele van een rand elk ver-
deel word.

(2) Die aandelekapitaal van ’n korporasiec kan op aanbe-
veling van die raad van die korporasie in so *n mate vermeerder
word as wat die Minister in oorleg met die Minister van Finan-
sies raadsaam ag.

(3) Slegs die Suid-Afrikaanse Bantoetrust, ingestel by artikel
vier van die Bantoetrust en -grond Wet, 1936 (Wet No. 18 van
1936), kan ’n aandeelhouer in *n korporasie word.

16. Die aansprecklikheid van die Suid-Afrikaanse Bantoetrust Aaﬂspregkliﬁheid
as houer van die aandele in 'n korporasie word beperk tot die Y4n dandeciiouer.
bedrag wat verskuldig is op die aandele deur hom besit.

17. Diec uitgawes wat deur of namens 'n korporasie aangegaan Uitgawes,
word, met inbegrip van die besoldiging van direkteure, word it
die fondse van die korporasie bestry.

18. Alle inkomste en eiendom, en alle winste van 'n kor- Aanwgnc%mg
porasie, uit watter bron ook al verkry, moet uitsluitend ter Y2m Winste.
bevordering van die doelstellinge van die korporasie aangewend .
word en geen dividend word aan die aandeelhouer betaal nie.
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Accounts and
audit.

Information to be
furnished to
Minister and
Parliament.

Matters submitted
to the Minister.

Regulations.

Liquidation of
a corporation.

Use of name of
a corporation.

Application of
Act No. 27 of
1913.

19. (1) A board of a corporation shall cause proper books
of account to be kept, as well as all necessary books and records
in connection therewith.

(2) The accounts of a corporation shall be audited by a
person who is a registered accountant and auditor, to be
appointed by the Minister.

20. (1) As soon as practicable after the end of every financial
year of a corporation, the board concerned shall submit to
the Minister——

(a) a balance sheet and profit and loss account which
truly and correctly reflects the state of the affairs
of the corporation as at the end of the last preceding
financial year;

(b) a report signed by the auditor appointed under sub-
section (2) of section nineteen and containing a
statement that to the best of his knowledge and
belief and on information supplied to him, the balance
sheet and profit and loss account reflects a true
statement of the assets and liabilities of the corporation
as at the end of the last preceding financial year and of
the profit and loss for the period covered, or, if he
is unable to make such a statement or to make it
without qualification, containing particulars of the facts
or circumstances which prevent him from making such
a statement, or an indication of such qualification,
as the case may be; and

{¢) a report of the board concerning the business of the
board during the last preceding financial year.

(2) The Minister shall lay copies of the balance sheet, profit
and loss account and reports referred to in sub-section (1)
on the Table of the Senate and of the House of Assembly within
one month after the receipt thereof by him, if Parliament is
in ordinary session, or, if Parliament is not in ordinary session,
within one month after the commencement of its next ensuing
ordinary session.

21. Upon any matter submitted by a board to the Minister
for decision, the Minister shall give his decision after consul-
tation with the board, and every such decision shall bs deemed
for all purposes to be a decision of the corporation concerned.

22, The Minister may make regulations as to—

(a) the place where the head office of a corporation shall
be situated;

(b) the date upon which the financial year of a corporation
shall end in every year;

{¢) the matters which shall from time to time be submitted
by a board to the Minister for decision, and the time
when this shall be done;

(d) the procedure to be followed by a board to obtain a
decision of the Minister on any matter;

(¢) the conditions of appointment and the powers and
duties of directors of a corporation, and the quorum
and procedure at meetings of a board;

(f) the keeping of registers, records and books of account;

(g) an official seal and the use thereof;

(h) the preparation and submission of annual balance
sheets, profit and loss accounts and reports by a board
and its auditor;

(i) theservice of notices; and

{7) such other matters as are necessary or useful to be
prescribed for the attainment of the objects of this
Act.

23. A corporation shall not be liquidated except by or under
the authority of an Act of Parliament.

24, (1) No person and no company shall carry on business
or be registered under the Companies Act, 1926 (Act No.
46 of 1926), under a name which is the same as that of a
corporation or so nearly resembles it as to be calculated to
deceive: Provided that the provisions of this section shall not
prohibit any company from carrying on business or remain-
ing registered under the name under which it was registered
under the said Act at the establishment of the corporation
concerned.

(2) Any person who carries on business in contravention
of sub-section (1) shall be guilty of an offence and liable on
conviction to a fine not exceeding one hundred rand.

25, No provision of the Bantu Land Act, 1913, shall apply
to a corporation.
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19. (1) 'n Raad van 'n korporasie moet toesien dat behoor-
like rekeningboeke, asook alle nodige boeke en aantekeninge in
verband daarmee, gehou word.

(2) Die rekenings van 'n korporasie moet geouditeer word
deur iemand wat ’n geregistreerde rekenmeester en ouditeur isen
wat deur die Minister benoem word.

20. (1) So gou doenlik na die einde van elke boekjaar van ’n
korporasie 1€ die betrokke raad aan die Minister voor——

() ’n balansstaat en 'n wins-en-verliesrekening wat die toe-
stand van die korporasie se sake aan die einde van die
jongste voorafgaande boekjaar juis en korrek aantoon;

(b) ’n verslag wat deur die kragtens sub-artikel (2) van
artikel negentien benoemde ouditeur onderteken is en
wat 'n verklaring bevat dat die balansstaat en wins-en-
verliesrekening na sy beste wete en oortuiging en
volgens inligting aan hom verstrek, *n juiste opgawe is
van die bates en laste van die korporasie aan die einde
van die jongste voorafgaande boekjaar en van die
winste en verliese vir die tydperk waaroor dit loop, of
wat, indien hy nie in staat is om so 'n verklaring te
doen nie, of om dit sonder voorbehoud te doen nie, 'n
uiteensetting bevat van die feite of omstandighede wat
hom belet om so ’n verklaring te doen, of, na gelang
van die geval, ’n aanduiding van die voorbshoud; en

{¢) ’n verslag van die raad oor die werksaamhede van die
raad gedurende die jongste voorafgaande boekjaar.

(2) Die Minister 18 afskrifte van die balansstaat, wins-en-ver-
liesrekening en verslae vermeld in sub-artikel (1), in die
Senaat en die Volksraad ter Tafel binne een maand nadat hy
hulle ontvang het as die Parlement in gewone sessie is, of, as die
Parlement nie in gewone sessie is nie, binne een maand na die
aanvang van sy eersvolgende gewone sessie.

21. Oor enige aangeleentheid wat deur "n raad aan die Minis-
ter voorgelé word vir beslissing, gee die Minister sy beslissing na
oorlegpleging met die raad, en elke sodanige beslissing word vir
alle doeleindes geag 'n besluit van die betrokke korporasie te
wees.

22, Die Minister kan regulasies uitvaardig betreffende—

(@) die plek waar die hoofkantoor van ’n korporasie geleé
moet wees;

(b) die datum waarop die boekjaar van 'n korporasie in
elke jaar eindig;

(¢) die aangeleenthede wat van tyd tot tyd deur ’n raad aan
die Minister voorgelé moet word vir beslissing en
wanneer dit gedoen moet word;

(d) die prosedure wat deur ’n raad gevolg moet word om ’n
beslissing van die Minister oor enige aangeleentheid te
verkry;

(e) die voorwaardes van aanstelling en die bevoegdhede en
pligte van dirckteure van ’n korporasie, en die kworum
en prosedure op vergaderings van 'n raad;

(f) die hou van registers, aantekeninge en rekeningboeke;

() 'n amptelike seél en die gebruik daarvan;

(#) die opmaak en voorlegging van jaarlikse balansstate,
wins-en-verliesrekenings en verslae van ’n raad en sy
ouditeur; :

(i% die bestelling van kennisgewings; en

{j) die ander aangeleenthede wat nodig of nuttig is om voor-
geskryf te word vir die bereiking van die cogmerke van
hierdie Wet, |

23. ’n Korporasie word nie gelikwideer nie behalwe by, of op
gesag van, ‘'n Wet van die Parlement.

24. (1) Niemand en geen maatskappy mag sake doen of krag-
tens die Maatskappywet, 1926 (Wet No. 46 van 1926), geregi-
streer word nie onder 'n naam wat dieselfde is as dié van 'n
korporasie of soveel daarmee ooreenkom dat dit bereken is om
te mislei: Met dien verstande dat hierdie artikel nie *n maat-
skappy belet om sake te doen, of geregistreer te bly, onder die
naam waaronder dit kragtens genoemde Wet by die instelling van
die betrokke korporasie geregistreer was nie.

(2) Iemand wat sake doen in stryd met sub-artikel (1), is aan
'n misdryf skuldig en by skuldigbevinding strafbaar met ’n
boete van hoogstens honderd rand.

25. Geen bepaling van die Bantoe Grond Wet, 1913, is op 'n
korporasie van toepassing nie.

Rekenings en
ouditering.

Inligting aan
die Minister
en die Parle-
ment verstrek
te word.

Aangeleenthede
aan die
Minister voorgelé.

Regulasies.

Likwidasie van
’n korporasie.

Gebruik van
naam van ‘n
korporasie.

Toepassing van
Wet No. 27
van 1913,
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Application of 26. (1) Subject to the provisions of sub-section (2} no
§&9C§6N0. 46 of provision of the Companies Act, 1926, shall apply to a
- corporation.

{2) The State President may by proclamation in the Gazette
declare that any provision of the Companies Act, 1926, which
i8 not inconsistent with the provisions of this Act, shall apply
to a corporation with such modifications as he may determine,

and may withdraw or amend any such proclamation.

Application of 27. No provision of the Banks Act, 1965, shall apply to
Act No. 23 of 1965, 4 corporation.

Short title. 28. This Act shall be called the Bantu Homelands Develop-
ment Corporations Act, 1965.
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26. (1) Behoudens die bepalings van sub-artikel (2), is geen Toepassing van
bepaling van die Maatskappywet, 1926, op ’n korporasie van ngtggé“
toepassing nie. ’

(2) Die Staatspresident kan by proklamasie in die Sraats-
koerant verklaar dat enige bepaling van die Maatskappywet,

1926, wat nie met die bepalings van hierdie Wet strydig is nie, op’
n korporasie van toepassing is met die veranderings wat hy
bepaal, en kan enige sodanige proklamasie intrek of wysig.

27. Geen bepaling van die Bankwet, 1965, is op 'n korpo- Toepassing van
rasie van toepassing nie. Wet No. 23 van

28. Hierdie Wet heet die Wet op die Ontwikkelingskorpo- Kort titel.
rasies vir Bantoetuislande, 1965.
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No. 87, 1965.]

ACT

To amend the Deeds Registries Act, 1937.

(Afrikaans text signed by the State President.)
(Assented to 18th June, 1965.)

BE IT ENACTED by the State President, the Senate and the
House of Assembly of the Republic of South Africa,
as follows :-—

An:égndr;ertx_t of 1. Section two of the Deeds Registries Act, 1937 (hereinafter
section 2 O inci 1 -

Aot 47 of 137, referred to as the pn‘ncq'aal Act), is herepy amended .
as agnen]de? by (a) by the substitution for sub-section (1) of the following
section 1 ¢ - ion:

Act 43 of 1957 sub-section: , _
and section 1 of “(1) Subject to the laws governing the public
Act 43 of 1962. ervice there shall be appointed—

(@) a chief registrar of deeds, who shall as such
be the chairman and executive officer of the
deeds registries regulations board mentioned in
section sine, who shall, subject to the directions
of the Minister, exercise such supervision over
all the deeds registries as may be necessary in
order to bring about uniformity in their practice
and procedure, and who shall also hold office
as one of the registrars of deeds mentioned in

paragraph (5);

(p) in respect of each deeds registry, a registrar -
of deeds or a registrar of Rand townships,
as the case may be, who shall be in charge
of the deeds registry in respect of which he has
been appointed;

{¢) for each deeds registry, one or more deputy
registrars of deeds or one or more assistant
registrars of deeds or Rand townships, as the
case may be, or one or more deputy registrars
of deeds and one or more assistant registrars
of deeds, who shall respectively have the power,
subject to the regulations, to do any act or
thing which may lawfully be done under this
Act or any other law by a registrar of deeds,
or by the Rand townships registrar, as the
case may be.”; and

{b) by the substitution for sub-section (1)bis of the following
sub-section:

“(2) No person shall be appointed as registrar,
deputy registrar or assistant registrar of deeds after
the commencement of the Deeds Registries Amend-
ment Act, 1957, unless he has passed the Public
Service Law Examination or an examination deemed
by the Public Service Commission to be equivalent
thereto and has served in the administrative division
of the public service in one or more deeds registries
or in the deeds registry established by the Deeds
Registry Proclamation, 1939 (Proclamation No.
37 of 1939), of the Administrator of South-West
Africa, or in one or more deeds registries established
under this Act and in the lastmentioned deeds registry
for a period of not less than seven years: Provided
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No. 87, 1965.]

WET

Tot wysiging van die Registrasie vanvAktes Wet, 1937.

DA

(Afrikaanse teks deur die Staatspresident geteken.)
(Goedgekeur op 18 Junie 1965.)

AR WORD BEPAAL deur die Staatspresident, die Senaat
en die Volksraad van die Republiek van Suid-Afrika,

s00s volg:—

1. Artikel twee van die Registrasic van Aktes Wet, 1937
(hieronder die Hoofwet genoem), word hierby gewysig—

(a) deur sub-artikel (1) deur die volgende sub-artikel te

(b) deur sub-artikel (1)bis deur die volgende sub-artikel te

vervang:

Wysiging van
artikel 2 van

Wet 47 van 1937,
soos gewysig deur
artikel 1 van

Wet 43 van 1957

,»(1) Daar word, met inagneming van die wets- en artikel 1 van

bepalings op die Staatsdiens, aangestel—

(a) 'n hoofregistrateur van aktes, wat as sodanig die
voorsitter en uitvoerende beampte is van die
registrasieregulasieraad vermeld in artikel nege,
wat met inagneming van die Minister se voor-
skrifte, sodanige toesig nitoefen oor alle registrasie-
kantore as wat nodig mag wees om eenvormigheid
in hul praktyk en prosedure teweeg te bring, en
wat ook die amp beklee van een van die registra-

teurs van aktes vermeld in paragraaf (b);

(b) ten opsigte van elke registrasickantoor, 'n regi-
strateur van aktes of ’n registrateur van Rand-
dorpe, na gelang van die geval, wat aan die hoof
staan van die registrasickantoor waaroor hy

aangestel is;

vir elke registrasickantoor, een of meer adjunk-
registrateurs van aktes of een of meer assistent-
registrateurs van aktes of Rand-dorpe, na gelang
van die geval, of een of meer adjunk-registrateurs
van aktes en een of meer assistent-registrateurs
van aktes, wat onderskeidelik bevoeg is om, met
inagneming van die regulasies, enige handeling
of ding te doen wat kragtens hierdie Wet of enige
ander wetsbepaling wettig verrig kan word deur 'n
registrateur van aktes of deur die registrateur van

Rand-dorpe, na gelang van die geval.”’; en

vervang:

»(2) Niemand word na die inwerkingtreding van die

Wysigingswet op Registrasie van Aktes, 1957, as
registrateur, adjunk-registrateur of assistent-registra-
teur van aktes aangestel nie, tensy hy in die Staats-
dienseksamen in die Regte of ’n eksamen wat die

Staatsdienskommissie daaraan gelykwaardig ag, ge-

slaag het, en in die administratiewe afdeling van die
Staatsdiens in een of meer registrasickantore van aktes
of in die registrasiekantoor ingestel deur die Registra-
sie van Aktes Proklamasie, 1939 (Proklamasie No. 37
van 1939), van die Administrateur van Suidwes-

Afrika, of in een of meer ingevolge hierdie Wet inge-

stelde registrasiekantore van aktes en in laasbedoelde
registrasickantoor vir ’n tydperk van minstens sewe
jaar gedien het: Met dien verstande dat hierdie sub-

Wet 43 van 1962.
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Substitution of
section 3 of

Act 47 of 1937,
as amended by
section 14 of

Act 50 of 1956,
section 2 of

Act 43 of 1957
and section 2

of Act 43 of 1962,

that this sub-section shall not apply with reference
to the appointment as registrar of deeds of any
person who held office as registrar of deeds in terms
of the said proclamation or as an assistant registrar
of deeds at the commencement of the said Act or
with reference to the appointment of the Rand
townships registrar or assistant Rand townships
registrar.”.

2. The following section is hereby substituted for section
three of the principal Act:

“Dutiesof 3, (1) The registrar shall, subject to the pro-
registrar.  yisions of this Act—

(a) take charge of and, except as provided in
sub-section (2), preserve all records which
were prior to the commencement of this
Act, or may become after such commence-
ment, records of any deeds registry in respect
of which he has been appointed: Provided
that the registrar may destroy or otherwise
dispose of any record as prescribed which
has been cancelled in terms of this sub-section;

(b) examine all deeds or other documents sub-
mitted to him for execution or registration,
and after examination reject any such deed
or other document the execution or regis-
tration of which is not permitted by this
Act or by any other law, or to the execution
or registration of which any other valid
objection exists: Provided that such deed
or document need not be examined in its
entirety before being rejected ;

(c) register grants or leases of land lawfully issued
by the Government or grants issued by any
other competent authority, and register amend-
ments, renewals and cancellations of such
leases, and releases of any part of the property
leased;

(d) attest or execute and register deeds of transfer
of land, and execute and register certificates
of title to land;

{e) attest and register mortgage bonds;

(f) rcgister cessions (including cessions made as
security) of registered mortgage bonds, and
register cancellations of such cessions if
made as security;

(g) register cancellations of registered mortgage
bonds, releases of any part of the property
hvpothecated thereby or of all such property
if the debt is further secured by a collateral
bond, releases of any joint debtor or of any
surety in respect of any such bond, the sub-
stitution of another person for a debtor in
respect of any such bond, reductions of cover
in respect of any such bond intended to
secure future debts, and part payments of the
capital amount due in respect of any such
bond other than a bond intended to secure
future debts;

(h) register waivers of preference in respect of
registered mortgage bonds and notarial bonds
with regard to the whole or any part of the
property hypothecated thereby in favour of
other such bonds whether registered or about
to be registered;

(i) register waivers of preference in respect of
registered real rights in land, in favour of
mortgage bonds, whether registered or about
to be registered;

(j) register notarial bonds, and cancellations and
cessions thereof (including cessions made
as security) and cancellations of such cessions
if made as security;

(f)bis register releases of any part of the property
hypothecated by any registered notarial bond
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artikel nie met betrekking tot die aanstelling as
registrateur van aktes van iemand wat by die inwerking-
treding van bedoelde Wet die amp van registrateur
van aktes ingevolge bedoelde proklamasie of van 'n
assistent-registrateur van aktes beklee het, of met
betrekking tot die aanstelling van die registrateur of
assistent-registrateur van Rand-dorpe, van toepassing
is nie.”.

2. Artikel drie van die Hoofwet word hierby deur die vol- Vervanging van

; . artikel 3 van
gende artikel vervang: Wot 47 van 1937,

»Pligte van 3. (1) Die registrateur moet, met inagneming van soos gewysig deur

Tegistrateur. dje bepalings van hierdie Wet— artikel 14 van
(a) alle stukke wat voor die inwerkingtreding van avz&;ozvignl%é,

hierdic Wet tot die argief van ’n registrasie- Wet 43 van 1957
kantoor, waaroor hy aangestel is, behoort het en artikel 2 van
of wat na daardie inwerkingtreding daarin Wet 43 van 1962.
opgeneem word, onder sy hoede neem en,

behalwe soos in sub-artikel (2) bepaal, bewaar:

Met dien verstande dat die registrateur enige

stuk soos voorgeskryf wat kragtens hierdie sub-

artikel gerojeer is, kan vernietig of andersins

daaroor kan beskik;

{b) alle aktes of ander dokumente aan hom ter
ondertekening of registrasie voorgelg, ondersoek
en na gedane ondersock so ’n akte of ander
dokument afwys, as hierdie Wet of ’n ander
regsbepaling sy ondertekening of registrasie nie
veroorloof nie of as daar 'n ander geldige be-
swaar teen sy ondertekening of registrasie be-
staan: Met dien verstande dat sodanige akte o
dokument nie in sy geheel ondersoek hoef te
word alvorens dit afgewys word nie;

{¢) grondbriewe of huurkontrakte van grond wettig-
lik deur die Regering uitgereik, of grondbriewe
deur enige ander bevocgde gesag uitgereik,
registreer, en verbeterings, hernuwings en kan-
sellerings van sodanige huurkontrakte, en be-
vrydings van enige deel van die verhuurde
eiendom, registreer;

{d) aktes van transport van grond attesteer of onder-
teken en registreer, en titelsertifikate van grond
onderteken en registreer;

{e) verbandaktes attesteer en registreer;

(f) sessies (met inbegrip van sessies as sekuriteit
gedaan) van geregistreerde verbande registreer,
en rojerings van sodanige sessies, indien as
sekuriteit gedaan, registreer;

(g) rojerings van geregistreerde verbande, bevrydings
van enige deel van die daarmee beswaarde goed,
of van al daardie goed indien die skuld verder
verseker is deur ’n bykomende verband, be-
vrydings van 'n medeskuldenaar of van 'n borg
ten opsigte van so ’n verband, die vervanging
van 'n skuldenaar ten aansien van so *n verband
deur ’n ander persoon, verminderings in dekking
ten opsigte van so 'n verband wat bedoel is om
toekomstige skulde te verseker en gedeeltelike
afbetalings van die hoofsom verskuldig ten
opsigte van 'n ander sodanige verband as een
bedoel om toekomstige skulde te verseker,
registreer;

(h) afstand van voorrang ten opsigte van geregi-
streerde verbande en notariéle verbande met
betrekking tot die geheel of 'n deel van die daar-
mee beswaarde goed, ten gunste van ander
sodanige verbande, hetsy hul reeds geregistreer
is of op die punt staan om geregistreer te word,
Tegistreer;

(#) afstand van voorrang ten aansien van geregi-
streerde saaklike regte op grond ten gunste van
verbande, hetsy hul reeds geregistreer is of op
die punt staan om geregistreer te word, regi-
streer;

(/) notariéle verbande en rojerings en sessies daarvan
(met inbegrip van sessies as sekuriteit gedaan),
en rojerings van sulke sessies, indien as sekuri-
teit gedaan, registreer;

(j)bis bevryding van *n deel van die grond beswaar
deur ’n geregistreerde notariéle verband, of van
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or of all such property if the debt is further
secured by a collateral bond, releases of any
joint debtor or of any surety in respect of
any such bond, reductions of cover in respect
of any such bond intended to secure future
debts, and part payments in respect of the
capital amount due in respect of any such
bond other than a bond intended to secure
future debts;

(k) register ante-nuptial contracts, and register
such notarial deeds of donation (including
a donation to be held in trust), and such
other notarial deeds having reference to
persons and property within the area served
by the registry in question as are required

, or permitted by law to be registered;

(I) register grants or leases lawfully issued by the
Government, of rights to minerals;

(m) register notarial cessions, leases or sub-leases of
rights to minerals and notarial variations of
such cessions, leases or sub-leases, notarial
cessions of such registered leases or sub-leases,
notarial cancellations of such leases or sub-
leases, certificates of registration of such rights,
and reservations of such rights made in grants
or transfers of land, and notarial variations of
such reservations;

{n) register on the title deeds of the land and of the
rights to minerals affected, and in the relative
registers, the issue of mynpachtbrieven;

(0) register any servitude, whether personal or
praedial, and record the modification or
extinction of any registered servitude;

(p) register notarial leases, sub-leases, and cessions
of leases or of sub-leases, of land, and notarial
cessions of underhand leases or sub-leases of
land, which have been registered prior to the
commencement of this Act, and notarial
amendments of such leases and sub-leases, and
notarial renewals and notarial cancellations
of such leases and sub-leases and notarial
releases of any part of the property leased;

(9) register notarial prospecting contracts and
notarial cessions thereof and cancellations of
such contracts;

(r) register any real right, not specifically referred to
in this sub-section, and any cession, modifica-
tion or extinction of any such registered right;

(s) register against any registered mortgage or
notarial bond any agreement entered into by the
mortgagor and the holder of that bond, whereby
any terms of that bond have been varied;

(f) register general plans of erven or of sub-divisions
of land, open registers of the erven or sub-
divisions of land shown on such general plans,
and record in such registers the conditions
upon which the erven or sub-divisions have
been laid out or established; ‘

(1) register powers of attorney whereby the agents
named therein are authorized to act generally for
the principals granting such powers, or to carry
out a series of acts or transactions registrable
in a deeds registry, and register copies of such
powers registered in another deeds registry,
which have been certified by the registrar
thereof, or which have been issued for the
purpose of being actzd upon in a deeds registry
by a Master or registrar of the Supreme Court
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al daardie goed indien die skuld verder verseker
is deur ’n bykomende verband, bevrydings van
'n medeskuldenaar of van ’n borg ten opsigte
van so 'n verband, vermindering in dekking ten
opsigte van so ’n verband bedoel om toekom-~
stige skulde te verseker, en gedeeltelike af-
betalings ten opsigte van die hoofsom ver-
skuldig ten aansien van 'n ander sodanige ver-
band as een bedoel om toekomstige skulde te
verseker, registreer;

(k) huweliksvoorwaardes registreer, en notariéle
skenkingsaktes (met inbegrip van aktes wat be-
trekking het op toevertroude skenkings) en
ander notari€le aktes registreer wat betrekking
het op persone en goedere binne die gebied van
die betrokke registrasiekantoor en wat regtens
geregistreer moet of mag word;

(D) toekennings- of pagbriewe van regte op minerale
wettig deur die Regering uitgereik, registreer;

(m) notari¢le kontrakte van sessie, verpagting of
onder-verpagting van regte op ninerale en
notariéle wysigings van sodanige sessies, ver-
pagtings of onder-verpagtings, notariéle sessies
van sodanige geregistreerde verpagtings of
onder-verpagtings, notariéle rojerings van so-
danige verpagtings of onder-verpagtings, ser-
tifikate van registrasie van sodanige regte en
uithouding van sodanige regte by toekenning
of transport van grond en notariéle wysigings
van $odanige uithoudings, registreer;

(n) op die titelbewyse van die betrokke grond en
regte op minerale en in die aangewese registers
die uitreiking van mynpagbriewe registreer;

(0) alle persoonlike of grondserwitute registreer en
die wysiging of opheffing van geregistreerde
serwitute aanteken;

(p) notariéle huurkontrakte, onderverhurings, en
sessies van huurkontrakte of van onderver-
hurings, van grond, en notariéle sessies van
nie-notariéle huurkontrakte of onderverhurings
van grond wat voor die inwerkingtreding van
hierdie Wet geregistreer is, en notariéle wysi-
gings van sodanige huurkontrakte en onder-
verhurings, en notari8le hernuwings en nota-
riéle kansellasies van sodanige huurkontrakte
en onderverhurings en notariéle bevrydings
van 'n gedeelte van die verhuurde eiendom,
registreer;

{g) notariéle prospekteerkontrakte en notariéle ses-
sies daarvan en rojerings van sodanige kon-
trakte registreer;

(r) saaklike regte wat nie uitdruklik in hierdie
sub-artikel genoem word nie, en die oordrag,
wysiging of opheffing van sulke geregistreerde
regte registreer;

(s) op *n geregistreerde verband of notariéle verband
’n ooreenkoms registreer, wat die verband-
skuldenaar en die verbandhouer aangegaan het,
waardeur voorwaardes van die verband gewysig
word ;

(1) algemene planne van erwe of onderdele van
grond registreer, registers van die erwe of
onderdele van grond op daardie algemene
planne aangetoon, open, en in daardie registers
die voorwaardes waaronder die erwe of
onderdele aangelé of tot stand gebring is,
opteken;

(1) prokurasies registreer waarin die lashebbers
daarin genoem, gemagtig word om oor die
algemeen namens hul lasgewers wat daardie
prokurasies verleen het, te handel of om 'n
reeks dade of regshandelings te verrig wat in
‘n registrasickantoor registreerbaar is, en
kopieé van sodanige prokurasies in 'n ander
registrasickantoor geregistreer, wat deur die
registrateur daarvan gesertifiseer is, of wat
uitgereik is met die doel om gebruik te word in
‘n registrasickantoor deur ’‘n meester of
registrateur van die Hooggeregshof van Suid-
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Substitution of
section 7 of
Act 47 of 1937,
as amended by
section 4 of
Act 43 of 1957.

of South Africa or a registrar of mining titles
or a mining commissioner in his capacity as a
registration officer;

(v) make, in connection with the registration of
any deed or other document, or in compliance
with the requirements of any law, such en-
dorsements on any registered deed or other
document as may be necessary to give effect to
such registration or to the objects of such law;

{(w) record all notices, returns, statements, or orders
of court lodged with him in terms of any law;

(x) remove from his records, with the approval of
the Master and after the lapse of ten years from
the date of entry in such records, any entry made
therein, whether before or after the commence-
ment of this Act, in pursuance of the trans-
mission to him of a notice of liguidation or an
order of liquidation or sequestration or in
pursuance of the lodging with him by the
Master of a return under section fen of the
Administration of Estates Act, 1965;

(») keep the registers prescribed under this Act and
any other law, and make such entries therein as
are necessary for the purpose of carrying out
the provisions of this Act or such other law and
of maintaining an efficiznt system of registration
calculated to afford security of title and ready
reference to any registered deed;

and generally the registrar shall discharge all such
duties as by law may or are to be discharged by a
registrar of deeds or as are necessary to give effect to
the provisions of this Act: Provided that nothing
in this Act contained shall be construed as imposing
upon the Rand townships registrar the duty of
registering any deed or other document which he
would not have registered if this Act had not been
passed.

(2) (@) If the registrar concerned is satisfied that
any record referred to in paragraph (@) of sub-
section (1) has become so dilapidated or has
deteriorated to such an extent that it requires
urgent restoration for the preservation thereof,
he may transfer such record to the Director of
Archives for restoration and preservation.

(b) The Director of Archives shall—

(i) forthwith furnish the registrar concerned
with so many photographic copies of any
record received for restoration and preser-
vation as the registrar may require;

(ii) as soon as any record has been restored
for preservation, furnish the registrar
concerned with so many photographic
copies thereof as the registrar may require;

(iii) preserve any record restored under this
sub-section in the archives depot at the
seat of the provincial administration
within the territorial Hmits of which the
deeds registry in question is situate.

(¢) Any photographic copy (certified by the Director
of Archives or any person designated by him
for the purpose) of any record furnished under
this sub-section by the Director of Archives to
a registrar of deeds shall, for the purposes of a
deedsd registry, be deemed to be the original
record.”. '

3. The following section is hereby substituted for section
seven of the principal Act:

“Inspection
of records
and supply
of informa-
tion.

7. Each registrar shall on conditions prescribed
and upon payment of the prescribed fees, permit
any member of the public to inspect the public
registers and other public records in his registry,
other than the index to such registers or records, and
to make copies of those records or extracts from
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Afrika of ’n registrateur van myntitels of 'n
mynkommissaris in sy hoedanigheid van ’n
registrasiebeampte, registreer;

(v) sodanige aantekenings maak op geregistreerde
aktes of ander dokumente in verband met die
registrasic van aktes of ander dokumente, of
ter voldoening aan die voorskrifte van een of
ander wet, as wat nodig mag wees om aan
daardie registrasie of aan die bedoeling van
daardie wet gevolg te gee;

(w) aantekening hou van elke kennisgewing, op-
gaaf, staat of order van 'n hof wat volgens een
of ander regsbepaling by hom ingedien is;

(x) 'n inskrywing, hetsy voor of na die inwerking- -

treding van hierdie Wet ingevolge die deurstuur
na hom van ’n kennisgewing van likwidasie of
van ’n likwidasie- of sekwestrasicorder, of
ingevolge die inlewering by hom deur die
Meester van ’'n opgaaf onder artikel tien van
die Boedelwet, 1965, in sy oorkondes gedoen,
met goedkeuring van die Meester en na verloop
van tlen jaar vanaf die datum van die inskrywing
in bedoelde oorkondes, daaruit verwyder;

(») die registers hou wat ingevolge hierdie Wet en
enige ander wet voorgeskryf is en die inskry-
wings daarin doen wat nodig is om aan die
bepalings van hierdie Wet of daardie ander
wet gevolg te gee en om ’n doeltreffende
registrasiestelsel in stand te hou, wat strek
tot regsekerheid en wat die naslaan van ’n
“geregistreerde akte vergemaklik;

en oor die algemeen moet die registrateur alle werk-

saamhede verrig wat regtens deur ’n registrateur van

aktes verrig mag of moet word of wat nodig is om
gevolg te gee aan die bepalings van hierdie Wet:

Met dien verstande dat die bepalings van hierdie

Wet nie in die sin uitgelé word nie dat die registrateur

van Rand-dorpe verplig is om ’n akte of ander doku-

ment te registreer wat hy nie sou geregistreer het as
hierdie Wet nie ingevoer was nie.

(2) (o) Indien die betrokke registrateur oortuig is
dat 'n in paragraaf (4) van sub-artikel (1) be-
doelde stuk so verweerd of in so ’n mate
verrinneweer geraak het dat dit vir die behoud
daarvan dringende herstel vereis, kan hy so-
danige stuk na die Direkieur van Argiewe vir
herstel en bewaring corplaas.

(b) Die Direkteur van Argiewe moet—

(i) onverwyld die betrokke registrateur voor-
sien van soveel fotografiese afdrukke van 'n
stuk wat vir herstel en bewaring ontvang
is as wat die registrateur verlang;

(ii) sodra ’n stuk vir bewaring herstel is, die be-
trokke registrateur voorsien van soveel
fotografiese afdrukke daarvan as wat die
registrateur verlang;

(iii) ’n stuk wat kragtens hierdie sub-artikel her-
stel is, bewaar in die argiefbewaarplek by
die setel van die provinsiale administrasie
binne die gebiedsgrense waarvan die be-
trokke registrasickantoor geleg is.

(¢) 'n Fotografiese afdruk (gewaarmerk deur die
Direkteur van Argiewe of iemand deur hom vir
die doel aangewys) van ’n stuk wat kragtens hier-
die sub-artikel deur die Direkteur van Argiewe
aan 'n registrateur van aktes voorsien is, word
vir die doeleindes van ’n registrasiekantoor,
geag die oorspronklike stuk te wees.”.

3. Artikel sewe van die Hoofwet word hierby deur die vol- Vervanging van
gende artikel vervang:

,,Ondersoek
van stukke
en ver-

7. Elke registrateur moet enigeen uit die pu-
blick op voorgeskrewe voorwaardes en teen be~

artikel 7 van
Wet 47 van 1937,
soo0s gewysig deur
artikel 4 van

skaffing van taling van die voorgeskrewe fooie toelaat om die Wet 43 van 1957.

inligting.

publicke registers en ander publicke stukke in sy
registrasiekantoor in te sien, behalwe die inhouds-
opgawe van sodanige registers of stukke, en kopieé
van daardie stukke of uittreksels uit daardie registers
te maak en sodanige ander gegewens omtrent aktes
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those registers and to obtain such other information
concerning deeds or other documents registered or
filed in the registry as prior to the commencement
of this Act could, customarily, be made or obtained:
Provided that no such fee shall be payable in respect
of any search or inspection made in a deeds regis-
try—

(a) by a conveyancer or notary public in connection
with any deed which he has been instructed to
prepare, attest or lodge in such registry; or

(b) by any land surveyor in connection with any
survey which he has been instructed to per-
form; or

(¢) by any sheriff or messenger of a magistrate’s
court or his deputy, in connection with the
exercise of his duties as such.”.

Amendment of 4. Section fen of the principal Act is hereby amended—
section 10 of

Act 47 Og 39{;7, (a) by the insertion after paragraph (r) of sub-section (1)
padirne sl of the following paragraph:

Act 43 of 1957 “(r)bis the records which may be destroyed in terms of
and section 5 the proviso to paragraph (a) of sub-section (1) of
of Act 43 of 1962, section three;”; and

(b) by the substitution for sub-sections (4) and (5) of the
following sub-sections:

“(4) In making any regulation prescribing the fees
and charges of conveyancers in connection with the
preparation and passing of deeds the board may
prescribe separate fees for the preparation and the
passing of deeds in the event of the deeds being
prepared by one conveyancer and passed by another.

(5) Notwithstanding anything contained in section
one of Act No. 29 of 1908 and sub-section (1) of
section three of Act No. 34 of 1908, both of the
Transvaal, the State President may, by proclamation
in the Gazette, declare the whole or any part of the
regulations published under Government MNotice No.
1498 of 1918, as amended by Government Notice
No. 1631 of 1922, to be no longer of force and effect,
and thereupon the regulations board may make in
Jdien of those regulations new regulations in relation
to the matters referred to in sub-section (1) of this

section.”,
Amgendtix;ntfof S. Section thirteen of the principal Act is hereby amended
section 13 of o ; gelvedy
. 4§ of 1 9(3175 by the addition of the following sub-section:
titut .
2&;&: %?)fe Y “(4) Any deed, document or endorsement which under
Act 43 of 1957, this section is required to be signed by a registrar, may, if

the registrar is not available to sign such deed, document
or endorsement, be signed by the successor in office of the
registrar or by any person acting in the place of the registrar,
whereupon any reference in sub-section (1) or (3) to the
signature of the registrar shall be deemed to include a
reference to the signature of such successor or person acting
as registrar, as the case may be.”,

Amendment of 6. Section fourteen of the principal Act is hereby amended

S;:g:‘g? cl,? 1"5{,’7’ by the substitution for paragraph () of sub-section (1) of the

:as amended by following paragraph:

section 7 of i

Act 43 of 1957 “(b) it shall not be lawful to depart from any such sequence

and section 7 in recording in any deeds registry any change in the

of Act 43 of 1962. ownership in such land or of such real right: Provided
that—

(i) if the property has passed in terms of a will or
through intestate succession from a deceased
person to his descendants, and one or other of
these decendants has died a minor and intestate
and no executor has been appointed in his estate,
transfer or cession of the property which has vested
in that descendant may be passed by the executor
in the estate of the deceased person direct to the
heirs ab intestato of the descendant;

(ii) if the registrar is satisfied that the value of the
immovable property which has vested in any heir
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- of ander dokumente, in daardie registrasickantoor
geregistreer of bewaar, te verkry, as wat voor die
inwerkingtreding van hierdie Wet volgens gewoonte
kon gemaak of verkry word: Met dien verstande dat
geen sodanige fool betaalbaar is nie ten opsigte van
enige opsporing of insage in *n registrasiekantoor—
{a) deur ’n transportbesorger of notaris in verband
met 'n akte waarvan die opstelling, attestasie of
indiening by die registrasiekantoor aan hom
opgedra is; of

(b)) deur ’n landmeter in verband met 'n opmeting
wat aan hom opgedra is; of

(¢} deur ’n balju of ’n geregsbode van ’n magi-
straatshof of sy plaasvervanger in verband met
die verrigting van sy werksaamhede as so-
danig.”,

4. Artikel fien van die Hoofwet word hierby gewysig—
(a) deur na paragraaf (r) van sub-artikel (1) die volgende
paragraaf in te voeg:

»(r)bis die stukke wat ingevolge die voorbehouds-
bepaling by paragraaf () van sub-artikel (1) van
artikel drie vernietig kan word.”’; en

(b) deur sub-artikels (4) en (5) deur die volgende sub-artikels
te vervang:

»(4) By die uitvaardiging van ’n regulasic wat die
fooie en kosteberekening van transportbesorgers in
verband met die opstel en passeer van aktes voorskryf,
kan die raad afsonderlike fooie voorskryf vir die
opstel en die passeer van aktes ingeval die aktes deur
een transportbesorger opgestel en deur ’n ander
gepasseer word,

(5) Ondanks die bepalings van artikel een van Wet
No. 29 van 1908 en sub-artikel (1) van artikel drie van
Wet No. 34 van 1908, albei van Transvaal, kan die
Staatspresident by proklamasie in die Staatskoerant,
die geheel of 'n gedeelte van die regulasies gepubliseer
kragtens Regeringskennisgewing No. 1498 van 1918,
soos gewysig deur Regeringskennisgewing No. 1631
van 1922, verklaar nie langer geldig en van krag te
wees nie en daarna kan die regulasieraad instede van
daardie regulasies nuwe regulasics uitvaardig met
betrekking tot die aangeleenthede vermeld in sub-
artikel (1) van hierdie artikel.”.

5. Artikel dertien van die Hoofwet word hierby gewysig
deur die volgende sub-artikel by te voeg:

»(4) 'n Akte, dokument of endossement wat ingevolge
hierdie artikel deur 'n registrateur onderteken moet word,
kan, indien die registrateur nie beskikbaar is om bedoclde
akte, dokument of endossement te onderteken nie, deur die
ampsopvolger van die registrateur of deur *n persoon wat
in die plek van die registrateur waarneem, onderteken
word, waarop ‘n verwysing in sub-artikel (1) of (3) na die
handtekening van die registrateur geag word ook ’n ver-
wysing te wees na die handtekening van bedoelde opvolger
of persoon wat as registrateur waarneem, na gelang van die
geval.”.

6. Artikel veertien van die Hoofwet word hierby gewysig
deur paragraaf (b) van sub-artikel (1) deur die volgende para-
graaf te vervang:

,»(b) is dit onwettig om by die opteken van ’n verandering
in die eiendom van daardie grond of saaklike reg, in
'n registrasiekantoor, van bedoelde volgorde af te
wyk: Met dien verstande dat—

(i) indien die goed ooreenkomstig ’n testament of
ingevolge intestaat erfopvolging van ’n oorlede
persoon op sy afstammelinge oorgegaan het, en
een of ander van die afstammelinge minderjarig
en sonder ’n geldige testament oorlede is en geen
eksekuteur in sy boedel aangestel is nie, transport
of sessie van die goed wat op daardie afstamme-
ling oorgegaan het, deur die eksekuteur van die
boedel van die oorlede persoon regstreeks aan die
erfgename ab infestato van die afstammeling
gepasseer kan word;

(ii) indien die registrateur oortuig is dat die waarde
van die onroerende goed wat ooreenkomstig 'n

Wysiging van
artikel 10 van
Wet 47 van 1937,
soos gewysig deur
artikel 5 van

Wet 43 van 1957
en artikel 5 van
Wet 43 van}1962.

Wysiging van
artikel 13 van
Wet 47 van 1937,
soo0s vervang deur
artikel 6 van

Wet 43 van 1957.

Wysiging van
artikel 14 van
Wet 47 van 1937,
$00s gewysig deur
artikel 7 van

Wet 43 van 1957
en artikel 7 van
Wet 43 van 1962,
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section 16 of
Act 47 of 1937,
as amended by
section 4 of
Act 80 of 1964,

Insertion of
section 23bis
in Act 47 of 1937.

or legatee in terms of a will or through intestate
succession would be equalled or exceeded by the
costs involved in transferring or ceding it to the
heir or legatee, and the heir or legatee has sold
the property, transfer or cession thereof may,
with the consent in writing of the heir or legatee,
be passed by the executor in the estate of the
deceased person direct to the purchaser;

(iii) if in the administration of the estate of a deceased
person any redistribution of the whole or any
portion of the assets in such estate takes place
among the heirs and legatees (including ascer-
tained fidei-commissary heirs and legatees) of the
deceased, or between such heirs and legatees and
the surviving spouse, the executor or adminis-
trator of such estate may transfer the land or
cede the real rights therein direct to the persons
entitled thereto in terms of such redistribution;

(iv) in a redistribution mentioned in proviso (iii) it
shall be lawful to introduce movable property not
forming part of the estate for the purpose of
equalizing the division;

(v) the provisions of proviso (iii) shall apply mutatis
mutandis with reference to a redistribution of
assets of the joint estate of spouses who were
married in community of property and have been
divorced or judicially separated, and with reference
to a redistribution of assets of a partnership on
dissolution of the partnership;

(vi) if a fiduciary interest in land or in a real right
terminates before transfer of the land or cession
of the real right has been registered in favour of
the fiduciary, it shall be competent to transfer
the land or cede the real right direct to the
fidei-commissary;

(vii) if the right of any person to claim transfer of
such land or cession of such real right from any
other person has been vested in any third person
in terms of any judgment or order of any court
(including a magistrate’s court and a court of a
Bantu Affairs Commissioner), or in terms of a
sale in execution held pursuant to any such
judgment or order, transfer of such land or cession
of such real right may be passed direct to such
third person by the person against whom such
right was exercisable.”.

7. The following section is hereby substituted for section
sixteen of the principal Act:

“How real 16. Save as otherwise provided in this Act or in

gggzgé}a&g any other law the ownership of land may be con-

red. veyed from one person to another only by means of
a deed of transfer executed or attested by the
registrar, and other real rights in land may be
conveyed from one person to another only by means
of a deed of cession attested by a notary public and
registered by the registrar: Provided that notarial
attestation shall not be necessary in respect of the
conveyance of real rights acquired under a mortgage
bond: Provided further that where the State acquires
all the land held under any title deed, the registrar
shall make such alterations and entries in his
registers and such endorsements on such title deed
as may be necessary to register transfer to the State
of the property so acquired free of charge.”.

8. The following section is hereby inserted in the principal
Act after section rwenty-three:

“Transfer  23pjs. Undivided shares in more than one piece
gf;gg;?gsm of land may not be transferred to more than one
to more transferee in the same deed if the shares appro-
than one  priated to any one transferee are not the same in

transferee  respect of each piece of land.”.
in one deed.
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testament of ingevolge intestaat erfopvolging op
'n erfgenaam of legataris oorgegaan het, met die
koste betrokke by die transport of sessie daarvan
aan die erfgenaam of legataris sou gelykstaan of
deur daardic koste oortref sou word, en die erf-
genaam of legataris die goed verkoop het, trans-
port of sessie daarvan deur die cksekuteur van
die boedel van die corlede persoon met skrifte-
like toestemming van die erfgenaam of legataris
regstrecks aan die koper gepasseer kan word ;

(iii) indien daar by die administrasie van die bocdel
van 'n oorlede persoon ‘n herverdeling van al die
bates in daardie boedel of *n deel daarvan plaas-
vind tussen die erfgename en legatarisse (met
inbegrip van bepaalde fideikommissére erfgename
en legatarisse) van die oorledene, of tussen sulke
erfgename en legatarisse en dic langslewende
eggenoot, die eksekuteur of administrateur van
die boedel die grond of die saaklike regte daarin,
regstreeks kan transporteer of sedeer aan die
persone wat volgens die herverdeling daarop
geregtig is;

(iv) by ’'n herverdeling in voorbehoudsbepaling (iii)
vermeld, dit toelaatbaar is om roerende goed wat
nie deel van die boedel uitmaak nie, in te bring
ten einde 'n gelyke verdeling te bewerkstellig;

{v) die bepalings van voorbehoudsbepaling (iii)
mutatis mutandis van toepassing is met betrekking
tot 'n herverdeling van bates in die gemeen-
skaplike boedel van eggenote wat in gemeen-
skap van goedere getroud was en wat geskei is
of ten opsigte van wie 'n geregtelike skeidings-
bevel bestaan, en met betrekking tot 'n herver-
deling van bates van 'n vennootskap by ont-
binding van die vennootskap;

{vi) indien 'n fidusiére belang in grond of in 'n saaklike
reg eindig voordat transport van die grond cof
sessic van die saaklike reg ten gunste van die
fiduciarius geregistreer is, dit geoorloof is om
die grond of die saaklike reg direk aan die fidei-
commissarius te transporteer of sedeer;

(vii) indien die reg van iemand om transport van
daardie grond of sessie van daardie saaklike reg
van 'n ander persoon te eis op ’n derde persoon
oorgegaan het ingevolge 'n uitspraak of bevel
van 'n hof (met inbegrip van ’n magistraatshof
en 'n hof van ’n Bantoesakekommissaris) of
ingevolge 'n verkoping in eksekusie gehou ooreen-
komstig so 'n uitspraak of bevel, transport van
daardie grond of sessic van daardie saaklike
reg regstreeks aan daardie persoon gepasscer kan
word deur die persoon tcen wie daardie reg
afdwingbaar was.”.

7. Artikel sestien van die Hoofwet word hierby deur die
yolgende artikel vervang: .
nHoesaak- 16, Behalwe vir sover hierdie Wet of 'n ander
like regte ot anders bepaal, kan die ciendom van grond van
oorgedra s
word. ¢en persoon op 'n ander oorgedra word alleen

deur middel van ’n transportakte deur die registra~
teur onderteken of geattesteer en kan ander saaklike
regte op grond van een persoon op ‘n ander oor-
gedra word alleen deur middel van 'n akte van
oordrag, deur ’n notaris geattesteer en deur die
registrateur geregistreer: Met dien verstande dat
notariéle attestasie nie ten opsigte van die oordrag
van saaklike regte kragtens 'n verbandakte verkry,
nodig is nie: Met dien verstande voorts dat waar
die Staat al die grond verkry wat kragtens ’n
titelbewys besit word, die registrateur die ver-
anderings en inskrywings in sy registers en die
endossemente op bedoelde titelbewys moet aanbring
wat nodig is om oordrag aan die Staat van die
eiendom aldus verkry, kosteloos te registreer.”,

8. Die volgende artikel word hierby in die Hoofwet na
artikel drie-en-twintig ingevoeg:
»Oordrag 23bis. Onverdeelde aandele in meer as een stuk
van aandele o.5n4 kan nie aan meer as een transportnemer in
in eiendom- 5. A TR .
me aan meer dicsclfde akte oorgedra word nie indien die aandele
as 240 aan enige een transportnemer toegewys, nie dieselfde

transport- 1 ten opsigte van elke stuk grond nie.”.
nemer

in een akte.

Vervanging van
artikel 16 van
Wet 47 van 1937,
so0s gewysig deur
artikel 4 van

Wet 80 van 1964,

Invoeging van
artikel 23bis in
Wet 47 van 1937.
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Amendment of
section 24bis of
Act 47 of 1937,
as inserted by
section 9 of
Act 43 of 1962,

Amendment of
section 26 of

Act 47 of 1937,
as amended by
section 11 of
Act 43 of 1957
and section 11 of
Act 43 of 1962,

Substitution of
section 31 of
Act 47 of 1937,
as amended by
section 13 of
Act 43 of 1957
and section 13 of
Act 43 of 1962,

9. Section rwenty-four bis of the principal Act is hereby

amended by the addition of the following sub-section:

“(3) If the land or real right referred to in sub-section
{2) is hypothecated under a registered mortgage bond, the
endorsement contemplated in the said sub-section shall not
be made unless such bond is cancelled or the holder thereof
consents in writing (in duplicate) to the substitution of the
individual members or partners as debtors under the bond:
Provided that such substitution shall not be allowed

unless—

(i) the individual members or partners apply in writing
to be substituted, jointly and severally, as debtors
under the bond; such application to be in duplicate
and witnessed; and

(i) the individual members or partners are competel?t to
mortgage the land; and

(ii)) where applicable, the individual members or partners
renounce in the said application the exceptlon de
duobus vel pluribus reis debendi; and

(iv) where the member or partner is a woman, sh¢ re-
nounces in the said application any spe<:1a1 legal
excepuons which she would otherwise be entltled to
raise.”

10. Section twenty-six of the principal Act is hereby amended

by the substitution for sub-section (7) of the following

section:

sub-

“(7) The provisions of this section shall also apply ta
partitions of land registered in different deeds registries.”.

11. The following section is hercby substituted for section
thirtyv-one of the principal Act:
“Transfer 31. (1) Whenever any land has, under| the
gfig’t‘é’écgn 4 duthority of any law, been expropriated by, and
or land whenever the ownership of any land has by statute
vested by been vested in, the State, any public or local
statute. authority or any corporate body or any association

of persons, the registrar shall, upon lodgment with
him of a deed of transfer in the prescribed form
prepared by a conveyancer in favour of the trans-
feree, execute the same, and if the land is hypothe-
cated, he shall note the fact of such transfer against
the entry of the bond in the register in which such
entry has been made: Provided that no such transfer
shall prejudice any claim to compensation which
any owner or other person may have in respect of
the change of ownership of such land.

(2) The transferee shall produce the title deeds of
such land to the registrar together with the aforgsaid
deed of transfer, and the registrar shall therepipon
note the transfer on such title deeds. Failing the
production of such title deeds, the transferee shall
produce to the registrar an order of court referred
to in sub-section (3) or an affidavit to the satisfagtion
of the registrar that he has been unable to obtain
possession of the title deeds.

(3) The owner of such land shall, upon d“mand
hand over his title deeds to the transferee and if he
fails to do so, the transferec may apply to court
for an order d1rectmg the owner to do so, and
authorizing the registrar to execute the afofﬁsald
deed of transfer without the production of the said
title deeds, if the owner should fail to complyl with
such order

(4) (o) The registrar shall not execute the said
deed of transfer unless a certificate has been
furnished to him by the transferee referred to
in sub-section (1), to the effect that the pro-
visions of any law in connection with the
change of ownership in the land in consequence
of expropriation or vesting, have been coniplied
with.

(b) The said deed of transfer shall be registered
subject to all existing conditions affecting the
land in question which have not been expropria-
ted or vested in the transferee,
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9. Artikel vier-en-twintig bis van die Hoofwet word hierby Wysiging van
gewysig deur die volgende sub-artikel by te voeg:

»(3) Indien die in sub-artikel (2) bedoelde grond of
saaklike reg ingevolge ’n geregistreerde verband ver-
hipotekeer is, word die endossement in bedoelde sub-
artikel beoog, nie aangebring nie tensy daardie verband
gekanselleer 1s of die houer daarvan skriftelik (in tweevoud)
tot die vervanging van die individuele lede of vennote as
skuldenaars ingevolge die verband instem: Met dien
verstande dat bedoelde vervanging nie toegestaan word
nie tensy—

(i) die individuele lede of vennote skriftelik aansoek
doen om, gesamentlik en afsonderlik, as skuldenaars
ingevolge die verband vervang te word; bedoelde
aansoek in tweevoud en deur 'n getuie onderteken
te wees; en

(ii) die individuele lede of vennote bevoeg is om die grond
te verbind; en

(iii) waar toepaslik, die individuele lede of vennote in
bedoelde aansoek van die eksepsie de duobus vel
pluribus reis debendi afstand doen; en

(iv) wanneer die lid of vennoot 'n vrou is, sy in bedoelde
aansock afstand doen van enige spesiale regseksepsies
wat sy andersins sou kon opwerp.”.

artikel 24bis van
Wet 47 van 1937,
soos deur
artikel 9 van
Wet 43 van 1962
ingevoeg.

10. Artikel ses-en-twintig van die Hoofwet word hierby wysiging van
gewysig deur sub-artikel (7) deur die volgende sub-artikel te
vervang:

»(7) Die bepalings van hierdie artikel is ook van toe-
passing op verdelings van grond wat in verskillende regi-
strasickantore geregistreer is.’

11. Artikel een-en-dertig van die Hoofwet word hierby deur
die volgende artikel vervang:

»Transport 31, (1) Wanneer grond ingevolge magtiging deur

van ont-
eiende grond

’n wet onteien is deur, en wanneer die eiendomsreg in

of van grond 8rond kragtens wet gevestig is in die Staat, 'n open-
wat kragtens bare of plaaslike bestuurshggaam of ’n liggaam met
wet oor-  regspersoonlikheid beklee of *n vereniging van

gaan.

persone, moet die registrateur, as by hom ’n trans-
portakte ten gunste van die transportnemer, in
die voorgeskrewe vorm en deur ’n transportbesorger
uitgemaak, ingedien word, die akte onderteken, en
as die grond met verband beswaar is, die feit dat
bedoelde transport gepasseer is, aanteken teen die
inskrywing van die verband in “die register waarin
daardie inskrywing gedoen is: Met dien verstande
dat so ’'n transport geen afbreuk doen aan ’n eis vir
skadevergoeding wat ’n eienaar of ander persoon
na aanleiding van die ciendomsverandering van die
grond mag hé nie.

(2) Die transportnemer moet saam met die
vermelde transportakie aan die registrateur die
titelbewyse van die grond voorlé, en die registrateur
teken dan die transport op daardie titelbewyse aan.
As daardie titelbewyse nie voorgelé word nie, moet
die transportnemer aan die registrateur 'n bevel
van die hof in sub-artikel (3) vermeld, of 'n be&digde
verkiaring tot oortuiging van die registrateur dat
hy nie in staat was om besit van die titelbewys te
verkry nie, voorlé,

(3) Die ecienaar van bedoelde grond moet op
aanvraag sy titelbewyse aan die transportnemer
oorhandig, en as hy versuim om dit te doen, kan
die transportnemer by die hof aansoek doen om 'n
bevel wat die eienaar gelas om dit te doen en wat
die registrateur magtig om die voormelde transport-
akte sonder voorlegging van die genoemde titel-
bewyse te onderteken as die eienaar sou versuim om
gevolg te gee aan daardie bevel.

@) (@) Die registrateur registreer nie bedoelde
transportakte nie, tensy daar aan hom ’n
sertifikaat deur die transportnemer in sub-
artikel (1) bedoel, verstrek is ten effekte dat daar
voldoen is aan die bepalings van 'n wet in
verband met die verandering van eiendomsreg
op die grond ten gevolge van onteiening of
vestiging.

(b) Bedoelde transportakte word geregistreer onder-
worpe aan alle bestaande voorwaardes ver-
bonde aan die betrokke grond wat nie onteien
of in die transportnemer gevestig is nie.

artikel 26 van
Wet 47 van 1937,
so08 gewysig deur
artikel 11 van
Wet 43 van 1957
en artikel 11 van
Wet 43 van 1962,

Vervanging van
artikel 31 van
Wet 47 van 1937,
5008 gewysig deur
artikel 13 van
Wet 43 van 1957
en artikel 13 van
Wet 43 van 1962,
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Substitution of
section 32 of
Act 47 of 1937,
as amended by
section 14 of
Act 43 of 1957
and section 14 of
Act 43 of 1962.

(5) No deed by the expropriating authority
purporting to transfer such land or to create or
deal with any real right therein shall be registered
in a deeds registry until transfer thereof has been
passed in accordance with sub-section (1).

(6) (¢) Immediately after any land has been
expropriated the expropriating authority shall
lodge with the registrar a certified copy of
the notice of expropriation and two copies
of the relevant expropriation plan of the land
in question and the registrar shall cause a
note of the expropriation to be made in his
registers and endorsed on the office copy of
the title deed, and if at any time the original
of the title deed is lodged in his registry for any
purpose, he shall cause a similar note to be
endorsed thereon and a copy of the expropria-
tion plan to be annexed thereto: Provided that
the aforementioned expropriation plans shall
be dispensed with where the whole of a piece of
land has been expropriated,

(b) The existence of any endorsement referred to in
paragraph (a), shall not debar the registered
owner of the land in question from transferring
or otherwise dealing with that land and upon
registration of a transfer deed in favour of the
transferee in pursuance of the expropriation,
any such endorsement shall lapse: Provided that
where the entire extent of a piece of land
recognized as a separate entity in a deeds
registry has been expropriated, the registered
owner of the said land shall be debarred from
transferring it or otherwisc dealing therewith
except to eifect registration of a transfer deed in
favour of the transferee in pursuance of the
gxpropriation.

{7) Where any land has been expropriated and
formal transfer of such land to the transferee has
not been effected, the registrar shall, on written
application by the transferee and the owner, cancel
any endorsement made in connection with the
expropriation in his registers or on the title deed
of the land, and thereupon the land so expropriated
shall vest in such owner.

(8) The provisions of sub-sections (6) and (7)
shall not affect the provisions of section eleven of the
Railx)vay Expropriation Act, 1955 (Act No. 37 of
1955).%,

12. The following section is hereby substituted for section
thirty-two of the principal Act-—

“Registra-

tion of

expropriated
servitudes

32, (1) Whenever any right of servitude or right
to minerals over any land has under the authority of
any law been expropriated by, or has by statute been

or servitudes vested in the State, any public or local authority or

vested by
statute.

any corporate body or any association of persons,
the owner of the land or right to minerals shall on
dermand of the holder of such right sign or authorize
the signature of a notarial deed evidencing such
servitude or right to minerals and hand over to such
holder the title deeds of the land or right to minerals.

(2) If the owner of the land or right to minerals
fails to comply with the provisions of sub-section
(1), the nominee of the holder of the right of servitude
or right to minerals shall appear before a notary and
execute the said deed.

{3) On production of the prescribed number of
copies of the said deed duly executed and of the
title deeds or of an affidavit to the satisfaction of the
registrar that the holder of the right of servitude or
right to minerals has been unable to obtain possession
of the title deeds, the registrar shall register the deed,
and if the land is hypothecated, shall note the fact
of such registration against the entry of the bond in
the register in which such entry has been made:
Provided that no such registration shall prejudice any
claim to compensation which any owner or other
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(5) Geen akte deur die onteienende gesag wat
bedoelde grond heet te transporteer of 'n saaklike
reg daarop te vestig of met so "n reg te handel,
word in ’n registrasickantoor geregistreer nie,
alvorens transport daarvan ooreenkomstig sub-
artikel (1) gepasseer is.

(6) (@) Die onteienende gesag moet onmiddellik
nadat enige grond onteien is, 'n gesertifiseerde
afskrif van die kennisgewing van onteiening
en twee afskrifte van die betrokke onteienings-
plan van die betrokke grond by die registrateur
indien en die registrateur moet 'n aantekening
van die onteiening in sy registers en op die
kantoorafskrif van die titelbewys laat aanbring,
en indien die oorspronklike titelbewys te eniger
tyd vir enige doel by sy kantoor ingedien word,
moet hy 'n soortgelyke endossement daarop
laat aanbring en 'n afskrif van die onteienings-
plan daaraan laat heg: Met dien verstande dat
van die voormelde onteieningsplanne afgesien
moet word waar die geheel van 'n stuk grond
onteien is.

(b) Die aanwesigheid van ’n in paragraaf (@)
bedoelde endossement belet nie die geregi-
streerde eienaar van die betrokke grond om
daardie grond te transporteer of andersins
daaroor te beskik nie, en by registrasie van 'n
transportakte ten gunste van die transport-

~nemer ingevolge die onteiening, verval so 'n
endossement: Met dien verstande dat waar
die geheel van 'n stuk grond wat as ’n afsonder-
like entiteit in ’'n registrasiekantoor erken
word, onteien is, die geregistreerde eienaar van
bedoelde grond belet word om dit oor te dra
of andersins daarmee te handel behalwe om
registrasie van ‘n transportakte ten gunste van
‘n transportnemer ooreenkomstig die ont-
eiening te bewerkstellig.

(7) Waar enige grond onteien is, en formele trans-
port van bedoelde grond aan die transportnemer nie
geskied het nie, moet die registrateur op skriftelike
aansoek deur die transportnemer en die eienaar enige
endossement in verband met die onteiening in sy
registers of op die titelbewys van die grond aange-
bring, rojeer, en daarop berus die eiendomsreg in die
aldus onteiende grond in bedoelde eienaar.

(8) Die bepalings van sub-artikels (6) en (7) raak
nic die bepalings van artikel elf van die Spoorweg-
onteieningswet, 1955 (Wet No. 37 van 1955) nie.”.

12. Artikel twee-en-dertig van die Hoofwet word hierby ;’retlifl\(’glflgiznga;an
deur die volgende artikel vervang: Wet 47 van 1937,

»Registrasie 32, (1) Wanneer ’n serwituutreg oor grond of reg soos gewysig deur
van ontelendeq,y minerale daarop ingevelge magtiging deur *n wet artikel 14 van
serwitute . A . . s s Wet 43 van 1957
of van onteien is deur, of ingevolge 'n wet gevestig is in on artikel 14 van
serwitute  die Staat, *n openbare of plaaslike bestuursliggaam wet 43 van 1962
wat kragtens of n liggaam met regspersoonlikheid beklee of 'n
“’:;n""r‘ vereniging van persone, moet die eienaar van die
gaan. grond of reg op minerale op aanvraag van die

houer van daardie reg ’n notarigle akte waaruit

bedoelde serwituut of reg op minerale blyk, onder-

teken of die ondertekening daarvan magtig, en aan

bedoelde houer die titelbewyse van die grond of

reg op minerale oorhandig.

(2) Indien die eienaar van die grond of reg op

minerale versuim om aan die bepalings van sub-

artikel (1) te voldoen, moet die genomineerde van

die houer van die serwituutreg of reg op minerale

voor 'n notaris verskyn en bedoelde akte verly.

(3) By voorlegging van die voorgeskrewe aantal

kopied van genoemde akte, behoorlik onderteken,

en van die titelbewyse of 'n beédigde verklaring tot

oortuiging van die registrateur dat die houer van die

serwituutreg of reg op minerale nie in staat was om

besit van die titelbewyse te verkry nie, moet die

registrateur die akte registreer, en hy moet, as die

grond met verband beswaar is, die feit dat die akte

geregistreer is, aanteken teen die inskrywing van die

verband in die register waarin daardie inskrywing

gedoen is: Met dien verstande dat so 'n registrasic

geen afbreuk doen aan ’n eis vir skadevergoeding wat
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section 33 of
Act 47 of 1937,
as substituted
by section 15 of
Act 43 of 1962.

Amendment of
section 34 of
Act 47 of 1937,

person may have in respect of the expropriation or
vesting of such servitude or right to minerals.

(4) The registrar shall not register the said deed
unless a certificate has been furnished to him
by the cessionary to the effect that ail notices pre-
scribed by or under any law in connection with the
expropriation of such servitude or right to minerals
have been served upon the person entitled to such
notices, and if it appears from the said certificate
that such servitude or right to minerals has been
expropriated subject to any existing conditions, the
deed shall be registered subject to those conditions,

(5) Immediately after any right of servitude over
any land or right to minerals therein has been
expropriated, the expropriating authority shall
lodge with the registrar a certified copy of the notice
of expropriation and two copies of the relevant
diagram of the servitude in question, or where the
right to minerals in only a portion of the land has
been expropriated, two copies of the relevant dia-
gram of such portion, and the registrar shall cause a
note of the expropriation to be made in his registers
and endorsed on the office copy of the title deed of the
land which is subject to the servitude or the title
under which the right to minerals in question is
held, as the case may be, and if at any time the
original of the title deed or of such title is lodged in
his registry for any purpose, he shall cause a similar
note to be endorsed thereon and a copy of the
diagram to be annexed thereto.

(6) The provisions of sub-section (5) shall not
affect the provisions of section eleven of the Railway
Expropriation Act, 1955 (Act No. 37 of 1955).”.

13, Section thirty-three of the principal Act is hereby amended
by the substitution for sub-section (11) of the following sub-
section:

“(11) Upon production to the registrar of deeds of any
order made under this section and of a certificate by the
proper officer as to the payment of the transfer duty, if
any, which the person named in the order is liable to pay,
and on compliance with any other requirements which have
under this Act to be complied with, the registrar shall
register such property in accordance with the said order, by
executing a deed of transfer thereof in the prescribed form
in favour of the person named in the order: Provided that
it shall not be necessary to produce the title deed of the
property or a certified copy thereof, if an affidavit by the
transferee is produced that he has been unable to obtain
possession of such title deed.”.

14. Section thirty-four of the principal Act is hereby amended
by the substitution for sub-section (1) of the following sub-
section:

“(1) Any person who is the joint owner of a picce of land
the whole of or shares in which is or are held by such
person and others under one title deed, may, subject to the
provisions of section thirty-seven, obtain a certificate of
registered title of his undivided share in such land, and no
transfer of a fraction only of his undivided share or hypo-
thecation or lease of the whole or any fraction of his
undivided share in the land shall be registered in a deeds
registry unless a certificate of registered title of such
undivided share is produced to the registrar; Provided that
all the joint owners so holding under one title deed may
together transfer an undivided share in the land or a
fraction of the share held under such deed or hypothecate
or effect the registration of a lecase of the whole of such
land or share without the production of such a certificate:
Provided further that such a certificate shall not be necessary
where a joint owner disposes of the whole of his share by
deeds of transfer to be registered simultaneously.”.
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'n eienaar of ander persoon na aanleiding van die
onteiening of vestiging van bedoelde serwituut of
reg op mincrale mag hé nie.

(4) Die registrateur registreer nie die bedoelde
akte nie, tensy die sessionaris aan hom 'n sertifikaat
verstrek het ten effekte dat alle kennisgewings voor-
geskryf deur of ingevolge enige wet in verband met
die onteiening van bedoelde serwituut of reg op
minerale, bestel is aan die persone wat op sulke
kennisgewings geregtig is, en indien dit uit bedoelde
sertifikaat blyk dat sodanige serwituut of reg op
minerale onteien is onderworpe aan enige bestaande
voorwaardes, word die akte onderworpe aan daardie
voorwaardes geregistreer,

(5) Onmiddellik nadat 'n serwituutreg oor enige
grond of reg op minerale daarop onteien is, verstrek
die onteienende gesag aan die registrateur "n gewaar-
merkte afskrif van die onteieningskennisgewing en
twee kopieé van die toepaslike kaart van die betrokke
serwitunt, of waar die reg op minerale op slegs 'n
gedeelte van die grond onteien is, twee kopieé van
die toecpaslike kaart van sodanige gedeelte, en die
registrateur moet 'n aantekening van die onteiening
in sy registers laat aanbring en laat endosseer op die
kantoorafskrif van die titelbewys van die grond wat
aan die serwituut onderhewig is of die titel waarkrag-
tens die betrokke reg op minerale gehou word, na
gelang van die geval, en indien die oorspronklike van
die titelbewys of van sodanige titel te eniger tyd by
sy registrasiekantoor vir enige doel ingedien word,
moet hy ’n soortgelyke aantekening daarop laat
1elndosseer en ’n afskrif van die kaart daaraan laat

eg.

(6) Die bepalings van sub-artikel (5) raak nie die
bepalings van artikel elf van die Spoorwegont-
eieningswet, 1955 (Wet No. 37 van 1955), nie.”.

13, Artikel drie-en-dertig van die Hoofwet word hierby Wysiging van

i -arti i -arti artikel 33 van
%g\;;y;s;é:deur sub-artikel (11) deur die volgende sub-artikel te T 3T,

»(11) By voorlegging aan die registrateur van aktes van Z‘;&f{e‘?g&g&gﬂdwr

‘nkragtenshierdie artikel nitgereikte bevel en van 'nsertifikaat Wet 43 van 1962,
deur die bevoegde beampte aangaande die betaling van
hereregte, indien daar hereregte betaalbaar is, wat die in
die bevel genoemde persoon aanspreeklik is om te betaal,
en na voldoening aan enige ander vereistes waaraan kragtens
hierdie Wet voldoen moet word, registreer die registrateur
die goed ooreenkomstig bedoelde bevel deur die onder-
tekening van 'n akte van transport daarvan in die voor-
geskrewe vorm ten gunste van dic persoon in die bevel
genoem: Met dien verstande dat dit nie nodig is om die
titelbewys van die eiendom of ’n gewaarmerkte afskrif
daarvan voor te I8 nie, indien 'n beédigde verklaring deur
die transportnemer voorgelé word dat hy nie in staat was
om besit van sodanige titelbewys te verkry nie.”.

14. Artikel vier-en-dertig van die Hoofwet word hierby Wyﬂscigli%i van
i b-arti i i artikel 34 van
%:;?;ii :deur sub-artikel (1) deur die volgende sub-artikel te A A 37,

»(1) Die mede-cienaar van *n stuk grond wat hy geheel

of waarvan hy aandele tesame met andere kragtens een

titelbewys besit, kan, met inagneming van die bepalings

van artikel sewe-en-dertig, ’n sertifikaat van geregistreerde

titel van sy onverdeelde aandeel in daardie grond verkry,

en geen transport van slegs 'n breukdeel van sy onver-

deelde aandeel in daardie grond en geen verband op of huur

van daardie aandeel, in sy geheel of *n breukdeel daarvan,

word in 'n registrasickantoor geregistreer nie, tensy ’n

sertifikaat van geregistreerde titel van daardie onverdeelde

aandeel aan die registrateur voorgelé word: Met dien

verstande dat al die voormelde mede-eienaars kragtens

een titelbewys, tesame 'n onverdeclde aandeel in die grond

of 'n breukdeel van die aandeel wat hulle kragtens daardie

titelbewys besit, kan fransporteer, of daardie grond of

aandeel in sy geheel met verband kan beswaar of "n verhu-

ring daarvan kan laat registrecr, sonder voorlegging van

so ’n sertifikaat: Met dien verstande voorts dat so ’n serti-

fikaat nie nodig is nie waar 'n mede-eicnaar die geheel van

sy aandeel van die hand sit kragtens transportaktes wat

gelyktydig geregistreer word.”.
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Amendment of
section 41 of
Act 47 of 1937.

Amendment of
section 44 of
Act 47 of 1937,
as amended by
section 18 of
Act 43 of 1962,

Amendment of
section 46 of
Act 47 of 1937,
as amended by
section 22 of
Act 43 of 1957.

Substitution of
section 50 of
Act 47 of 1937.

15. Section forty-one of the principal Act is hereby
amended—

{a) by the substitution for sub-section (2) of the following
sub-section:

“(2) Every such certificate shall be in accordance
with the new diagram and shall be issued on written
application by the owner or owners of the land in
question, accompanied by the title deed or title deeds
thereof, together with any bond thereon and the
written consent of the holder of any such bond.”; and

(b) by the addition of the following sub-sections:

“(3) In registering the certificate the registrar shall
endorse on the title deed or title deeds of the land in
guestion that the title deed has or the title deeds have
been superseded by the certificats, and on the certificate
that the land therein described or the share thereof
referred to in such endorsement, is mortgaged by such
bond, and shall make such endorsements on the bond
and such entries in the registers as shall clearly indicate
that the land is now owned by virtue of such certificate
and that the land or such share thereof is subject to
such bond.

{4) The provisions of paragraph (a) of sub-section
(5) and of sub-section (6) of section forty shall mutatis
mutandis apply in respect of such certificate.”.

16. Section forty-four of the principal Act is hereby amended
by the addition of the following sub-section:

“(3) The provisions of sub-sections (1) and (2) shall
mutatis mutandis apply in respect of a deed of cession or
certificate of rights to minerals when the surveyor-general
has approved a new or corrected diagram in consequence
of a survey or re-survey of the land over which such rights
operate or for the purpose of correcting any error in the
diagram thereof in terms of the Land Survey Act, 1927
{Act No. 9 of 1927).”,

17. Section forty-six of the principal Act is hereby amended
by the addition of the following sub-section:

“(7) Where a general plan has been registered in terms
of sub-section (1), it shall not be necessary, where a whole
erf is transferred, to produce a diagram thereof: Provided
that where a diagram has not been produced, a reference
shall be made to the general plan in the relevant deed of
transfer: Provided further that the provisions of this sub-
section shall apply only with reference to general plans
lodged for registration on or after the date of commence-
ment of the Deeds Registriecs Amendment Act, 1965.7.

18. The following section is hereby substituted for section
fifty of the principal Act:

“Execution 5, (1) A mortgage bond shall be executed in the
of bonds.

presence of the registrar by the owner of the
immovable property therein described or by a
conveyancer duly authorized by such owner by
power of attorney, and shall be attested by the
registrar.

(2) A mortgage bond or notarial bond may be
registered to secure an existing debt or a future
debt or both existing and future debts.

(3) Mortgage bonds or notarial bonds intended
to secure loans for building purposes shall be
deemed to be bonds to secure existing debts.

(4 If in a mortgage bond or notarial bond
purporting to secure a future debt the amount of
an existing debt is mentioned, such existing debt
shall be deemed to be secured as part of the maxi-
mum amount intended to be secured by such bond.

(5) Save as authorized by any other law or by
order of the Court, debts or obligations to more than
one creditor arising from different causes may not be
secured by one mortgage bond or notarial bond.”.
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15. Artikel een-en-veertig van die Hoofwet word hierby Wysiging van
gewysig—
(a) deur sub-artikel (2) deur die volgende sub-artikel te Wet 47 van 1937.

vervang:

»(2) Iedere sodanige sertifikaat moet in ooreen-
stemming met die nuwe kaart wees en word uitgereik
op skriftelike aansoek deur die eienaar of eienaars van
die betrokke grond, vergesel van die titelbewys of
titelbewyse daarvan, tesame met enige verband daarop
en die skriftelike toestemming van die houer van enige
sodanige verband.”; en

(b) deur die volgende sub-artikels by te voeg:

»{3) By registrasie van die sertifikaat endosseer die
registrateur op die titelbewys of titelbewyse van die
betrokke grond dat die titelbewys of titelbewyse deur
die sertifikaat vervang is, en op die sertifikaat dat
die grond daarin beskryf of die aandeel daarin waarna
in bedoelde endossement verwys word, deur sodanige
verband beswaar is, en bring sodanige endossemente op
die verband en sodanige inskrywings in die registers
aan dat duidelik aangedui word dat die grond noun
kragtens sodanige sertifikaat besit word en dat die
grond of sodanige aandeel daarin aan sodanige
verband onderhewig is.

(4) Die bepalings van paragraaf (@) van sub-artikel
(5) en van sub-artikel (6) van artikel veertig is mutatis
mutandis van toepassing ten opsigte van sodanige
sertifikaat,”,

artikel 41 van

16. Artikel vier-en-veertig van die Hoofwet word hierby Wysiging van
gewysig deur die volgende sub-artikel by te voeg:

»(3) Die bepalings van sub-artikels (1) en (2) is mutatis
mutandis van toepassing ten opsigte van ’n sessic-akie of artikel 18 van
sertifikaat van regte op minerale wanneer die landmeter- Wet 43 van 1962.
generaal 'n nuwe of verbeterde kaart goedgekeur het ten
gevolge van ’n opmeting of heropmeting van die grond

wat

aan sodanige regte onderhewig is of ten einde *n fout

op ’n kaart daarvan kragtens die Opmetingswet, 1927
(Wet No. 9 van 1927), te wysig.”.

artikel 44 van
Wet 47 van 1937,
so0s gewysig deur

17. Artikel ses-en-veertig van die Hoofwet word hierby Wysiging van
gewysig deur die volgende sub-artikel by te voeg:

»{7) Waar ’n algemene plan kragtens sub-artikel (1)
geregistreer is, is dit nie nodig, waar ’n hele erf oorgedra ariikel 22 van
word, om ’n kaart daarvan voor te 18 nie: Met dien ver- Wet 43 van 1957,
stande dat waar 'n kaart nie voorgelé is nie, 'n verwysing
na die algemene plan in die betrokke transportakte aan-
gebring moet word: Mect dien verstande voorts dat die
bepalings van hierdie sub-artikel alleenlik van toepassing
is met betrekking tot algemene planne wat op of na die
datum van inwerkingtreding van die Wysigingswet op
Registrasie van Aktes, 1965, vir registrasie ingedien word.”

artikel 46 van
Wet 47 van 1937,
S00s gewysig deur

18. Artikel vyftig van die Hoofwet word hierby deur die Vervanging van
volgende artikel vervang:

»Onderte- 50. (1) ’n Verbandakte moet in die teenwoordig-
szﬁl)gg;an heid van die registrateur onderteken word deur die
aktes, eienaar van die daarin omskrewe onroerende goed of

deur 'n transportbesorger wat deur die eicnaar by
prokurasie behoorlik gemagtig is, en moet deur die
registrateur geattesteer word.

(2) 'n Verbandakte of notariéle verband kan
geregistreer word tot versekering van ’n bestaande
skuld of van ’n toekomstige skuld of van bestaande
sowel as toekomstige skulde.

(3) Verbandaktes or notariéle verbande wat
bestem is om boulenings te verseker, word geag
verbande tot versekering van bestaande skulde te
wees.,

(4) As in 'n verbandakte of notariéle verband
wat heet ’'n toekomstige skuld te verscker, die
bedrag van 'n bestaande skuld genoem word, word
daardie bestaande skuld geag verseker te wees as 'n
deel van die maksimum-bedrag tot versekering
waarvan sodanige verbandakte of notariéle verband
bestem is.

(5) Skulde of verpligtings aan of teenoor meer
as een skuldeiser, wat voortspruit uit verskillende
oorsake kan, behalwe wanneer 'n ander wet of
'n bevel van die hof dit magtig, nic deur een
verbandakte of notarigle verband verscker word
nie.”

artikel 50 van
Wet 47 van 1937,
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Substitution of
section 51 of
Act 47 of 1937,

Substitution of
section 52 of
Act 47 of 1937,
as substituted by
section 23 of
Act 43 of 1957
and amended by
section 22 of
Act 43 of 1962,

Substitution of
section 54 of
Act 47 of 1937,

Substitution of
section 55 of
Act 47 of 1937,
as amended by
section 25 of
Act 43 of 1957
and section 23 of
Act 43 of 1962,

19. The following section is hereby substituted for section
Jifty-one of the principal Act:

“Require- 51. (1) Except where passed, in Natal or the
ments in - (range Free State, on the authority of a power of
case of = .
bonds in-  attorney granted prior to the commencement of the
tended to  Deeds Registries Act, 1918, or, in the Transvaal, on
secure the authority of a power of attorney granted prior
future debts. 44 the commencement of the Registration of Decds
and Titles Act, 1909 (Act No. 25 of 1909) of the
Transvaal, which power of attorney has in either
case been duly registered in terms of sub-section (2)
of section fifty of the first-mentioned Act, no
mortgage bond or notarial bond attested or regi-
stered after the commencement of this Act shall
be of any force or effect for the purpose of giving
preference or priority in respect of any debt incurred
after the registration of such bond, unless—

(a) it is expressly stipulated in the bond that the
bond is intended to secure future debts generally
or some particular future debt described
therein; and

(b) a sum is fixed in the bond as an amount beyond
which future debts shall not be secured by the
bond.

(2) If a mortgage bond or notarial bond purports
to secure payment by the mortgagor of the costs of
preserving and realizing the security or of fire
insurance premiums, cost of notice or bank exchange,
such costs and charges shall not be deemed to be
future debts within the meaning of sub-section (1).”.

20. The following section is hereby substituted for section
Jifty-two of the principal Act:

“Cession 52. A cession of a mortgage bond or notarial

;’gcg;’é‘?utt‘l’ne bond passed to secure future advances may be

advances, registered and the registration of such a cession
shall not affect the provisions of the bond relating to
future advances up to the amount stated in such
bond or the amount as reduced.”.

21. The following section is hereby subsituted for section
fifty-four of the principal Act:

;?ge?agge 4. 54. No mortgage bond or notarial bond shall
in favour _ De passed in favour of any person as the agent of
of an agent. a principal.”.

22. The following section is hereby substituted for section
Sfifty-five of the principal Act:

*“Require- 55. (1) If a mortgage bond or notarial bond is
é‘;‘ggtgt}“ passed by two or more mortgagors, no release
bonds from the bond—

passed by

orin favour (g) of any mortgagor and his property, or of a
‘I’rfo‘r‘:"pg;_ portion of the property of any mortgagor may

be registered without the written consent of the

$0ms,
other mortgagor or mortgagors; or

(b) of all the property of any mortgagor may be
registered unless such mortgagor is also
released.

(Dbis If a mortgage bond or notarial bond
is passed by two or more mortgagors, no waiver of
preference by the mortgagee in favour of a further
mortgage bond or notarial bond over the property
of one of the mortgagors may be registered without
the written consent of the other morigagor or
mortgagors,
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19. Artikel een-en-vyftig van die Hoofwet word hierby deur ;’rili'vansing van

die volgende artikel vervang: wef‘ftl.ﬁja;ai‘%?

,3219{?1?—, _ 51 (1) Behalwe wanneer ’n verband gepasseer
ieigaigg is in Natal of die Oranje-Vrystaat kragtens 'n
tot ver- prokurasie verleen voor die inwerkingtreding van

sekering die ,,Wet op Registratickantoren van Akten, 1918

van toekom- of in Transvaal kragtens 'n prokurasie verleen voor

stige skulde. dje inwerkingtreding van die ,,Registration of Deeds
and Titles Act, 1909” (Wet No. 25 van 1909),
van Transvaal en die prokurasie in albei gevalle
behoorlik geregistreer is volgens sub-artikel (2)
van artikel vyftig van eersgencemde Wet, is geen.
verbandakte of notariéle verband wat na die in-
werkingtreding van hierdie Wet geattesteer of
geregistreer is, regsgeldig nie, ter verlening van
voorkeur of voorrang ten opsigte van 'n skuld wat
na die registrasie van sodanige verbandakte of
notariéle verband aangegaan is, tensy—

(a) in die verbandakte of notariéle verband uit-
druklik beding word dat die verbandakte of
notariéle verband bestem is om toekomstige
skulde oor die algemeen of een of ander
bepaalde daarin genoemde toekomstige skuid
te verseker; en

(b) 'n som in die verbandakte of notarigle verband
vasgestel word as "n bedrag waarbo toekomstige
skulde nie deur die verbandakte of notariéle
verband verseker word nie,

(2) Indien 'n verbandakte of 'n notariéle verband
betaling deur die verbandskuldenaar heet te verseker
van die koste daaraan verbonde om die sekuriteit
in stand te hou en te gelde te maak of van brand-
assuransiepremies, of van die koste van kennisgewing
of van bankprovisie, word daardie koste en vorde-
rings nie geag toekomstige skulde in die sin van sub-
artikel (1) te wees nie.”.

20. Artikel fwee-en-vyftig van die Hoofwet word hierby deur Vervanging van

die volgende artikel vervang: artike] 52 van
. s ] . ... Wet 47 van 1937,
,,Segsxedv:léxt 52. 'n Sessie van ’n verbandakte of notariéle soos vervang deur
veroant (0t yerband gegee om toekomstige voorskotte te artikel 23 van
versekering k £ce 1 tockomstig TSRO ;o Wet 43 van 1957
van toe- verseker, kan geregistreer word, en die registrasie en gevysig deur
komstige ~ van $o ’n sessie raak nie die bepalings van die ver- ,iikel 22 van
voorskotte. bandakte of notariéle verband met betrekking tot wet 43 van 1962.
toekomstige voorskotte tot die bedrag in sodanige
verbandakte of notariéle verband aangegee of die
bedrag soos verminder nie.”.

21. Artikel vier-en-vyftig van die Hoofwet word hierby deur Vervanging van
die volgende artikel vervang: artikel 54 van
Wet 47 van 1937.
pGeen ver- 84, Geen verbandakte of notariéle verband mag

band mag . Y s
ten gunste 0P Daam van iemand as verteenwoordiger van n

van °n ver- lasgewer gepasseer word nie.”.
teenwoor-

diger gepas-

seer word

nie.

22, Artikel vyf-en-vyftig van die Hoofwet word hierby deur vervanging van

die volgende artikel vervang: artikel 55 van
L, Wet 47 van 1937,
2 YOOI 55. (1) Indien ’n verbandakte of notari¢le verband soos gewysig deur
Z]éfg}ev;’l deur twee of meer verbandgewers gepasseer word, artikel 25 van
verbande  kan geen vrystelling van die verband— Wet 43 van 1957

; . ikel 23
deur of ten (@) van enige verbandgewer en sy eiendom, of van %ﬁie?g‘fim 1962,

gunste van n gedeelte van die eiendom van 'n verband-
m?;. (;))fer- gewer, sonder skriftelike toestemming van die
sone ge- ander verbandgewer of verbandgewers geregi-
passeer. streer word nie; of

(&) van al die eiendom van enige verbandgewer
geregistreer word nie, tensy daardie verband-
gewer ook vrygestel word.

{()bis Indien 'n verbandakte of notarigle verband
deur twee of meer verbandgewers gepasseer word,
kan geen afstand van voorrang deur die verband-
houer ten gunste van ’n verdere verbandakte of
notariéle verband op die eiendom van een van die
verbandgewers, sonder skriftelike toestemming van
die ander verbandgewer of verbandgewers, geregi-
streer word nie.
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Amendment of
section 56 of
Act 47 of 1937,
as amended by
section 26 of
Act 43 of 1957,

Amendment of
section 61 of
Act 47 of 1937,
as amended by
section 28 of
Act 43 of 1957,

Amendment of
section 64 of
Act 47 of 1937,

Amendment of
section 71 of
Act 47 of 1937,
as amended by
section 29 of
Act 43 of 1962,

Insertion of
section 74bis in
Act 47 of 1937,

Amendment of
section 76 of
Act 47 of 1937,
as amended by
section 35 of
Act 43 of 1957

and section 33 of

Act 43 of 1962,

(2) No mortgage bond or notarial bond may
be passed in favour of two or more persons in
which it is stipulated that the share of one holder
shall rank prior in order of preference to the share
of another, nor may any transaction be registered
which would have the effect of giving preference to
one share in such bond over another share.”.

23. Section fifty-six of the principal Act is hereby amended
by the substitution for paragraph {(a) of sub-section (1} of
the following paragraph:

“{@) in exccution of the judgment of any court (including a
magistrate’s court and a court of a Bantu Affairs
Commissioner) by the competent officer; or”.

24. Section sixty-one of the principal Act is hereby amended
by the substitution for sub-section (1} of the following sub-
section:

“(1) Every notarial bond executed before or after the
commencement of this Act shall be registered in a deeds
registry within the period of three months after the date
of its execution or within such extended period as the court
may on application allow.”.

25. Section sixty-four of the principal Act is hereby amended
by the insertion after sub-section (2) of the following sub-
section:

“(Dbis Any person who transfers land or on whose {and
a township or settlement is established subject to a reserva-
tion in his favour of the right to receive the claim and
stand licence moneys or rents, or any part thereof, accruing
under any law relating to mining to the owner of such land,
shall simultancously with the passing of transfer or the
opening in the deeds registry of a register in respect of
such township or settlement, as the case may be, take out
in the prescribed form a certificate of registered real rights
in respect of the right so reserved; where the register has
been opened, such certificate may be taken out in respect
of the remainder of the township or settlement upon a
certificate from the Survevor-General as to the remainder.”-

26. Section seventy-one of the principal Act is hereby amended
by the substitution for paragraph (@) of sub-section (2)bis of
the following paragraph:

“(a) Notwithstanding the provisions of paragraph (&) of
sub-section (2), upon the written application to the
registrar of any person who is the holder of or who is
entitled to the rights to minerals reserved before the
commencement of this Act in respect of any land on
which a township or settlement has before or after the
commencement of this Act been established, the
registrar may issue to such person a certificate of
rights to minerals in the prescribed form in respect of
such rights without the production of the title deed of
each erf, lot or other piece of land in any such township
or settlement which is subject to such reservation of
rights to minerals.”.

27. The following section is hereby inserted in the principal
Act after section seventy-four:

“Correction  74bjs, (1) If by reason of an error the same rights
?gg?ggﬁg} to minerals have been registered in the names of

of rights to  different persons, the registrar may, upon cession of
minerals.  the rights being given to one of them by the other or
others, issue to the person to whom cession is so
given a certificate of rights to minerals in the
prescribed form in respect of the rights held by
him under the various titles.
(2) The provisions of section thirty-seven shall
mutatis mutandis apply in respect of the issue of such
certificate.”.

28. Section seventy-six of the principal Act is hereby
amended—
{a) by the substitution for paragraph (b) of sub-section
(1) of the following paragraph:
“(b) the person to whom the transfer is to be passed
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(2) Geen verbandakte of notarigle verband kan op
naam van twee of meer persone gepasseer word nie
as daarin beding word dat aan die aandeel van die
een verbandhouer *n voorrang bo die aandeel van 'n
ander toegeken word, en daar mag ook geen regs-
handeling geregistreer word nie wat bevoorregting
van die een aandeel in sodanige verbandakte of
notariéle verband bo ’n ander aandeel ten gevolge
sou hé.”.

23. Artikel ses-en-yyftig van die Hoofwet word hierby
gewysig deur paragraaf (@) van sub-artikel (1) deur die volgende
paragraaf te vervang:

(@) ter volvoering van die vonnis van 'n hof (met inbegrip
van ’n landdroshof en ’n hof van "n Bantoe-sakekom-
missaris) deur die bevoegde amptenaar; of”.

24. Artikel een-en-sestig van die Hoofwet word hierby
gewysig deur sub-artikel (1) deur die volgende sub-artikel te
vervang:

(1) Elke notariéle verband voor of na die inwerking-
treding van hierdie Wet onderteken, moet binne 'n tydperk
van drie maande na die dag van sy ondertekening of binne
so ’n verlengde tydperk as wat die hof op aansoek mag
toestaan, in ’'n registrasiekantoor geregistreer word.”.

25. Artikel vier-emn-sestig van die Hoofwet word hierby
gewysig deur na sub-artikel (2) die volgende sub-artikel in te
voeg:

,{2)bis Temand wat grond transporteer of op wie se
grond *n dorp of nedersetting gestig word onderworpe aan
*n voorbehoud in sy guns van die reg om die kleim- en
standplaaslisensiegelde of -huur, of *n deel daarvan, wat
kragtens 'n wet betreffende mynbou toeval aan die eienaar
van sodanige grond, te ontvang, moet gelyktydig met die
passeer van transport of die opening in die registrasie-
kantoor, van ’n register ten opsigte van so 'n dorp of
nedersetting, na gelang van die geval, ’n sertifikaat van
geregistreerde saaklike regte in die voorgeskrewe vorm
uitneem ten opsigte van die reg aldus voorbehou; waar die
register reeds geopen is, kan sodanige sertifikaat uitgeneem
word ten opsigte van die restant van die dorp of neder-
setting kragtens ’n sertifikaat van die landmeter-generaal
aangaande die restant.”.

26. Artikel een-en-sewentig van die Hoofwet word hierby
gewysig deur paragraaf (@) van sub-artikel (2)bis deur die vol-
gende paragraaf te vervang:

(@) Asiemand wat die besitter is van regte op minerale voor
die inwerkingtreding van hierdie Wet voorbehou ten
opsigte van grond waarop n dorp of nedersetting voor
of na die inwerkingtreding van hierdie Wet gestig is, of
wat daarop geregtig is, skriftelik daarom by die regi-
strateur aansoek doen, kan die registrateur, ondanks
die bepalings van paragraaf (a) van sub-artikel (2), aan
so iemand ’n sertifikaat van regte op minerale in die
voorgeskrewe vorm uitreik ten opsigte van bedoelde
regte sonder die voorlegging van die titelbewys van elke
erf, perseel of ander stuk grond in so ’n dorp of neder-
setting wat aan daardie voorbehoud van regte op
minerale onderworpe is.”.

27. Die volgende artikel word hierby in die Hoofwet na
artikel vier-en-sewentig ingevoeg:

» Verbete- 74bis. (1) Indien dieselfde regte op minerale van-
g’)‘}%:g’ fout weg °n fout op die name van verskillende persone
strasie van  B€registreer is, kan die registrateur, wanneer sessie
regte op van die regte aan een van hul deur een of meer van
minerale.  die ander gegee word, aan die persoon aan wie sessie
aldus gegee word, "n sertifikaat van regte op minerale
in die voorgeskrewe vorm uitreik ten opsigte van die
regte deur hom kragtens die verskillende titels gehou.
(2) Die bepalings van artikel sewe-en-dertig is
mutatis mutandis van toepassing ten opsigte van die

uitreiking van so ’n sertifikaat.”.

28. Artikel ses-en-sewentig van die Hoofwet word hierby
gewysig—
(a) deur paragraaf (b) van sub-artikel (1) deur die volgende
paragraaf te vervang:
»(b) as die persoon wat transport wil neem skriftelik

Wysiging van
artikel 56 van
Wet 47 van 1937,
5008 gewysig deur
artikel 26 van
Wet 43 van 1957,

Wrysiging van
artikel 61 van
Wet 47 van 1937,
soos gewysig deur
artikel 28 van
Wet 43 van 1957,

Wysiging van
artikel 64 van
Wet 47 van 1937,

Wysiging van
artikel 71 van
Wet 47 van 1937,
soos gewysig deur
artikel 29 van
Wet 43 van 1962.

Invoeging van
artikel 74bis in
Wet 47 van 1937.

-

Wysiging van
artikel 76 van
Wet 47 van 1937,
soos gewysig deur
artikel 35 van
Wet 43 van 1957
en artikel 33 van
Wet 43 van 1962.
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Amendment of
section 77 of
Act 47 of 1937,
as amended by
section 34 of
Act 43 of 1962.

Substitution of
section 87 of
Act 47 of 1937,
as amended by
section 3 of
Act 15 of 1953

and section 37 of

Act 43 of 1957.

Short title and
date of

commencement.

consents in writing to such servitude being
embodied in the transfer; and”; and

(b) by the deletion of sub-section (5).

29. Section seventy-seven of the principal Act is hereby
amended by the insertion after sub-section (1} of the following
sub-section:

“(Dbis Whenever a cession of a lease is to be registered
in respect of any portion of the land leased, a notarial
copy of the lease shall be attached to such cession and
after registration such cession with the notarially certified
copy of the lease annexed thereto shall be deemed to be the
title to the portion of the lease so ceded, and for any sub-
s§quent registration in respect thereof it shall be part of
the title.”.

30. The following section is hereby substituted for section
eighty-seven of the principal Act:

“Manner
and time of
registration
of ante-
nuptial
contracts.

87. (1) An antenuptial contract executed in the
Republic shall be attested by a notary and shall be
registered in a deeds registry within three months
after the date of its execution or within such extended
period as the court may on application allow,

(2) An antenuptial contract executed outside the
Republic shall be attested by a notary or otherwise
be entered into in accordance with the law of the
place of its execution, and shall be registered in a
deeds registry within six months after the date of its
execution or within such extended period as the
court may on application allow.

(3) Registration of an antenuptial contract in any
one deeds registry in the manner prescribed in
this section shall be effective as registration for the
whole Republic: Provided that if any transaction
in connection with which evidence of such contract
is necessary takes place in a deeds registry other
than that in which such contract has been registered,
a copy of such contract certified by the registrar
of the place of registration or a notary public shall
be recorded and filed in such first-mentioned deeds
registry.

(4) For the purposes of this section ‘Republic’
shall include the Territory of South-West Africa.”.

31. This Act shall be called the Deeds Registfies Amendment
Act, 1965, and shall come into operation on a date to be fixed
by the State President by proclamation in the Gazette.
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toestem dat die serwituut in die transportakte
beliggaam word; en’’; en

() deur sub-artikel (5) te skrap.

29. Artikel sewe-en-sewentig van die Hoofwet word hierby
gewysig deur die volgende sub-artikel na sub-artikel (1) in

1e voeg:

Wysiging van
artikel 77 van
Wet 47 van 1937,
so0s gewysig deur

»(1)bis Wanneer 'n sessie van ’n huur ten opsigte van artikel 34 van

'n gedeelte van die verhuurde grond geregistreer staan te Wet 43 van 1962,
word, word 'n notariéle afskrif van die huur aan bedoelde
sessie geheg en na registrasie word bedoelde sessie met die
notarieel gesertifiseerde afskrif van die huur daaraan geheg,
geag die titel te wees van die gedeelte van die huur aldus
gesedeer en is dit vir ’n latere registrasie ten opsigte daarvan
deel van die titel.”.

30. Artikel sewe-en-tagtig van die Hoofwet word hierby
deur die volgende artikel vervang:

L Wyse en
tyd van
registrasie
van huwe-
liksvoor-
waardes.

87. (1) Huweliksvoorwaardes in die Republiek
verly, moet deur ’n notaris geattesteer word en
moet binne drie maande na die datum van verlyding
daarvan of binne sodanige verlengde tydperk as
wat die hof op aansoek toestaan, in ’n registrasie-
kantoor geregistreer word,

(2) Huweliksvoorwaardes buite die Republiek
verly, moet deur ’n notaris geattesteer word of
andersins ooreenkomstig die reg van die plek van
verlyding daarvan aangegaan word, en moet binne
ses maande na die datum van verlyding daarvan
of binne sodanige verlengde tydperk as wat die
hof op aansoek toestaan, in 'n registrasiekantoor
geregistreer word.

(3) Die registrasie van huweliksvoorwaardes in "n
enkele registrasiekantoor volgens voorskrif van
hierdie artikel is geldig as registrasie vir die hele
Republiek: Met dien verstande dat indien daar in’n
ander registrasiekantoor as die waarin die huweliks~
voorwaardes geregistreer is, n verrigting plaasvind
in verband waarmee bewys van die huweliksvoor-
waardes nodig is, 'n kopie van die huweliksvoor-
waardes deur die registrateur van die plek van
registrasic of deur ’n notaris gesertifiseer, by dic
eersgenoemde registrasickantoor opgeteken en geli-
asseer moet word.

(4) By die toepassing van hierdie artikel sluit
,Republiek’ dic gebied Suidwes-Afrika in.”.

31. Hierdie Wet hect die Wysigingswet op Registrasie van
Aktes, 1965, en tree in werking op ’n datum wat die Staats-
president by proklamasie in die Staatskoerant bepaal.

Vervanging van
artikel 87 van
Wet 47 van 1937,
5008 gewysig deur
artikel 3 van

Wet 15 van 1953
en artikel 37 van
Wet 43 van1957.

Kort titel en
datum van in-
werkingtreding.
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Rates of
normal tax.

Portions of
normal tax
payable by

certain companies
to be paid ato
provincial revenue
funds.

Calculation of
provincial income
taxes in respect
of year of
assessment ending
28th February,
1966, or 30th
June, 1966.

No. 88, 1965.]

ACT

To fix the rates of normal tax payable by persons other than
companies in respect of taxable incomes for the years of
assessment ending the twenty-eighth day of February, 1966,
and the thirtieth day of June, 1966, and by companies in
respect of certain taxable incomes for certain years of
assessment ending during the period of twenty-four months
ending the thirty-first day of December, 1966, to provide
for the repayment of certain portions of the said taxes to
the taxpayers concerned, to provide for the payment of a
portion of the normal tax payable by certain companies
into provincial revenue funds, to provide for the basis of
calculation of any tax levied by a provincial council on the
incomes of persons other than companies, and to amend
certain sections of and Schedules to the Income Tax Act,
1562 and to insert certain sections in the said Act,

(English text signed by the State President.)
(Assented to 18th June, 1965.)

BE IT ENACTED by the State President, the Senate and the
House of Assembly of the Republic of South Africa, as
follows 1~

1. The rates of normal tax to be levied in terms of sub-section
(2) of section five of the Income Tax Act, 1962 (Act No. 58 of
1962), hereinafter referred to as the principal Act, in respect
of the relevant years of assessment referred to in the Schedule
to this Act, shall be as set forth in that Schedule.

2. (1) Notwithstanding the provisions of sub-section (1) of
section five of the principal Act but subject to the provisions
of any law providing for the payment of moneys into the
Transkeian Revenue Fund, a portion equal to one-sixth of any
amount of tax determined in accordance with item (&) of
paragraph 1 of the Schedule to this Act (before the addition
of the sum referred to in the proviso to that item) shall accrue
for the benefit of the respective provincial revenue funds in
the proportions set forth in Proclamation No. 310 of 1957,
but subject to such modifications as may be determined by
the State President by proclamation in the Gazette, and shall
in the said proportions be paid into the said provincial revenue
funds in accordance with the laws relating to the collection,
banking and custody of provincial revenues as though it were
a tax imposed by the provincial councils of the said provinces
on the incomes of companies.

(2) The provisions of this section shall be deemed to have
come into operation on the first day of March, 1965.

3. For the purposes of assessing any tax imposed by a
provincial council in the exercise of its powers under the
Financial Relations Consolidation and Amendment Act, 1945
{Act No. 38 of 1945), on the incomes of persons, the amount
of normal tax payable under this Act by any person other than
a company in respect of the year of assessment ending the
twenty-eighth day of February, 1966, or the thirtieth day of
June, 1966, whichever is applicable, shall, notwithstanding the
provisions of the first-mentioned Act, be deemed to be equal
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No. 88, 1965.]

WET

Tot vasstelling van die skale van normale belasting betaalbaar
deur ander person¢ as maatskappye ten opsigte van belas-
bare inkomstes vir die jare van aanslag eindigende op die
agt-en-twintigste dag van Februarie 1966 en die dertigste
dag van Junie 1966, en denr maatskappye ten opsigte
van sekere belasbare inkomstes vir sekere jare van aanslag
eindigende gedurende die tydperk vam vier-en-twintig
maande eindigende op die een-en-dertigste dag van Desember
1966, om voorsiening te maak vir die terugbetaling aan die
betrokke belastingpligtiges van sekere gedecltes van be-
doelde belastings, om voorsiening te maak vir die betaling
aan provinsiale inkomstefondse van ’p gedeelte vam die
normale belasting deur sekere maatskappye betaalbaar,
om voorsiening te maak vir die grondslag van berekening
van enige belasting deur ’n provinsiale raad op die inkomstes
van ander persone as maatskappye gehef, en om sekere
artikels van en Bylaes by die Inkomstebelastingwet, 1962,
te wysig en om sekere artikels in genoemde Wet in te voeg,

(Engelse teks deur die Staatspresident geteken.)
(Goedgekeur op 18 Junie 1965.)

DAAR WORD BEPAAL deur dic Staatspresident, die Senaat
en die Volksraad van die Republick van Suid-Afrika, soos
volg:—

1. Die skale van normale belasting wat ooreenkomstig sub- Skale van
artikel (2) van artikel vyf van die Inkomstebelastingwet, 1962 normale
(Wet No. 58 van 1962), hieronder die Hoofwet genoem, gehef belasting.
moet word ten opsigte van die betrokke jare van aanslag in die
By}ae by hierdie Wet bedoel, is soos uiteengesit in daardie
Bylae.

2. (1) Ondanks die bepalings van sub-artikel (1) van artikel Gedeeltes van
vyf van die Hoofwet, maar behoudens enige wetsbepalings wat gg{a“;féiaﬁegfﬁ‘rng
voorsiening maak vir die inbetaling van gelde in die Transkeise gekere maat-
Inkomstefonds, val ’n gedeelte gelyk aan een-sesde van enige skappye word in
bedrag van belasting bereken ooreenkomstig item (b) van provinsiale
paragraaf 1 van die Bylae by hierdie Wet (voor byvoeging van ;ﬁ%g{;‘:{ef"“dse
die som in die voorbehoudsbepaling by daardie item bedoel), toe :
ten bate van die onderskeie provinsiale inkomstefondse in die
verhoudings uiteengesit in Proklamasie No. 310 van 1957, maar
onderworpe aan die wysigings wat die Staatspresident by
proklamasic in die Staatskoerant bepaal, en word dit in bedoelde
verhoudings in daardie provinsiale inkomstefondse ooreenkom-
stig die wette betreffende die invordering, bank en bewaring van
provinsiale inkomste inbetaal, asof dit *n belasting is wat deur
die provinsiale rade van daardie provinsies op die inkomstes
van maatskappye gehef is. -

(2) Die bepalings van hierdie artikel word geag in werking
te getree het op die eerste dag van Maart 1965,

3, Vir die aanslag van *n belasting deur 'n provinsiale raad Berekening van
by die uitoefening van sy bevoegdhede kragtens die Konsoli- provinsiale
dasie- en Wysigingswet op Finansiéle Verhoudings, 1945 (Wet :‘;ﬁ‘;}m:ite:’:l‘?:g“gs
No. 38 van 1945), opgelé op die inkomstes van persone, word jza, \gngaanslag
die bedrag van normale belasting deur *n ander persoon as ’n ‘eindigende op 28
maatskappy kragtens hierdie Wet betaalbaar vir die jaar van Februarie 1966
aanslag wat eindig op die agt-en-twintigste dag van Februarie ©f 30 Junie 1966.
1966 of die dertigste dag van Junie 1966, watter ook al van
toepassing is, ondanks die bepalings van eersgenoemde Wet,
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Certain portions
of the normal
tax to be repay-
able to the
taxpayers
concerned.

to the amount which would have been payable as normal tax
in terms of item (a) of paragraph 1 of the Schedule to this Act
if the proviso to that item had not been enacted.

4. (1) Notwithstanding the provisions of sub-section (1) of
section five of the principal Act, the portion of the normal tax
{hereinafter referred to as the loan portion of the normal tax)
determined in accordance with the provisions of item (g) or (k)
of paragraph 1 of the Schedule to this Act and paid by the
person concerned shall be repayable to such person in the
manner and at the time hereinafter provided.

{2) (@) The liability for the payment of any unpaid amount
of the loan portion of the normal tax due by any person
shall cease—-

(1) uvpon the death, insolvency or liquidation (in the
case of a company) of that person; or

(i) if such person leaves the Republic or ceases to
carry on business in the Republic in circumstances
which, in the opinion of the Secretary for Inland
Revenue (hereinafter referred to as the Secretary),
indicate that such person will not be ordinarily
resident nor carrying on business in the Republic;
or

(iii) in the case of a woman who marries, in respect
of any period of assessment ending before her
marriage,

and the estate of a deceased or insolvent person or a
company in liquidation shall not be liable for the
payment of the loan portion of the normal tax in
respect of any income received by or accrued to or
in favour of such estate or such company in liguida-
tion: Provided that nothing in this paragraph con-
tained shall be construed as relieving any trust created
under the will of a deceased person from liability
for the payment of the loan portion of the normal
tax in respect of any income received by or accrued
to or in favour of such trust.

{b) A person to whom the provisions of section thirty-three
of the principal Act apply and who has no recognized
agent in the Republic other than the master of the
ship or the pilot of the aircraft concerned, shall not
be liable for the payment of the loan portion of the
normal tax in respect of his taxable income determined
in accordance with the said provisions.

{¢) No person (other than a company) not ordinarily
resident nor carrying on business in the Republic
and no company not registered nor carrying on
business in the Republic, shall be liable for the pay-
ment of the loan portion of the normal tax: Provided
that any person (other than a company) who proves
to the satisfaction of the Secretary that his business
operations in the Republic are of a temporary and
non-recurrent nature shall for the purposes of this
paragraph be deemed not to be carrying on business
in the Republic.

(3) The provisions of section seventy-six of the principal
Act and paragraph 20 of the Fourth Schedule to that Act shall
not apply in relation to the loan portion of the normal tax.

{4) (@) There shall from time to time be paid to the credit
of the lpan account referred to in the General Loans
Act, 1961 (Act No. 16 of 1961), amounts equal to
the amounts which the Secretary determines to have
been collected in respect of the loan portion of the
normal tax, whether by way of employees’ tax, pro-
visional tax or otherwise.

(b) Notwithstanding the provisions of paragraphs 33 and
34 of the Fourth Schedule to the principal Act, the
amounts accruing from time to time in terms of those
paragraphs to the Consolidated Revenue Fund or the
Transkeian Revenue Fund shall be reduced by so
much of such amounts as the Secretary determines
to be payable to the credit of the said loan account,
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geag gelyk te wees aan die bedrag wat as normale belasting
mgevolge item (@) van paragraaf | van die Bylae by hierdie Wet
betaalbaar sou gewees het as die voorbehoudsbepaling by
bedoelde item nie verorden was nie.

4. (1) Ondanks die bepalings van sub-artikel (1) van artikel Sekere gedee]tis
vyf van die Hoofwet, is dic gedeelte van die normale belasting ;20 die normale
/ " . g . asting is
(hieronder die leningsgedeelte van die normale belasting terugbetaalbaar
genoem) wat ooreenkomstig die bepalings van item (g) of (h) aan die betrokke
van paragraaf 1 van die Bylae by hierdie Wet vasgestel is en deur belasting-
die betrokke persoon betaal is, aan sodanige persoon op die Plistiges.

hicronder bepaalde wyse en tyd terugbetaalbaar,

(2) (a) Die aansprecklikheid vir die betaling van enige
onbetaalde bedrag van die leningsgedeclte van die
normale belasting deur *n persoon verskuldig, verval—

(i) by die dood, insolvensie of likwidasie (in die geval
van 'n maatskappy) van daardie persoon; of
(i) indien bedoelde persoon die Republiek verlaat of
ophou om in die Republick besigheid te dryf in
omstandighede wat, volgens die oordeel van die
Sekretaris van Binnelandse Inkomste (hieronder
die Sekretaris genoem), aandui dat bedoelde
persoon nie gewoonlik in die Republick woon-~
agtig sal wees nie en nie in die Republiek besigheid
sal dryf nie; of
(iii) in die geval van ’n vrou wat in die huwelik tree,
ten opsigte van enige aanslagtydperk wat voor
haar huwelik eindig,
en die boedel van *n oorlede of insolvente persoon of
'n maatskappy wat gelikwideer word, is nie aanspreck-
lik vir die betaling van die leningsgedeelie van die
normale belasting ten opsigte van enige inkomste wat
deur sodanige boedel of sodanige maatskappy wat
gelikwideer word, ontvang is of daaraan of ten gunste
daarvan toegeval het nie; Met dien verstande dat die
bepalings in hierdie paragraaf vervat nie sé uitgelé
word dat dit "n trust wat ingevolge die testament van 'n
oorledene ingestel is, vrystel van die aanspreeklikheid
vir die betaling van die leningsgedeclte van die normale
belasting ten opsigte van enige inkomste wat deur
sodanige trust ontvang is of daaraan of ten gunste
daarvan toegeval het nie.

(b) 'n Persoon op wic die bepalings van artikel drie-en-
dertig van die Hoofwet van toepassing is en wat geen
erkende agent in die Republiek het nie, behalwe die
kaptein van die betrokke skip of die loods van die
betrokke vliegtuig, is nie aanspreeklik vir die betaling
van die leningsgedeelte van die normale belasting ten
opsigte van sy belasbare inkomste wat ooreenkomstig
genoemde bepalings vasgestel is nie.

{c) Geen persoon (behalwe 'n maatskappy) wat nie gewoon-
lik in die Republick woon of daarin besigheid dryf nie,
en geen maatskappy wat nic in die Republick geregi-
streer is of daarin besigheid dryf nie, is vir die betaling
van die leningsgedeelte van die normale belasting
aanspreeklik nie: Met dien verstande dat enige persoon
(behalwe ’n maatskappy) wat tot bevrediging van die
Sekretaris bewys dat sy besigheidsbedrywighede in die
Republiek van °n tydelike en nie-herhalende aard is,
by die toepassing van hierdie paragraaf geag word nie
in die Republick besigheid te dryf nie.

(3) Dic bepalings van artikel ses-en-sewentig vandie Hoofwet
en paragraaf 20 van die Vierde Bylac by daardie Wet is nie met
betrekking tot die leningsgedeelte van die normale belasting
van toepassing nie.

(4) (a) Daar word van tyd tot tyd op krediet van die in die
Algemene Leningswet, 1961 (Wet No. 16 van 1961),
bedoelde leningsrekening bedrae inbetaal wat gelyk-
staan met die bedrae wat volgens vasstelling van die
Sekretaris ten opsigte van die leningsgedeelte van die
normale belasting ingevorder is, hetsy by wyse van
werknemersbelasting, voorlopige belasting of ander-
sins.

(&) Ondanks die bepalings van paragrawe 33 en 34 van
die Vierde Bylae by dic Hoofwet, word die bedrae
wat van tyd tot tyd ingevolge daardie paragrawe aan
die Gekonsolideerde Inkomstefonds of the Transkeise
Inkomstefonds toeval, met soveel van daardie bedrae
as wat volgens vasstelling van die Sekretaris op krediet
van bedoclde leningsrekening betaalbaar is, verminder,
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and any amounts (other than amounts repayable
under the provisions of sub-section (6)) refunded
by the Secretary in respect of the loan portion of the
normal tax shall be paid as a drawback from amounts
accruing to the said loan account.

(¢) The amounts repayable under the provisions of sub-
section (6) shall be charged to the said loan account.

(5) (@) The Secretary shall, at such time as he may decide,
but not later than the date referred to in sub-section
(6), issue to gvery person who has paid the loan portion
of the normal tax, a statement of the amount so paid
by such person: Provided that such statement need
not be issued if such loan portion has been repaid
before such date.

(b) A statement issued in terms of paragraph (a) shall not
be redeemable or transferable.

(6) The Minister of Finance shall determine a date, not being
later than the twenty-eighth day of February, 1973, after which
the loan portion of the normal tax shall be repaid to the person
by whom it was paid: Provided that if in the opinion of the
Secretary the circumstances of the case warrant such action,
he may, subject to such conditions as he may impose, make
such repayment to a person other than the person by whom
such loan portion was paid: Provided further that in the event
of the death, insolvency or liquidation (in the case of a company)
of the person concerned before the date so determined, the
Secretary may, before such date, repay to the estate of such
person or to the company in liquidation the amount paid by
the person concerned in respect of such loan portion, together
with simple interest determined as hereinafter provided.

(7) Where the loan portion of the normal tax is repaid as
provided in sub-section (6) simple interest at the rate of five
per cent per annum shall be paid for the period from the date
on which such loan portion 1s paid to the date determined by
the Minister of Finance under sub-section (6) or, if repayment
is made under the second proviso to that sub-section, the date
of repayment, but such interest shall not be payable until such
time as the loan portion is repaid to the person concerned.

(8) A person shall for the purposes of this section be deemed
to have paid the loan portion of the normal tax for which he is
liable in respect of the year of assessment ending on the twenty-
eighth day of February, 1966—

(a) if employees’ tax has during such year been deducted
or withheld from his remuneration as required by the
principal Act and he either is not required under that
Act to pay provisional tax in respect of such year of
assessment or has made arrangements to the satis-
faction of the Secretary for increased deductions by
way of employees’ tax to cover his liability for pro-
visional tax in respect of such year, on the first day
of September, 1965; or

(b} if during such year of assessment he has paid directly
by way of provisional tax in respect of such year of
assessment the amount payable by him in terms of
item (a) of sub-paragraph (1) of paragraph 21 of the
Fourth Schedule to the principal Act or sub-paragraph
(1) of paragraph 22 of that Schedule or item (a) of
paragraph 23 of that Schedule, on the first day of
the month during which he paid such amount; or

{c) if the provisions of paragraph (a) or (b) do not apply,
on the first day of the month during which he pays
the full amount of such loan portion: Provided that
where normal, provincial income or personal tax is due
by such person, whether for the said year of assessment
or any other year of assessment, the Secretary may
for the purposes of this section appropriate to such
loan portion so much of any amount paid in respect
of such tax by such person as may be necessary to
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en enige bedrae (behalwe bedrae wat ingevolge die
bepalings van sub-artikel (6) terugbetaalbaar is) wat
deur dic Sckretaris ten opsigte van die leningsgedeclte
van die normale belasting terugbetaal word, word
by wyse van *n terugtrekking uit bedrae wat aan
bedoelde leningsrekening toeval, betaal.

{¢) Die bedrae wat ingevolge die bepalings van sub-artikel
{6) terugbetaalbaar is, word ten laste van bedoelde
leningsrekening betaal.

(5) (@ Op ’n deur hom bepaalde tydstip, dog nie later nie
as die in sub-artikel (6) bedoclde datum, reik die
Sekretaris aan iedere persoon wat die leningsgedeelte
van die normale belasting betaal het, 'n bewys uit
vir die bedrag aldus deur so ’n persoon betaal: Met
dien verstande dat so ’n bewys nie uitgereik hoef te
word nie indien bedoelde leningsgedeclte voor bedoelde
datum terugbetaal is.

(&) 'n Bewys wat ingevolge paragraaf (a) uitgereik word,
is nie aflosbaar of oordraagbaar nie.

(6) Die Minister van Finansies bepaal ’n datum, wat nie
later as die agt-en-twintigste dag van Februarie 1973 is nie,
waarna die leningsgedeelte van die normale belasting aan die
persoon deur wie dit betaal is, terugbetaal word: Met dien
verstande dat indien volgens die oordeel van die Sekretaris die
omstandighede van die geval sodanige optrede regverdig, hy,
onderworpe aan die voorwaardes wat hy oplé, bedoelde terug-
betaling aan ’n ander persoon as die persoon deur wie bedoelde
leningsgedeelte betaal is, kan maak: Met dien verstande voorts
dat in die geval van die dood, insolvensie of likwidasie (in die
geval van 'n maatskappy) van die betrokke persoon voor die
aldus bepaalde datum, die Sekretaris die bedrag wat deur die
betrokke persoon ten opsigte van bedoelde leningsgedeclte
betaal is, aan daardie persoon se boedel of aan die maatskappy
wat gelikwideer word, voor bedoelde datum kan terugbetaal
tesame met enkelvoudige rente wat vasgestel word soos hier-
onder bepaal.

(7) Waar die leningsgedeelte van die normale belasting
volgens voorskrif van sub-artikel (6) terugbetaal word, word
enkelvoudige rente teen die koers van vyf persent per jaar vir
die tydperk vanaf die datum waarop die leningsgedeelte betaal
word tot die ingevolge sub-artikel (6) deur die Minister van
Finansies bepaalde datum of, indien terugbetaling ingevolge
die tweede voorbehoudsbepaling by daardie sub-artikel geskied,
die datum van terugbetaling, betaal, maar bedoelde rente is nie
betaalbaar nie tot tyd en wyl bedoelde leningsgedeelte aan die
betrokke persoon terugbetaal word.

(8) Enige persoon word by die toepassing van hierdie artikel
geag die leningsgedeelte van die normale belasting waarvoor
hy ten opsigte van dic jaar van aanslag wat op die agt-en-
twintigste dag van Februarie 1966 cindig, aanspreeklik is, te
betaal het-—

{a) indien werknemersbelasting gedurende bedoelde jaar
van aanslag van sy besoldiging afgetrek of teruggehou
is soos deur die Hoofwet vereis en hy of nie ten opsigte
van bedoelde jaar van aanslag vir die betaling van
voorlopige belasting aansprecklik is nie of reélings
tot bevrediging van die Seckretaris getref het vir
verhoogde aftrekkings by wyse van werknemers-
belasting om sy aansprecklikheid vir voorlopige
belasting ten opsigte van bedoelde jaar te dek, op die
cerste dag van September 1965; of

(&) indien hy gedurende bedoelde jaar van aanslag reg-
streeks by wyse van voorlopige belasting ten opsigte
van daardie jaar van aanslag die bedrag betaal het
wat deur hom ingevolge item (g) van sub-paragraaf
(1) van paragraaf 21 van die Vierde Bylae by die
Hoofwet of sub-paragraaf (1) van paragraaf 22 van
daardie Bylae of item (a) van paragraaf 23 van daardie
Bylae betaalbaar is, op die cerste dag van die maand
waarin hy bedoelde bedrag betaal het; of

(¢) indien die bepalings van paragraaf (¢} of (b) nic van
toepassing is nie, op die eerste dag van die maand
waarin hy die volle bedrag van bedoelde lenings-
gedeelte betaal: Met dien verstande dat waar normale,
provinsiale inkomste- of persoonlike belasting, hetsy
vir bedoelde jaar van aanslag of enige ander jaar van
aanslag, deur bedoclde persoon verskuldig is, die
Sekretaris by die toepassing van hierdie artikel aan
bedoelde leningsgedeclte soveel van enige bedrag deur
bedoelde persoon ten opsigte van bedoelde belasting
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discharge such person’s liability for such loan portion,
and the date of payment of such loan portion shall
for the purposes of this section be deemed to be such
date as the Secretary, having regard to the circum-
stances of the case, may determine.

(9) Notwithstanding anything to the contrary in any other
law contained, no stamp duty shall be payable in respect of
any receipt given by any person for the repayment to him of
the loan portion of the normal tax,

(10) The State President may make regulations as to all
matters which he considers it necessary or expedient to pre-
scribe in order that the objects of this section may be achieved,
and may in such regulations prescribe penalties for any con-
fravention thereof or failure to comply therewith not exceeding
a fine of fifty rand.

(11) The State President may by proclamation in the Gazette
determine a date after which assessments for the payment of
the loan portion of the normal tax shall not be issued by the
Secretary.

(12) The provisions of this section shall be deemed to have
come into operation on the first day of March, 1965.

5. Section one of the principal Act is hereby amended-—

{a) with effect from the commencement of the year of
assessment ended the twenty-eighth day of February,
1965, by the substitution for the definition of ““local
authority” of the following definition:

‘“‘local authority’ means any divisional council,
rural council, municipal council, town council,
village council, town board, local board, village
management board, health committee or school
board or any district council or any local or
general council established or deemed to have
been established under the provisions of the
Bantu Affairs Act, 1959 (Act No. 55 of 1959),
and includes the Rand Water Board, the Evaton
Bantu Township Liaison Committee constituted
under Part IT of Schedule B to Proclamation No.
54 of 1959 and the Far West Rand Dolomitic
Water Association formed on the sixth day of
July, 1964;”; and

(b) by the substitution for the definition of *“‘married
person” of the following definition:

§6 4

married person’ means any person who—

(@) during any portion of the period in respect
of which any assessment is made was married
and not living apart from his spouse in
circumstances which, in the opinion of the
Secretary, indicate that the separation is
likely to be permanent, or was a widower or
widow; or

(b) during the whole of such period—

{i) was divorced or was separated under
an order of judicial separation, if the
proceedings for such divorce or judicial
separation were instituted not later than
the twenty-first day of March, 1962; or

(ii) was separated under a written agreement
of separation entered into not later than
that date,

and who is entitled to any deduction in
respect of a child under paragraph (c¢) of
sub-section (1) of section six;”.

6. Section five of the principal Act is hereby amended by the
addition of the following sub-sections:

“(3) (@) Where it is proved to the satisfaction of the
Secretary that a portion (but not the whole} of the
taxable income of any taxpayer in respect of any
period of assessment commencing on or after the
first day of March, 1965, is atiributable to the inclusion
in the taxpayer’s income of the income of his wife,
and each spouse’s portion of such taxable income, as



BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 30 JUNIE 1965

No. 1163 175

betaal, kan toewys, as wat nodig is om bedoelde
persoon se aanspreeklikheid vir bedoeclde lenings-
gedeelte te delg, en by die toepassing van hierdie artikel
word dic datum van betaling van bedoelde lenings-
gedeelte geag die datum te wees wat deur die Sekre-
taris, met inagneming van dic omstandighede van
die geval, bepaal word.

(9) Ondanks andersluidende wetsbepalings, is geen seélregte
ten opsigte van ’n kwitansie wat deur iemand gegee word vir
die terugbetaling aan hom van die leningsgedeelte van die
normale belasting betaalbaar nie.

(10) Die Staatspresident kan regulasies uitvaardig betreffende
alle aangeleenthede wat hy nodig of dienstig ag om voor te
skryf vir die bereiking van die oogmerke van hierdie artikel,
en kan in sodanige regulasies vir 'n oortreding daarvan of
versuim om daaraan te voldoen strawwe voorskryf van hoog-
stens "n boete van vyftig rand.

(11} Die Staatspresident kan by proklamasie in die Staafs-
koerant "n datum bepaal waarna aanslae vir die betaling van die
leningsgedeelte van die normale belasting nie deur die Sekretaris
uitgereik mag word nie.

(12) Die bepalings van hierdie artikel word geag op die eerste
dag van Maart 1965 in werking te getree het.

5. Artikel eerz van die Hoofwet word hierby gewysig—
{a) deur die omskrywing van ,,getroude persoon’ deur die
volgende omskrywing te vervang:
»s getroude persoon’ iemand wat—

(a) gedurende enige gedeelte van die tydperk ten
opsigte waarvan ’n aanslag gemaak word
getroud was en nie apart van sy eggenoot
gewoon het niein omstandighede wat, volgens
die oordeel van die Sekretaris, aandui dat die
skeiding waarskynlik permanent sal wees, of
’n wewenaar of weduwee was; of

(b) gedurende daardie hele tydperk—

(i) uit die eg geskei was of ingevolge 'n
geregtelike bevel van tafel en bed geskel
was, indien die geregtelike stappe vir
sodanige egskeiding of geregtelike skei-
ding nie later as die een-en-twintigste
dag van Maart 1962 ingestel is nie; of

(i) ingevolge 'n skriftelike skeidingsoor-
eenkoms nie later as daardie datum
aangegaan nie, van tafel en bed geskei
was,

en wat ingevolge paragraaf (¢) van sub-artikel
(1) van artikel ses op ’n korting ten opsigte
van 'n kind geregtig 1s;”’; en

(b) deur met ingang van die begin van die jaar van aanslag
geéindig op die agt-en-twintigste dag van Februarie
1965 die omskrywing van ,,plaaslike bestuur” deur die
volgende omskrywing te vervang:

,»-plaaslike bestuur’ ’n afdelingsraad, landelike raad,
munisipale raad, stadsraad, dorpsraad, stadskomi-
tee, plaaslike bestuursraad, dorpsbestuursraad,
gesondheidskomitee of skoolraad of ’n distriks-
raad of ’n plaaslike of algemene raad ingestel of
geag ingestel te wees ingevolge die bepalings van
die Wet op Bantoesake, 1959 (Wet No. 55 van
1959), en ook die Randwaterraad, die Skakel-
komitee vir Evaton-Bantoedorp ingestel kragtens
Deel Il van Bylae B by proklamasie No. 54 van
1959 en die Verre Wesrandse Dolomietwater-
vereniging wat op die sesde dag van Julie 1964
gestig 1s;”.

6. Artikel vyf van die Hoofwet word hierby gewysig deur die
volgende sub-artikels by te voeg:

»(3) (@) Waar daar tot bevrediging van die Sekretaris
bewys word dat 'n gedeelte (maar nie die geheel nic)
van die belasbare inkomste van ’n belastingpligtige ten
opsigte van 'n aanslagtydperk wat op of na die eerstie
dag van Maart 1965 begin, toe te skryf is aan die
inrekening by die belastingpligtige se inkomste van
die inkomste van sy vrou, en elke eggenoot se gedeelte

Wysiging van
artikel 1 van
Wet 58 van 1962,
3008 gewysig deur
artikel 3 van
Wet 90 van 1962,
artikel 1 van
Wet 6 van 1963,
artikel 4 van

Wet 72 van 1963
en artikel 4 van
Wet 90 van 1964,

Wysiging vas
artikel 5 van

Wet 58 van 1962,
$00s vervang deur
artikel 2 van

Wet 6 van 1943
en gewysig deur
artikel 5 van

Wet 90 van 1964,
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determined in accordance with sub-sections (5) and (6),
is not less than one hundred rand, the normal tax
chargeable in respect of such taxable income shall,
unless the provisions of sub-paragraph (3) of para-
graph 15 of the First Schedule or paragraph 17 of
that Schedule or paragraph 7 of the Second Schedule
apply in the case of the taxpayer, be an amount which
bears to such taxable income the same ratio as the
amount of normal tax which, applying the relevant
rate fixed in terms of sub-section (2), would be charge-
able in respect of a taxable income equal to the
rating amount (determined as provided in sub-section
(4)), bears to such rating amount: Provided that in
no case shall the amount of normal tax chargeable
be less than the amount of normal tax which would
be chargeable at the relevant rate fixed in terms of
sub-section (2) in respect of the first rand of taxable
income, and nothing in this section contained shall
be construed as relieving any person from liability
for taxation under this Act upon any portion of his
taxable income.

(b) In determining under this sub-section the amount of
normal tax which is or would be chargeable no
regard shall be had to the deductions provided for
in section six or six bis.

(4) For the purposes of sub-section (3) the rating amount
shall be deemed to be the aggregate of—

(a) the greater of the sums remaining after deducting from
the husband’s and the wife’s portions (determined in
accordance with the provisions of sub-sections (5)
and (6)) of the taxable income of the taxpayer for the
period of assessment the respective amounts (if any)
allowed to be deducted in terms of sub-section (7),
or if such sums are equal in value, either such sum; and

(b) an amount equal to one-half of the lesser of the sums
referred to in paragraph (a), or if such sums are equal
in value, one-half of either such sum; and

(¢) an amount equal to twice the amount (if any) by which
the taxable income of the taxpayer exceeds eight
thousand rand:

Provided that where the said aggregate exceeds the taxable
income of the taxpayer the rating amount shall be deemed
to be an amount equal to such taxable income.

(5) For the purposes of this section—

(a) the husband’s portion of the taxable income of the
taxpayer for any period of assessment shall, subject
to the provisions of sub-section (6), be deemed to be
an amount equal to the amount at which the husband’s
taxable income for such period would have been
determined under the provisions of this Act if the
provisions of sub-section (2) of section seven had not
been applicable: Provided that in the determination
of such amount— ’

(i) any deduction to be allowed under the provisions
of sub-section (3) of section nineteen shail be
calculated at the same percentage as the deduction
allowed to the taxpayer under those provisions
in the determination of the taxable income of
the taxpayer for the said period;

(ii) any balance of assessed loss to be set oif under
the provisions of paragraph (a) of sub-section (1)
of section twenty shall be restricted to so much
of such loss as the Secretary is satisfied was not
extinguished under those provisions in the
determination of the taxpayer’s taxable income or
assessed loss for any previous pericd of assess-
ment; and

(b) the wife’s portion of the taxable income of the taxpayer
for such period shall, subject to the provisions of sub-
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van daardie belasbare inkomste, soos volgens voor-
skrif van sub-artikels (5) en (6) vasgestel, minstens
honderd rand is, is, tensy die bepalings van sub-
paragraaf (3) van paragraaf 15 van die Eerste Bylae
of paragraaf 17 van daardie Bylae of paragraaf 7 van
die Tweede Bylae in die geval van die belastingpligtige
van toepassing is, die normale belasting wat ten
opsigte van bedoelde belasbare inkomste hefbaar
is, 'n bedrag wat tot bedoelde belasbare inkomste
in dieselfde verhouding staan as die verhouding
waarin die bedrag van normale belasting wat (by die
toepassing van die betrokke skaal ingevolge sub-
artikel (2) vasgestel) hefbaar sou wees ten opsigte
van 'n belasbare inkomste gelyk aan die tariefbedrag
(soos volgens voorskrif van sub-artikel (4) vasgestel)
tot bedoelde tariefbedrag staan: Met dien verstande
dat die bedrag van hefbare normale belasting in geen
geval minder is nie as die bedrag van normale belasting
wat hefbaar sou wees teen die betrokke skaal ingevolge
sub-artikel (2) vasgestel ten opsigte van die eerste rand
van belasbare inkomste, en die bepalings van hierdie
artikel nie so uitgelé word dat iemand van aanspreek-
likheid vir belasting ingevolge hierdie Wet op enige
gedeelte van sy belasbare inkomste onthef word nie.

(b) By die vasstelling ingevolge hierdie sub-artikel van die
bedrag van normale belasting wat hefbaar is of sou
wees, word die kortings waarvoor in artikel ses of
ses bis voorsiening gemaak word buite rekening
gelaat.

(4) By die toepassing van sub-artikel (3) word die tarief-
bedrag geag die totaal te wees van—

(@) die grootste van die somme wat oorbly nadat daar
van die man en die vrou se gedeelies (soos volgens
voorskrif van die bepalings van sub-artikels (5) en
(6) vasgestel) van die belasbare inkomste van die
belastingpligtige vir die aanslagtydperk die onder-
skeidelike bedrae, as daar is, afgetrek is wat ingevolge
sub-artikel (7) afgetrek kan word, of indien bedoelde
somme ’n gelyke waarde het, die een of die ander van
daardie somme; en

(b) 'n bedrag gelyk aan een-helfte van die minste van die
somme bedoel in paragraaf (@), of indien bedoelde
somme 'n gelyke waarde het, een-helfte van die een
of die ander van daardie somme; en

(¢) ’n bedrag gelyk aan tweemaal die bedrag, as daar is,
waarmee die belasbare inkomste van die belasting-
pligtige agtduisend rand te bowe gaan:

Met dien verstande dat waar bedoelde totaal die belasbare

inkomste van die belastingpligtige te bowe gaan, die

tariefbedrag geag word ’n bedrag te wees wat gelyk is aan
daardie belasbare inkomste.
(5) By die toepassing van hierdie artikel—

(a) word, behoudens die bepalings van sub-artikel (6),
die man se gedeelte van die belastingpligtige se belas-
bare inkomste vir ’n aanslagtydperk geag 'n bedrag
te wees gelyk aan die bedrag waarop die man se
belasbare inkomste vir daardie tydperk ingevolge die
bepalings van hierdie Wet vasgestel sou gewees het
indien die bepalings van sub-artikel (2) van artikel
sewe nie van toepassing was nie: Met dien verstande
dat by die vasstelling van daardie bedrag—

(i) enige aftrekking wat ingevolge die bepalings van
sub-artikel (3) van artikel negentien toegelaat
moet word teen dieselfde persentasie bereken
word as die aftrekking wat aan die belasting-
pligtige ingevolge daardie bepalings by die
vasstelling van die belastingpligtige se belasbare
inkomste vir bedoclde tydperk toegelaat word;

(ii) enige balans van vasgestelde verlies wat ingevolge
die bepalings van paragraaf (a@) van sub-artikel
(1) van artikel rwintig in vergelyking gebring
moet word, tot soveel van bedoclde verlies as wat
volgens oortuiging van die Sekretaris nie ingevolge
daardie bepalings by die vasstelling van die
belastingpligtige se belasbare inkomste of vas-
gestelde verlies vir 'n vorige aanslagtydperk
uitgewis is nie, beperk word; en

(b) behoudens die bepalings van sub-artikel (6), die vrou
se gedeelte van die belasbare inkomste van die belas-
tingpligtige vir bedoelde tydperk geag word die bedrag
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section (6), be deemed to be the amount by which
such taxable income exceeds the husband’s portion
of such taxable income as determined under para-
graph (q).

(6) For the purpose of determining under the provisions
of sub-section (5) the husband’s and wife’s portions of the
taxable income of a taxpayer in respect of any period of
assessment—

(2) any amount which in fact was received by or accrued
to either spouse (in this sub-section referred to as the
spouse) during such period by way of salary, emolu-
ments, remuneration or any other income of a similar
nature from the other spouse or any partnership
of which the other spouse was at the time of such
receipt - or accrual a member or any private company
of which the other spouse was at such time a director
or any private company in which the other spouse was
at such time the main shareholder or one of the
principal shareholders; and

() any income received by or accrued to the spouse by
reason or as a result of any donation, settlement or
other disposition made by the other spouse, or of
any agreement or arrangement between the spouses
which, in the opinion of the Secretary, has the effect
of diverting income to the spouse from .the other
spouse,

shall be deemed to be income of the other spouse.

(7) The amount which, for the purpose of determining
the rating amount referred to in sub-section (4), may be
deducted from a spouse’s portion (as determined in
accordance with sub-sections (5) and (6)) of the taxable
income of the taxpayer for any period of assessment,
shall be the amount which would in terms of sub-paragraph
(3) of paragraph 15 of the First Schedule or paragraph 17
of that Schedule or paragraph 7 of the Second Schedule
have been deducted from the taxable income of such
spouse for such period for the purpose of calculating the
rates of normal tax payable by such spouse if the taxable
income of such spouse for such period had been separately
determined under the provisions of this Act without
applying the provisions of sub-section (2) of section seven:
Provided that the amount which may be deducted as
aforesaid shall not exceed an amount equal to the said
portion.

(8) The provisions of sub-paragraph (3) of paragraph 15
of the First Schedule or paragraph 17 of that Schedule
or paragraph 7 of the Second Schedule shall not apply if
the amount of normal tax (before any deduction is made
under the provisions of section six or six bis) which would
be payable by the taxpayer at the rate determined under
those provisions, exceeds the amount of normal tax (before
any deduction is made under the provisions of section six
or six bis) determined under the provisions of sub-section

3).”.

7. The following section is hereby inserted in the principal
Act after section six:

“Rebate in  6bis. There shall be deducted from the normal
foopect ;g_ tax (as calculated after deducting the rebates
comegtaxes provided for in sub-section (1) of section six and
on royalties before the addition of any sum which in terms
and similar of any Income Tax Act is a loan portion which is
income. repayable to the person concerned) payable by any
person, in whose taxable income there is included
any amount received by or accrued to him in
respect of the use in any country other than the
Republic or the grant of permission to use in such
other country any patent as defined in the Patents
Act, 1952 (Act No. 37 of 1952), or any design as
defined in the Designs Act, 1916 (Act No. 9 of 1916),
or any trade mark as defined in the Trade Marks
Act, 1963 (Act No. 62 of 1963), or any copyright
as defined in the Copyright Act, 1965, or any other
property which in the opinion of the Secretary is
of a similar nature, or any motion picture film or
any sound recording or advertising matter used or
intended to be used in connection with such film,
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te wees waarmee bedoelde belasbare inkomste die
man se gedeelte van bedoelde belasbare inkomste, s00s
volgens paragraaf (@) vasgestel, te bowe gaan.

(6) Ten einde ingevolge die bepalings van sub-artikel
(5) die man en die vrou se gedeeltes van die belasbare
inkomste van °n belastingpligtige ten opsigte van ’n aan-
slagtydperk vas te stel, word—

(¢) enige bedrag wat in werklikheid deur die een of die
ander eggenoot (in hierdie sub-artikel die eggenoot
genoem) gedurende bedoelde tydperk ontvang is of
aan hom toegeval het by wyse van salaris, besoldiging,
vergoeding of enige ander inkomste van n soortgeiyke
aard van die ander eggenoot of 'n vennootskap waar-
van die ander eggenoot ten tyde van bedoelde ontvangs
of toevalling *n lid was of *n private maatskappy waarvan
die ander eggenoot dan ’n direkteur was of ’n private
maatskappy waarin die ander eggenoot dan die
hoofaandeelhouer of een van die vernaamste aandeel-
houers was; en

(b) enige inkomste ontvang deur of toegeval aan die
eggenoot uit hoofde of as gsvolg van 'n skenking,
oormaking of ander beskikking deur die ander egge-
noot gemaak, of van 'n ooreenkoms of reéling tussen
die eggenote wat, volgens die oordeel van die Sekretaris,
die uitwerking het dat inkomste aan die eggenoot
van die ander eggenoot afgekeer word,

geag inkomste van die ander eggenoot te wees.

(7) Die bedrag wat, by die vasstelling van die in sub-
artikel (4) bedoelde tariefbedrag, van ’n eggenoot se
gedeelte (soos volgens sub-artikels (5) en (6) vasgestel)
van die belasbare inkomste van die belastingpligtige vir
'n aanslagtydperk afgetrek kan word, is die bedrag wat
ingevolge sub-paragraaf (3) van paragraaf 15 van die
Eerste Bylae of paragraaf 17 van daardie Bylae of paragraaf
7 van die Tweede Bylae van dic belasbare inkomste van
bedoelde eggenoot vir bedoelde tydperk by die berekening
van die skale van normale belasting deur bedoelde egge-
noot betaalbaar, afgetrek sou gewees het indien die belas-
bare inkomste van bedoelde eggenoot vir bedoelde tydperk
ingevolge die bepalings van hierdie Wet, afsonderlik vas-
gestel sou gewees het sonder om die bepalings van sub-
artikel (2) van artikel sewe toe te pas: Met dien verstande
dat die bedrag wat soos voormeld afgetrek kan word nie
’n bedrag gelyk aan bedoelde gedeelte te bowe mag gaan
nie.

(8) Die bepalings van sub-paragraaf (3) van paragraaf
15 van die Eerste Bylae of paragraaf 17 van daardie Bylae
of paragraaf 7 van die Tweede Bylae is nie van toepassing
nie indien die bedrag van normale belasting (voordat enige
aftrekking ingevolge die bepalings van artikel ses of ses
bis gemaak word) wat deur die belastingpligtige teen die
ingevolge daardie bepalings vasgestelde skaal betaalbaar
sou wees, die bedrag van normale belasting (voordat enige
aftrekking ingevolge die bepalings van artikel ses of ses
bis gemaak word) wat ingevolge die bepalings van sub-
artikel (3) vasgestel is, te bowe gaan.”.

7. Die volgende artikel word hierby in die Hoofwet na artikel
ses ingevoeg:

»Korting 6bis. Van die normale belasting {(soos bereken na
fen opsigte aftrekking van die kortings waarvoor in sub-artikel
landse (1) van artikel ses voorsiening gemaak word en voor

inkomste- byvoeging van enige som wat ingevolge ’n
belasting  Inkomstebelastingwet 'n leningsgedeelte is wat aan
op ;ggf:me die betrokke persoon terugbetaalbaar is) wat
gelyke betaalbaar is deur enige persoon, by wie se belasbare
inkomste, inkomste enige bedrag deur hom ontvang of aan
hom toegeval ten opsigte van die gebruik in 'n
ander land as die Republick of die verlening van
toestemming vir die gebruik in so ’n ander land van
’n patent soos in die Wet op Patente, 1952 (Wet No,
37 van 1952), omskryf, of ’n model soos in die
,Wet op Modellen, 1916” (Wet No. 9 van 1916),
omskryf, of ’n handelsmerk soos in die Wet op
Handelsmerke, 1963 (Wet No., 62 van 1963), omskryf,
of "nouteursreg soos in die Wet op Outeursreg, 1965,
omskryf, of enige ander goed wat volgens die
Sekretaris se oordeel van ’n soortgelyke aard is,
of ’n rolprentfilm of ’n klankopname of adver-
tensiestuk gebruik of bedoel om gebruik te word in

Invoeging van
artikel 64is in
Wet 58 van 1962.



180 No. 1163 GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 3018 JYUNE, 1565

Amendment of
section 7 of
Act 58 of 1962,
as amended by
section 5 of
Act 90 of 1962,

Amendment of
section 8§ of
Act 58 of 1962,
as amended by
section 6 of
Act 90 of 1962
and section 6 of
Act 90 of 1964,

the sum of any taxes on income proved to the
satisfaction of the Secretary to be payable, without
any right of recovery, by such person to the govern-
ment of any country other than the Republic in
respect of the said amount: Provided that the rebate
under this sub-section shall not exceed so much
of the normal tax (calculated as aforesaid) payable
by the taxpayer as the Secretary determines to be
attributable to the inclusion in his taxable income
of the said amount.”.

8. Section seven of the principal Act is hereby amended by
the substitution for sub-section (2) of the following sub-section:

*(2) Any income received by or acerued to or in favour
of a woman married with or without community of property
and not living apart from her husband in circumstances
which, in the opinion of the Secretary, indicate that the
separation is likely to be permanent, shall be deemed for
the purposes of this Act to be income accrued to her
husband.”.

9. (1) Section eight of the principal Act is hereby amended—

{(a) by the substitution for paragraph (a) of sub-section (4)
of the following paragraph:

“(a) There shall be included in the taxpayer’s income
all amounts allowed to be deducted or set off
under the provisions of sections eleven to twenty,
inclusive, except paragraphs (k), (p) and {g) of
section eleven, section eleven quin, sub-section (2)
of section twelve or the said sub-section as applied
by sub-section (3) of that section, or sub-section
(5) of section thirteen, or sub-section (7) of section
thirteen bis, or under the corresponding provisions
of any previous Income Tax Act, whether in the
current or any previous year of assessment,
which have been recovered or recouped during
the current year of assessment.”; and

(b) by the addition to the said sub-section of the following
paragraphs:

“(g) If any amount referred to in paragraph (a) of this
sub-section is an amount which has been recov-
ered or recouped by any person during any year
of assessment as a result of the loss, sale or
disposal in any other manner by such person of
an aircraft, and if that person satisfies the Secretary
that—

(i) he will within a period of one year (or such
longer period as the Secretary in the circum-~
stances of the case may allow) after the end
of that year of assessment conclude a contract
for the acquisition by him of a further aircraft
to replace the aforesaid aircraft; and

(ii) such further aircraft will be used by him for
the purposes of his frade for a period of not
less than three years,

the said amount shall, notwithstanding anything
to the contrary contained in paragraph (), but
subject to the provisions of paragraphs (%), ({) and
(), not be included in the income of that person
for the aforesaid year of assessment, except to
the extent that such amount is not in terms of
paragraph (a) of sub-section (2) of section fourteen
bis deductible from the cost or estimated cost
price of such further aircraft.

(i) Within three months after the end of the year of
assessment during which any amount referred to
in paragraph (g) has been recovered or recouped
by the person concerned, there shall be deposited
by the said person with the Public Debt Com-
missioners for such period and on such conditions
as may be approved by the Secretary an amount
equal to the amount to be excluded from such
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verband metsodanige film, ingereken is, word die som
van enige belastings op inkomste wat tot bevrediging
van die Sekretaris bewys word deur bedoelde per-
soon, sonder enige reg van verhaal, aan die regering
van 'n ander land as die Republiek ten opsigte van
bedoelde bedrag betaalbaar is, afgetrek: Met dien
verstande dat die korting ingevolge hierdie sub-
artikel nie soveel van die normale belasting (soos
voormeld bereken) deur die belastingpligtige betaal-
baar as wat volgens vasstelling van die Sekretaris
toe te skryf is aan die inrekening by sy belasbare
inkomste van bedoelde bedrag, te bowe gaan nie.”.

8. Artikel sewe van die Hoofwet word hierby gewysig deur
sub-artikel (2} deur die volgende sub-artikel te vervang:

»(2) By die toepassing van hierdie Wet word alle in-
komste ontvang deur of toegeval aan of ten gunste van
n vrou wat in of buite gemeenskap van goedere getroudis
en nie apart van haar man woon nie in omstandighede
wat, volgens die oordeel van die Sekretaris, aandui dat
die skeiding waarskynlik permanent sal wees, geag in-
komste te wees wat aan haar man toegeval het.””.

9. (1) Artikel agt van die Hoofwet word hierby gewysig—

(a) deur paragraaf (a) van sub-artikel (4) deur die volgende
paragraaf te vervang:

»{@) By die belastingpligtige se inkomste word in-
gereken alle bedrae wat, hetsy in die lopende
of 'n vorige jaar van aanslag, ingevolge die be-
palings van artikels elf tot en met fwinrig, be-
halwe paragrawe (k), (p) en (g) van artikel elf,
artikel elf guin, sub-artikel (2) van artikel twaalf
of daardie sub-artikel soos toegepas deur sub-
artikel (3) van bedoelde artikel of sub-artikel (5)
van artikel dertien of sub-artikel (7) van artikel
dertien bis, of ingevolge die ooreenstemmende
bepalings van ’n vorige Inkomstebelastingwet,
toegelaat is om afgetrek of verreken te word,
en gedurende die lopende jaar van aanslag verhaal
of vergoed is.””; en

(b) deur die volgende paragrawe by genoemde sub-artikel
te voeg:

»(g) Indien ’n in paragraaf (¢) van hierdie sub-artikel
bedoelde bedrag 'n bedrag is wat gedurende 'n
jaar van aanslag deur enige persoon as gevolg
van die wverlies, verkoop of wvervreemding op
'n ander wyse van ’‘n vliegtuig deur daardie
persoon, verhaal of aan hom vergoed is, en indien
gaardie persoon die Sekretaris daarvan cortuig

at—

(i) hy binne ’n tydperk van een jaar (of so 'n
langer tydperk as wat die Sekretaris onder
die omstandighede van die geval toelaat) na
die end van bedoelde jaar van aanslag 'n
kontrak sal sluit vir die verkryging deur hom
van 'n verdere vliegtuig om die voormelde
vliegtuig te vervang; en

(if) bedoelde verdere viiegtuig vir 'n tydperk van
minstens drie jaar vir die doeleindes van sy
bedryf deur hom gebruik sal word,

word bedoelde bedrag, ondanks andersluidende
bepalings van paragraaf (&), maar behoudens die
bepalings van paragrawe (&), (f) en (j), nie by die
inkomste van daardie persoon vir die voormelde
jaar van aanslag ingereken nie, behalwe vir sover
bedoelde bedrag nie ingevolge paragraaf (a) van
sub-artikel (2) van artikel veertien bis van die
koste of geraamde kosprys van bedoelde verdere
viiegtuig aftrekbaar is nie.

(#) Binne drie maande na die end van die jaar van
aanslag waarin ’n in paragraaf (g) bedoelde bedrag
deur die betrokke persoon verhaal of aan hom
vergoed is, moet daardie persoon vir 'n tydperk
en op die voorwaardes wat die Sekretaris goed-
keur by die Openbare Skuldkommissarisse 'n
bedrag stort gelyk aan die bedrag wat ingevolge
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person’s income in terms of that paragraph, less
such amount, if any, as has in the meantime been
paid by the said person in respect of the cost
price of the further aircraft referred to in that
paragraph.

(@) If owing to any occurrence (other than the loss
by the person concerned of the further aircraft
referred to in paragraph (g)) or because of any
circumstance arising during any year of assess-
ment, the Secretary is no longer satisfied in regard
to the matters in regard to which he is in terms
of that paragraph required to be satisfied, the
amount not included in the taxpayer’s income in
terms of that paragraph shall be included in the
income of the taxpayer for the year of assessment
during which such occuirence takes place or
such circumstance arises.

() If as a result of the loss, sale or disposal in any
other manner by the person concerned of the
further aircraft referred to in paragraph (g) there
has accrued to or has been received by the
taxpayer an amount in excess of the cost thereof
less the amount not included in the taxpayer’s
income in terms of the said paragraph, so much
of the excess as does not exceed such last-
mentioned amount shall (unless such last-
mentioned amount has been included in income
in terms of paragraph ({)) be deemed to have
been recovered or recouped and shall, in addition
to any amount rteferred to in paragraph (a)
which has been recovered or recouped, be included
in the taxpayer’s income for the year of assessment:
during which such further aircraft was so lost,
sold or disposed of.”.

{2} The amendment effected by paragraph (@) of sub-section
(1) shall apply in respect of assessments for years of assessment
ending on or after the first day of January, 1964, and the
amendment effected by paragraph (b) of that sub-section shall
apply in respect of assessments for years of assessment ending
on or after the first day of April, 1965.

10. Section ten of the principal Act is hereby amended—

{a) by the deletion at the end of sub-paragraph (ii) of
paragraph (c¢) of sub-section (1) of the word “and”
and by the addition to that paragraph, with effect from
the commencement of the year of assessment ended
the twenty-eighth day of February, 1965, of the
following sub-paragraph:

“(iv) any subject of a foreign state who is temporarily
employed in the Republic provided the exemption
of such salaries and emoluments is authorized
by an agreement entered into by the governments
of such foreign state and the Republic;”;

(b) by the substitution for paragraph (i) of the said sub-
section of the following paragraph:

“(i) interest received from any deposit in the Post
Office Savings Bank, including interest on Post
Office Savings Bank Certificates or on Tax
Redemption Certificates, or annual interest
acecrued in respeci of any Union Loan Certificates
or National Savings Certificates, or interest
received in respect of any loan portion of the
normal or super tax imposed under the In-
come Tax Act, 1953, or any subsequent Act
of Parliament, or annual interest accrued in
respect of Five per cent Five Year Treasury
Bonds, Five per cent Seven Year Treasury
Bonds, Four and a half per cent Seven Year
Treasury Bonds, Four and a half per cent Seven
Year Treasury Bonds (Conversion Issue), Five
per cent Five Year (Second Series) Treasury
Bonds and any amount credited as interest in
respect of any subscription share, but not in
respect of any amount paid or credited on any
paid-up share in any building society: Provided
that the exemption in respect of interest—

(i) on deposits in the Post Office Savings Bank
and on Post Office Savings Bank Certificates
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daardie paragraaf van bedoelde persoon se in-
komste uitgesluit moet word, min die bedrag, as
daar is, wat intussen deur bedoelde persoon ten
opsigte van die kosprys van die in daardie para-
graaf bedoelde verdere vliegtuig betaal is.

(i) Indien as gevolg van enige voorval (behalwe die
verlies deur die betrokke persoon van die in
paragraaf (g) bedoelde verdere vliegtuig) of weens
die ontstaan van enige omstandigheid gedurende
enige jaar van aanslag, die Sekretaris nie meer
oortuig is met betrekking tot die sake waarom-
trent hy volgens daardie paragraaf oortuig moet
wees nie, word die bedrag wat ingevolge daardie
paragraaf nie by die belastingpligtige se inkomste
ingereken is nie, by die inkomste van die belasting-
phigtige vir die jaar van aanslag waarin bedoclde
voorval plaasvind of bedoelde omstandigheid ont-
staan, ingereken.

(/) Indien as gevolg van die verlies, verkoop of
vervreemding op ander wyse deur die betrokke
persoon van die in paragraaf (g) bedoelde verdere
vliegtuig, daar 'n bedrag aan die belasting-
pligtige toegeval het of deur hom ontvang is wat
die koste daarvan min die bedrag wat ingevolge
daardie paragraaf nie by die belastingpligtige se
inkomste ingereken is nie, te bowe gaan, word
soveel van die oorskot as wat laasbedoelde bedrag
nie te bowe gaan nie (tensy laasbedoelde bedrag
ingevolge paragraaf (i) by inkomste ingereken is)
geag verhaal of vergoed te gewees het en word
dit, benewens enige bedrag in paragraaf (a) bedoel
wat verhaal of vergoed is, vir die jaar van aanslag
waarin bedoelde verdere vliegtuig aldus verloor,
verkoop of vervreem is, by die belastingpligtige
se inkomste ingereken.”.

(2) Die wysiging aangebring deur paragraaf (¢) van sub-artikel
(1) is van toepassing ten opsigte van aanslae vir jare van aanslag
wat op of na die eerste dag van Januarie 1964 eindig, en die
wysiging aangebring deur paragraaf (b) van daardie sub-artikel
is van toepassing ten opsigte van aanslae vir jare van aanslag
wat op of na die eerste dag van April 1965 eindig.

10. Artikel tien van die Hoofwet word hierby gewysig—

(a) deur aan die end van sub-paragraaf (i) van paragraaf
(¢) van sub-artikel(1) die woord,,en te skrap endeurmet
ingang van die begin van die jaar van aanslag geéindig
op die agt-en-twintigste dag van Februarie 1965
die volgende sub-paragraaf by daardie paragraaf te
voeg:

»{i¥) 'n onderdaan van 'n vreemde staat wat tydelik
in die Republick werksaam is mits die vrystelling
van bedoelde salarisse en besoldiging gemagtig
word deur ’n ooreenkoms aangegaan deur die
regerings van daardie staat en die Republiek;”;

(b) deur paragraaf (i) van genoemde sub-artikel deur die
volgende paragraaf te vervang:

,»(f) rente ontvang uit 'n deposito in die Posspaarbank,
met inbegrip van rente op Posspaarbankserti-
fikate of op Belastingdelgingsertifikate, of jaar-
likse rente toegeval ten opsigte van Unie-lening-
sertifikate of Nasionale Spaarsertifikate, of rente
ontvang ten opsigte van enige leningsgedeelte van
die normale of superbelasting ingevolge die
Inkomstebelastingwet, 1953, of ’n latere Parle-
mentswet opgelé of jaarlikse rente toegeval ten
opsigte van Vyf persent Vyfjaar-Tesourie-obli-
gasies, Vyf persent Sewejaar-Tesourie-obligasies,
Vier-en-'n-half persent Sewejaar-Tesourie-obli-
gasies, Vier-en-"n-half persent Sewejaar-Tesourie-
obligasies (Omsettingsuitgifte), Vyf persent Vyf-
jaar-Tesourie-obligasies (Tweede Reeks) en enige
bedrag as rente ten opsigte van ’n subskripsie-
aandeel gekrediteer, maar nie ten opsigte van 'n
bedrag op 'n opbetaalde aandeel in 'n bouvereni-
ging betaal of gekrediteer nie: Met dien verstande
dat die vrystelling ten opsigte van rente—

(i) op deposito’s in die Posspaarbank en op
Posspaarbanksertifikate wat deur 'n enkele
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made or held by any one person shall be
limited in each case to the sum of one hundred
rand;

(ii) on Tax Redemption Certificates held by any
one person shall be limited to the sum of
fifty rand;

(iii) on Five per cent Five Year Treasury Bonds
shall be limited to the sum of one thousand
rand in the case of any taxpayer;

(iv) on Five per cent Seven Year Treasury Bonds
and Four and a half per cent Seven Year
Treasury Bonds shall be limited to the sum of
one thousand rand in the aggregate in the
case of any taxpayer;

(v} on Four and a half per cent Seven Year
Treasury Bonds (Conversion Issue) shall be
limited to the sum of nine hundred rand in
the case of any taxpayer; and

(vi) on Five per cent Five Year (Second Series)
Treasury Bonds shall be limited to the sum of
one thousand rand in the case of any tax-
payer;”; and

(c) by the substitution for paragraph (x) of the said sub-
section of the following paragraph:

“{x) so much of any amount (being a lump sum)

referred to in paragraph (i) or (iil) of the proviso
to paragraph (¢) of the definition of ‘gross income’
in section one or in paragraph (d) of the said
definition as does not exceed four thousand rand
less the sum of any other amounts which have
been excluded from the taxpayer’s income by
virtue of the exemption conferred by this para-
graph, whether in the current or any previous year
of assessment.”.

11, (1) Section elever of the principal Actis hereby amended—

(a) by the substitution for paragraph (e) of the following
paragraph:
*(e) save as provided in sub-paragraph (2) of para-

graph 12 of the First Schedule, such sum as the
Secretary may think just and reasonable as repre-
senting the amount by which the value of any
machinery, implements, utensils and articles used
by the taxpayer for the purpose of his trade has
been diminished by reason of wear and tear during
the year of assessment:

Provided that—

(i) where a deduction has been allowed under para-

graph (d), the Secretary shall take into considera-
tion the sum allowed under that paragraph in
determining the sum to be allowed under this
paragraph;

(ii) in no case shall any allowance be made for the

depreciation of buildings or other structures or
works of a permanent nature;

(iii) no allowance shall be made under this paragraph

in respect of any ship to which the provisions of
paragraph (a) of section fourteen apply or in
respect of any aircraft to which the provisions of
paragraph (@) or (b) of sub-section (1) of section
Jourteen bis apply;

(iv) thevalue of new or unused machinery, implements,

utensils or articles which were used by the taxpayer
directly in a process of manufacture or, if brought
into use on or after the fifteenth day of March,
1961, in any other process which in the opinion of
the Secretary is of a similar nature, and were ac-
quired to replace machinery, implements, utensils
or articles which were damaged or destroyed,
shall be reduced by any amount which has been
recovered or recouped as contemplated in para-
graph (@) of sub-section (4) of section eight or the
corresponding provisions of any previous Income
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persoon ingelé is of besit word, in iedere
gevag tot die bedrag van honderd rand beperk
word ;

(ii) op Belastingdelgingsertifikate wat deur ’n
enkele perscon besit word tot die bedrag van
vyftig rand beperk word;

(iii) op Vyf persent Vyfjaar-Tesourie-obligasies
tot die bedrag van duisend rand in die geval
van enige belastingpligtige beperk word;

(iv) op Vyf persent Sewejaar-Tesourie-obligasies
en Vier-en-"n-half persent Sewejaar-Tesourie-
obligasies tot die bedrag van duisend rand
in die geheel in die geval van enige belasting-
pligtige beperk word;

(v) op Vier-en-"n-half persent Sewejaar-Tesourie-
obligasies (Omsettingsuitgifte) tot die bedrag
van negehonderd rand in die geval van enige
belastingpligtige beperk word; en

(vi) op Vyf persent Vyfjaar-Tesourie-obligasies
(Tweede Reeks) tot die bedrag van duisend
rand in die geval van enige belastingpligtige
beperk word;” en

(¢) deur paragraaf (x) van genoemde sub-artikel deur die
volgende paragraaf te vervang:

»(X) soveel van enige bedrag (synde ’n enkelbedrag)
bedoel in paragraaf (i) of (iii) van die voorbe-
houdsbepaling by paragraal (¢) van die om-
skrywing van ,bruto inkomste’ in artikel een
of in paragraaf (d) van genoemde omskrywing as
wat vierduisend rand, min die som van enige ander
bedrae wat ingevolge die vrystelling by hierdie
paragraaf verleen van die belastingpligtige se
inkomste uitgesluit is, hetsy in die lopende of
n vorige jaar van aanslag, nie te bowe gaan nie.”’.

11. (1) Artikel e/f van die Hoofwet word hierby gewysig— Wysiging van

. ikel 11
(a) deur paragraaf (¢) deur die volgende paragraaf te @ét §g Va}’f‘{‘%g,
vervang: so0s gewysig deur

,»(€) behoudens die bepalings van sub-paragraaf (2) artikel 9 van
van paragraaf 12 van die Eerste Bylae, so 'n nggf’g"innl%z’

bedrag as wat volgens dic Sekretaris se oordeel ot 72 van 1963

billikerwys en redelikerwys die bedrag voorstel en artikel 9 van

waarmee die waarde van masjinerie, gereedskap, Wet 90 van 1964.

werktuie en artikels deur die belastingpligtige

vir die doeleindes van sy bedryf gebruik, verminder

is ten gevolge van slytasie gedurende die jaar

van aanslag:

Met dien verstande dat—

(i) waar ’n aftrekking ingevolge paragraaf (J) toe-
gestaan is, die Sekretaris die ingevolge daardie
paragraaf toegestane bedrag in aanmerking moet
neem by die vasstelling van die bedrag ingevolge
hierdie paragraaf toegestaan te word;

(ii) daar in geen geval ’n vermindering toegestaan
word op grond van die waardevermindering van
geboue of ander bouwerke of werke van *n per-
manente aard nie;

(iii) geen vermindering ingevolge hierdic paragraaf
foegestaan word mnic ten opsigte van 'n skip
waarop die bepalings van paragraaf (q) van
artikel veertien van toepassing is of ten opsigte
van 'n vliegtuig waarop die bepalings van para-
graaf (a) of (b) van sub-artikel (1) van artikel
veertien bis van toepassing is;

(iv) die waarde van nuwe of ongebruikte masjinerie,
gereedskap, werktuie of artikels wat deur die
belastingpligtige regstreeks gebruik is by ’n
vervaardigingsproses of, indien op of na die
vyftiende dag van Maart 1961 in gebruik geneem,
by enige ander proses wat volgens die Sekretaris
se oordeel van *n dergelike aard is, en wat verkry is
ter vervanging van masjinerie, gereedskap, werk-
tuie of artikels wat beskadig of vernietig is, ver-
minder word met enige bedrag wat ten opsigte
van die beskadigde of vernietigde masjinerie,
gereedskap, werktuie of artikels verhaal of vergoed
is soos in paragraaf (a) van sub-artikel (4) van
artikel agt of die ooreenstemmende bepalings van
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™)

i)

Tax Act in respect of the damage or destroyed
machinery, implements, utensils or articles and
has been excluded from the taxpayer’s income in
terms of paragraph (e) of the said sub-section or
the corresponding provisions of any previous
Income Tax Act, and not included in the tax-
payer’s income in terms of the proviso to the said
paragraph or the corresponding provisions of any
previous Income Tax Act in the current or any
previous year of assessment;

the wvalue of any machinery, implements,
utensils or articles used by the taxpayer for the
purposes of his trade shall be increased by the
amount of any expenditure (other than expendi-
ture referred to in paragraph (a) ) which is proved
to the satisfaction of the Secretary to have been
incurred by the taxpayer in moving such machi-
nery, implements, utensils or articles from one
location to another;

the value of any machinery, implements, utensils
or articles used by the taxpayer for the purposes of
his trade shall be reduced by the amount of any
deduction made under sub-section (1) of section
twelve or under thdt sub-section as applied by
sub-section (3) of the said section, or under the
corresponding provisions of any previous Income
Tax Act;”’; and

(b) by the substitution for paragraph (o) of the following
paragraph:

“(0) save as provided in sub-paragraph (2) of para-

graph 12 of the First Schedule, an allowance in
respect of any building (or portion thereof) of
the nature described in sub-section (1) or (4) of
section thirteen or sub-section (1) of section
thirteen bis or of any improvements (or portion
thereof) to such building or of any machinery,
implements, utensils or articles used by the tax-
payer for the purposes of his trade which have
been scrapped by such taxpayer during the year of
assessment, such allowance to be the excess of
the original cost to such taxpayer of such building
(or portion thereof) or such improvements (or
portion thereof) or such machinery, implements,
utensils or articles over the total amount arrived at
by adding all the allowances made in respect
thereof under paragraph (e) of this section, or
sub-section (1) of section rwelve or that sub-section
as applied by sub-section (3} of the said section,
or sub-section (1) or (4) of section thirteen, or
sub-section (1), (2) or (3) of section thirteen bis
or paragraph (@) or (b) of section fourteen or the
corresponding provisions of any previous Income
Tax Act or paragraph (@) or (b} of sub-section
(1) of section fourteen bis, to any amount or the
valne of any advantage accruing to the taxpayer
in respect of the sale or other disposal of such
building, machinery, implements, utensils or
articles: Provided that—

(1) no allowance shall be made in the case of any
such building (ot portion thereof) or any
such improvements (or portion thereof)
which has or have been scrapped within a
period of ten years from the date of erection
or purchase;

(ii) for the purposes of this paragraph the cost of
any building (or portion thereof) or any
improvements (or portion thereof) shall be
deemed to be that portion of the actual cost
on which the allowance in question was made;

(iii) for the purposes of this paragraph the cost
of any machinery, implements, utensils or
articles shall be deemed to be the actual
cost plus the amount by which the value of
such machinery, implements, utensils or
articles has been increased in terms of para-
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'n vorige Inkomstebelastingwet beocog, en wat
ingevolge paragraaf (¢) van bedoelde sub-artikel
of die ooreenstemmende bepalings van 'n vorige
Inkomstebelastingwet van die belastingpligtige se
inkomste uitgesluit is en nie ingevolge die voor-
behoudsbepaling by bedocelde paragraaf of die
ooreenstemmende bepalings van ’n vorige Inkom-
stebelastingwet by die belastingpligtige se in-
komste in die lopende of 'n vorige jaar van aan-
slag ingereken is nie;

(v} die waarde van masjincrie, gereedskap, werktuie of
artikels wat deur die belastingpligtige vir die
doeleindes van sy bedryf gebruik word, vermeer-
der word met die bedrag van enige onkoste
(behalwe onkoste in paragraaf (a) bedoel} ten
opsigte waarvan daar tot bevrediging van die
Sekretaris bewys gelewer is dat dit deur die
belastingpligtige aangegaan is in verband met die
verskuiwing van bedoelde masjinerie, gereedskap,
werktuie of artikels van een plek na ’n ander plek;

(vi} die waarde van masjinerie, gereedskap, werktuie
of artikels wat deur die belastingpligtige vir die
doeleindes van sy bedryf gebruik word, verminder
word met die bedrag van enige aftrekking gemaak
ingevolge sub-artikel (1) van artikel rwaalf of
ingevolge daardie sub-artikel soos deur sub-artikel
(3) van bedoelde artikel toegepas of ingevolge die
ooreenstemmende bepalings van ’n vorige In-
komstebelastingwet;”; en

{b) deur paragraaf (o) deur die volgende paragraaf te
vervang:

»(0) behoudens die bepalings van sub-paragraaf (2)
van paragraaf 12 van die Eerste Bylae, 'n ver-
mindering ten opsigte van *n gebou (of gedeclte
daarvan) van die aard in sub-artikel (1) of (4) van
artikel dertien of sub-artikel (1) van artikel
dertien bis beskryf of van verbeterings (of ge-
deelte daarvan) aan bedoelde gebou of van masji-
nerie, gereedskap, werktuie of artikels deur die
belastingpligtige gebruik vir die doeleindes van sy
bedryf, wat gedurende die jaar van aanslag deur
die belastingpligtige as uitgedien onttrek is, te
wete, *n vermindering gelyk aan die bedrag wat die
oorspronklike koste aan die belastingpligtige
van bedoelde gebou (of gedeelte daarvan) of
bedoelde verbeterings (of gedeelte daarvan) of
bedoelde masjinerie, gereedskap, werktuie of
artikels meer is as die totale bedrag verkry deur
al die verminderings ingevolge paragraaf {e¢) van
hierdie artikel of sub-artikel (1) van artikel twaalf
of daardie sub-artikel soos tocgepas deur sub-
artikel (3) van bedoelde artikel of sub-artikel (1)
of (4) van artikel dertien of sub-artikel (1}, (2) of
(3) van artikel dertien bis of paragraaf (a) of (b)
van artikel veertien of die ooreenstemmende
bepalings van "n vorige Inkomstebelastingwet of
paragraaf (@) of (b) van sub-artikel (1) van
artikel veertien bis ten opsigte daarvan toegestaan,
te voeg by enige bedrag of die waarde van enige
voordeel wat aan die belastingpligtige toeval ten
opsigte van die verkoop van of ander beskikking
oor sodanige gebou, masjinerie, gereedskap,
werktuie of artikels: Met dien verstande dat—

(i) geen vermindering toegelaat word nie in die
geval van so 'n gebou (of gedeelte daarvan)
of van sodanige verbeterings (of gedeelte
daarvan) wat as uitgedien onttrek is binne
n tydperk van tien jaar vanaf die datum van
oprigting of aankoop;

(ii) by die toepassing van hierdie paragraaf die
koste van 'n gebou (of gedeelte daarvan) of
van enige verbeterings (of gedeelte daarvan)
geag word daardie gedeelte van die werklike
koste te wees waarop die betrokke vermin-
dering gemaak is; ;

(iii) by die toepassing van hierdie paragraaf die
koste van enige masjinerie, gereedskap,
werktuie of artikels geag word die werklike
koste te wees plus die bedrag waarmee die
waarde van sodanige masjinerie, gereedskap,
werktuie of artikels ingevolge paragraaf (v)
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Substitution of
sections 11 ter,

11 guat and 11 quin
of Act 58 of 1962,
as inserted by
section 10 of

Act 90 of 1964,

graph (v) of the proviso to paragraph (e) or
the corresponding provisions of any previous
Income Tax Act, and less the amount by
which such value has been reduced in terms
of paragraph (iv) of the said proviso or the
corresponding provisions of any previous
Income Tax Act;

(iv) for the purposes of this paragraph the cost of
any aircraft in respect of which any allowance
has been made to the taxpayer under the
provisions of section fourteen bis shall be
deemed to be the actual cost less any amount
{not being an amount which has been inclu-
ded in the income of the taxpayer for any
vear of assessment in terms of paragraph ()
of sub-section (4) of section eight) by which
the cost or estimated cost price of such air-
craft has in the calculation of such allowance
been reduced in terms of paragraph (a) of
sub-section (2) of section fourteen bis;”.

(2) The amendments effected by sub-section (1) shall apply in
respect of assessments for years of assessment ending on or after
the first day of April, 1965.

12. (1) The following sections are hereby substituted for
sections eleven ter, eleven quat and eleven quin of the principal
Act:

“Allowance  1iter. (1) If the Minister of Finance, having
IEO manu-.  pepard to the circumstances of the case so directs,
acturers in . . .
economic  there shall, subject to the provisions of sub-section
development (2), be allowed 1o be deducted from the income of
areas in any taxpayer who carries on in an area in which,
tespect of i "the opinion of the said Minister, economic
the cost : .
of power, development should be encouraged (in this Act
water and referred to as an economic development area), the
transport.  trade of a manufacturer or any trade which in the
opinion of the Secretary is of a similar nature, an
allowarnce equal to ten per cent of any amount which
is proved to the satisfaction of the Secretary to
have been incurred by the taxpayer during the year
of assessment directly in respect of-—
(a) the cost of power or water supplied to the
taxpayer in the said area and used by him in
the course of the said trade; or

(b) the cost of the transportation in the Republic
for the purposes of the said trade of raw
materials, goods, animals or articles used by the
taxpayer in the course of such trade or of goods
or articles manufactured or produced by the
taxpayer in the course of such trade,

provided such cost ranks for deduction from the

taxpayer’s income under the provisions of section

eleven.

(2) (@) The allowance under sub-section (1)
shall be made in respect of such year or years of
assessment as the Minister of Finance, having
regard to the circumstances of the case, may
direct.

{b) No allowance shall be made under sub-section
(1) in respect of the cost of power, water or
transportation incurred before the first day of
May, 1964,

Allowance 11quat. (1) Subject to the provisions of sub-
?é’ciﬁ"r'?f;in section (2) where any taxpayer has on or after the
economic  Arst day of May, 1964—

gf;’ae;‘}gment (a) transferred to any economic development area,
respect of any factory formerly situated elsewhere than
increased in such an area: or

;33‘;‘33““ (b) under any scheme of expansion of any factory
manufactu- situated elsewhere than in such an area, esta-
ring costs. blished any factory in such an area,

there shall, if the Minister of Finance, having
regard to the circumstances of the case so directs,
be allowed to be deducted from the taxpayer’s
income for any of the years of assessment referred
to in paragraph {b) of sub-section (2) an amount



BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 30 JUNIE 1965

No. 1163 189

van die voorbehoudsbepaling by paragraaf
(e) of die ooreenstemmende bepalings van ’n
vorige Inkomstebelastingwet vermeerder is,
en min die bedrag waarmee bedoelde waarde
ingevolge paragraaf (iv) van genoemde voor-
behoudsbepaling of die ooreenstemmende
bepalings van 'n vorige Inkomstebelasting-
wet verminder is;

(iv) by die toepassing van hierdic paragraaf die
koste van 'n vliegtuig ten opsigte waarvan 'n
vermindering - ingevolge die bepalings van
artikel veertien bis aan die belastingpligtige
toegestaan is, geag word die werklike koste
te wees min enige bedrag (behalwe ’n bedrag
wat ingevolge paragraaf ({) van sub-artikel
(4) van artikel agt by die inkomste van die
belastingpligtige vir enige jaar van aanslag
ingereken is) waarmee die koste of geraamde
kosprys van bedoelde vliegtuig by die bereke-
ning van bedoelde vermindering ingevolge
paragraaf (a) van sub-artikel (2) van artikel
veertien bis verminder is;”.

(2) Die wysigings aangebring deur sub-artikel (1) is van
toepassing ten opsigte van aanslae vir jare van aanslag wat op
of na die cerste dag van April 1965 eindig.

12. (1) Astikels elf ter, elf quat en elf quin van die Hoofwet
word hierby deur die volgende artikels vervang:

5, Vermin-
dering vir
vervaar-
digers in
ekonomiese
ontwikke-
lingsgebiede
ten opsigte
van koste
van krag,
water en
Vervoer.

Vermin-
dering vir
vervaar-
digers in
ekonomiese
ontwikke-
lingsgebiede
ten opsigte
van ver-
hoogde
admimistra~
tiewe en
vervaardi-
gingskoste.

11ter. (1) Indien die Minister van Finansies, met

inagneming van die omstandighede van die geval
aldus gelas, word daar, behoudens die bepalings van
sub-artikel (2), op die inkomste van ’n belasting-
pligtige wat in "n gebied waarin, volgens die oordeel
van bedoelde Mmmister, ekonomicse ontwikkeling
aangemosdig behoort te word (in hierdie Wet 'n
ekonomiese ontwikkelingsgebied genoem), die be-
dryf van ’n vervaardiger of 'n bedryf wat volgens die
Sekretaris se oordeel van ’n dergelike aard is,
beoefen, 'n vermindering toegelaat gelyk aan tien
persent van enige bedrag ten opsigte waarvan daar
tot bevrediging van die Sekretaris bewys word dat dit
deur die belastingpligtige gedurende die jaar van
aanslag regstrecks aangegaan is ten opsigte van—

{a) die koste van krag of water aan die belasting-
pligtige in bedoelde gebied verskaf en deur
hi(‘)m in die loop van bedoelde bedryf verbruik;
o

(&) die koste van vervoer in die Republiek vir die
docleindes van bedoelde bedryf van grond-
stowwe, goedere, diere of artikels deur die
belastingpligtige in die loop van bedoelde
bedryf gebruik of van goedere of artikels deur
die belastingpligtige in die loop van bedoelde
bedryf vervaardig of voortgebring,

mits bedoelde koste ingevolge die bepalings van

artikel elf as ’n aftrekking van die belastingpligtige

se inkomste in aanmerking kom.

(2) (@) Die vermindering ingevolge sub-artikel (1)
word toegelaat ten opsigte van die jaar of jare
van aanslag wat die Minister van Finansies met
inagneming van die omstandighede van die
geval gelas.

(b) Geen vermindering word ingevolge sub-artikel
(1) toegelaat ten opsigte van die koste van
krag, water of vervoer wat voor dic eerste dag
van Mei 1964 aangegaan is nie.

11guar. (1) Behoudens die bepalings van sub-
artikel (2), word daar, indien 'n belastingpligtige op
of na die eerste dag van Mei 1964
(@) ’n fabrick wat tevore elders as in "n ekonomiese
ontwikkelingsgebied geleé was, na so 'n gebied
verskuif het; of
(b) ingevolge 'n skema vir die uitbreiding van 'n
fabriek geleg elders as in so 'n gebied, ’n fabrick
in s0 ’n gebied gevestig het,
en die Minister van Finansies met inagneming van
die omstandighede van dic geval aldus gelas, 'n
vermindering op die bzizsingpligtige se inkomste
vir enige van die in paragraafl (b) van sub-artikel
(2) bedoelde jare van aanslag toegelaat van ’n bedrag

Vervanging van
artikels 11zer,
11guat en llquin
van Wet 58 van
1962, s00s inge-
voeg deur artikel
10 van Wet 90
van 1964,
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determined by the said Minister as representing the
additional or abnormal administrative or manufac-
turing costs incurred by the taxpayer during the
relevant year in consequence of such transfer or
establishment, provided such costs rank for deduc-
tion from the taxpayer’s income under the provisions
of section eleven,

(2) (@) For the purposes of sub-section (1)
‘manufacturing costs’ include expenditure in-
curred by the taxpayer in the course of opera-
tions which in the opinion of the Secretary are
similar to manufacturing operations.

(8) An allowance may be made under sub-section (1)
in respect of any or all of the following years of
assessment, namely, the year of assessment of
the taxpayer during which he has transferred or
established a factory in the circumstances
contemplated by that sub-section, and the first
four succeeding years of assessment of the tax-

_payer.
Allowance in 1 If—
AL 1guin. (1) If
expenditure (g) any person (hercinafter referred to as the
on housing industrialist) carries on in any economic
or employ- develo t d
ees of rmanu- pment area, the trade of a manufacturer
facturers or any trade which in the opinion of the Secre-
in economic tary is of a similar nature, and in the course
development of such trade incurs expenditure in connection

areas. with the erection or acquisition of any dwelling

for the exclusive occupation of persons or the
households of persons who are the industrialist’s
employees and are employed by him for the
purposes of such trade; or

(&) any company of which the industrialist is the
sole or principal sharcholder and which is
engaged mainly in ths provision of housing
facilities for ecmployees of the induostrialist,
incurs such expenditure,

there shall, if the Minister of Finance, having regard

to the circumstances of the case so directs, but

subject to the provisions of sub-sections (2) and (3),

be deducted from the income of the industrialist

{if such expenditure was incurred by him) or the

said company (if such expenditure was incurred

by it) an allowance (in lieu of any allowance in
respect of such expenditure under the provisions of
paragraph (¢) of section eleven)—

(i) for the year of assessment during which the
erection of such dwelling is completed or such
dwelling is acquired, of such amount, not
exceeding thirty-five per cent of such expen-
dit(lill‘e, as the Minister of Finance may direct;
an

(i) for cach of the succeeding nine years of assess-
ment, of such amount, not exceeding ten per
cent of such expenditure, as the Minister of
Finance may direct,

(2) For the purposes of this section ‘employee’,
in relation to the industrialist, does not include any
person who is a relative of the industrialist, or
who, if the industrialist is a company, is a sharcholder
(or a relative of a sharecholder) in that company
or in any company which is associated with that
company by virtue of shareholding, not being a
sharcholder who holds all his shares in that company
solely because he is employed by that company
and who will, in terms of the articles of association
of that company, not be entitled to continue to
hold those shares after he ceases to be so employed.

(3) The allowance under sub-section (1) shall not
be made in respect of any year of assessment referred
to in that sub-section in respect of expenditure in-
curred in connection with the erection or acquisition
of any dws=lling if—

(@) prior to or during such year the industrialist
or the company by whom such expenditure
was incurred ceased to be the owner of such
dwelling; or



BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 30 JUNIE 1965

No. 1163

191

Vermin-
dering ten
opsigte van
onkoste op
wonings vir
werknemers
van ver-
vaardigers
in ekono-
miese ont-
wikkelings-
gebiede.

wat volgens bepaling deur bedoelde Minister die
addisionele of abmormale administriewe of ver-
vaardigingskoste verteenwoordig wat die belasting-
pligtige gedurende die betrokke jaar as gevolg van
bedoelde verskuiwing of vestiging aangegaan het,
mits dié koste ingevolge die bepalings van artikel
elf as ’n aftrekking van die belastingpligtige sc
inkomste in aanmerking kom.

(2) (a) By die toepassing van sub-artikel (1),
beteken ,vervaardigingskoste’ ook onkoste aan-
gegaan deur die belastingpligtige in die loop van
bedrywighede wat volgens die Sekretaris se oor-
deel soortgelyk is aan vervaardigingsbedrywig-
hede.

(b) 'n Vermindering kan ingevolge sub-artikel (1)
toegelaat word ten opsigte van enige van of
al die volgende jare van aanslag, te wete, die
belastingpligtige se jaar van aanslag waarin hy
in die omstandighede in daardie sub-artikel
bedoel *n fabriek verskuif of gevestig het, en sy
eerste vier daaropvolgende jare van aanslag.

11guin. (1) Indien—

(@) enige persoon (hieronder die nyweraar genoem)
in ’n eckonomiesc ontwikkelingsgebied die
bedryf van ’'n vervaardiger of ’n bedryf wat
volgens die Sekretaris se oordeel van dergelike
aard is, beoefen, en in die loop van dié bedryf
onkoste aangaan in verband met die oprigting
of verkryging van 'n woning vir die uitsluitlike
bewoning van persone of die gesinne van
persone wat die nyweraar se werknemers is en
wat vir die doeleindes van bedoelde bedryf by
hom in diens is; of

(b) 'n maatskappy waarvan die nyweraar die enigste
of vernaamste aandeslhouer is en wat hom
hoofsaaklik op die verskaffing van bzhuisings-
fasiliteite vir werknemers van die nyweraar toe-
18, bedoelde onkoste aangaan,

word daar, indien die Minister van Finansies met
inagneming van die omstandighede van die geval
aldus gelas, maar behoudens die bepalings van sub-
artikels (2) en (3), 'n vermindering (in plaas van
enige vermindering ten opsigte van bedoelde koste
ingevolge die bepalings van paragraaf (f) van artikel
elf) op die inkomste van die nyweraar (indien
bedoelde onkoste deur hom aangegaan is) of
bedoclde maatskappy (indien bedoelde onkoste
deur hom aangegaan is) toegelaat—

(i) vir die jaar van aanslag waartydens die oprigting
van bedoelde woning voltooi of bedoelde
woning verkry word, van 'n bedrag (van hoog-
stens vyf-en-dertig persent van bedoelde on-
koste) wat die Minister van Finansies gelas; en

(ii) vir elk van die nege daaropvolgende jare van
aanslag, van 'n bedrag (van hoogstens tien
persent van bedoelde onkoste) wat die Minister
van Finansies gelas.

(2) By die toepassing van hierdie artikel shuit
;werknemer’, met betrekking tot die nyweraar, nie
'n persoon in wat 'n familielid van die nyweraar
is nie, of wat, indien die nyweraar 'n maatskappy is,
‘n aandeclhouer (of familielid van 'n aandeelhouer)
in daardie maatskappy of in "n maatskappy wat uit
hoofde van aandelebesit met daardie maatskappy
verbind is nie, behalwe 'n aandeelhouer wat al sy
aandele in daardie maatskappy besit bloot omdat
hy in diens van daardie maatskappy is en wat
kragtens die statute van daardie maatskappy nie
geregtig sal wees om daardie aandele te behou
nadat hy ophou o aldus in diens te wees nie.

(3) Die vermindering ingevolge sub-artikel (1)
word nie ten opsigte van ’n in daardie sub-artikel
bedoelde jaar van aanslag ten opsigte van onkoste
aangegaan in verband met die oprigting of ver-
kryging van *n woning toegelaat nie indien—

{a) die nyweraar of die maatskappy deur wie
daardie onkoste aangegaan is voor of gedurende
bedoelde jaar opgehou het om die eienaar van
bedoelde woning te wees; of
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Amendment of
section 12 of

Act 58 of 1962,
as substituted!-
by section 11 of
Act 90 of 1964,

(b) such dwelling was during any portion of such
year occupied by any person other than an
employee of the industrialist or a member of
the household of such employee.”.

(2) The amendments effected by sub-section (1) shall apply in
respect of assessments for years of assessment endmg on or after
the twenty-third day of March, 1965.

13. (1) Section fwelve of the principal Act is hereby amended
by the substitution for sub-sections (1), (2) and (3) of the
following sub-sections:

“(1) In respect of new or unused machinery or plant
brought into use by any taxpayer for the purposes of his
trade and used by him directly in a process of manufacture
or any other process which in the opinion of the Secretary
is of a similar nature, there shall be allowed to be deducted
from the income of such taxpayer for the year of assessment
during which such machinery or plant is so brought into use
an allowance equal to fifteen per cent of the cost to him of
such machinery or plant: Provided that in the case of
machinery or plant which has been acquired to replace
machinery or plant which was damaged or destroyed, the
allowance shali be calculated on such cost less any amount
which has been recovered or recouped in respect of the
damaged or destroyed machinery or plant and has been ex-
cluded from the taxpayer’s income in terms of paragraph
(e) of sub-section (4) of section eight or the corresponding
provisions of any previous Income Tax Act, whether in the
current or any previous year of assessment: Provided
further that where such machinery or plant has been
brought into use on or after the first day of May, 1964,
in any economic development area, the Minister of Finance
may with due regard to the circumstances of the case
direct that the allowance be increased to a sum not exceed-
ing thirty per cent of such cost,

(2) There shall further be allowed to be deducted from
the income of any taxpayer, in respect of new or unused
machinery or plant brought into use by him for the purposes
of his trade and used by him directly in a process of manu-
facture or any other process which in the opinion of the
Secretary is of a similar nature, an allowance, to be known
as a machinery investment allowance, for the year of
assessment (not being later than that ending on the twenty-
eighth day of February, 1966) during which such machinery
or plant was so brought into use, equal to twenty per cent

of the cost to the taxpayer of such machinery or plant:
Provided that—

(i) the allowance may be made for any year of assessment
ending later than that ending on the twenty-cighth day
of February, 1966, if the machinery or plant was
brought into use in an economic development area
and the Minister of Finance, having regard to the
circumstances of the case, directs that such allowance
be granted;

(i) the Minister of Finance may, in the case of any such
machinery or plant brought into use in an economic
development area, with due regard to the circum-
stances of the case direct that the allowance be in-
creased fo a sum not exceeding—

(a) thirty per cent of such cost if the machinery or
plant was brought into use before the first day of
May, 1964; or

(b) thirty-five per cent of such cost if the machinery or
plant was brought into use on or after that date.

(3) The provisions of sub-sections (1) and (2) shall mutatis
mutandis apply—

(@) with reference to new or unused machinery, implements,
utensils and articles (other than vehicles and other than
equipment for managers’ and servants’ rooms and
offices) brought into use by a taxpayer for the purposes
of his trade as hotelkeeper; and

(b) where the Minister of Finance, having regard to the
circumstances of the case so directs, with reference to~—
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(b) bedoelde woning gedurende enige gedeelte van
daardie jaar deur ’n ander pérsoon as 'n
werknemer van die nyweraar of 'n lid van die
gesin van so 'n werknemer bewoon is.”

(2) Die wys1gmgs aangebring deur sub-artikel (1) is van
toepassing ten opsigte van aanslae vir jare van aanslag wat op of
na die drie-en-twintigste dag van Maart 1965 eindig.

13. (1) Artikel fwaalf van die Hoofwet word hierby gewysig Wysiging van

artikel 12 van
deur sub-a.rtxkels (1), (2 en (3) deur die volgende sub-artikels ot 58 va;’l 1962,
te vervang:

$00s vervang deur
(1) Ten opsigte van nuwe of ongebruikte masjinerie of %{,“g‘on Va{‘%‘,'
installasie deur 'n belastingpligtige vir die doeleindes van " © van )
sy bedryf in gebruik geneem en deur hom regstreeks gebruik
by ’n vervaardigingsproses of 'n ander proses wat volgens
die Sekretaris se oordeel van dergelike aard is, word daar
vir die jaar van aanslag waarin dié masjinerie of installasie
aldus in gebruik geneem word, aan die belastingpligtige 'n
vermindering op sy inkomste gelyk aan vyftien persent van
die koste vir hom van dié masjinerie of installasie toegelaat:
Met dien verstande dat in die geval van masjinerie of
installasie verkry ter vervanging van masjinerie of installasie
wat beskadig of vernietig is, die vermindering bereken word
op bedoelde koste min enige bedrag wat ten opsigte van die
beskadigde of vernietigde masjinerie of installasie terugge-
kry of vergoed is en ingevolge paragraaf (¢) van sub-artikel
(4) van artikel agr of die ooreenstemmende bepalings van
‘n vorige Inkomstebelastingwet van die belastlngphgnge
se inkomste uitgesluit is, hetsy in die lopende of 'n vorige
jaar van aanslag: Met dien verstande voorts dat waar
sodanige masjinerie of installasie op of na die eerste dag van
Mei 1964 in 'n ekonomiese ontwikkelingsgebied in gebruik
geneem is, die Minister van Finansies met behoorlike
inagneming van die omstandighede van die geval kan gelas
dat die vermindering tot 'n bedrag van hoogstens dertig
persent van bedoelde koste verhoog word.

(2) Bowendien word ten opsigte van nowe of onge-
bruikte masjinerie of installasie deur 'n belastingpligtige
vir die doeleindes van sy bedryf in gebruik geneem en deur
hom regstreeks gebruik by "n vervaardigingsproses of 'n
ander proses wat volgens die Sekretaris se oordeel van
dergelike aard is, 'n vermindering op sy inkomste (genoem
die ,masjineriebeleggingsvermindering’) vir die jaar van
aanslag (maar nie later as dié wat op die agt-en-twintigste
dag van Februarie 1966 eindig nie) waarin dié masjinerie of
installasie aldus in gebruik geneem is, gelyk aan twintig
persent van die koste vir die belastingpligtige van dié
masjinerie of installasie toegelaat: Met dien verstande dat—

(i) die vermindering toegestaan kan word vir 'n jaar van
aanslag eindigende later as dié wat op die agt-en~
twintigste dag van Februarie 1966 eindig, indien die
masjinerie of installasie in 'n ekonomiese ontwik-
kelingsgebied in gebruik geneem is en die Minister
van Finansies, met inagneming van die omstandighede
van die geval, gelas dat bedoelde vermindering toe-
gestaan word

(ii) die Minister van Finansies ten opsigte van sodanige
masjinerie of installasie in ’n ekonomiese ontwik-
kelingsgebied in gebruik geneem, met behoorlike
inagneming van die omstandighede van die geval kan
gelas dat die vermindering verhoog word tot 'n bedrag
van hoogstens—

(@) dertig persent van bedoelde koste indien die
magsjinerie of installasie voor die eerste dag van
Mei 1964 in gebruik geneem is; of

(b) vyf-en-dertig persent van bedoelde koste indien
die masjinerie of installasie op of na bedoelde
datum in gebruik geneem is.

(3) Die bepalings van sub-artikels (1) en (2) is mufatis
mutandis van toepassing—

(@) met betrekking tot nuwe of ongebruikte masjinerie,
gereedskap, werktuie en artikels (behalwe voertuie en
behalwe uitrusting van kamers vir bestuurders en
dienaars en kantore) deur ’n belastingpligtige vir die
doeleindes van sy bedryf as hotelhouer in gebruik
geneem; en

(b) waar die Minister van Finansies, met inagneming van
die omstandighede van die geval aldus gelas, met
betrekking tot—
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Amendment of
section 13 of
Act 58 of 1962,
as amended by
section 12 of
Act 90 of 1962,
section 5 of
Act 6 of 1963,
section 11 of
Act 72 of 1963

and section 12 of

Act 90 of 1964.

(i) used machinery or plant brought into use and
used directly in a process of manufacture or any
other process which in the opinion of the Sec-
retary is of a similar nature, in an economic
development area;

(ii) used machinery, implements, utensils and articles
(other than vehicles and other than equipment for
managers’ and servants’ rooms and offices)
brought into use for the purposes of his trade by
an hotelkeeper in such an area:

Provided that—
(i) the allowance provided for in sub-section (1), as

applied by this sub-section—

(aa) shall not be permitted to be deducted in respect
of any used machinery, plant, implements,
utensils or articles brought into use as afore-
said before the first day of May, 1964, if an
allowance has already been deducted in respect
thereof for the year of assessment during which
such machinery, plant, implements, utensils or
articles were brought into use and used as new
or unused machinery, plant, implements, utensils
or articles, either under sub-section (1) or under
the corresponding provisions of any previous
Income Tax Act;

(bb) in respect of any used machinery, plant, imple-
ments, utensils or articles brought into use as
aforesaid on or after the first day of May, 1964,
shall, if an allowance has already been deducted
in respect thereof for the year of assessment
during which such machinery, plant, ‘imple-
ments, utensils or articles were brought into use
and used as new or unused machinery, plant,
implements, utensils or articles, either under
sub-section (1) or under that sub-section as
applied by this sub-section or under the corres-
ponding provisions of any previous Income Tax
Act, be such a proportion, not exceeding fificen
per cent, of the cost thereof as the Minster of
Finance may direct;

(ii) where an allowance has been permitted to be deducted

under sub-section (2) or the corresponding provisions
of any previous Income Tax Act, in the case of new
or unused machinery, plant, implements, utensils or
articles, the allowance under that sub-section, as
applied by this sub-section, in respect thereof as
used machinery, plant, impiements, utensils or
- articles shall if such used machinery, plant, imple-
ments, utensils or articles were brought into use—
(aa) before the first day of May, 1964, be such a
proportion, not exceeding ten per cent, of the
cost thereof as the Minister of Finance may
direct; or
(bb) on or after that date, be such a proportion, not
exceeding fifteen per cent, of the cost thereof as
the Minister of Finance may direct;

(iii) the machinery investment allowance may be granted

in respect of the machinery, implements, utensils or
articles referred to in paragraph (a) of this sub-section
for any year of assessment ending later than that
ending on the twenty-eighth day of February, 1966,
if such machinery, implements, utensils or articles
were brought into use in an establishment which was
during the year of assessment in question registered
as an hotel under the Hotels Act, 1965, and in such
case the provisions of proviso (i) to sub-section (2)
shall not apply.”.

(2) The amendments effected by sub-section (1) shall apply
in respect of assessments for years of assessment ending on or
after the twenty-third day of March, 1965.

14. (1) Section thirteen of the principal Act is hereby
amended—

{a) by the insertion after sub-section (4) of the following

sub-section:

“(4)bis The provisions of sub-section (4) shall not
apply in respect of any year of assessment ending on
or after the first day of January, 1964.”;

(b) by the substitution for sub-sections (5) and (6) of the

following sub-sections:
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(i) gebruikte masjinerie of installasie in ’n ekono-
miese ontwikkelingsgebied in gebruik geneem en
regstreeks gebruik in 'n vervaardigingsproses of
'n ander proses wat volgens die Sekretaris se
oordeel van dergelike aard is:

(ii) gebruikte masjinerie, gereedskap, werktuie en
artikels (behalwe voertuie en behalwe uitrusting
van kamers vir bestuurders en dienaars en kan-
tore) deur "n hotelhouer vir die doeleindes van sy
bedryf in so 'n gebied in gebruik geneem:

Met dien verstande dat—

(i) die vermindering waarvoor in sub-artikel (1), soos
deur hierdie sub-artikel toegepas, voorsiening gemaak
word-—

(aa) nie toegelaat word nie ten opsigte van gebruikte
masjinerie, installasie, gerecdskap, werktuie of
artikels wat voor die eerste dag van Mei 1964 soos
voormeld in gebruik geneem is indien ’n ver-
mindering reeds ten opsigte daarvan toegelaat is
vir die jaar van aanslag waarin daardie masjinerie,
installasie, gereedskap, werktuie of artikels as
nuwe of ongebruikte masjinerie, installasic, ge-
reedskap, werktuie of artikels in gebruik gencem
en gebruik is, hetsy ingevolge sub-artikel (1) of
ingevolge die ooreenstemmende bepalings van ’n
vorige Inkomstebelastingwet;

(bb) ten opsigte van gebruikte masjinerie, installasie,
gercedskap, werktuie of artikels wat op of na die
cerste dag van Mei 1964 soos voormeld in gebruik
geneem is, indien *n vermindering reeds ten opsigte
daarvan toegelaat is vir die jaar van aanslag waarin
daardie masjinerie, installasie, gereedskap, werk-
tuie of artikels as nuwe of ongebruikte masjinerie,
installasie, gereedskap, werktuie of artikels in
gebruik geneem en gebruik is, hetsy ingevolge sub-
artikel (1) of ingevolge daardie sub-artikel soos by
hierdie sub-artikel toegepas of ingevolge die oor-
eenstemmende bepalings van ’n vorige Inkomste-
belastingwet, so 'n persentasie (maar hoogstens
vyftien persent) van dic koste daarvan is as wat
die Minister van Finansies bepaal;

(ii) waar ’n vermindering ingevolge sub-artikel (2) of die
ooreenstemmende bepalings van °n vorige Inkomste-
belastingwet in die geval van nuwe of ongebruikte
masjinerie, installasie, gereedskap, werktuie of artikels
toegelaat is, die vermindering ingevolge daardie sub-
artikel, soos deur hierdie sub-artikel toegepas, ten op-
sigte daarvan as gebruikte masjinerie, installasie, ge-
reedskap, werktuie of artikels toegelaat, indien daardie
gebruikte masjinerie, installasie, gereedskap, werktuie
of artikels in gebruik geneem is—

(aa) voor die eerste dag van Mei 1964, so *n persentasie
(maar hoogstens tien persent) van die koste daar-
van is as wat die Minister van Finansies bepaal; of

(bb) op of na bedoelde datum, so ’n persentasie (maar
hLoogstens vyftien persent) van die koste daarvan
is as wat die Minister van Finansies bepaal;

(iii) die masjineriebeleggingsvermindering ten opsigte van
die masjinerie, gereedskap, werktuie of artikels in para-
graaf (@) van hierdie sub-artikel bedoel, toegestaan kan
word vir *n jaar van aanslag eindigende later as dié wat
op die agt-en-twintigste dag van Februarie 1966 eindig,
indien bedoclde masjinerie, gereedskap, werktuie of
artikels in gebruik geneem is in ’n inrigting wat
gedurende die betrokke jaar van aanslag ingevolge die
Wet op Hotelle, 1965, as 'n hotel geregistreer is, en in
so 'n geval is die bepalings van voorbehoudsbepaling
(i} by sub-artikel (2) nie van toepassing nie.”.

(2) Die wysigings aangebring deur sub-artikel (1) is van toe-
passing ten opsigte van aanslae vir jare van aanslag wat op of na
die drie-en-twintigste dag van Maart 1965 eindig.

14, (1) Artikel dertien van die Hoofwet word hierby gewysig—
(a) deur na sub-artikel (4) die volgende sub-artikel in te
voeg:

»(4)bis Die bepalings van sub-artikel {(4) is nie ten
opsigte van enige jaar van aanslag eindigende op of na
die cerste dag van Januaric 1964 van toepassing nie.”;

(b) deur sub-artikels (5) en (6) deur die volgende sub-artikels
te vervang:

No. 1163 . 155

Wysiging van
artikel 13 van
Wet 58 van 1962,
s00s gewysig deur
artikel 12 van
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Wet 6 van 1963,
artikel 11 van
Wet 72 van 1963
en artikel 12 van
Wet 90 van 1964.
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“%(5) In addition to the deductions provided for in
sub-sections (1) to (4), inclusive, there shall be allowed
to be deducted from the income of any taxpayer an
allowance to be known as the building investment
allowance, in respect of the cost to the taxpayer—

(a) of any building the erection of which was com-
menced on or after the second day of March,
i 1960, but not later than the fourteenth day of
March, 1961, and of any improvements (other
than repairs) commenced on or after the second
day of March, 1960, but not later than the
fourteenth day of March, 1961, to such building
4 or to any building the erection of which was
commenced before the second day of March,
1960, if the building in question was wholly or
mainly used by him for the purpose of carrying
on therein any process of manufacture in the
course of his trade (other than mining or farming)
or for the purpose of carrying on therein his
trade of hotelkeeper;

(b) of any building the erection of which was com-
menced on or after the fifteenth day of March,
1961, but not later than the thirticth day of
June, 1966, and of any improvements (other
than repairs) commenced on or after the fifteenth
day of March, 1961, but not later than the
thirtieth day of June, 1966, to any such building
or to any building the erection of which was
commenced before the fifteenth day of March,
1961, if the building in guestion was wholly or
mainly used by him for the purpose of carrying
on therein in the course of his trade (other than
mining or farming) any process of manufacture
or any other process which in the opinion of
the Secretary is of a similar nature or for the
purpose of carrying on therein his trade of
hotelkeeper, or if such building was let by him
and was wholly or mainly used for the purpose
of carrying on therein any process as aforesaid
in the course of any trade (other than mining or
farming) or for the purpose of carrying on
therein the trade of hotelkeeper:

Provided that—

(i) the building investment allowance may be granted
in respect of the cost to the taxpayer of any
building (other than an hotel building) the erection
of which was commenced after the thirtieth day
of June, 1966, or of any improvements (other than
improvements to an hotel building) commenced
after that date, if such building is, or, as the
case may be, such improvements are, of the nature
referred to in paragraph () and such building is,
or such improvements are, as the case may be,
situated in any economic development area and
the said Minister, having regard to the circum-
stances of the case, directs that such allowance
be granted;

(i) no allowance shall be made under this sub-section
in respect of any building or improvements on
any premises not owned by the taxpayer unless the
taxpayer at the date on which the erection of
such building or the introduction of such improve-
ments is commenced is entitled to the occupation
of such premises for a period ending not less than
ten years after such date.

(6) The building investment allowance shall be a
sum equal to ten per cent of the cost of the buildings
or improvements in guestion for the year of assessment
(but, except in the case of any building or improve-
ments in respect of which an allowance 1s made under
provise (i) to sub-section (5), not later than that ending
OI}ll the twenty-eighth day of February, 1967) during
which—

(a) in the case of the cost of erection of a building
used by the taxpayer or the lessee, the building
was first so used;

(8) in the case of the cost of any improvements to a
building, the improvements were completed:
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»(5) Benewens die verminderings waarvoor in sub-
artikels (1) tot en met (4) voorsiening gemaak word,
word *n aftrekking van die inkomste van 'n belasting-
pligtige toegelaat wat as die ,geboubeleggingsverminde-
ring’ bekend staan, ten opsigte van die koste vir die
belastingpligtige—

(@) van enige gebou waarvan die oprigting op of na
die tweede dag van Maart 1960, maar nie later as
die veertiende dag van Maart 1961 nie, *n aanvang
geneem het, en van verbeterings (behalwe her-
stelwerk) wat op of na die tweede dag van Maart
1960, maar nie later as die veertiende dag van
Maart 1961 nie, 'n aanvang geneem het, aan so 'n
gebou of aan ’n gebou waarvan die oprigting voor
die tweede dag van Maart 1960 'n aanvang geneem
het, indien die betrokke gebou geheel en al of
hoofsaaklik deur hom in die loop van sy bedryf
(behalwe mynbou of boerdery) gebruik is ten einde
daarin ’n vervaardigingsproses uit te voer, of ten
cinde daarin sy bedryf van hotelhouer te beoefen;

(b) van enige gebou waarvan die oprigting op of na die
vyftiende dag van Maart 1961, maar nie later as
die dertigste dag van Junie 1966 nie, 'n aanvang
geneem het, en van verbeterings (behalwe her-
stelwerk), wat op of na die vyftiende dag van
Maart 1961, maar nde later as die dertigste dag van
Junie 1966 nie, *n aanvang geneem het, aan so 'n
gebou of aan 'n gebou waarvan die oprigting
voor die vyftiende dag van Maart 1961 *n aanvang
geneem het, indien die betrokke gebou geheel en al
of hoofsaaklik deur hom in die loop van sy bedryf
(behalwe mynbou of boerdery) gebruik is ten
einde daarin 'n vervaardigingsproses of 'n ander
proses wat volgens die Sekretaris se¢ oordeel van
dergelike aard 1s uit te voer of ten einde daarin sy
bedryf van hotelhouer te beoefen, of indien
bedoelde gebou deur hom verhuur is en geheel en
al of hoofsaaklik in die loop van ’n bedryf (be-
halwe mynbou of boerdery) gebruik is ten einde
daarin enige proses soos voormeld uit te voer of ten
einde daarin die bedryf van hotelhouer te beoefen:

Met dien verstande dat-

(i) die geboubeleggingsvermindering toegestaan kan
word ten opsigte van dic koste vir die belasting-
pligtige van ’n gebou (behalwe 'n hotelgebou) die
oprigting waarvan na die dertigste dag van Junie
1966 ’n aanvang geneem het of van verbeterings
{behalwe verbeterings aan *n hotelgebou) wat na
daardie datum ’n aanvang geneem het, indien
bedoelde gebou of bedoelde verbeterings, na
gelang van die geval, van die in paragraaf (b)
bedoelde aard is en bedoelde gebou of verbeterings,
na gelang van die geval, in ’n ckonomiese ont-
wikkelingsgebied geleg is en bedoelde Minister,
met inagneming van die omstandighede van die
geval, gelas dat bedoelde vermindering toegestaan
word ;

(ii) geen vermindering ingevolge hierdie sub-artikel
gemaak word nie ten opsigte van ’n gebou of
verbeterings op *n perscel wat nie aan die belas-
tingpligtige behoort nie, tensy die belasting-
pligtige op die datum waarop die oprigting van
sodanige gebou of die aanbring van sodanige
verbeterings 'n aanvang geneem het, op die ok-
kupasie van sodanige perseel vir ’n tydperk
eindigende nie minder nie as tien jaar na bedoelde
datum geregtig is.

(6) Die geboubeleggingsvermindering is ’n bedrag
gelyk aan tien persent van die koste van die betrokke
geboue of verbeterings vir die jaar van aanslag (maar,
behalwe in die geval van *n gebou of verbeterings ten
opsigte waarvan ’n vermindering ingevolge voor-
behoudsbepaling (i) by sub-artikel (5) toegestaan word,
nie later as dié¢ wat op die agt-en-twintigste dag van
Februarie 1967 eindig nie) waartydens—

{a) in die geval van die koste van oprigting van ’n ge-
bou deur die belastingpligtige of die huurder
gebruik, die gebou vir dic eerste maal aldus
gebruik is;

(b) in die geval van die koste van enige verbeterings
aan 'n gebou, die verbeterings voltooi is:
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Insertion of
section 13bis
in Act 58 of 1962,

Provided that the Minister of Finance may, having
regard to the circumstances of the case direct that the
allowance in respect of any building referred to in
paragraph (b) of sub-section (5) or proviso (i) to that
sub-section which has been used in the manner afore-
said in an economic development area, or in respect of
improvements to such building, shall be increased
to a sum not exczeding—

(i) twenty per cent of such cost if the erection of
such building was, or such improvements were,
commenced before the first day of May, 1964; or

(i) twenty-five per cent of such cost if the erection
of such building was, or such improvements were,
cominenced on or after that date.”; and

(¢) by the addition of the following sub-section:

“(7) The building investment allowance shall not
be made in respect of the cost of any building or
improvements if an allowance may be made in respect
of such cost or any portion thereof under the provi-
sions of sub-section (7) of section thirteen bis.”.

(2) The amendments effected by paragraphs (a) and (c) of
sub-section (1) shall be deemed to have come into operation
on the first day of January, 1964, in respect of assessments for
years of assessmeat ending on or after that date, and the amend-
ments effected by paragraph () of that sub-section shall apply
in respect of assessments for years of assessment ending on or
after the twenty-third day of March, 1965.

15. (1) The following section is hereby inserted in the prin-
cipal Act after section thirteen:

“Deductions  13bis. (1) Notwithstanding anything to the con-

inrespect trary contained in paragraph (i) of the proviso to
of buildings .

used by paragraph (e) of section eleven, there shall be al-
hotel- lowed to be deducted from the income of any
keepers. taxpayer for any year of assessment ending on or

after the first day of January, 1964, an allowance
equal to two per cent of the cost (after the set-off
of any amount as provided in sub-section (6)) to
the taxpayer—

(a) of any building the erection of which was com-
menced by the taxpayer on or after the second
day of March, 1960, but not later than the
thirty-first day of December, 1963, and of any
improvements {other than repairs) thereto
commenced not later than the thirty-first day
of December, 1963, if such building was wholly
or mainly used by him during the year of
assessment for the purpose of carrying on
therein his trade of hotelkeeper; or

(b) of any building the erection of which was
commenced by the taxpayer on or after the
fifteenth day of March, 1961, but not later than
the thirty-first day of December, 1963, and of
any improvements (other than repairs) thereto
commenced not later than the thirty-first day
of December, 1963, if such building was during
the year of assessment let by the taxpayer and
wholly or mainly used for the purpose of
carrying on therein the trade of hotelkeeper; or

{¢) of any building the erection of which was com-
menced by the taxpayer on or after the first
day of January, 1964, and of any improvements
(other than repairs) thereto commenced not
later than the thirtieth day of June, 1965, if
such building—

(i) was brought into use not later than the
thirtieth day of June, 1965; and

(i) was during the year of assessment wholly
or mainly used by the taxpayer for the
purpose of carrying on therein his trade
of hotelkeeper or was during such vyear let
by the taxpayer and wholly or mainly
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Met dien verstande dat die Minister van Finansies,
met inagneming van die omstandighede van die geval,
opdrag kan gee dat die vermindering ten opsigte van 'n
gebou in paragraaf (b) van sub-artikel (5) of voor-
behoudsbepaling (i) by daardie sub-artikel bedoel wat
op voormelde wyse in 'n ekonomiese ontwikkelings-
gebied gebruik is, of ten opsigte van verbeterings aan
50 'n gebou, vermeerder word tot *n som van hoog-
stens—

(i) twiniig persent van bedoelde koste indien die
oprigting van bedoelde gebou, of bedoelde ver-
beterings, voor die eerste dag van Mei 1964 ’n
aanvang geneem het; of

(ii) vyf-en-twintig persent van bedoelde koste indien
die oprigting van bedoelde gebou, of bedoelde
verbeterings, op of na daardie datum ’'n aanvang
geneem het.”; en

(¢) deur die volgende sub-artikel by te voeg:

,»(7) Die geboubeleggingsvermindering word nie ten
opsigte van die koste van 'n gebou of verbeterings
gemaak nie indien 'n vermindering ten opsigte van
daardie koste of 'n gedeelte daarvan ingevolge die
bepalings van sub-artikel (7) van artikel dertien bis
gemaak kan word.”.

(2) Die wysigings deur paragrawe (@) en {¢) van sub-artikel
(1) aangebring, word geag op die eerste dag van Januaric 1964,
in werking te getrec het ten opsigte van aanslae vir jare van
aanslag wat op of na daardie datum cindig, en die wysigings
aangebring deur paragraaf (b) van daardie sub-artikel is van toe-
passing ten opsigte van aanslae vir jare van aanslag wat op of na
die drie-en-twintigste dag van Maart 1965 eindig.

15. (1) Die volgende artikel word hierby in die Hoofwet na Invoeging van

artikel dertien ingevoeg: awrgéc ?81351? 15362

pAftrek- 13bis. (1) Ondanks andersluidende bepalings in
kings ten 5o ragraaf (ii) van die voorbehoudsbepaling by para-
opsigte van . )

geboue graaf (e) van artikel elf vervat, word daar as ’n
deur hotel- aftrekking van die inkomste van *n belastingpligtige
houers vir enige jaar van aanslag wat op of na die eerste dag

gebruik.  yap Januarie 1964 eindig 'n vermindering tocgestaan
gelyk aan twee persent van die koste (na verrekening
van enige bedrag volgens voorskrif van sub-artikel

(6)) vir die belastingpligtige—

(a) van 'n gebou waarvan die oprigting deur die
belastingpligtige op of na die tweede dag van
Maart 1960, maar nie later as dic een-en-
dertigste dag van Desember 1963 nie, begin is,
en van enige verbeterings {behalwe herstelwerk)
daaraan wat nie later as die een-en-dertigste
dag van Desember 1963 begin is nie, indien
bedoelde gebou geheel en al of hoofsaaklik
deur hom gedurende die jaar van aanslag ge-
bruik is vir die beoefening daarin van sy bedryf
van hotelhouer; of

{h) van 'n gebou waarvan die oprigting deur die
belastingpligtige op of na die vyftiende dag
van Maart 1961, maar nic later as die een-en-
dertigste dag van Desember 1963 nie, begin
is, en van enige verbeterings (behalwe herstel-
werk) daaraan wat nie later as die een-en-
dertigste dag van Desember 1963 begin is nie,
mdien bedoelde gebou gedurende die jaar van
aanslag deur die belastingpligtige verhuur is en
geheel en al of hoofsaaklik gebruik is vir die
beoefening daarin van die bedryf van hotel-
houer; of

(c) van ’n gebou waarvan die oprigting deur die
belastingpligtige op of na die eerste dag van
Januarie 1964 begin is, en van enige ver-
beterings (behalwe herstelwerk) daaraan wat
nie later nie as die dertigste dag van Junie 1965
begin is, indien bedoelde gebou—

(i) nie later nie as die dertigste dag van Junie
1965 in gebruik geneem is; en

(ii) gedurende die jaar van aanslag geheel en
al of hoofsaaklik deur die belastingpligtige
gebruik is vir die beoefening daarin van
sy bedryf as hotelhouer of gedurende daar-
die jaar deur die belastingpligtige verhuur
is en deur die huurder geheel en al of
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used by the lessee for the purpose of
carrying on therein the lessee’s trade of
hotelkeeper; or

(d) of such portion—

(i) of any building (other than a building in
respect of the cost of which an allowance
under the preceding provisions of this
sub-section is or was deductible from the
income of the taxpayer for the current or
any previous year of assessment) the
erection of which was commenced by the
taxpayer on or after the first day of Jan-
vary, 1964; or

(ii) of any improvements (other than repairs)
to any building referred to in this para-
graph or paragraph (@) or (b), if such
improvements were commenced on or
after the first day of January, 1964; or

(iii) of any improvements (other than repairs)
to any building referred to in paragraph
(¢), if such improvements were commenced
on or after the first day of July, 1965,

as the Secretary is satisfied—

{aa) was during the year of assessment used
by the taxpayer for the purpose of carrying
on therein his trade of hotelkeeper; or

(bb) was during such year let by the taxpayer
and used by the lessee for the purpose of
carrying on therein the lessee’s trade of
hoteikeeper; or

(e) of such portion of any building improvements
(other than repairs and other than improve-
ments in respect of the cost of which, or of
any portion thereof, an allowance under the
preceding provisions of this sub-section is or
was deductible from the income of the taxpayer
for the current or any previous year of assess-
ment) commenced on or after the first day
of January, 1964, as the Secretary is satisfied
was during the year of assessment in guestion
used by the taxpayer for the purposes of his
trade of hotelkeeper or was during the year
of assessment in question let by the taxpayer
and used by the lessee for the purposes of the
lessee’s trade of hotelkeeper, provided the
building (or a portion thereof) to which such
improvements were effected was during the
year of assessment in question registered as
an hotel under the Hotels Act, 1965:

Provided that no allowance shall be made under
this sub-section in respect of such portion of the
cost of any building the erection of which was
commenced on or after the first day of July, 1961,
or any improvements effected thereto, as has
been taken into account in the calculation of any
allowance to the taxpayer under paragraph (g)
of section eleven, whether in the current or any
previous year of assessment,

(2) In addition to any allowance under sub-
section (1), there shall be allowed to be deducted
from the income of the taxpayer an allowance in
respect of the cost (after the set-off of any amount
as provided in sub-section (6)) of any building or
improvements referred to in paragraph {(c¢) of sub-
section (1) or of any portion of any building or
improvements referred to in paragraph (d) or (e)
of sub-section (1), provided such building (or a
portion thereof), or the building (or a portion
thereof) to which such improvements were effected,
as the case may be, was during the year of assess-
ment in guestion registered as an hotel under the
Hotels Act, 1965, and such hotel was on the last
day of such year graded by the board established
under that Act: Provided that no allowance shall
be made under this sub-section in respect of such
portion of the cost of any building or any improve-
ments as has been taken into account in the calcula-
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hoofsaaklik gebruik is vir die beoefening
daarin van die huurder se bedryf van
hotelhouer; of

(d) van die gedeelte—

(i) van 'n gebou (behalwe 'n gebou ten opsigte
van die koste waarvan ’n vermindering
ingevolge die voorgaande bepalings van
hierdie sub-artikel van die belasting-
pligtige se inkomste vir die lopende of
n vorige jaar van aanslag afgetrek kan of
kon word) die oprigting waarvan deur die
belastingpligtige op of na die eerste dag
van Januarie 1964 begin is; of

(i1} vanenige verbeterings (behalwe herstelwerk)
aan ’n gebou in hierdie paragraaf of para-
graaf (@) of (b) bedoel, indien sodanige ver-
beterings op of na die eerste dag van
Januarie 1964 begin is; of

(iii) van enige verbeterings (behalwe herstel-
werk) aan "n gebou in paragraaf {c) bedoel,
indien sodamge verbeterings op of na die
eerste dag van Julie 1965 begin is,

wat volgens oortuiging van die Sekretaris—

(aa) gedurende die jaar van aanslag deur die
belastingpligtige gebruik is vir die be-
oefening daarin van sy bedryf van hotel-
houer; of

(bb) gedurende bedoelde jaar deur die belasting-
pligtige verhuur is en deur die huurder
gebruik is vir die beoefening daarin van die
huurder se bedryf van hotelhouer; of

(e) van die gedeelte van enige gebouverbeterings
(behalwe herstelwerk en behalwe verbeterings
tenopsigtevandiekoste waarvan, of van’n gedeel-
te daarvan, ’n vermindering ingevolge die voor-
gaande bepalings van hierdie sub-artikel van die
belastingpligtige se inkomste vir die lopende of
’n vorige jaar van aanslag afgetrek kan of kon
word) wat op of na die eerste dag van Januarie
1964 begin is, wat volgens oortuiging van die
Sekretaris gedurende die betrokke jaar van aan-
slag deur die belastingpligtige vir doeleindes
van sy bedryf van hotelhouer gebruik is of gedu-
rende die betrokke jaar van aanslag deur die be-
lastingpligtige verhuur is en deur die huurder vir
doeleindes van die huurder se bedryf van hotel-
houer gebruik is, mits die gebou (of 'n gedeelte
daarvan) waaraan bedoelde verbeterings aan-
gebring is gedurende die betrokke jaar van aan-
slag ingevolge die Wet op Hotelle, 1965, as 'n
hotel geregistreer is:

Met dien verstande dat geen vermindering ingevolge
hierdie sub-artikel gemaak word nie ten opsigte van
die gedeelte van die koste van 'n gebou waarvan die
oprigting op of na die eerste dag van Julie 1961 begin
is, of enige verbeterings daaraan aangebring, wat by
die berekening van *n vermindering aan die belasting-
pligtige ingevolge paragraaf (g) van artikel elf in
aanmerking geneem is, hetsy in die lopende of 'n
vorige jaar van aanslag.

(2) Benewens enige vermindering ingevolge sub-
artikel (1), word daar as ’n aftrekking van die in-
komste van die belastingpligtige 'n vermindering
toegestaan ten opsigte van die koste (na verrekening
van enige bedrag volgens voorskrif van sub-artikel
(6)) van enige gebou of verbeterings in paragraaf (c)
van sub-artikel (1) bedoel of van enige gedeelte van
'n gebou of verbeterings in paragraaf (d) of (e} van
sub-artikel (1) bedoel, mits bedoelde gebou (of 'n
gedeelte daarvan) of die gebou (of 'n gedeelte daar-
van) waaraan bedoelde verbeterings aangebring is,
na gelang van die geval, gedurende die betrokke jaar
van aanslag ingevolge die Wet op Hotelle, 1965, as
'n hotel geregistreer is en bedoelde hotel op die laaste
dag van bedoelde jaar deur die ingevolge daardie
Wet gestigte raad gegradeer is: Met dien verstande
dat geen vermindering ingevolge hierdie sub-artikel
gemaak word nie ten opsigte van die gedeelte van
die koste van *n gebou of enige verbeterings wat by
die berekening van *n vermindering aan die belasting-
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tion of any allowance to the taxpayer under para-
graph (g) of section eleven, whether in the current
or any previous year of assessment.

(3) The allowance under sub-section (2) shall be
such percentage of the cost (as reduced in terms
of that sub-section) referred to in that sub-section,
as may be fixed by the State President by regulation
under sub-section (4) for the grade of hotel which
is, in terms of a determination of the board referred
to in sub-section (1), applicable in respect of the
relevant building (or a portion thereof) on the
last day of the year of assessment: Provided that
where no such allowance may be granted in respect
of such cost in respect of any year of assessment
(hereinafter referred to as the earlier year) solely
by reason of the fact that the hotel in question was
graded by the said board for the first time after
the last day of the earlier year, the allowance made
in accordance with the said regulation in respect
of such cost in respect of the first year of assessment
in respect of which that allowance may be made
shall, provided the said board certifies that such
hotel satisfied the requirements for a specified
grading under the Hotels Act, 1965, on the last
day of the earlier year, be increased by an amount
equal to the allowance to which the taxpayer would,
in respect of the earlier year, have been entitled in
respect of such cost in accordance with the said
regulation if the grading so specified had applied
to such hotel on the last day of the earlier year.

(4) The State President may make regulations
prescribing the rates of the allowances under sub-
section (2) in respect of the various grades of hotels
determined under the provisions of sub-section (1)
of section fifteen of the Hotels Act, 1965, and may
in such regulations prescribe -rates which vary
according to the grade of hotel or the year of assess-
ment for which any such allowance may be made:
Provided that any rate so prescribed in respect of
any year of assessment in respect of any grade of
hotel shall not exceed eight per cent of the cost or
portion thereof on which the relevant allowance
is to be calculated.

(5) The aggregate of the allowances under the
preceding provisions of this section and sub-section
(1) of section thirteen, as applied by sub-section (4)
of that section, and the corresponding provisions
of any previcus Income Tax Act, in respect of the
cost of any building or portion thereof or any
improvements or portion thereof shall not exceed
such cost or, if such allowances have been calculated
on a portion of such cost, such portion.

(6) (@) If in any year of assessment there fails to be
included in a taxpayer’s income in terms of
paragraph (a) of sub-section (4) of section eight
an amount which has been recovered or re-
couped in respect of any allowance made under
the preceding provisions of this section or the
provisions of sub-section (1) of section thirteen,
as applied by sub-section (4) of that section,
or the corresponding provisions of any previous
Income Tax Act, in respect of any building
or portion thereof or any improvements or
portion thereof, so much of the amount so
recovered or recouped as is set off against the
cost of a further building as hereinafter provided
shall, notwithstanding the provisions of the
said paragraph, at the option of the taxpayer
to be notified by him in writing to the Secretary
when submitting his return of income for the
year of assessment during which the recovery or
recoupment occurred, and provided he erects
within twelve months or such further period as
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pligtige ingevolge paragraaf (g) van artikel elf in
aanmerking geneem is, hetsy in die lopende of 'n
vorige jaar van aanslag.

(3) Die vermindering ingevolge sub-artikel (2) is
die persentasie van die koste (soos volgens voorskrif
van daardie sub-artikel verminder) in daardie sub-
artikel bedoel, wat deur die Staatspresident by regula-
sie ingevolge sub-artikel (4) bepaal is vir die graad
van hotel wat, ingevolge 'n vasstelling van die in
sub-artikel (1) bedoelde raad, ten opsigte van die
betrokke gebou (of 'n gedeelte daarvan) op dic laaste
dag van die jaar van aanslag van toepassing is: Met
dien verstande dat waar bedoelde vermindering nie
ten opsigte van bedoelde koste ten opsigte van 'n
jaar van aanslag (hieronder die vroeér jaar genoem)
toegestaan kan word nie slegs uit hoofde van die feit
dat die betrokke hotel deur genoemde raad vir die
eerste maal na die laaste dag van die vroeér jaar ge-
gradeer is, word, mits bedoelde raad sertifiseer dat be-
doelde hotel op die laaste dag van die vroeér jaar aan
die vereistes vir 'n aangeduide gradering ingevolge die
Wet op Hotelle, 1963, voldoen het, die vermindering
wat ooreenkomstig bedoelde regulasie ten opsigte
van bedoelde koste ten opsigte van die eerste jaar
van aanslag ten opsigte waarvan daardie verminde-
ring gemaak kan word, met *n bedrag verhoog wat
gelyk is aan die vermindering waarop dic¢ belasting-
pligtige ten opsigte van bedoelde koste ten opsigte
van die vroeér jaar ooreenkomstig bedoelde regulasie
geregtig sou gewees het indien die aldus aangeduide
gradering op die laaste dag van die vroeér jaar op
bedoelde hotel van toepassing was.

(4) Die Staatspresident kan regulasies uitvaardig
wat die skale voorskryf vir die verminderings inge-
volge sub-artikel (2) ten opsigte van die verskeie
grade van hotelle wat ingevolgs die bepalings van
sub-artikel (1) van artikel vyfrien van dic Wet op
Hotelle, 1965, bepaal is, en kan in bedoelde regulasies
skale voorskryf wat volgens die graad van hotel of
dic jaar van aanslag waarvoor so ’n vermindering
gemaak kan word, wissel: Met dien verstande dat *n
skaal aldus voorgeskryf ten opsigte van ’n jaar van
aanslag ten opsigte van enige graad van hotel nie
agt persent van die koste of gedeclte daarvan waarop
die toepaslike vermindering bereken moet word, te
bowe gaan nie.

(5) Die totaal van die verminderings ingevolge
die voorgaande bepalings van hierdie artikel en sub-
artikel (1) van artikel dertien, soos deur sub-artikel
(4) van daardie artikel toegepas, en die oorzenstem-
mende bepalings van 'n vorige Inkomstebelasting-
wet, ten opsigte van diz koste van 'ngebou of gedeelte
daarvan of enige verbeterings of gedeelte daarvan
gaan nie bedoelde koste of, indien bedoelde vermin-
derings op ’n gedeelte van bedoelde koste bereken is,
bedoelde gedeelte, te bowe nie.

(6) (@) Indien daar in 'n jaar van aanslag inge-
volge paragraaf (4) van sub-artikel (4) van
artikel ags *n bedrag by ’n belastingpligtige se
inkomste ingereken moct word wat verhaal
of vergoed is ten opsigte van ’n vermindering
toegestaan ingevolge die voorgaande bepalings
van hierdic artikel of die bepalings van sub-
artikel (1) van artikel dertien, soos deur sub-
artikel (4) van daardie artikel toegepas, of dic
ooreenstemmende bepalings van ’'n  vorige
Inkomstebelastingwet, ten opsigte van 'n gebou
of gedeelte daarvan of enige verbeterings of
gedeelte daarvan, word so 'n gedeelte van die
bedrag aldus verhaal of vergoed as wat in
verrekening gebring word teen die koste van
n verdere gebou soos hieronder bepaal, ondanks
die bepalings van bedoelde paragraaf, na keuse
van die belastingpligtige, waarvan hy die
Sekretaris skriftelik in kennis moet stel wanneer
hy sy opgawe van inkomste indien vir die jaar
van aanslag waartydens die verhaal of ver-
goeding plaasgevind het, mits hy binne twaalf
maande of sodanige verdere tydperk as wat
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the Secretary may allow from the date on which
the event giving rise to the recovery or re-
coupment occurred, any other building in
respect of the cost of which an allowance
is made under the preceding provisions of this
section, not be included in his income for such
year of assessment, but shall be set off against so
much of the cost to him of such further building
erected by him as remains after the deduction
of any portion of such cost in respect of which
an allowance has been granted to the taxpayer
under paragraph (g) of section eleven, whether
in the current or any previous year of assess-
ment,

(b) Where any allowance has been made under the
provisions of sub-section (1) of section thirteen,
as applied by sub-section (4) of that section,
in respect of the cost of any building, any
amount which has in terms of sub-section (3)
of that section been set off against such cost,
shall be set off against such cost in the calcula-
tion of any allowance made in respect thereof
under the preceding provisions of this section.

(7) In addition to the deductions provided for in
the preceding provisions of this section there shall
be allowed to be deducted from the income of any
taxpayer for the relevant year of assessment referred
to in sub-section (8), an allowance to be known as
the hotel building investment allowance, in respect
of the cost to the taxpayer—

(a) of any building referred to in paragraph (a)
of sub-section (1), if such building was first
used by the taxpayer on or after the first day
of January, 1964, for the purpose of carrying
on therein his trade of hotelkeeper; or

(b) of any building referred to in paragraph (b} of
sub-section (1), if such building was first used
by the lessee on or after the first day of January,
1964, for the purpose of carrying on therein
his trade of hotelkeeper; or

(¢) of any improvements referred to in paragraph
(a) or (b) of sub-section (1), if such improve-
ments were completed on or after the first
day of January, 1964; or

(d) of any building or improvements referred to in
paragraph (c¢) of sub-section (1) or of the portion
of any building referred to in paragraph (d)
of that sub-section or of the portion of any
ix;)provements referred to in the said paragraph

; or

(e) of the portion of any improvements referred to
in paragraph () of sub-section (1), whether
or not the building {(or a portion thereof) to
which such improvements were effected was
rlcgistered as an hotel under the Hotels Act,

965:

Provided that the said allowance shall not be made—

(1) in respect of the cost of any building the
erection of which was commenced later than
the thirtieth day of June, 1966, or of any
improvements commenced later than that date,
if the building in question was not during the
year of assessment in question registered as an
hotel under the Hotels Act, 1965; or

(i) in respect of the cost of any building first
used after the end of the year of assessment
ending on the twenty-eighth day of February,
1967, for the purpose of carrying on therein
the trade of hotelkeeper, if such building was
not during the year of assessment in question
registered as an hotel under the Hotels Act,
1965; or

(i) in respect of any building improvements com-
pleted after the end of the year of assessment
ending on the twenty-eighth day of February,
1967, if the building (or a portion thereof)
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die Sekretaris toestaan vanaf die datum waarop
die voorval plaasgevind het wat tot die verhaal
of vergoeding aanleiding gee, 'n ander gebou
ten opsigte van die koste waarvan ’n ver-
mindering ingevolge die voorgaande bepalings
van hierdie artikel toegestaan word, oprig, nie
by sy inkomste vir sodanige jaar van aanslag
ingereken nie, maar word dit in verrekening ge-
bring teen soveel van die koste vir hom van
sodanige verdere gebou deur hom opgerig as
wat oorbly na aftrekking van enige gedeelte
van bedoelde koste ten opsigte waarvan 'n ver-
mindering ingevolge paragraaf (g) van artikel
elf aan die belastingpligtige toegestaan is,
hetsy in die lopende of *n vorige jaar van aanslag.

(b) Waar ’'n vermindering ingevolge die bepalings
van sub-artikel (1) van artikel dertien, soos deur
sub-artikel (4) van daardie artikel toegepas,
ten opsigte van die koste van 'n gebou toege-
staan is, word enige bedrag wat ingevolge sub-
artikel (3) van daardie artikel teen bedoelde
koste in verrekening gebring is, teen bedoelde
koste in verrekening gebring by die berekening
van enige vermindering wat ten opsigte daarvan
ingevolge die voorgaande bepalings van hierdie
artikel toegestaan is.

(7) Benewens die aftrekking waarvoor in die
voorgaande bepalings van hierdie artikel voorsiening
gemaak word, word as ’n aftrekking van die in-
komste van ’n belastingpligtige vir die betrokke jaar
van aanslag in sub-artikel (8) bedoel, *n vermindering
toegelaat wat as die hotelgecboubeleggingsverminde-
ring bekend staan, ten opsigte van die koste vir die
belastingpligtige— :

(a) van ’n gebou in paragraaf (a) van sub-artikel
(1) bedoel, indien bedoelde gebou vir die
eerste maal deur die belastingpligtige op of
na die eerste dag van Januarie 1964 vir die
beoefening daarin van sy bedryf van hotel-
houer gebruik is; of

(b) van 'n gebou in paragraaf (b) van sub-artikel
(1) bedoel, indien bedoelde gebou vir die eerste
maal deur die huurder op of na die eerste dag
van Januarie 1964 vir die beoefening daarin
van sy bedryf van hotelhouer gebruik is; of

(¢) van verbeterings in paragraaf (a) of (b) van sub-
artikel (1) bedoel, indien bedoelde verbeterings
op of na die eerste dag van Januarie 1964 vol-
tooi is; of

(d) van enige gebou of verbeterings in paragraaf (c)

van sub-artikel (1) bedoel of van die gedeelte

van ’n gebou in paragraaf (d) van daardie sub-
artikel bedoel of van die gedeelte van enige ver-
beterings in bedoelde paragraaf (d) bedoel; of

(e) van die gedeelte van enige verbeterings in para-
graaf (e) van sub-artikel (1) bedoel, ongeag of
die gebou (of °n gedeelte daarvan) waaraan
bedoelde verbeterings aangebring is ingevolge
die Wet op Hotelle, 1965, as *n hotel geregi-
streer is al dan nie:

Met dien verstande dat bedoelde vermindering nie

toegestaan word nie—

(i) ten opsigte van die koste van *n gebou waarvan
die oprigting na die dertigste dag van Junie 1966
begin is of van enige verbeterings na daardie
datum begin, indien die betrokke gebou nie
gedurende die betrokke jaar van aanslag inge-
volge die Wet op Hotelle, 1965, as 'n hotel
geregistreer is nie; of

(i1) ten opsigte van die koste van ’n gebou wat vir
die eerste maal na die end van die jaar van aan-
slag eindigende op die agt-en-twintigste dag van
Februarie 1967 vir die beoefening daarin van
die bedryf van hotelhouer gebruik is, indien be-
doelde gebou nie gedurende die betrokke jaar
van aanslag ingevolge die Wet op Hotelle,
1965, as *n hotel geregistreer is nie; of

(iii) ten opsigte van gebouverbeterings wat na die
end van die jaar van aanslag eindigende op die
agt-en-twintigste dag van Februarie 1967 vol-
tooi is, indien die gebou (of ’n gedeelte daarvan)
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to which such improvements were effected,
was not on the date on which such improve-
ments were commenced registered as an hotel
under the Hotels Act, 1965; or

(iv) in respect of any portion of the cost of any
building or improvements on any premises not
owned by the taxpayer, unless the taxpayer at
the date on which the erection of such building
or the introduction of such improvements is
commenced, is entitled to the occupation of
such premises for a period ending not less than
ten years after such date.

(8) The hotel building investment allowance
shall be a sum equal to ten per cent of the relevant
cost referred to in sub-section (7) and shall be
allowed for the year of assessment (being a year
of assessment ending on or after the first day of
January, 1964), during which—

(a) in the case of the cost of erection of a building
(or portion thereof) used by the taxpayer or
the lessee, the building was first so used;

(b) in the case of the cost of any improvements
(or portion thereof) to a building, the improve-
ments were completed:

Provided that the Minister of Finance may, having
regard to the circumstances of the case, direct that
the allowance in respect of the cost of any building
(or a portion thereof) the erection of which was
commenced on or after the fifteenth day of March,
1961, and which has been used as aforesaid in any
economic development area or in respect of im-
provements to such building or a portion thereof,
shall be increased to a sum not exceeding—

(i) twenty per cent of such cost if the erection of
such building was, or such improvements were,
commenced before the first day of May, 1964;
or

(ii) twenty-five per cent of such cost if the erection
of such building was, or such improvements
were, commenced on or after that date.”.

(2) The amendment effected by sub-section (1) shall apply
in respect of assessments for years of assessment ending on or
after the first day of January, 1964.

16. (1) The following section is hereby inserted in the princi-
pal Act after section fourteen:

“Deductions  14bis. (1) There shall, subject to the provisions
mrespect  of syb-section (2), be allowed to be deducted from
of aircraft. .

- the income of any person—

(a) in respect of any aircraft acquired by such
person on or after the first day of April, 1965,
and used by him for the purposes of his trade
during the year of assessment, an allowance
equal to twenty-five per cent of the adjustable
cost to him of such aircraft: Provided that—

(i) where an allowance under paragraph (b)
has been made to any person in respect of
any aircraft, no allowance shall be made to
such person under this paragraph in respect
of that aircraft for the year of assessment
in which the aircraft is for the first time
used by him for the purposes of his trade;

(ii) the aggregate of all the allowances made
to any person in respect of any aircraft
under this paragraph and paragraph (b)
shall not exceed the cost to such person of
such aircraft or, if such aircraft was acquired
by such person to replace an aircraft and
the cost of the aircraft so acquired Las in
terms of paragraph (@) of sub-section (2)
been reduced by an amount which has not
in terms of paragraph (i) of sub-section (4)
of section eight been included in the income
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waaraan bedoelde verbeterings aangebring is,
op die datum waarop met bedoelde verbeterings
begin is nie ingevolge die Wet op Hotelle, 1965,
as ’n hotel geregistreer is nie; of

(iv) ten opsigte van enige gedeelte van die koste
van 'n gebou of verbeterings op 'n perseel wat
ni¢ aan die belastingpligtige behoort nie, tensy
die belastingpligtige op die datum waarop die
ovprigting van sodanige gebou of die aanbring
van sodanige verbeterings 'n aanvang geneem
het, op die okkupasie van sodanige perseel vir
'n tydperk eindigende nie minder nie as tien
jaar na bedoelde datum geregtig is.

(8) Die hotelgeboubeleggingsvermindering is 'n
bedrag gelyk aan tien persent van die toepaslike kos-
te bedoel in sub-artikel (7) en word toegelaat vir die
jaar van aanslag (wat ’n jaar van aanslag is wat op of
na die eerste dag van Januarie 1964 cindig) waar-
tydens—

(@) in die geval van die koste van oprigting van "n
gebou (of gedeelte daarvan) deur die belasting-
pligtige of die huurder gebruik, die gebou vir
die eerste maal aldus gebruik is;

(b} in die geval van die koste van enige verbeterings
(of gedeelte daarvan) aan *n gebou, die verbete-
rings voltooi is:

Met dien verstande dat die Minister van Finansies,

met inagneming van die omstandighede van die ge-

val, opdrag kan gee dat die vermindering ten opsigte
van die koste van ’n gebou (of ’n gedeelte daarvan)
met die oprigting waarvan op of na die vyftiende dag

van Maart 1961 begin is en wat soos voormeld in *n

ekonomiese ontwikkelingsgebied gebruik is, of ten

opsigte van verbeterings aan so *n gebou (of 'n ge-
deelte daarvan), vermeerder word tot *n som van
hoogstens—

(i) twintig persent van bedoelde koste indien die
oprigting van bedoelde gebou, of bedoelde ver-
beterings, voor die eerste dag van Mei 1964 'n
aanvang geneem het; of

() vyf-en-twintig persent van bedoelde koste in-
dien die oprigting van bedoelde gebou, of
bedoelde verbeterings, op of na daardie datum
'n aanvang geneem het.”’. :

(2) Die wysiging aangebring deur sub-artikel (1) is van toe-
passing ten opsigte van aanslae vir jare van aanslag eindigende
op of na die eerste dag van Januarie 1964,

16. (1) Die volgende artikel word hierby in die Hoofwet na
artikel veertien ingevoeg:
s Aftrek- 14bis. (1} Daar word, behoudens die bepalings
‘é;;%; enan  Van sub-artikel (2), as n aftrekking van die inkomste
viiegtaie.  Van enige persoon toegelaat—
(a} ten opsigte van *n vliegtuig deur bedoelde per-
soon op of na die ecrste dag van April 1965
verkry en deur hom gedurende die jaar van
aanslag vir doeleindes van sy bedryf gebruik,
*n vermindering gelyk aan vyf-en-twintig persent
van die veranderbare koste van di€ vliegtuig vir
hom: Met dien verstande dat—
(i) waar "n vermindering ingevolge paragraaf
(b) aan ’n persoon ten opsigte van 'n vlieg-
tuig toegestaan is, daar geen vermindering
ingevolge hierdie paragraaf aan dié persoon
ten opsigte van daardie vliegtuig toege-
staan word vir die jaar van aanslag waarin
die vliegtuig vir die eerste maal deur hom
vir die docleindes van sy bedryf gebruik
word nie;
(i) die totaal van al die verminderings wat
ingevolge hierdie paragraaf en paragraaf
(b) aan ’n persoon ten opsigte van °n vlieg-
tuig toegestaan word, die koste van dié
vliegtuig vir bedoelde persoon of, indien
bedoelde vliegtuig deur bedoelde persoon
ter vervanging van ‘n vliegtuig verkry is en
die koste van die aldus verkreé€ vliegtuig
ingevolge paragraaf (@) van sub-artikel (2)
verminder is met ’n bedrag wat nie inge-
volge paragraaf (i) van sub-artikel (4) van
artikel agt by die inkomste van die belas-

Invoeging van
artikel 144is in
Wet 58 van 1962,
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of the taxpayer for the current or any
previous year of assessment, the adjustable
cost to such person of the aircraft so
acquired;

(b) if such person is a person referred to in paragraph
(¢} of sub-section (1) of section nine and such
person on or after the first day of April, 1965,
concludes a contract for the acquisition by him
of a new aircraft (whether built or still to be
built), or of an aircraft which is not new and
is proved to the satisfaction of the Secretary for
Transport at all times since its construction to
have been maintained in the highest class
applicable to an aircraft of its type, and such
person satisfies the Secretary that the aircraft
in question is or will be registered by him in the
Republic and is or will be used by him in his
business of transporting by air and for reward
persons, livestock, goods or mail, an allowance
in respect of the year of assessment during
which such contract is concluded equal to
forty per cent of the adjustable cost to such
person of that aircraft, or, if at the time at
which the allowance under this paragraph has
to be made, the cost price of the aircraft has
not yet been determined, of the adjustable
estimated cost price of that aircraft, provided
the said person satisfies the Secretary that not
less than forty per cent of the cost price or of
the estimated cost price, as the case may be, of
the aircraft will be paid by him within a period
of two years or, if the Secretary agrees, three
years after the end of that year of assessment
or, if the said person does not so satisfy the
Secretary, an allowance in respect of any year
of assessment equal to forty per cent of the
portion, if any, of the adjustable cost price of
the aircraft paid by him during that year of
assessment: Provided that—

(i) the provisions of this paragraph shall not
apply in respect of any aircraft the registra-
tion of which in the Republic in the name
of the taxpayer concerned does not or will
not constitute its first registration in the
Republic;

(i) if any taxpayer to whom an allowance
equal to forty per cent of the adjustable
cost price or adjustable estimated cost
price, as the case may be, of any aircraft
has been made under this paragraph,
fails to pay at least forty per cent of the
cost price or estimated cost price, as the
case may be, of such aircraft within the
said period of two or (as the case may be)
three years after the end of the year of
assessment in respect of which the said
allowance has been made, the said allowance
shall be included in the income of the
said taxpayer for the year of assessment
ending on the same day as the said period,
and there shall be deducted from the
income of the said taxpayer for that year
of assessment an allowance equal to forty
per cent of the portion, if any, of the
adjustable cost price of such aircraft paid
by him during the said period, and from
the income of the said taxpayer for any
year of assessment thereafter an allowance
equal to forty per cent of the portion, if any,
of the adjustable cost price of such aircraft
paid by him during that year of assessment;
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tingpligtige vir die lopende of *n vorige
jaar van aanslag ingereken is mnie, die
veranderbare koste vir daardie persoon van
die aldus verkreé vliegtuig, nie te bowe
gaan nie;

(#) indien so ’n persoon ’n in paragraaf (¢) van
sub-artikel (1) van artikel nege bedoelde persoon
is en dié persoon op of na die eerste dag van
April 1965 ’n kontrak sluit vir die verkryging
deur hom van ’n nuwe vliegtuig (hetsy gebou
of nog gebou te word), of van ’n vliegtuig wat
nie nuut is nie en ten opsigte waarvan daar tot
bevrediging van die Sekretaris van Vervoer
bewys word dat dit te alle tye vanaf die bou
daarvan binne die hoogste klas toepaslik op
vliegtuie van sy soort in stand gehou is, en
bedoelde perscon die Sekretaris daarvan oor-
tuig dat die betrokke vliegtuig deur hom in
die Republiek geregistreer is of sal word en
deur hom in sy besigheid van die lugvervoer,
vir beloning, van persone, lewende hawe,
goedere of pos gebruik word of gebruik sal
word, *n vermindering ten opsigte van die jaar
van aanslag waarin bedoelde kontrak gesluit
word gelyk aan veertig persent van die ver-
anderbare koste van daardie vliegtuig vir
bedoelde persoon of, indien op die tydstip
wanneer die vermindering ingevolge hierdie
paragraaf toegestaan moet word, die kosprys
van die vliegtuig nog nic vasgestel is nie, van
die veranderbare geraamde kosprys van daardie
vliegtuig, mits bedoelde persoon die Sekretaris
daarvan oortuig dat minstens veertig persent
van die kosprys of van die geraamde kosprys,
na gelang van die geval, van die vliegtuig binne
n tydperk van twee jaar of, indien die Sekre~
taris instem, drie jaar na die end van bedoelde
jaar van aanslag deur hom betaal sal word, of,
indien bedoelde persoon die Sekretaris nie
aldus oortuig nie, n vermindering ten opsigte
van enige jaar van aanslag gelyk aan veertig
persent van die gedeelte, as daar is, van die
veranderbare kosprys van die vliegtuig ge-
durende daardie jaar van aanslag deur hom
betaal: Met dien verstande dat-—

(i) die bepalings van hierdie paragraaf nie
van toepassing is nie ten opsigte van 'n
viiegtuig waarvan die registrasie in die
Republieck op naam van die betrokke
belastingpligtige nie sy ecerste registrasie
indie Republiek uitmaak of sal nitmaak nie;

(ii) indien ’n belastingpligtige aan wie 'n
vermindering gelyk aan veertig persent van
die veranderbare kosprys of veranderbare
geraamde kosprys, na gelang van die
geval, van ’'n vliegtuig ingevolge hierdie
paragraaf toegestaan is, in gebreke bly om
minstens veertig persent van die kosprys
of geraamde kosprys, na gelang van die
geval, van bedoelde vliegtuig binne be~
doelde tydperk van twee of (na gelang van
die geval) drie jaar na die end van die
jaar van aanslag ten opsigte waarvan be-
doelde vermindering toegestaan is, te
betaal, bedoelde vermindering ingereken
word by die inkomste van bedoelde
belastingpligtige vir die jaar van aan-
slag wat op dieselfde dag as bedoelde
tydperk eindig, en daar van die inkomste
van bedoelde belastingpligtige vir daardie
jaar van aanslag ’n vermindering gelyk
aan veertig persent van die gedeelte, as
daar is, van die veranderbare kosprys
van sodanige vliegtuig gedurende bedoelde
tydperk deur hom betaal, en van die
inkomste van bedoelde belastingpligtige
vir emige jaar van aanslag daarna, ’'n
vermindering gelyk aan veertig persent
van die gedeelte, as daar is, van die
veranderbare kosprys van sodanige vlieg-
tuig gedurende daardie jaar van aanslag
deur hom betaal, afgetrek word;
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(iii) if in respect of any year of assessment the
Secretary is no longer satisfied that an
aircraft in respect of which an allowance
has been made under the preceding
provisions of this paragraph (whether in
the current or any previous year of
assessment) will be registered in the
Republic or will be used by the taxpayer
as aforesaid, or if in any year of assessment
any such aircraft which has been registered
in the Republic or has been used by the
taxpayer as aforesaid, ceases to be so
registered or used, or if in any year of
assessment the taxpayer ceases to be a
person referred to in paragraph (¢) of
sub-section (1) of section nine, so much
of the amount of the said allowance as is
not in terms of sub-section (4) of section
eight required to be included in the
taxpayer’s income for the current or any
other year of assessment and is not in
terms of paragraph (@) of sub-section (2)
of this section required to be deducted
from the cost or estimated cost price of a
further aircraft acquired to replace such
aircraft, less such amount as would, if this
paragraph had not been enacted, have
been allowed to the taxpayer by way of
deductions (in addition to those actually
allowed) under paragraph (a) of this
section or paragraph (o) of section eleven,
either in the current or any previous year
of assessment, shall in terms of this proviso
be included in the income of the taxpayer
for the current year of assessment.

(2) For the purposes of this section—

(a) ‘adjustable cost’ or ‘adjustable cost price’, in
relation to any aircraft, means the cost to the
taxpayer of such aircraft or, if such aircraft
was acquired by the taxpayer to replace an
aircraft and the aircraft so acquired is an
aircraft in relation to which the Secretary is
satisfied in regard to the matters in regard
to which he is required to be satisfied in terms
of paragraph (g) of sub-section (4) of section
eight, the cost to the taxpayer of the aircraft
so acquired, less so much of any amount
referred to in paragraph (@) of that sub-section
which has been recovered or recouped in
respect of the aircraft so replaced as does not
exceed such cost, and ‘adjustable estimated
cost price’ shall be construed accordingly;

(b) where any allowance under this section is
determinable on a portion of the adjustable
cost price paid in respect of any aircraft, such
portion shall be deemed to be an amount which
bears to the portion of the cost price paid the
same ratio as the adjustable cost price bears to
the full cost price or, if at the time at which
the allowance has to be made the cost price
of the aircraft has not yet been determined,
the estimated cost price payable in respect of
such aircraft.”.

(2) The amendment effected by sub-section (1) shall apply in
respect of assessments for years of assessment ending on or
after the first day of April, 1965.

17. Section nineteen of the principal Act is hereby amended by
the substitution for sub-section (3) of the following sub-section:

“(3) In respect of income in the form of dividends
(other than dividends referred to in paragraph (s) of
section eleven) derived by any person other than a company
there shall be allowed as a deduction in the determination
of the taxable income of such person an amount representing
a percentage of such dividends calculated in accordance
with the following scale:



BUITENGEWONE STAATSKOERANT, 30 JUNIE 1965

No. 1163 211

(iii) indien die Sekretaris ten opsigte van ’n
jaar van aanslag nie meer oortuig is nie
dat ’n vliegtuig ten opsigte waarvan ’n
vermindering (hetsy in die lopende of ’n
vorige jaar van aanslag) ingevolge die voor-
gaande bepalings van hierdic paragraaf
toegestaan is, in die Republiek geregi-
streer of deur die belastingpligtige soos
voormeld gebruik sal word, of indien so 'n
vliegtuig wat in die Republiek geregistreer
of deur die belastingpligtige soos voormeld
gebruik is, in *n jaar van aanslag ophou om
aldus geregistreer te wees of gebruik te
word, of indien die belastingpligtige in ’n
jaar van aanslag ophou om ’n in paragraaf
(¢) van sub-artikel (1) van artikel nege be-
doelde persoon te wees, soveel van die
bedrag van bedoelde vermindering as wat

" nie kragtens die bepalings van sub-artikel
(4) van artikel agt by die belastingpligtige
se inkomste vir die lopende of *n ander
jaar van aanslag ingereken moet word nie
en nie ingevolge paragraaf (¢) van sub-arti-
kel (2) van hierdie artikel van die koste of
geraamde kosprys van ’n verdere vliegtuig
wat ter vervanging van bedoelde vliegtuig
verkry is, afgetrek moet word nie, min so
n bedrag as wat (hetsy in die lopende of
'n vorige jaar van aanslag) indien hierdie
paragraaf nie verorden was nie, ingevolge
paragraaf (a) van hierdie artikel of para-
graaf (o) van artikel elf by wyse van aftrek-
kings aan die belastingpligtige toegestaan
sou gewees het bo en behalwe die aftrek-
kings werklik tocgestaan, ingevolge hierdie
voorbehoudsbepaling by die belastingplig-
tige se inkomste vir die lopende jaar van
aanslag ingereken moet word.

(2) By die toepassing van hierdie artikel—

{a) beteken ,veranderbare koste’ of ,veranderbare
kosprys’ met betrekking tot ‘n vliegtuig, dic
koste van so *n vliegtuig vir die belastingpligtige
of, indien so ’n vliegtuig deur die belastingplig-
tige ter vervanging van ’n vliegtuig verkry is
en die aldus verkreg vliegtuig ’n vliegtuig is met
betrekking waartoe die Sekretaris oortuig is met
betrekking tot die sake met betrekking waartoe
hy volgens paragraaf (g) van sub-artikel (4)
van artikel agf oortuig moet wees, die koste
van die aldus verkreé¢ vliegtuig vir die belas-
tingpligtige, min soveel van enige bedrag bedoel
in paragraaf (a) van daardie sub-artikel wat ten
opsigte van die vliegtuig wat aldus vervang is,
verhaal of vergoed is, as wat bedoelde koste
nie te bowe gaan nie, en word ,veranderbare
geraamde kosprys’ dienooreenkomstig uitgelé;

(b) waar ’n vermindering ingevolge hierdie artikel
op ’n gedeelte van die veranderbare kosprys ten
opsigte van ’n vliegtuig betaal, vasgestel moet
word, word so 'n gedeelte geag *n bedrag te
wees wat tot die gedeelte van die kosprys wat
betaal is in dieselfde verhouding staan as die
verhouding waarin die veranderbare kosprys
tot die volle kosprys, of, indien op die tydstip
wanneer dic vermindering toegestaan moet
word, die kosprys van die vliegtuig nog nie vas-
gestel is nie, die geraamde kosprys wat ten op-
sigte van bedoelde vliegtuig betaalbaar is,
staan.”,

(2) Die wysiging aangebring deur sub-artikel (1) is van toe-
passing ten opsigte van aanslae vir jare van aanslag wat op of na
die eerste dag van April 1965 eindig.

17. Artikel negentien van die Hoofwet word hierby gewysig

deur sub-artikel (3) deur die volgende sub-artikel te vervang:

,.{3) Ten opsigte van inkomste in die vorm van dividende

(behalwe dividende in paragraaf (s) van artikel elf bedoel)

deur *n persoon (behalwe 'n maatskappy) verkry, word daar

as 'n aftrekking by die vasstelling van die belasbare inkom-

ste van so ’n persoon 'n bedrag toegelaat wat 'n persentasie

van sodanige dividende verteenwoordig, bereken ooreen-
komstig die volgende skaal:

Wysiging van
artikel 19 van
Wet 58 van 1962,
8008 gewysig deur
artikel 15 van
Wet 90 van 1962
en artikel 6 van
Wet 6 van 1963,
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Amendrment of
section 42 of
Act 58 of 1962,

Where, but for the provisions of this sub-  Percentage of

section, sub-section (2) and section aforesaid

twenty the taxable income of the tax- dividends

payer {as determined before the de- to be

duction of any amount under section deducted.

twenty-one bis) for the year of assess-

ment in question-—

would not exceed R2,600 100 per cent

would exceed R2,600 but not R2,800 9% ,,
k24 >y R298m 2 s R3’000 88 £34 b3 1
b4d 2 RSJ(XX) kil b2 R3’200 82 bR b4 ]
» k44 R3’2()O s b34 R334()() 76 22 144
”» 3 R3’400 s E2 4 R3)600 70 b ”
as » R3)6m 29 2 R398m 64 3 22
32 33 R3!800 33 2 R'4’(XX) 58 ,.’ %
» » R4,000 ,, ,, R4,200 52,
’y 2 R4!2OO 2 2 R4’4OO 46 bid 29
» » R4400 ,, , R4,600 40 ,,
» »  R4,600 3%, 7

18. Section twenty of the principal Act is hereby amended with
effect from the commencement of the year of assessment ended
the twenty-ninth day of February, 1964, by the deletion of
sub-section (1)bis. :

_19. (1) The following section is hereby inserted in the prin-
cipal Act after section twenty-eight:

“Assess- 28bis. If the Secretary is satisfied that the cir-
fnenis on . cumstances warrant a concession and it is proved to

transfer o " . )
business his satisfaction—

undertaking () that any company (hereinafter referred to as

?Xnﬁ?,f;fﬁo the subsidiary) which is registered, managed and

i%qth N controlled in the Republic has under an arrange-
Tican ment 1 T 1

subsidary. with any other company (hereinafter

referred to as the foreign company) which is
registered, managed and controlled outside the
Republic, acquired all the assets and assumed
all the liabilities of the foreign company
relating to any industrial, commercial or other
business undertaking of the foreign company
in the Republic which has been transferred by
the foreign company to the subsidiary as a
going concern; and
(b) that at the time the arrangement was imple-
mented all the issued shares of the subsidiary
were held for its own benefit by the foreign
company or a company which was registered,
managed and controlled outside the Republic
and was controlled by or controlied the foreign
company,
any taxable income derived or any assessed loss
incurred by the foreign company prior to the dis-
continuance by it of the said undertaking and any
taxable income derived or assessed loss incurred by
the subsidiary after the transfer to it of such under-
taking shall, subject to any conditions imposed by
the Secretary, be determined in accordance with the
provisions of this Act as though, so far as the
foreign company is concerned, such undertaking
had not been discontinued by it and, so far as the
subsidiary is concerned, such undertaking had
belonged to and had been carried on by it prior to
the transfer to it of such undertaking.”.
(2) The amendment effected by sub-section (1) shall be deemed
to have first taken effect in respect of assessments for the year of
assessment ended the twenty-ninth day of February, 1964,

20. Section thirty-six of the principal Act is hereby amended
by the deletion at the end of sub-section (3)bis of the word “or™.

21. Section forty-two of the principal Act is hereby amended—

(a) by the deletion at the end of paragraph (b) of sub-
section (2) of the word “and”; and

(b) by the addition to the said sub-section of the following
paragraph:
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Waar, by ontstentenis van die bepalings van Persentasie

hierdie sub-artikel, sub-artikel (2) en arti- van  be-
kel twintig die belasbare inkomste van die doelde di-
belastingpligtige (soos vasgestel voordat vidende
enige bedrag ingevolge artikel een-en- afgetrek
twintig bis afgetrek word) vir die betrokke te word.
Jjaar van aanslag—

nie R2,600 te bowe sou gaan nie 100 persent.

R2,600 te bowe sou gaan, maar nie R2,800 nie 94 ,,

R2’800 b4 b4 b4
R39000 » 39 2%

35 bad b2 R3’000 bd4 88 3%
b4 2 » R3’200 b 82 33

R332m 3 bE4 22 3 ” LR R3§400 33 76 s
R3"400 3 33 ”» b2] hi3 3 R3’600 44 70 ka4

R3’600 s 9 ’3 2 b4 4 33 R37800 E2d 64 12
R3’800 b4 3 b2 » 144 s R49000 3 58 b4
R4?m0 b ” sy 33 2 29 R4)200 * 52 3

R4’2m 3 *3 23 2 33 bad R4!4(X) b4 46 s
R4$400 3 2 33 » b4 35 R4,600 ” 40 b

R4§600 » k44 3

» 3%,

18. Artikel twintig van die Hoofwet word hierby gewysig met wysiging van
ingang van die begin van die jaar van aanslag wat op die nege- artikel 20 van
en-twintigste dag van Februarie 1964 gedindig het deur sub-
artikel (1)bis te skrap.

Wet 58 van 1962,
s00s gewysig deur
artikel 13 van

Wet 90 van 1964.

19. (1) Die volgende artikel word hierby in die Hoofwet na Invoeging van
artikel agz-en-twintig ingevoeg:

»Aanslae
by oordrag
van besig-
heidsonder-

28bis. Indien die Sekretaris oortuig is dat die om-
standighede van die geval ’n toegewing regverdig en
daar tot sy bevrediging bewys word—

neming deur (@) dat 'n maatskappy (hieronder die filiaal genoem)

buitelandse
maatskappy
aan Suid-
Afrikaanse
filiaal.

wat in die Republiek geregistreer, bestuur en
beheer is of word, ingevolge *n reéling met 'n
ander maatskappy (hieronder die buitelandse
maatskappy genoem) wat buite die Republiek
geregistreer, bestuur en beheer is of word, al die
buitelandse maatskappy se bates verkry en al
die buitelandse maatskappy se verpligtinge oor-
geneem het in verband met ’n industriéle,
kommersi€le of ander besigheidsonderneming
van die buitelandse maatskappy in die Re-
publiek wat deur die buitelandse maatskappy
aan die filiaal as *n lopende saak oorgedra is; en
(b) dat toe die redling uitgevoer is al die uitge~
reikte aandele van die filiaal vir sy eie voordeel
besit is deur die buitelandse maatskappy of
'n maatskappy wat buite die Republiek ge-
registreer, bestuur en beheer was en deur die
buitelandse maatskappy beheer was of dit
beheer het,
word, onderworpe aan enige voorwaardes deur die
Sekretaris opgelé, enige belasbare inkomste deur
die buitelandse maatskappy verkry, of enige vas-
gestelde verlies deur hom gely, voordat hy opgehou
het om bedoelde onderneming voort te sit en enige
belasbare inkomste deur die filiaal verkry, of enige
vasgestelde verlies deur hom gely, na bedoelde
onderneming aan hom oorgedra is, ingevolge die
bepalings van hierdie Wet vasgestel asof, vir sover
die buitelandse maatskappy geraak word, hy nie
opgehou het om bedoelde onderneming voort te
sit nie en, vir sover die filiaal geraak word, bedoclde
onderneming, voordat dit aan hom oorgedra is,
aan hom behoort het en deur hom voortgesit is.”.

(2) Die wysiging aangebring deur sub-artikel (1) word geag
vir die eerste maal in werking te getree het ten opsigte van aan-
slae vir die jaar van aanslag wat op die nege-en-twintigste dag
van Februarie 1964 ge€indig het.

artikel 28bis in
Wet 58 van 1962,

20. Artikel ses-en-dertig van die Hoofwet word hierby Wysiging van
gewysig deur aan die end van sub-artikel (3)bis die woord ,,of”

te skrap.

artikel 36 van
Wet 58 van 1962,
s00s gewysig deur
artikel 12 van
Wet 72 van 1963
en artikel 15 van
Wet 90 van 1964,

21, Artikel rwee-en-veertig van die Hoofwet word hierby Wysiging van

gewysig—

{a) deur aan die end van paragraaf (b) van sub-artikel (2)
‘die woord ,,en” te skrap; en

(b) deur by genoemde sub-artikel die volgende paragraaf
te voeg:

artikel 42 van
Wet 58 van 1962,
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“(d) dividends accruing to any ecclesiastical, charitabie
or educational institution of a public character,
whether or not supporied wholly or partly by
grants from public revenue.”.

22. Section fifty-seven of the principal Act is hereby amended,
with effect from the first day of March, 1963, by the substitution
for sub-section (1) of the following sub-section:

“(1) If any property—

(a) was on or before the twenty-eighth day of February,
1965, disposed of under a donation by a woman
married in or out of community of property and not
separated from her husband under a judicial order
or notarial deed of separation; or

(b) has after that date been disposed of under a donation
by a woman marrtied in or out of community of property
and not living apart from her husband in circumstances
which, in the opinion of the Secretary, indicate that
the separation is likely to be permanent,

that property shall for the purposes of this Part be deemed

to have been disposed of under a donation by her husband:

Provided that—

(i) any tax paid or payable by the husband in respect
of any property disposed of under a donation by the
wife may be recovered from the assets of the wife;

(i) if either the husband or the wife makes written
application therefor to the Secretary or the Secretary
counsiders it desirable, separate payments may be made
by, or separate notices of assessment may be sent to,
the respective spouses in respect of the property
disposed of under any donation by such husband and
wife, respectively, but the total amount of such
separate payments or the total tax payable in respect
of the separate assessments so issued, as the case may
be, shall not be less than the total amount of tax which
would have been payable by the husband alone if the
value of the property disposed of under a donation
by thz husband and wife together had been assessed
as the value of property disposed of under a donation
by the husband alone.”,

23. Section sixty-eight of the principal Act is hereby amended
by the substitution for sub-section (1) of the following sub
section: ‘

“(1) The income received by or accrued to or in favour
of a woman married with or without community of property
and not living apart from her husband in circumstances
which, in the opinion of the Secretary, indicate that the
separation is likely to be permanent, shall be included by
him in returns of income required to be rendered by him
under this Act: Provided that—

(i) if either spouse makes written application therefor
to the Secretary, and the Secretary considers it
desirable; or

(i) if in any other case the Secretary considers it de-
sirable,

returns of income shall be required to be rendered by both
spouses separately.”.

24, Section sevenmty-four of the principal Act is hereby
amended by the substitution for sub-section (3) of the following
sub-section:

“(3) Any officer engaged in carrying out the provisions
of this Act who has in relation to the affairs of a particular
person been authorized thereto by the Secretary in writing
or by telegram, may, for the purposes of the administration
of this Act—

(ay without previous notice, at any time during the day
enter any premises whatsoever and on such premises
search for any moneys, books, records, accounts
or documents;

(b) in carrying out any such search, open or cause to be
opened or removed and opened, any article in which
he suspects any moneys, books, records, accounts or
documents to be contained;

(c) seize any such books, records, accounts or documents
as in his opinion may afford evidence which may be
material in assessing the liability of any person for
any tax;
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,»{d) dividende wat toeval aan 'n godsdienstige, lief-
dadigheids- of opvoedkundige inrigting van ’n
openbare aard, hetsy dit geheel en al of ten dele
deur tockennings uit staatsinkomste ondersteun
word al dan nie.”.

22. Artikel sewe-en-vyftig van die Hoofwet word hierby Wysiging van
met ingang van die eerste dag van Maart 1965 gewysig deur %5';%‘?85;’3;“;‘962
sub-artikel (1) deur di¢ volgende sub-artikel te vervang: )

(1) Indien ingevolge *n skenking—

(a) daar op of voor die agt-en-twintigste dag van Februarie
1965 oor ciendom beskik is deur ’n vrou wat in of
buite gemeenskap van goedere getroud en nie ingevolge
'n geregielike skeidingsbevel of notariéle skeidingsakte
van haar man geskei is nie; of

(b) daar na daardie datum oor eiendom beskik is deur 'n
vrou wat in of buite gemeenskap van goedere getroud is
en nie apart van haar man woon nie in omstandighede
wat, volgens die oordeel van die Sekretaris, aandui
dat die skeiding waarskynlik permanent sal wees,

word haar man by die toepassing van hierdie Deel geag

ingevolge *n skenking oor daardie eiendom te beskik het:

Met dien verstande dat— :

(i) enige belasting deur die man betaal of betaalbaar
ten opsigte van eiendom waaroor sy eggenote inge-
volge ’n skenking beskik het, uit die bates van die vrou
verhaal kan word;

(i) indien of die man of die vrou skriftelik by dic Sekre-
taris daarom aansoek doen of die Sckretaris dit
wenslik ag, betaling deur die onderskeie gades af-
sonderlik kan geskied of aanslagkennisgewings afson-
derlik aan hulle gestuur kan word ten opsigte van
die eiendom waaroor die man en die vrou onder-
skeidelik ingevolge skenking beskik het, maar die
totale bedrag van die afsonderlike betalings of die
totale belasting betaalbaar ten opsigte van die af-
sonderlike aanslae aldus uitgereik, na gelang van die
geval, mag nie minder wees nie as die totale bedrag
wat deur die man alleen aan belasting betaalbaar sou
gewees het indien die waarde van die eiendom waaroor
die man en die vrou saam ingevolge *n skenking beskik
het, aangeslaan was as die waarde van eiendom
waaroor die man alleen ingevolge n skenking beskik
het.”. ,

23. Artikel agt-en-sestig van die Hoofwet word hierby gewy- Wysiging van
sig deur sub-artikel (1) deur die volgende sub-artikel te vervang: i‘{,“%“‘;’sﬁs "ai‘962
,»(1) Die inkomste ontvang deur of toegeval aan of ten gyoq gm:;?ig deur
gunste van ’n vrou wat in of buite gemeenskap van goedere artikel 26 van
getroud is, en nie apart van haar man woon nie in omstan- Wet 90 van 1962.
dighede wat, volgens die oordeel van die Sekretaris, aandui
dat die skeiding waarskynlik permanent sal wees, word deur
hom ingesluit in die opgawes van inkomste wat ingevolge
hierdie Wet deur hom verstrek moet word: Met dien ver-
stande dat—
(i) indien enigeen van die eggenote skriftelik by die Sekre-
taris daarom aansock doen en die Sekretaris dit wenslik
ag; of
(i1} indien in enige ander geval die Sekretaris dit wenslik ag,
opgawes van inkomste deur albei die eggenote afsonderlik
verstrek moet word.”.

24. Artikel vier-en-sewentig van die Hoofwet word hierby \’;’tgiig]i% van
1 > ¥ ] 3 aruke van
%:rgls:lg :dcur sub-artikel (3) deur die volgende sub-artikel te Vot 58 van 1962,
»{3) 'n Amptenaar wat die bepalings van hierdie Wet

uitvoer, en wat met betrekking tot die sake van *n bepaalde

persoon skriftelik of telegrafies deur die Sekretaris daartoe

gemagtig is, kan vir die doeleindes van die uitvoering van

hierdie Wet—

(a) te eniger tyd gedurende dic dag sonder voorafgaande
kennisgewing enige perseel hoegenaamd betree en
deursock vir geld, boeke, aantekenings, rekenings of
dokumente;

(b) by so ’n deursoeking enigicts wat na sy vermoede geld,
boeke, aantekenings, rekenings of dokumente bevat,
oopmaak of laat copmaak of laat verwyder en oop-
maak;

(c) beslag 1€ op enige sodanige boeke, aantekenings, reke-
nings of dokumente wat na sy mening bewys mag
lewer wat by die vasstelling van die aanspreeklikheid
van enige persoon vir belasting van belang mag wees;
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{d) retain any such books, records, accounts or documents
for as long as they may be required for any assessment
or for any criminal or other proceedings under this
Act.”,

25, Paragraph 15 of the First Schedule to the principal Act
is hereby amended by the substitution for sub-paragraph (3)
of the following sub-paragraph:

“(3) For the purpose only of calculating the rates of
normal tax payable in respect of any year of assessment by
a farmer whose income for that year includes income
derived from the disposal of plantations or forest produce,
there shall subject to the provisions of section five of this
Act, be deducted from the taxable income of such farmer
the amount by which the taxable income derived by him
in that year from the disposal of plantations and forest
produce exceeds the annual average taxable income
derived by him from that source over the three years of
assessment immediately preceding the said year of assess-
ment: Provided that—

(i) the provisions of this sub-paragraph shall not apply
unless the Secretary is satisfied that the disposal of
plantations or forest produce forms part of the normal
farming operations of the farmer concerned;

(ii) the Secrectary’s determination as to what portion
of a farmer’s taxable income is derived from the
disposal of plantations and forest produce shall b